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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi kupci, drage musterije,

raduje nas, da ste se odlucili za tvrtku STIHL. Mi razvijamo i
izradujemo nase proizvode vrhunske kvalitete sukladno
potrebama nasih kupaca. Tako i pri ekstremnim zahtjevima
nastaju proizvodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu takoder i pri servisiranju.
Nas stru¢ni trgovac jam¢i kompetentno savjetovanje i
upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehni¢ku skrb.

Mi Vam zahvaljujemo na povjerenju i zelimo Vam mnogo
radosti s Vasim proizvodom tvrtke STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE KORISCENJA PROCITATI | POHRANITI
NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu za uporabu

2.1 Vazeéi dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.

» Dodatno uz ovu uputu za uporabu procitati s
razumijevanjem sljede¢e dokumente i pohraniti ih radi
kasnijeg korisc¢enja:

— uputu za uporabu za akumulator STIHL AR

uputu za uporabu za "torbu s remenom AP s priklju¢nim

vodom"

upute za sigurnost u radu za akumulator STIHL AP

uputu za uporabu za uredaje za punjenje
STIHL AL 101, 300, 500
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3 Pregled

— Sigurnosna informacija za akumulatore i proizvode s
ugradenim akumulatorom tvrtke STIHL: www.stihl.com/
safety-data-sheets

2.2 Ozna€avanje upozornih uputa u tekstu

A UPOZORENJE

Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati tesSke
ozljede ili smrt.

» Navedene mjere mogu sprijeciti teSke ozljede ili smrt.

hrvatski

3 Pregled

3.1 Provjerite lanac pile i akumulator

UPUTA

Uputa ukazuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati Stete na
stvarima.

> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na stvarima.

2.3 Simboli u tekstu

Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj uputi za
uporabu.

0458-701-9821-E
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1 Strazniji stitnik ruke
Straznji Stitnik ruke $titi desnu ruku od kontakta s
odbacenim ili puknutim /slomljenim lancem pile.

2 Lanéanik
Lancanik pogoni lanac pile.

3 Stezna plo¢a
Stezna ploCa pomice vodilicu i time zateze i rasterecéuje
lanac pile.
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4 Oslone kandZe
Oslone kandze za vrijeme rada podupiru motornu pilu na
drvu.

5 Lanac pile
Lanac pile reze drvo.

6 Vodilica
Vodilica vodi lanac pile.

7 Poklopac lan€anika
Poklopac lan¢anika pokriva lan¢anik i priévrscuje
vodilicu na motornu pilu.

8 Stezni zubganik
Stezni zub&anik omoguéuje podeSavanje zategnutosti
lanca.

9 Hvata¢€ lanca
Hvatac€ lanca prihvaca odbacen ili puknut/slomljen lanac
pile.

10 Krilata matica (matica s krilatom glavom)
Matica s krilatom glavom pri¢vr§cuje poklopac lan¢anika
na motornu pilu.

11 Prednji stitnik ruke
Prednji Stitnik ruke $titi lijevu ruku od kontakta s lancem
pile, sluzi za ulaganje kocnice lanca i pri povratnom
udaru automatski aktivira ko¢nicu lanca.

12 Zaporne poluge
Zaporna poluga drzi akumulator u akumulatorskoj
komorici.

13 Akumulatorska komorica
Akumulatorska komorica preuzima akumulator.

14 Rucka za posluzivanje
Rucka za posluzivanje sluzi za posluzivanje, drzanje i
vodenje motorne pile.

15 Stitnik lanca
Stitnik lanca &titi od kontakta s lancem pile.

16 Cjevasta ru¢ka
Cjevasta ruc¢ka sluzi za drzanje, vodenje i noSenje
motorne pile.

3 Pregled

17 Zapor spremnika za ulje
Zapor spremnika za ulje zatvara spremnik za ulje.

18 Zaporno dugme
Zaporno dugme blokira sklopnu polugu.

19 Sklopna poluga
Sklopna poluga uklapa-ukljucuje i isklapa-isklju€uje
motornu pilu.

20 Akumulator
Akumulator opskrbljuje motornu pilu s energijom.

21 LED diode
LED diode pokazuju razinu napunjenosti akumulatora i
smetnje/kvarove.

22 Pritisna tipka/tipkalo
Pritisna tipka/tipkalo aktivira LED diode na akumulatoru.

# Plocica s oznakom snage s brojem stroja

3.2 Simboli

Simboli se mogu nalaziti na motornoj pili i na akumulatoru te
znace sljedece:

Ovaj simbol naznaduje radni smjer lanca pile.
@ ] ] ] p

Zakretati u ovom smijeru, kako bi zategnuli lanac
/‘A
pile.

Ovaj simbol ozna¢ava spremnik ulja za prijanjajuce
ulje za podmazivanje lanca pile.

1 @ Kocnica lanca se ulaze u ovom smijeru.

Gﬁ\‘ Kocnica lanca se isklju€uje u ovom smjeru.

1 LED dioda svijetli crveno. Akumulator je

igﬁ previ$e zagrijan ili je hladan.
=2
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4 Upute o sigurnosti u radu

4 LED diode svjetlucaju/zmirkaju crveno. U
akumulatoru postoji smetnja/kvar.

@ Duljina vodilice, koja se smije upotrebljavati.

Zajamcena razina zvu¢ne snage prema

Lwa smjernici 2000/14/EG u dB(A), kako bi se
emisije zvuka/buke proizvoda ucinile
usporedivima.

Podatak pored simbola upucuje na obustavu energije
akumulatora prema specifikaciji proizvodaca ¢elija.
Obustava energije koja stoji na raspolaganju u uputi
je manja.

ﬂ Proizvod ne zbrinjavati s ku¢nim smecem.

4 Upute o sigurnosti u radu

4.1 Upozorni simboli

Upozorni simboli na motornoj pili i na akumulatoru imaju
sljedece znacenje:

Uvazavati upute za sigurnost u radu i njihove
mjere.

Procitati s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg koriSc¢enja.

Nositi zastitne naocCale i zastitni Sljem.

0458-701-9821-E
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Uvazavati sigurnosne upute glede povratnog
udara i provodenje njihovih mjera.

P,

[

b

3

Izvuéi akumulator za vrijeme prekida rada,
transporta, skladiStenja, odrzavanja ili vrSenja
popravka.

Akumulator zastititi od vrucine i od otvorene
vatre.

Akumulator ne uranjati u tekucine.

Odrzavati dopusteno/dozvoljeno temperaturno
podrucje akumulatora.

4.2 Uporaba prema odredbi

Motorna pila STIHL MSA 160 C ili motorna pila MSA 200 C
sluzi za piljenje drva i za kresanje grana i obaranje stabala
s malim promjerom debla i za njegu stabala u podrucju u
blizini kuce.

Motorna pila se smije upotrebljavati na kisi.

Ove motorne pile opskrbljuju se energijom putem
akumulatora STIHL AP ili akumulatora STIHL AR.
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A UPOZORENJE

®m Akumulatori Ciju primjenu tvrtka STIHL za motornu pilu
nije dozvolila/dopustila, mogu aktivirati pozare i
eksplozije. Osobe mogu biti tedko ozlijedene ili usmréene
i moze nastati Steta na stvarima.

» Motornu pilu upotrebljavati s akumulatorom STIHL AP
ili s akumulatorom STIHL AR.

m Ukoliko se motorna pila ili akumulator ne upotrebljavaju u
skladu s odredbama, osobe mogu biti tedko ozlijedene ili
usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

» Motornu pilu i akumulator upotrebljavati tako, kao $to je
opisano u ovoj uputi za uporabu.

4.3 Zahtjevi za posluzitelja

A UPOZORENJE

m Korisnici bez poduke ne mogu uog€iti i procijeniti opasnosti
od motorne pile i akumulatora. Posluzitelj ili druge osobe
mogu se tesko ozlijediti ili biti usmréeni.

> Proditati s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg
koriséenja.

» Ukoliko se motorna pila ili akumulator predaju nekoj
drugoj osobi: uvijek istovremeno predati i uputu za
uporabu.

» Osigurati, da korisnik ispunjava sljedece zahtjeve:
— Korisnik je odmoren.

— Posluzitelj je tjelesno, osjetilno i duSevno sposoban
rukovati motornom pilom i akumulatorom i raditi s
njima. Ukoliko je posluzitelj tjelesno, osjetilno ili

4 Upute o sigurnosti u radu

duhovno ogranien, a sposoban za to, posluzitelj
smije s njime raditi samo pod nadzorom ili prema
uputi, datoj od strane odgovorne osobe.

— Posluzitelj je punoljetan.

— Posluzitelj je dobio poduku od struénog trgovca
tvrtke STIHL ili od struéne osobe, prije nego sto je
poceo prvi puta raditi s motornom pilom.

— Posluzitelj nije pod utjecajem alkohola,
medikamenata ili droga.

> Ukoliko posluzitelj prvi puta radi s motornom pilom:
pilienje okruglog drva vjezbati na klupi za piljenje ili na
nekom stalku.

> Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ strué¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

4.4 Odjecaioprema

A UPOZORENJE

m Za vrijeme rada duga kosa moze biti povu¢ena u motornu

pilu. Posluzitelj moze biti teSko ozlijeden.

» Skupiti dugu kosu i osigurati ju tako, da ne moze biti
povuéena u motornu pilu.

® Zavrijeme rada predmeti mogu biti zavrtlozeni/odbaceni s

velikom brzinom. Posluzitelj se moze ozlijediti.
> Nositi usko prijanjajuc¢e zastitne naocale.
Prikladne zastitne naocCale su ispitane
prema normi/standardu EN 166 ili prema
nacionalnim propisima i mogu se s
odgovaraju¢om oznakom dobiti u trgovini.

» STIHL preporucuje noSenje Stitnika za lice.

> Nositi usko prijanjajuéi gornji dio odjec¢e s dugim
rukavima.

® Predmeti koji padaju mogu uzrokovati povrede glave.

» Ukoliko za vrijeme rada mogu padati
predmeti: nositi zastitni Sljem.

0458-701-9821-E



4 Upute o sigurnosti u radu

Za vrijeme rada se moze zavrtloziti prasina i moze nastati
para. Udahnuta praSina i para mogu Stetiti zdravlju i
izvazvati alergijsku reakciju.

> Nositi masku za zastitu od praSine.

Neprikladna odje¢a moze se zaplesti u drvo, Siprazje iliu
motornu pilu. Posluzitelj se bez prikladne odjec¢e moze
teSko ozlijediti.

> Nositi usko prijanjajucu odjecu.

> Odloziti Salove i nakit.

Za vrijeme rada posluzitelj moze doci u kontakt s
rotiraju¢im lancem pile. Posluzitelj moze biti teSko
ozlijeden.

> Nositi duge hlace sa zastitom/ulo§kom od rezanja.

Za vrijeme rada posluzitelj se moze porezati na drvo. Za
vrijeme CiS¢enja ili odrzavanja posluzitelj moze doci u
kontakt s lancem pile. Posluzitelj se moze ozlijediti.

> Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

Ukoliko posluzitelj nosi neprikladnu obuéu, moze se

pokliznuti. Ukoliko posluzitelj dode u kontakt s rotirajué¢im

lancem pile, moze se porezati. PosluZitelj se moze

ozlijediti.

> Nositi ¢izme za rad s motornim pilama sa zastitom od
rezanja.

4.5 Podrucje rada i okolina

4.51

Motorna pila

A UPOZORENJE

Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivotinje ne mogu

prepoznati i procijeniti opasnosti od motorne pile i

odbacenih predmeta. Osobe koje ne sudjeluju u radu,

djeca i zivotinje mogu se tesko ozlijediti i mogu nastati

Stete na stvarima.

» Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i zivotinje drzati
na sigurnoj udaljenosti od podrucja rada.

» Motornu pilu ne ostavljati bez nadzora.

> Osigurati da se djeca ne mogu igrati s motornom pilom.

0458-701-9821-E
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m ElektriCni ugradbeni dijelovi motorne pile mogu proizvesti

iskre. Iskre u lako zapaljivom ili eksplozivhom okoliSu
mogu izazvati pozare i eksplozije. Osobe mogu biti teSko
ozlijedene ili smrtno stradati i moze nastati Steta na
stvarima.

> Ne raditi u lako zapaljivom i eksplozivhom okoliSu.

4.5.2 Akumulator

A UPOZORENJE

®m Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivotinje ne mogu

prepoznati i procijeniti opasnosti od akumulatora. Osobe

koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivotinje mogu se tesko

ozlijediti.

» Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i zivotinje drzati
na sigurnoj udaljenosti.

» Akumulator ne ostavljati bez nadzora.

» Osigurati da se djeca ne mogu igrati s akumulatorom.

Akumulator nije zasticen od svih utjecaja okoline. Ako je
akumulator izlozen odredenim utjecajima okoline, u
akumulatoru moze izbiti pozar ili isti moze eksplodirati.
Osobe se mogu tedko ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator zastititi od vrucine i od otvorene
vatre.

» Akumulator ne bacati u vatru.

» Akumulator koristiti i pohranjivati u
temperaturnom podrucju izmedu - 10 °Ci +
50 °C.

» Akumulator ne uranjati u tekucine.

» Akumulator drzati na udaljenosti od metalnih predmeta.

> Ne izlagati akumulator visokom tlaku.

> Ne izlagati akumulator mikrovalovima.
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» Stititi akumulator od kemikalija i soli.

4.6 Sigurnosno ispravno stanje

4.6.1 Motorna pila

Motorna pila je u sigurnosno ispravnom stanju, ukoliko su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

Motorna pila je neoste¢ena.
Motorna pila je Cista.
Hvatac¢ lanca je neoStecen.
Kocnica lanca funkcionira.

Elementi za upravljanje funkcioniraju i na njima nisu
vr§ene izmjene.

Podmazivanje lanca funkcionira.
Tragovi uhodavanja na lan¢aniku nisu dublji od 0,5 mm.

Dogradena je jedna od kombinacija vodilice i lanca pile,
navedena u ovoj uputi za uporabu.

Vodilica i lanac pile su ispravno dogradeni.
Lanac pile je ispravno zategnut.

Za ovu motornu pilu dograden je samo originalni pribor
tvrtke STIHL.

Pribor je dograden ispravno.

Zapor spremnika za ulje je zatvoren.

A UPOZORENJE

U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi viSe
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili biti usmréene.

» Raditi s neoste¢enom motornom pilom.

» Ukoliko je motorna pila necista: ocistiti motornu pilu.

> Raditi s neoSteéenim hvatacem lanca.

> Ne vrsiti izmjene na motornoj pili. Izuzetak: dogradnja
jedne od kombinacija vodilice i lanca pile, navedene u
ovoj uputi za uporabu.

4 Upute o sigurnosti u radu

> Ukoliko elementi za posluzivanje nisu u funkciji: ne raditi
s motornom pilom.

» Za ovu motornu pilu dogradivati samo originalni pribor
tvrtke STIHL.

» Vodilicu i lanac pile dogradivati tako, kao $to je opisano
u uputi za uporabu.

> Pribor dogradivati tako, kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu ili u uputi za uporabu za pribor.

> Ne gurati predmete u otvore motorne pile.
» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ strué¢nog
trgovca tvrtke STIHL.
4.6.2 Vodilica
Vodilica je u sigurnosno ispravnom stanju, ukoliko su
ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Vodilica je neostecena.
— Vodilica nije izobli¢ena.

— Utor je tako dubok ili dublji, od najmanje dubine utora,
3 19.3.

— Stegovi utora su oslobodeni od srha.

— Utor nije suzen ili rasiren.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju vodilica vise ne moze
ispravno voditi lanac pile. Lanac pile u opto¢nom/
rotiraju¢em radu moze odskociti sa vodilice. Osobe se
mogu teSko ozlijediti ili biti usmrcene.

» Raditi s neoSteéenom vodilicom.
» Ukoliko je dubina utora manja od najmanje dubine
utora: zamijeniti vodilicu.

> Vodilicu jednom tjedno oslobadati od srha.

» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.
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4 Upute o sigurnosti u radu

4.6.3 Lanac pile
Lanac pile je u sigurnosno ispravnom stanju, ukoliko su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Lanac pile ne neoStecen.

Lanac pile je ispravno naostren.

Visina omedivacal/limitarora dubine zubi za rezanje je
unutar servisnih oznaka.

Duljina zubi za rezanje je unutar oznaka istroSenja.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi viSe
ne mogu ispravno funkcionirati i upute o sigurnosti u radu
stavljene su izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili biti usmrcene.
» Raditi s neosteé¢enim lancem pile.
> |spravno naostriti lanac pile.

» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.
4.6.4 Akumulator
Akumulator je u sigurnosno ispravnom stanju, kada su
ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Akumulator je neostecen.
— Akumulator je Cist i suh.

— Akumulator funkcionira i na njemu nisu vr§ene izmjene.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju akumulator viSe ne
moze sigurno funkcionirati. Osobe mogu biti teSko
povrijedene.

> Raditi s neosteéenim i funkcionalno ispravnim
akumulatorom.

> Ne puniti oStecen ili defektan akumulator.

> Ukoliko je akumulator oneciS¢en ili je mokar: ocistiti
akumulator i pustiti ga da se osusi.

0458-701-9821-E
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> Ne vrsiti izmjene na akumulatoru.
> Ne gurati predmete u otvore akumulatora.

> Elektricne kontakte akumulatora ne spajati s metalnim
predmetima i ne kratko spajati.

> Ne otvarati akumulator.

Iz o$teCenog akumulatora moze izlaziti/istjecati tekucina.
Ukoliko tekucina dospije u kontakt s kozom ili o¢ima, koza
ili o¢i se mogu nadraziti.

> Izbjegavati kontakt s teku¢inama.

» Ukoliko je doslo do kontakta s kozom: pogodena mjesta
na kozi obilno isprati s vodom i sapunom.

» Ukoliko je doslo do kontakta s o¢ima: najmanje
15 minuta oci obilno ispirati s vodom i potraziti pomo¢
lije€nika.

Ostecéen ili defektan akumulator moze neobi¢no mirisati,

dimiti se ili gorjeti. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili

usmrcéene i moze nastati Steta na stvarima.

» Ukoliko akumulator ima neobi¢an miris ili se dimi: ne
upotrebljavati akumulator i drzati ga na udaljenosti od
gorivih tvari.

» Ukoliko akumulator gori: pokusati akumulator ugasiti s
vatrogasnim aparatom ili vodom.
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47 Rad
471 Piliti

A UPOZORENJE

m Ukoliko izvan radnog podrucja nema osoba koje bi mogle
¢uti dozivanje, u slu€aju nevolje pomo¢ ne moze biti
pruzena.
> lzvan radnog podrucja osigurati prisutnost osoba koje

mogu Cuti dozivanje.

® U odredenim situacijama posluzitelj viSe ne moze
koncentrirano raditi. Posluzitelj moze izgubiti kontrolu nad
motornom pilom, posrnuti, pasti i teSko se ozlijediti.

> Raditi mirno i promisljeno.

\

Ukoliko su osvijetljenje i vidljivost 10Si: ne raditi s
motornom pilom.

» Motornu pilu posluzivati sam.

v

Ne raditi preko visine ramena.

> Paziti na prepreke.

\

Raditi stojeci na tlu i odrzavati ravnotezu. Ukoliko se
mora raditi na visini: upotrebljavati radnu podizajnu
platformu ili sigurnu opremu.

> Ukoliko nastupi zamorenost: napraviti stanku u radu.

® Rotirajucilanac pile moze porezati posluzitelja. PosluZitelj
moze biti teSko ozlijeden.
> Ne dodirivati rotirajuci lanac pile u radu.

» Ukoliko neki predmet blokira lanac pile: iskljucite
motornu pilu, aktivirajte ko€nicu lanca i izvadite
akumulator. Erst dann den Gegenstand beseitigen.

m Rotirajuéi lanac pile postaje vru¢ i isteze se. Ukoliko je
lanac pile nedovoljno podmazan i naknadno nije zatezan,
lanac pile moze odskoditi sa vodilice ili puknuti. Osobe se
mogu teSko ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

» Upotrebljavati prijanjajuce ulje za podmazivanje lanaca
pile.

» Za vrijeme rada redovito provjeravati zategnutost lanca
pile. Ukoliko je zategnutost lanca pile previSe slaba:
zategnuti lanac pile.
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Ukoliko na motornoj pili za vrijeme rada nastanu promjene

ili se neobi¢no vlada, moze biti, da motorna pila nije u

sigurnosno ispravnom stanju. Osobe se mogu tesko

ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

> Prestati s radom, akumulator izvaditi van i potraziti
pomoc¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

Za vrijeme rada mogu kroz motornu pilu nastati vibracije.
> Nositi rukavice.

» Praviti stanke u radu.

> Ukoliko nastupe naznake smetnji u protoku krvi/
cirkulaciji: potraziti pomo¢ lijeénika.

Ukoliko rotirajuci lanac pile pogodi neki tvrdi predmet,

mogu nastati iskre. Iskre u lako gorivom okoliSu mogu

aktivirati pozare. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili
usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

> Ne raditi u lako gorivom okoliSu.

Kada se otpusti sklopna poluga, lanac pile jo$ jedno

kratko vrijeme radi dalje. Lanac pile koji se pokrece moze

porezati osobe. Osobe mogu biti teSko povrijedene.

> Pri¢ekati, da lanac pile prestane raditi/dode u stanje
mirovanja.

, 1 2
— 1
| IR S [
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4 Upute o sigurnosti u radu

A UPOZORENJE

m Ukoliko se pili pod zategnuto$éu stojece drvo, vodilica se
moze zaglaviti. Posluzitelj moze izgubiti kontrolu nad
motornom pilom i teSko se ozlijediti.

> Prvo u tlaénu stranu (1) zapiliti rasteretni rez, zatim u
vlaénu stranu (2) piliti rez odvajanja.

4.7.2 Piliti/kresati grane

A UPOZORENJE

m Ukoliko se oborenom stablu prvo kreSu grane na donjoj
strani, granje na tlu viSe ne moze podupirati stablo. Za
vrijeme rada se stablo moze pokretati. Osobe se mogu
tesSko ozlijediti ili biti usmrcene.

» Kada je stablo duzinski razmjereno, prvo propiliti vece
grane na donjoj strani.

> Ne piliti grane stojeéi na deblu.

m Za vrijeme rada otpiljena grana moze pasti dolje.

Posluzitelj se moze spotaknuti, pasti i biti teSko ozlijeden.

> Stablu kresati grane od ziliSta u smjeru kro$nje.

4.7.3 Obarati

A UPOZORENJE

® Neuvjezbane osobe ne mogu procijeniti opasnosti pri
obaranju. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili usmrcéene i
moze nastati Steta na stvarima.

» Ukoliko postoje nejasnoce: ne obarati sam.
m Za vrijeme obaranja na osobe mogu pasti stablo, granje ili

predmeti. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili usmréene i

moze nastati Steta na stvarima.

» Smijer obaranja odrediti tako, da je podrucje u koje se
stablo obara/pada, slobodno.

» Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i Zivotinje drzati
udaljene u okrugu od 2,5 m duljine stabla oko podrucja
rada.

» Otkinute/slomljene ili suhe grane prije obaranja
odstraniti iz kro$nje drveta.

0458-701-9821-E
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> Ukoliko otkinute ili suhe grane ne mogu biti odstranjene
iz kroSnje drveta: ne obarati stablo.

» Promatrati kro$nju stabla i kro$nje susjednih stabala i
izbjeéi granje koje pada.

Kada stablo pada, moze puknuti na deblu ili povratno
udariti u smjeru posluzitelja. Posluzitelj se moze tesko
ozlijediti ili biti usmréen.

» Planirati put uzmaka postrance iza stabla.

> |I¢i natraske na putu uzmaka i promatrati stablo koje se
obara/pada.

> Na obronku ne i¢i natraske, ve¢ naprijed.

Prepreke u podrudju rada i na putu uzmaka mogu
sprijeCavati posluzitelja tj. smetati mu. Posluzitelj se moze
spotaknti i pasti. Posluzitelj se moze tesSko ozlijediti ili biti
usmréen.

» Odstraniti zapreke iz podrucja rada i sa puta uzmaka.

Ukoliko se prijelomnica, sigurnosna traka ili pridrzna traka
zapile ili budu propiljene prerano, smjer obaranja se vise
ne moze odrzati ili stablo moze prerano pasti. Osobe
mogu biti teSko ozlijedene ili usmréene i moze nastati
Steta na stvarima.

> Ne zapiljivati ili propiljivati prijelomnicu.

» Sigurnosnu traku ili pridrznu traku propiliti zadnje.

> Ukoliko stablo po¢ne prerano padati: prekinuti rez
obaranja i uzmaknuti na put uzmaka.

Ukoliko rotirajuci lanac pile u podrucju oko gornje Cetvrtine

vrha vodilice pogodi neki tvrdi klin za obaranje i bude brzo

zakocen, mozZe nastati povratni udar. Osobe se mogu

teSko ozlijediti ili biti usmrcéene.

» Upotrebljavati klinove za obaranje od aluminija ili od
plasticne mase.

Ukoliko stablo ne padne u potpunosti na tlo ili ostane visiti

na nekom drugom stablu, posluzitelj viSe ne moze

kontrolirano zavrsiti obaranje.

> Prekinuti obaranje i povuéi stablo k tlu pomocu vitla s
uzetom ili prikladnog vozila.

11



hrvatski 4 Upute o sigurnosti u radu

4.8 Reakcione sile m Ukoliko nastane povratni udar, motorna pila moze biti
visoko odbacena u smjeru posluzitelja. Posluzitelj moze

4.8.1 Povratni udar izgubiti kontrolu nad motornom pilom i tedko se ozlijediti ili
biti usmrcen.

» Motornu pilu fiksirati s obje ruke.

> Tijelo drzati na sigurnoj udaljenosti od produzenog
zakretnog podrucja motorne pile.

» Raditi tako, kako je opisano u ovoj uputi za uporabu.
» Ne raditi u podrucju oko gornje ¢etvrtine vrha vodilice.

» Raditi s ispravno naoStrenim i ispravno zategnutim
lancem pile.

» Upotrebljavati lanac pile sa smanjenom sklono$cu
povratnom udaru.

Povratni udar moze nastati uslijed sljedecih uzroka: » Upotrebljavati vodilicu s malom glavom vodilice.

0000-GXX-1347-A0

- Rotirajuéi lanac pile u podrucju oko gornje Cetvrtine vrha > Piliti s punim gasom.
vodilice pogodi neki tvrdi predmet i bude brzo zakocen.

— Rotirajuéi lanac pile zaglavljen je na vrhu vodilice. 4.8.2 Privladenje

Kocnica lanca ne moze sprije€iti povratni udar.

A UPOZORENJE

0000-GXX-1348-A0

Kada se radi s donjom stranom vodilice, motorna pila biva
povucena dalje od posluzitelja.

0000-GXX-4443-A0
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4 Upute o sigurnosti u radu

A UPOZORENJE

m Ukoliko rotirajuci lanac pile udari o neki tvrdi predmet i
bude brzo zako€en, motorna pila moze biti iznenada vrlo
jako povucéena dalje od posluzitelja. Posluzitelj moze
izgubiti kontrolu nad motornom pilom i teSko se ozlijediti ili
biti usmrcen.

> Motornu pilu fiksirati s obje ruke.

» Raditi tako, kako je opisano u ovoj uputi za uporabu.
> Vodilicu voditi ravno u rez.

> Ispravno postaviti oslone kandze.

> Piliti s punim gasom.

4.8.3 Odboj

0000-GXX-1349-A0

Kada se radi s gornjom stranom vodilice, motorna pila biva
gurnuta u smjeru posluzitelja.

A UPOZORENJE

m Ukoliko rotirajuci lanac pile udari o neki tvrdi predmet i
bude brzo zako€en, motorna pila moze iznenada biti vrlo
shazno gurnuta prema posluzitelju. Posluzitelj moze
izgubiti kontrolu nad motornom pilom i teSko se ozlijediti ili
biti usmrcen.

> Motornu pilu fiksirati s obje ruke.
» Raditi tako, kako je opisano u ovoj uputi za uporabu.
» Vodilicu voditi ravno u rez.

> Piliti s punim gasom.
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49 Transport
4.9.1 Motorna pila

A UPOZORENJE

® Za vrijeme transporta se motorna pila moze prekretati ili
pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator izvaditi van.

» Uloziti ko¢nicu lanca.

» Stitnik lanca nataknuti preko vodilice tako da isti pokriva
cijelu vodilicu.

» Motornu pilu osigurati zateznim trakama, remenjem ili
mrezom tako da se ne moze prekretati niti pomicati.

4.9.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Akumulator nije zasticen od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je akumulator izlozen odredenim okolnim utjecajima,
akumulator se moze ostetiti i mogu nastati Stete na
stvarima.

> Ne transportirati oSte¢en akumulator.

» Akumulator transportirati u elektricki nevodljivom
pakovanju.

m Za vrijeme transporta se akumulator moze prekretati ili
pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator zapakirati u pakovanje tako, da se ne moze
pomicati.

» Pakovanje osigurati tako, da se ne moze pomicati/
pokretati.

13
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4.10 Pohranjivanje/skladistenje

4.10.1 Motorna pila

A UPOZORENJE

m Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
motorne pile. Djeca se mogu tesko ozlijediti.

» Akumulator izvaditi van.

» Uloziti ko¢nicu lanca.

» Stitnik lanca nataknuti preko vodilice tako, da isti
pokriva cijelu vodilicu.

» Motornu pilu skladistiti izvan dosega djece.

m Elektricni kontakti na motornoj pili i metalni ugradbeni
dijelovi mogu korodirati uslijed vlage. Motorna pila se
moze ostetiti.

» Akumulator izvaditi van.

» Motornu pilu pohraniti €istu i suhu.

4.10.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Djeca ne mogu prepoznaci i procijeniti opasnosti od
akumulatora. Djeca se mogu tesko ozlijediti.
» Akumulator skladistiti izvan dosega djece.

®m Akumulator nije zasticen od svih utjecaja okoline. Ukoliko

je akumulator izlozen odredenim okolnim utjecajima,
akumulator se moze oStetiti.

» Akumulator pohraniti ¢ist i suh.
» Akumulator pohraniti/skladistiti u zatvorenoj prostoriji.

» Akumulator pohraniti/skladistiti odvojen od motorne pile
i uredaja za punjenje.

14
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» Akumulator pohraniti/skladistiti u elektri¢ki nevodljivom
pakovanju.

» Akumulator pohraniti/skladistiti u temperaturnom
podrucju izmedu — 10°C i + 50°C.

4.11 Ciséenje, odrzavanje i popravak

A UPOZORENJE

m Ako je za vrijeme CiS¢enja, odrzavanija ili vrSenja popravka
umetnut akumulator, motorna pila moze se nehoti¢no
ukljuciti. Osobe se mogu tesko ozlijediti i moze nastati
Steta na stvarima.

> |zvaditi akumulator.

» Uloziti ko¢nicu lanca.

m QOstra sredstva za CiSc¢enje, CiSc¢enje vodenim mlazom ili
Siljasti predmeti mogu ostetiti motornu pilu, vodilicu, lanac
pile i akumulator. Ako se motorna pila, vodilica, lanac pile
ili akumulator ne Ciste ispravno, ugradbeni dijelovi vise ne
mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave mogu
biti stavljene izvan snage. Osobe mogu biti teSko
povrijedene.

» Motornu pilu, vodilicu, lanac pile i akumulator &istiti
tako, kao $to je opisano u ovoj uputi za uporabu.

m Ako se motorna pila, vodilica, lanac pile i akumulator ne
odrZavaju i ne popravljaju ispravno, ugradbeni dijelovi
viSe ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
su stavljene izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili smrtno stradati.
> Motornu pilu i akumulator ne odrzavati i ne popravljati

sam.

» Ako se motorna pila ili akumulator moraju odrzavati ili
popraviti: potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.

» Vodilicu i lanac pile odrzavati i popravljati kao sto je
opisano u ovoj uputi za uporabu.
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5 Motornu pilu pripremiti za primjenu/rad

m Za vrijeme CiSc¢enja ili odrzavanja lanca pile, posluzitelj se
moze porezati na ostrim zubima za rezanje. Posluzitelj se
moze ozlijediti.
> Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

5 Motornu pilu pripremiti za primjenu/rad

5.1  Motornu pilu pripremiti za primjenu/rad

Prije svakog pocCetka rada moraju se izvrSiti sljedeéi koraci:

» Osigurati, da se sljedeéi ugradbeni dijelovi nalaze u
sigurnosno ispravnom stanju:

— Motorna pila, EJ 4.6.1.
- Vodilica, 4.6.2.
— Lanac pile, [J 4.6.3.
— Akumulator, 4.6.4.
> Provjeriti akumulator, 10.7.

» Akumulator napuniti u potpunosti, kao $to je opisano u
uputi za uporabu za uredaje za punjenje STIHL AL 101,
300, 500.

» Odistiti motornu pilu, 15.1.

» Dograditi vodilicu i lanac pile, 6.1.1.

» Zategnuti lanac pile, L1 6.2.

» Napuniti prijanjajué¢im uljem za lance pile, £J 6.3.
> Provijeriti ko¢nicu lanca, 10.4.

> Provijeriti elemente za posluzivanje, 10.5.

> Provjeriti podmazivanje lanca, 10.6.

> Ukoliko se koraci ne mogu izvrsiti: ne upotrebljavati
motornu pilu i potraziti pomo¢ struénog trgovca
tvrtke STIHL.
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6 Sastaviti motornu pilu

6.1 Dogradivati i demontirati vodilicu i lanac pile

6.1.1 Dograditi vodilicu i lanac pile

Kombinacije vodilice i lanca pile, koje odgovaraju lan¢aniku
i smiju biti dogradene, navedene su u tehni¢kim podacima,
3 20.1.

> |Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko¢nicu lanca i
akumulator izvaditi van.

0000-GXX-3095-A0

» Odklopiti ru¢ku (1) i maticu s krilatom glavom (2).
» Maticu s krilatom glavom (2) zakretati suprotno kretanju

kazaljki na satu tako dugo, dok ne bude moguce skinuti
poklopac lan¢anika (3).

» Skinuti poklopac lan¢anika (3).

0000-GXX-3096-A0

» Skinuti steznu plocu (4).
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> Odvrnuti vijak (5).

> Vodilicu (6) na steznu ploCu (4) poloziti tako, da oba
rukavca stezne ploCe (4) dosijedaju u provrte vodilice.

Orijentacija vodilice (6) ne igra ulogu. Natisak na vodilici
moze takoder stajati na glavi.

» ZavijCati i pritegnuti vijak (5).

6 Sastaviti motornu pilu

0000-GXX-1201-A0

» Lanac pile poloziti u utor vodilice tako, da strjelice na

spojnim karikama lanca pile na gornjoj strani pokazuju u

radnom smjeru (smjeru kretanja).

» Steznu ploCu (4) zakretati u smjeru kretanja kazaljki na
satu do granicnika.

0000-GXX-3097-A0

» Vodilicu sa steznom plo€om i lancem pile postaviti na
motornu pilu tako, da budu ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Stezna plo¢a (4) pokazuje u smjeru posluzitelja.
— Pogonske karike lanca pile dosijedaju u zubce
lan€anika (2).
— Glava vijka (3) dosijeda u uzduznu rupu vodilice (6).
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> Iskljuciti ko€nicu lanca.
» Steznu ploc€u (4) zakretati suprotno smjeru kretanja

kazaljki na satu tako dugo, dok lanac pile ne nalegne na
vodilicu. Pri tome pogonske karike lanca pile uvesti u utor

vodilice.
Vodilica i lanac pile nalijezu na motornu pilu.

» Poklopac lan€anika poloZiti na motornu pilu tako, da bude

tijesno vezan s motornom pilom.

» Ukoliko poklopac lan€anika nije tijesno vezan s motornom

pilom: zakrenuti stezni zub&anik i ponovno poloziti
poklopac lan€anika.

Zubci steznog zub&anika zahvacaju u zube stezne ploce.

» Maticu s krilatom glavom zakretati u smjeru kretanja

kazaljki na satu tako dugo, dok poklopac lan¢anika ¢vrsto

ne dosjedne na motornu pilu.
» Zaklopiti ru€icu matice s krilatom glavom.

6.1.2 Demontirati vodilicu i lanac pile

> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko€nicu lanca i
akumulator izvaditi van.

> Odklopiti ru€icu matice s krilatom glavom.

» Maticu s krilatom glavom zakretati suprotno smjeru
kretanja kazaljki na satu tako dugo, dok ne postane
moguce skinuti poklopac lan¢anika.

» Skinuti poklopac lan¢anika.

» Steznu plo€u zakretati do grani¢nika u smjeru kretanja
kazaljki na satu.
Lanac pile je rasterecen.

» Skinuti vodilicu i lanac pile.
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6 Sastaviti motornu pilu

» Odvrnuti vijak stezne ploCe.
» Skinuti steznu plo¢u

6.2 Zatezati lanac pile

Za vrijeme rada se lanac pile rasteze ili se skuplja.
Zategnutost lanca pile se mijenja. Za vrijeme rada se
zategnutost lanca pile mora redovito provjeravati i naknadno
zatezati.

> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko€nicu lanca i
akumulator izvaditi van.

0000-GXX-3099-A0

» Odklopiti ru¢icu matice s krilatom glavom (1).

» Maticu s krilatom glavom (1) zakretati suprotno smjeru
kretanja kazaljki na satu za 2 okretaja.
Matica s krilatom glavom (1) je rastavljena.

> Iskljugiti koCnicu lanca.

» Vodilicu podic¢i na vrhu i steznu zub&anik (2) zakretati u
smjeru kretanja kazaljki na satu tako dugo, dok ne budu
ispunjeni sljededi uvjeti:

— Lanac pile nalijeZe tijesno vezan na donju stranu
vodilice.

— Lanac pile se jo$ s dva prsta moze s neznatnim
utroSkom snage prevuci preko vodilice.

> Ukoliko se lanac pile ru¢no viSe neda prevuci preko
vodilice: stezni zub&anik (2) zakretati suprotno smjeru
kretanja kazaljki na satu tako dugo, dok ne postane
moguce lanac pile s dva prsta s neznatnim utroSkom
snage prevuci preko vodilice.

0458-701-9821-E
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> Maticu s krilatom glavom (1) zakretati u smjeru kretanja
kazaljki na satu tako dugo, dok poklopac lan¢anika ¢vrsto
ne dosjedne na motornu pilu.

» Zaklopiti ru€icu matice s krilatom glavom (1).

6.3 Napuniti prijanjaju¢im uljem za podmazivanje
lanaca pile

Prijanjajuce ulje za lance pila podmazuje i rashladuje lanac

pile u optoénom/kruznom radu.

> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko¢nicu lanca i
akumulator izvaditi van.

» Motornu pilu poloziti na ravnu povrsinu tako, da zapor
spremnika za ulje pokazuje prema gore.

> Podrucje oko zapora spremnika za ulje ocistiti s vlaznom
krpom.

0000-GXX-2930-A0

» Odklopiti stremen zapora spremnika za ulje.

» Zapor spremnika za ulje zakretati suprotno smjeru
kretanja kazaljki na satu do graniénika.

» Skinuti zapor spremnika za ulje.

> Prijanjajuce ulje za podmazivanje lanaca pile puniti tako,
da se prijanjajuce ulje za podmazivanje lanaca pile ne
prolijeva i spremnik za ulje ne puniti do ruba.

> Ukoliko je stremen zapora spremnika za ulje zaklopljen:
odklopiti stremen.

17
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0000-GXX-2931-A0

» Zapor spremnika za ulje umetnuti tako, da oznaka (1)
pokazuje na oznaku (2).

» Zapor spremnika za ulje pritiskati prema dolje i zakretati u
smjeru kretanja kazaljki na satu, do grani¢nika.
Zapor spremnika za ulje se ¢ujno uklju€uje/ulazi u
funkciju. Oznaka (1) pokazuje na oznaku (3).

> Provijeriti, dade li se zapor spremnika za ulje izvuéi
potezom prema gore.

> Ukoliko se zapor spremnika za ulje neda izvuci potezom
prema gore: zaklopiti stremen zapora spremnika za ulje.
Spremnik za ulje je zatvoren.

Ukoliko se zapor spremnika za ulje dade izvuci potezom
prema gore, moraju se izvrsiti sljedeci koraci:

» Zapor spremnika za ulje umetnuti u Zeljeni polozaj.

7 Ulagati i isklju€ivati koCnicu lanca

» Zapor spremnika za ulje pritiskati prema dolje i zakretati
suprotno smjeru kretanja kazaljki na satu tako dugo, dok
oznaka (1) ne pokaze na oznaku (2).

> lznova poku$ati zatvoriti spremnik za ulje.

> Ukoliko se spremnik za ulje i nadalje neda zatvoriti: ne
raditi s motornom pilom i potraziti pomoc¢ stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.

Motorna pila nije u radno ispravnom stanju.

7 Ulagati i iskljuCivati koCnicu lanca

7.1 Uloziti ko€nicu lanca
Motorna pila opremljena je s jednom koc¢nicom lanca.
Koénica lanca se pri dostatno jakom povratnom udaru

uslijed tromosti mase Stitnika ruke ulaze automatski ili ju
moze umetnuti posluzitel;.

N

0000-GXX-3135-A0

0000-GXX-3100-A0

» Zapor spremnika za ulje pritiskati prema dolje i zakretati u
smjeru kretanja kazaljki na satu, do grani¢nika.
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» Stitnik ruke s lijevom rukom pritisnuti odmaknut od
cjevaste rucke.
Stitnik ruke se ujno ukljuéuje/ulazi u funkciju. Ko&nica
lanca je ulozena.
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8 Umetnuti i izvaditi akumulator

7.2 Iskljuéiti ko€nicu lanca

0000-GXX-3101-A0

> $titnik ruke s lijevom rukom povuéi u smjeru posluzitelja.
Stitnik ruke se €ujno uklju€uje/ulazi u funkciju. Ko€nica
lanca je iskljuc¢ena.

8 Umetnuti i izvaditi akumulator

8.1 Umetnuti akumulator
» Uloziti ko¢nicu lanca.
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» Akumulator (1) gurati do grani¢nika u akumulatorsku
komoricu (2).
Akumulator (1) se uklju€uje/ulazi u funkciju sa zvukom
"klik".
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8.2 Akumulator izvaditi van.
» Motornu pilu postaviti na ravnu povrsinu.

0000-GXX-3103-A0

> Pritisnuti obje zaporne poluge (1).
Akumulator (2) je odkracunat i moze se izvaditi van.

9 Uklapati/ukljuCivati i isklapati/
isklju€ivati motornu pilu

9.1 Ukljugiti/uklopiti motornu pilu

> |Iskljuciti ko€nicu lanca.
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» Motornu pilu s jednom rukom na ruc¢ki za posluzivanje
fiksirati tako, da palac obuhvacéa ru¢ku za posluzivanje.

» Zaporno dugme (2) pritisnuti palcem i drzati pritisnuto.
» Sklopnu polugu (3) pritisnuti s kaZiprstom i drzati
pritisnutu.
Motorna pila ubrzava i lanac pile se pokrece.
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hrvatski 10 Provjeriti motornu pilu i akumulator

> Motornu pilu s lijevom rukom na cjevastoj rucki fiksirati 10.2 Provijeriti vodilicu
tako, da palac obuhvaca cjevastu rucku. > Isklopiti/isklju&iti motornu pilu, uloZiti konicu lanca i
akumulator izvaditi van.
9.2 Isklopiti/isklju€iti motornu pilu » Demontirati lanac pile i vodilicu.

» Otpustiti sklopnu polugu i zaporno dugme.
Lanac pile vise ne radi.

» Ukoliko lanac pile i dalje radi: uloziti ko€nicu lanca,
akumulator izvaditi van i potraziti pomoc¢ stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.

Motorna pila je pokvarena.

Sr,/w

10 Provjeriti motornu pilu i akumulator

0000-GXX-1217-A0

10.1 Provijeriti lan¢anik
> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko€nicu lanca i
akumulator izvaditi van.

> Dubinu utora vodilice mjeriti s mjernom Sipkom jedne od
mjerki turpijanja tvrtke STIHL.

> Vodilicu zamijeniti, ukoliko je ispunjen jedan od sljedecih
uvjeta:
— Vodilica je oStecena.
— Mjerena dubina utora je manja od najmanje dubine

utora vodilice, 3 19.3.

— Utor vodilice je suzen ili je raSiren.

» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.

> Iskljuciti ko€nicu lanca.
» Demontirati poklopac lan¢anika.
» Demontirati vodilicu i lanac pile.

10.3 Provijeriti lanac pile
> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko€nicu lanca i
akumulator izvaditi van.

~|

» Tragove uhodavanja na lan¢aniku provjeriti s ispitnom
mjerkom tvrtke STIHL.

» Ukoliko su tragovi uhodavanja dublji od a = 0,5 mm: ne
upotrebljavati motornu pilu i potraziti pomo¢ stru¢nog

trgovca tvrtke STIHL.
Lancanik se mora zamijeniti.

0000-GXX-1216-A0
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10 Provijeriti motornu pilu i akumulator

0000-GXX-1218-A0

> Visinu omedivaca dubine (1) mjeriti s mjerkom
turpijanja (2) tvrtke STIHL. Mjerka turpijanja tvrtke STIHL
mora odgovarati podjeli lanca pile.

» Ukoliko omediva¢ dubine (1) premasSuje veli¢inu mjerke
turpijanja (2): naknadno doturpijati omediva¢ dubine (1),

%&6.3.

®
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0000-GXX-1372-A0

> Provijeriti, jesu li su oznake istro$enja (1 do 4) na zubima
za rezanje vidljive.

» Ukoliko jedna od oznaka istro$enja na jednom zubu za
rezanje nije vidljiva: ne upotrebljavati lanac pile i potraziti
pomoc¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

> Provjerite pomoc¢u STIHL mjerke turpijanja da li se kut
o8trenja zuba za rezanje pridrzava mjere od 30°. Mjerka
turpijanja tvrtke STIHL mora odgovarati podjeli lanca pile.

» Ukoliko se nije pridrzavalo kuteva oStrenja: naostrite lanac
pile.

» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

0458-701-9821-E

hrvatski

10.4 Provjeriti ko€nicu lanca
» Uloziti ko¢nicu lanca i akumulator izvaditi van.

A UPOZORENJE

Zubi za rezanje lanca pile su ostri. Posluzitelj se moze
porezati.

> Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

» Pokusati, lanac pile ru¢no prevuci preko vodilice.
Ukoliko lanac pile ruéno ne moze biti prevucen preko
vodilice, ko¢nica lanca funkcionira.

» Ukoliko lanac moze biti ruéno prevucen preko vodilice: ne
upotrebljavati motornu pilu i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

Koc€nica lanca je defektna.

10.5 Provjeriti elemente za posluzivanje

Zaporno dugme i sklopna poluga

» Uloziti ko¢nicu lanca i akumulator izvaditi van.

> Pokusati pritisnuti sklopnu polugu, bez pritiskanja
zapornog dugmeta.

» Ukoliko se sklopna poluga dade pritisnuti: potraziti pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.
Zaporno dugme je pokvareno.

> Pritisnuti zaporno dugme i drzati ga pritisnutim.
> Pritisnuti sklopnu polugu i ponovno otpustiti.

» Ukoliko je sklopna poluga tesko pokretljiva ili se ne vraca/
ne federira natrag u izlazni polozaj:ne upotrebljavati
motornu pilu i potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.

Sklopna poluga je defektna.

Ukljugiti/uklopiti motornu pilu

> Primijeniti/umetnuti akumulator.

> Iskljuciti ko¢nicu lanca.

> Pritisnuti zaporno dugme i drzati ga pritisnutim.

> Pritisnuti sklopnu polugu i drzati ju pritisnutom.
Lanac pile radi.
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» Otpustiti sklopnu polugu.
Lanac pile vise ne radi.

» Ukoliko lanac pile i dalje radi: uloziti ko€nicu lanca,
akumulator izvaditi van i potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.

Motorna pila je pokvarena.

10.6 Provijeriti podmazivanje lanca
» Zamijeniti akumulator.
> Iskljugiti koCnicu lanca.
» Vodilicu usmjeriti na svjetlu povrsinu.

» Ukljuciti/uklopiti motornu pilu.
Prijanjajuce ulje za podmazivanje lanca pile biva
odbaceno i vidljivo je na svjetloj povrSini. Podmazivanje
lanca funkcionira.

Ukoliko odbaceno prijanjajuce ulje za lance nije vidljivo/
prepoznatljivo:

> Napuniti prijanjajué¢im uljem za podmazivanje lanca pile.

> Iznova provjeriti podmazanost lanca.

» Ukoliko prijanjajuce ulje za lance i nadalje na svjetloj
povrsini nije vidljivo: ne upotrebljavati motornu pilu i
potraziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.
Podmazivanje lanca je neispravno.

10.7 Provijeriti akumulator
» Pritisnuti tipkalo na akumulatoru.
LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju.

» Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/zmirkaju:
ne upotrebljavati akumulator i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

U akumulatoru postoji smetnja/kvar.
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11 Raditi s motornom pilom

11 Raditi s motornom pilom

11.1 Drzati i voditi motornu pilu

0000-GXX-3104-A1

> Motornu pilu s lijevom rukom na cjevastoj ru¢ki i desnom
rukom na rucki za posluzivanje (1) fiksirati i voditi tako, da
palac lijeve ruke obuhvaca cjevastu ruc¢ku, a palac desne
ruke da obuhvaca ru¢ku za posluzivanje.

11.2 Piliti

A UPOZORENJE
Ukoliko nastane povratni udar, motorna pila moze biti
odbacena u vis u smjeru posluzitelja. Posluzitelj se moze
tesko ozlijediti ili biti usmrcen.
> Piliti s punim gasom.
> Ne piliti s podru¢jem oko gornje Cetvrtine vrha vodilice.

> Vodilicu s punim gasom voditi u rez tako, da se vodilica ne
zarubljuje.
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11 Raditi s motornom pilom
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0000-GXX-3105-A0 )

0000-GXX-1245-A0

» Postaviti oslone kandze i upotrebljavati ih kao zakretnu
tocku.

» Vodilicu u potpunosti voditi kroz drvo tako, da se oslone
kandze uvijek ponovno nanovo primijene/postave.

» Na kraju reza prihvatiti tezinu motorne pile.

11.3 Piliti’kresati grane

0000-GXX-3106-A0

» Ukoliko je grana zategnuta: zapiliti rasteretni rez (1) u
tlacnoj strani, a potom od/s vla¢ne strane propiliti s rezom
odvajanja (2).

11.4 Obarati

11.4.1 Odrediti smjer obaranja i put uzmaka radnika
» Smijer obaranja odrediti tako, da je podrucje, u koje stablo

» Motornu pilu poduprijeti na deblu.

» Vodilicu s punim gasom s jednim poluznim pokretom
pritiskati prema grani.

» Granu propiliti s gornjom stranom vodilice.

0458-701-9821-E
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» Put uzmaka (B) odrediti tako, da su ispunjeni sljedeci
uvjeti:

Put uzmaka (B) je u kutu od 45° prema smjeru

obaranja (A).

Na putu uzmaka (B) nema prepreka.

Krosnja stabla se moze promatrati.

Ukoliko je put uzmaka (B) na obronku, put uzmaka (B)
mora biti paralelan s obronkom.
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11.4.2 Pripremiti podrudje rada na deblu

> Ukloniti prepreke u podrucju rada na deblu.
» Odstraniti obraslost, nastalu na deblu.

W e T I

0000-GXX-1247-A0

» Ukoliko deblo ima velike, zdrave izrastke korijenja:
izrastke korijenja prvo zapiliti okomito, a zatim vodoravno,
a potom odstraniti.

11.4.3 Osnove uz rez obaranja
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11 Raditi s motornom pilom

F Sigurnosna traka
Sigurnosna traka podupire stablo i osigurava ga od
preuranjenog padanja. Sigurnosna traka je Siroka 1/
10 do 1/5 promjera debla.

G Pridrzna traka
Pridrzna traka podupire stablo i osigurava ga od
preuranjenog padanja. Pridrzna traka je Siroka 1/10 do 1/
5 promjera debla.

11.4.4 Zapiliti podsjek

Podsjek odreduje smijer, u koji stablo pada. Moramo se
pridrzavati navoda za polaganje podsjeka, specifi¢nih za
doti¢nu zemlju.

0000-GXX-1249-A0

C Podsjek
Podsjek odreduje smjer obaranja.

D Prijelomnica
Prijelomnica vodi stablo kao Sarnir prema tlu.
Prijelomnica ima Sirinu 1/10 promjera debla.

E Rez obaranja
S rezom obaranja se deblo propiljuje.

24

» Motornu pilu usmjeriti tako, da se podsjek nalazi u
desnom kutu prema smjeru obaranja i da je motorna pila
blizu tla.

» Zapiliti vodoravni temeljni rez.

> Zapiliti krovni rez u kutu od 45° prema vodoravnom
temeljnom rezu.
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11 Raditi s motornom pilom
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0000-GXX-1250-A1

» Ukoliko je drvo zdravo i ima duga vlakna: rezove bjeljike
zapiliti tako, da su ispunjeni sljedeéi uvjeti:
— Rezovi bjeljike su na obje strane jednaki.
— Rezovi bjeljike su u visini temelja/dna podsjeka.
— Rezovi bjeljike su Siroki 1/10 promjera debla.
Deblo se ne raspucava, kada stablo pada.

11.4.5 Ubadanje

Ubadanje je radna tehnika, potrebna za obaranije.
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0000-GXX-1252-A0

» Vodilicu primjeniti s donjom stranom vrha i s punim
gasom.

» Zapiljivati tako dugo, dok vodilica ne bude u deblu u
dvostrukoj/duploj Sirini.

» Zakretati u ubodni polozaj.

» Ubosti vodilicu.

0458-701-9821-E
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11.4.6 Izabrati prikladan rez obaranja

Izbor prikladnog reza obaranja ovisi o sljede¢im uvjetima:

prirodnom nagibu stabla

— stvaranju grana na stablu

— Stetama na stablu

— zdravstvenom stanju stabla

— ukoliko na stablu lezi snijeg: teretu-tezini snijega
— smjeru nagiba

— smijeru vjetra i brzini vjetra

postojecem susjednim stablima

Postoje razli¢ita zapamcenja ovih uvjeta. U ovoj uputi za
uporabu opisana su samo 2.

{7_{“”“ "’“‘1%

SQPEPNRT 1 RN V52, VAN R S SSPE Py S §) RSNy VNI, VN

0000-GXX-1253-A0

1 Normalno stablo
Normalno stablo stoji okomito i ima ravhomjerunu
kro$nju stabla.

2 Nagibno stablo
Nagibno stablo stoji koso i ima kro$nju stabla koja
pokazuje u smjer obaranja.

11.4.7 Obarati normalno stablo s malim promjerom debla

Normalno stablo obara se s rezom obaranja sa sigurnosnom
trakom. Taj rez obaranja se mora izvrsiti, ukoliko je promjer
debla manji od stvarne duljine reza motorne pile.
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hrvatski 11 Raditi s motornom pilom

» Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja) 11.4.8 Obarati normalno stablo s velikim promjerom debla

Normalno stablo se obara s rezom obaranja sa sigurnosnom
trakom. Taj rez obaranja se mora izvrsiti, ukoliko je promjer
debla veci od stvarne duljine reza motorne pile.

» Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja)

\ o 1

|\

0000-GXX-1254-A0

» Vodilicu ubadati u rez obaranja tako dugo, dok opet nije
vidljiva na drugoj stani debla, £ 11.4.5.

> Oslone kandze postaviti iza prijelomnice i koristiti kao
zakretnu tocku.

0000-GXX-1256-A0

> Rez obaranja uobliéiti u smjeru prijelomnice. N e o "
J_ . J p. ) > Oslone kandze postaviti u visini reza obaranja i uporabiti
> Rez obaranja uobli€iti u smjeru sigurnosne trake. kao zakretnu tocku.

» Motornu pilu vodoravno voditi u rez obaranja i zakretati
toliko Siroko, koliko je moguce.

Rez obaranja uobli¢iti u smjeru prijelomnice.
> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru sigurnosne trake.
> |zmijeniti na suprotnu stranu debla.

v

\

Vodilicu ubosti u istoj ravnini u rez obaranja.
> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru prijelomnice.
» Rez obaranja uobli¢iti u smjeru sigurnosne trake.

0000-GXX-1255-A0

» Postaviti klin za obaranje. Klin za obaranje mora
odgovarati promjeru debla i Sirini reza obaranja.

» Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja) <:|

» Sigurnosnu traku razdvoijiti s ispruzenim rukama izvana i
horizontalno u ravnini reza obaranja.
Stablo se obara/pada.

| N—

0000-GXX-1257-A0
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11 Raditi s motornom pilom

» Postaviti klin za obaranje Klin za obaranje mora
odgovarati promjeru debla i Sirini reza obaranja.

» Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja)

» Sigurnosnu traku rastaviti s ispruzenim rukama izvana i
horizontalno u ravnini reza obaranja.
Stablo se obara/pada.

11.4.9 Obarati nagibno stablo s malim promjerom debla

Nagibno stablo se obara s rezom obaranja s pridrznom
trakom. Taj rez obaranja se mora izvrsiti, ukoliko je promjer
debla manji od stvarne duljine reza motorne pile.

» Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja)

0000-GXX-1258-A0

> Vodilicu zabadati u rez obaranja tako dugo, dok ne bude
ponovno vidljiva na drugoj strani debla,d 11.4.5.

» Rez obaranja uboliciti u smjeru prijelomnice.
» Rez obaranja uobli€iti u smjeru pridrzne trake.

~
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» Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).

0458-701-9821-E
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> Pridrznu traku rastaviti s ispruzenim rukama izvana i koso
prema gore.
Stablo se obara/pada.

11.4.10 Obarati nagibno stablo s velikim promjerom debla

Nagibno stablo se obara s rezom obaranja s pridrznom
trakom. Taj rez obaranja se mora izvrsiti, ukoliko je promjer
debla vedi od stvarne duljine reza motorne pile.

> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).

0000-GXX-1260-A0

> Oslone kandze postaviti u visini reza obaranja iza pridrzne
trake i koristiti kao zakretnu to¢ku.

» Motornu pilu vodoravno voditi u rez obaranja i zakretati
toliko Siroko, koliko je moguce.

» Rez obaranja uobli¢iti u smjeru prijelomnice.
Rez obaranja uobliiti u smjeru pridrzne trake.
> |zmijeniti na suprotnu stranu debla.

Oslone kandze postaviti u visinu reza obaranja iza
prijelomnice i koristiti kao zakretnu to¢ku.

Motornu pilu vodoravno voditi u rez obaranja i zakretati
toliko Siroko, koliko je moguce.

» Rez obaranja uobliciti u smjeru prijelomnice.
> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru pridrzne trake.

v

\

v

27



hrvatski

N
\Y
0000-GXX-1261-A0

» Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).

» Pridrznu traku razdvojiti s ispruzenim rukama izvana i
koso prema gore.
Stablo se obara/pada.

12 Nakon rada

12.1 Nakon rada

> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko€nicu lanca i
akumulator izvaditi van.

» Ukoliko je motorna pila mokra: pustiti motornu pilu da se
osusi.

» Ukoliko je akumulator mokar: akumulator pustiti da se
osusi.

» Ocistiti motornu pilu.

» Ocistiti vodilicu i lanac pile.

» Rastaviti maticu s krilatom glavom.

» Stezni zub&anik zakretati suprotno smjeru kretanja
kazaljki na satu za 2 okreta.
Lanac pile je rasterecen.

> Pritegnuti maticu s krilatom glavom.

» Stitnik lanca nataknuti preko vodilice tako, da isti pokriva
cijelu vodilicu.

» Ogistiti akumulator.
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13 Transport

13.1 Transportirati motornu pilu
> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko¢nicu lanca i
akumulator izvaditi van.

» Stitnik lanca nataknuti preko vodilice tako, da isti pokriva
cijelu vodilicu.

» Motornu pilu s desnom rukom nositi na cjevastoj rucki
tako, da vodilica pokazuje prema natrag.

» Ukoliko se motorna pila transportira u vozilu: osigurati, da
se motorna pila ne prekrece i da se ne mic¢e/ne pokrece.

13.2 Transportirati akumulator
> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko¢nicu lanca i
akumulator izvaditi van.

> Osigurati, da se akumulator nalazi u sigurnosno
ispravnom stanju.

» Akumulator zapakirati tako, da su ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Pakovanje je elektricki nevodljivo.
— Akumulator se u pakovanju ne moze pomicati/pokretati.

» Pakovanje osigurati tako, da se ne moze pomicati/
pokretati.

Akumulator podlijeze ispunjenju zahtjeva za robe, opasne u

transportu. Akumulator je stupnjevan kao UN 3480 (litij-

ionske baterije) i provjeren/ispitan prema UN-ovom

prirucniku Provjere/ispitivanja i kriteriji dio Ill,

pododlomak 38.3.

Transportni propisi su pod www.stihl.com/safety-data-
sheets navedeni.

14 Pohranjivanje/skladistenje

14.1 Pohraniti/skladistiti motornu pilu
> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko¢nicu lanca i
akumulator izvaditi van.

0458-701-9821-E



15 Cistiti

» Stitnik lanca nataknuti preko vodilice tako, da isti pokriva
cijelu vodilicu.

» Motornu pilu pohraniti tako, da budu ispunjeni sljedeci
uvjeti:
— Motorna pila je izvan dosega djece.
— Motorna pila je Cista i suha.

» Ukoliko se motorna pila pohranjuje/skladisti dulje od
3 mjeseca: skinite vodilicu i lanac pile.

14.2 Pohraniti/skladistiti akumulator
STIHL preporucuje, akumulator skladistiti u stanju
napunjenosti izmedu 40 % i 60 % (2 zeleno svijetlece
LED diode).
» Akumulator pohraniti tako, da su ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Akumulator je izvan dosega djece.
— Akumulator je Cist i suh.
— Akumulator je u zatvorenoj prostoriji.
— Akumulator je odvojen od motorne pile i uredaja za
punjenje.
— Akumulator se nalazi u elektri¢ki nevodljivom
pakovanju.

— Akumulator je u temperaturnom podrucju izmedu 10 °C
i +50 °C.

15 Cistiti

15.1 Cistiti motornu pilu
> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko€nicu lanca i
akumulator izvaditi van.

» Motornu pilu Gistiti s vlaznom krpom ili otapalom smole
tvrtke STIHL.

» Demontirati poklopac lan¢anika.

» Podrucje oko lan¢anika ¢istiti s vlaznom krpom ili
otapalom smole tvrtke STIHL.

» Odstraniti strana tijela iz akumulatorske komorice i
akumulatorsku komoricu o istiti s vlaznom krpom.

0458-701-9821-E

hrvatski

> Elektricne kontakte u akumulatorskoj komorici Cistiti s
kistom ili mekom cetkom.

> Dograditi poklopac lan¢anika.

15.2 Cistiti vodilicu i lanac pile
> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko¢nicu lanca i
akumulator izvaditi van.

» Demontirati vodilicu i lanac pile.

A0

0000-GXX-3107-

» Kanal za izlaz ulja (1), provrt za ulaz ulja (2) i utor (3)
Cistiti s kistom, mekom Cetkom ili otapalom smole
tvrtke STIHL.

> Lanac pile Cistiti s kistom, mekom Cetkom ili otapalom
smole tvrtke STIHL.

» Dograditi vodilicu i lanac pile.

15.3 Cistiti akumulator

» Akumulator gistiti s vlaznom krpom.

16 Odrzavati

16.1 Intervali odrzavanja

Intervali odrzavanja ovise o okolnim uvjetima i uvjetima
rada. STIHL preporucuje sljedece intervale odrzavanja:
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Kocnica lanca

» Kocnicu lanca u sljede¢im vremenskim razmacima
povijeriti na odrzavanje stru¢nom trgovcu tvrtke STIHL:

— puno radno vrijeme primjene: kvartalno
— djelomi¢no radno vrijeme primjene: svakih pola godine
— povremena primjena: jednom godiSnje

Jednom tjedno

> Provijeriti lan¢anik.

» Vodilicu provijeriti i osoboditi od srha.
» Lanac pile provjeriti i naostriti.

Jednom mjesecéno

» Spremnik za ulje povijeriti na ¢iSéenje stru¢nom trgovcu
tvrtke STIHL.

16.2 Vadilicu odistiti od srha

Na vanjskom rubu vodilice se moze stvarati srh.

» Srh odstraniti s plosnatom turpijom ili usmjerivacem-
ravnalom vodilica tvrtke STIHL.

» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

16.3 Oéstriti lanac pile

Ispravno oStrenje lanaca pile, zahtjeva mnogo vjezbe.
STIHL turpije, STIHL pomoc¢na sredstva za turpijanje,
STIHL uredaiji za oStrenje i broSura "OStriti lance pile

tvrtke STIHL", pomazu ispravno naostriti lanac pile. BroSura
je pod www.stihl.com/sharpening-brochure rasploloziva.

STIHL preporucuje ostrenje lanaca pile povjeriti struénom
trgovcu tvrtke STIHL.
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90° (ﬂﬂ

0000-GXX-1219-A0

» Svaki zub za rezanje turpijati s okruglom turpijom tako, da
su ispunjeni sljededéi uvjeti:
— Okrugla turpija odgovara podjeli lanca pile.
— Okrugla turpija se vodi iznutra prema van.
— Okrugla turpija se vodi u desnom kutu prema vodilici.
— Kut ostrenja od 30° je zadovoljen.

_/
O
0000-GXX-1220-A1

» Omedivace/limitatore dubine s plosnatom turpijom
turpijati tako, da su isti tijesno vezani s mjerkom turpijanja
tvrtke STIHL i paralelni prema oznaci istroSenja. Mjerka
turpijanja tvrtke STIHL mora odgovarati podjeli lanca pile.

» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

0458-701-9821-E



17 Popravljati

17 Popravljati

17.1 Zbrinjavanje lanca pile i akumulatora
Posluzitelj ne moze sam popravljati motornu pilu, vodilicu,
lanac pile i akumulator.

» Ukoliko su motorna pila, vodilica ili lanac pile oStec¢eni: ne
upotrebljavati motornu pilu, vodilicu ili lanac pile i potraziti
pomoc¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

» Ukoliko je akumulator defektan ili je oSte¢en: zamijeniti
akumulator.

0458-701-9821-E
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18 Odkloniti smetnje/kvarove

18.1 Odstraniti kvarove/smetnje na motornoj pili ili akumulatoru

18 Odkloniti smetnje/kvarove

Smetnja/kvar LED diode na Uzrok Otklanjanje
akumulatoru
Motorna pila pri 1 LED dioda Razina napunjenosti » Akumulator napuniti tako, kao $to je opisano u

uklapanju-
ukljucivanju ne
proraduje.

svjetluca/zmirka
zeleno.

akumulatora je premala.

uputi za uporabu za uredaje za punjenje
STIHL AL 101, 300, 500.

1 LED dioda Akumulator je previSe » Uloziti ko€nicu lanca i akumulator izvaditi van.
svijetli crveno. zagrijan ili je hladan. » Pustiti akumulator da se ohladi ili ga zagrijati.
3 LED diode U motornoj pili postoji kvar/|> Uloziti ko€nicu lanca i akumulator izvaditi van.

svjetlucaju/

Zmirkaju crveno.

smetnja.

Ocistiti elektricne kontakte u akumulatorskoj
komorici.

Primijeniti/umetnuti akumulator.
Iskljuciti ko¢nicu lanca.
Ukljugiti/uklopiti motornu pilu.

Ukoliko 3 LED diode i nadalje svjetlucaju/zmirkaju
crveno: ne upotrebljavati motornu pilu i potraziti
pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

3 LED diode Motorna pila je previse > Uloziti ko€nicu lanca i akumulator izvaditi van.
svijetle crveno.  |zagrijana. » Pustiti motornu pilu da se ohladi.
4 LED diode U akumulatoru postoji » Uloziti ko¢nicu lanca te akumulator izvaditi van i

svjetlucaju/

Zmirkaju crveno.

smetnja/kvar.

iznova umetnuti.
Iskljuciti ko¢nicu lanca.
Ukljugiti/uklopiti motornu pilu.

Ukoliko 4 LED diode i nadalje svjetlucaju/zmirkaju
crveno: ne upotrebljavati akumulator i potraziti
pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

Izmedu motorne pile i
akumulatora je prekinut
elektri¢ni spoj.

>

Uloziti ko€nicu lanca te akumulator izvaditi van i
iznova umetnuti.

Motorna pila ili akumulator
su vlazni.

»>

Osusiti motornu pilu ili akumulator.

Motorna pila se u
radu/pogonu isklapa-

iskljuCuje.

32

3 LED diode
svijetle crveno.

Motorna pila je previse
zagrijana.

»>

>

Akumulator izvaditi van.
Pustiti motornu pilu da se ohladi.

0458-701-9821-E




18 Odkloniti smetnje/kvarove hrvatski

Smetnja/kvar LED diode na Uzrok Otklanjanje
akumulatoru

Postoji elektriéna smetnja/ |» Akumulator izvaditi van i iznova umetnuti.

kvar. » Ukljugiti/uklopiti motornu pilu.
Vrijeme rada/pogona Akumulator nije u » Akumulator napuniti u potpunosti, kao sto je
motorne pile je potpunosti napunjen. opisano u uputi za uporabu za uredaje za punjenje
previse kratko. STIHL AL 101, 300, 500.

Radni vijek akumulatora je |» Zamijeniti akumulator.

premasen.
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19 Tehnicki podaci

19.1 Motorne pile STIHL MS 160, MS 200 C

MSA 160 C
— Dozvoljeni/dopusteni akumulatori:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Tezina bez akumulatora, vodilice i lanca pile: 2,7 kg

— Maksimalan sadrzaj/zapremnina spremnika za ulje:
210 cm® (0,21 1)

MSA 200 C

— Dozvoljeni/dopusteni akumulatori:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Tezina bez akumulatora, vodilice i lanca pile: 2,9 kg

— Maksimalan sadrzaj/zapremnina spremnika za ulje:
210 cm?® (0,21 1)

19.2 Lancanici i brzine lanaca

MSA 160 C

Mogu se upotrebljavati sljedeéi lan€anici i uvijek vode do
navedene maksimalne brzine lanca u radu:

— 6-zuba za 1/4" P: 16,1 m/s

MSA 200 C

Mogu se upotrebljavati sljedeci lan¢anici i uvijek vode do
navedene maksimalne brzine lanca u radu:

— 7-zuba za 1/4“ P: 18,8 m/s

34
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19.3 Najmanja dubina utora vodilice
Najmanja dubina utora ovisi o podjeli vodilice.

- 1/4" P: 4 mm

19.4 Akumulator STIHL AP

— Akumulatorska tehnologija: litij-ionska

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: vidi plocicu s podacima snage

— Obustava energije u Wh: vidi plo€icu s podacima snage
— Tezina u kg: vidi ploCicu s podacima snage

— Dozvoljeno/dopusteno temperaturno podrucje za uporabu
i pohranjivanje/skladistenje: - 10 °C do + 50 °C

19.5 Vrijednosti buke- i vibacija/titranja

K-vrijednost za razinu zvuc¢nog tlaka iznosi 2 dB(A). K-
vrijednost za razinu zvucnog tlaka iznosi 2 dB(A). K-
vrijednost za vibracionu vrijednost iznosi 2 m/s?.

STIHL preporucuje noSenje Stitnika za zastitu sluha.

MSA 160 C

- Razina zvu¢nog tlaka Ly mjerena prema EN 60745-2-13:
84 dB(A)

- Razina zvu¢nog tlaka L, mjerena prema
EN 60745-2-13: 95 dB(A)

— Vibraciona vrijednost ay,, mjerena prema EN 60745-2-13:

— Rucka za posluzivanje: 2,9 m/s?
— Rucka za posluzivanje: 2,7 m/s?

MSA 200 C

- Razina zvu¢nog tlaka Ly mjerena prema EN 60745-2-13:
84 dB(A)

- Razina zvuénog tlaka L, mjerena prema
EN 60745-2-13: 95 dB(A)

— Vibraciona vrijednost a;,, mjerena prema EN 60745-2-13:

— Rucka za posluzivanje: 3,9 m/s?

0458-701-9821-E



19 Tehnicki podaci
— Rucka za posluzivanje: 4,6 m/s?

Navedene vrijednosti vibracija mjerene su prema
normiranom ispitnom postupku i mogu se radi usporedbe
elektri¢nih uredaja iskoristiti. Vibracione (titrajne) vrijednosti
koje stvarno nastaju, mogu odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti primjene. Navedene vrijednosti
vibracija mogu biti upotrebljene za jednu od prvih procjena
vibracionog opterec¢enja. Stvarna vrijednost vibracionog
optereéenja mora biti procijenjena. Pri tome se mogu
takoder uzeti u obzir vremena, u kojima je elektri¢ni ureda;j
isklopljen, i takva, u kojima je doduse uklopljen, ali radi bez
opterecenja.

19.6 REACH

REACH oznagava EG-odredbu/propis za registriranje,
procjenjivanje i dozvolu/dopustenje primjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su pod
www.stihl.com/reach navedene.

0458-701-9821-E
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20 Kombinacije vodilica i lanaca pile

20.1 Motorne pile STIHL MS 160, MS 200 C

Podjela Debljina Duljina Vodilica Broj zubi, Broj pogonskih |Lanac pile
pogonske skretna zvijezda |karika
karike/Sirina
utora
25cm 56
1/4" P 1,1 mm 30 cm Rollomatic E Mini 8 64 71 PM3 (tip 3670)
35cm 72

Duljina reza neke vodilice ovisi o uporabljenoj motornoj pili i lancu pile. Stvarna duljina reza neke vodilice moze biti manje
od navedene duljine.
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21 Pri¢uvni dijelovi i pribor
21 PriCuvni dijelovi i pribor

21.1 Pri€uvni dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne pricuvne
&l dijelove tvrtke STIHL i originalni pribor tvrtke
° STIHL.

STIHL preporucuje uporabu originalnih pri¢uvnih dijelova
tvrtke STIHL i originalnog pribora tvrtke STIHL.

Originalni pri¢uvni dijelovi tvrtke STIHL i originalan pribor

tvrtke STIHL dobivaju se kod struénog trgovca tvrtke STIHL.

22 Zbrinjavanje

22.1 Zbrinjavanje lanca pile i akumulatora

Obavijesti glede zbrinjavanja moze se dobiti kod stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

» Motornu pilu, vodilicu, lanac pile, akumulator, pribor i
ambalazu zbrinuti sukladno propisima i na ekolo$ki nacin.

23 EU-izjava o sukladnosti

23.1 Motorne pile STIHL MS 160, MS 200 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Njemacka

izjavljuje pod punom vlastitom odgovornoscu, da
— vrsta gradnje: motorna pila s akumulatorom

— tvornic¢ka oznaka: STIHL

— Tip: MSA 160 C, Oznaka serije: 1250

— Tip: MSA 200 C, Oznaka serije: 1251

0458-701-9821-E
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odgovara doti¢nim odredbama smjernica 2011/65/EU, 2006/
42/EG, 2014/30/EU i 2000/14/EG i da je razvijana i izradena
u skladu s uvijek uz datum proizvodnje vaze¢om verzijom
sljedecih normi: EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 60745-1i EN 60745-2-13.

EG-provjera gradevnog uzorka provedena je prema
smjernici 2006/42/EG, ¢lanak 12.3(b) pri: VDE Prif- u.
Zertifizierungsinstitut (NB 0366), MerianstralRe 28,
63069 Offenbach, Njemacka

— Certifikacijski broj: 40040600 MSR

Radi odredivanja mjerene i garantirane razine zvuéne snage
postupano je prema smjernici 2000/14/EG, dodatak V.

MSA 160 C
— Mjerena razina zvucne snage: 97 dB(A)

— Zajaméena razina zvucne snage: 99 dB(A)

MSA 200 C
— Mjerena razina zvucne snage: 96 dB(A)

— ZajamcCena razina zvu¢ne snage: 98 dB(A)

Tehnic¢ka dokumentacija (dokazni materijal) pohranjena je u
odjelu za registraciju proizvoda (Produktzulassung tvrtke
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Godina gradnje, zemlja proizvodnje i broj stroja navedeni su
na motornoj pili.

Waiblingen, 01.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

720%@5 /g//’M\f

Thomas Elsner, rukovoditelj za upravljanje proizvodima i
uslugama
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24 Adrese

241 STIHL - Glavna uprava
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 STIHL - Prodajna drustva

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG

Robert-Bosch-Stralte 13
64807 Dieburg
Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vésendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. sr.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

24.3 STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. o. o.
BiSc¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
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24 Adrese

Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.

Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 (0) 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TICARET A.S.
Alsancak Sokak, No:10 I1-6 Ozel Parsel

34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44

25 OpcCe upute o sigurnosti u radu za
elektriCne alate

25.1 Uvod

U ovom poglavlju daju se opée, prethodno formulirane
sigurnosne upute, sadrzane u normi EN/IEC 60745 za
rukom vodene, motorom pogonjene elektricne alate.

STIHL mora te tekstove tiskati.

Upute o sigurnosti navedene pod "Elektri¢na sigurnost” za
izbjegavanje elektricnog udara nisu primjenjive za proizvode
s akumulatorom tvrtke STIHL.

A UPOZORENJE

Proéitajte sve upute o sigurnosti u radu i naputke. Propusti
kod pridrzavanja uputa o sigurnosti u radu i naputaka mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, izbijanje pozara i/ili teSke
povrede. Sve upute o sigurnosti u radu saéuvajte na
sigurnom mjestu za buduéu primjenu.
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25 Opce upute o sigurnosti u radu za elektriCne alate

Pojam "Elektri¢ni alat", koji je upotrebljen u uputama o
sigurnosti u radu, odnosi se na elektri¢ne alate koji rade
prikljuceni na elektricnu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektricne alate koji rade s akumulatorom (bez mreznog
kabela).

25.2 Sigurnost radnog mjesta

a)Podrucje rada treba biti €isto i dobro osvijetljeno. Nered
ili neosvijetljeno podrucje rada mogu uzrokovati nesrece.

b)Ne radite s elektri€nim alatom u okoliSu u kojem postoji
opasnost od eksplozija, kao ni tamo, gdje se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode iskre, koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c)Za vrijeme koriSéenja elektri¢nih alata drzite na sigurnoj
udaljenosti djecu i druge osobe. U slu€aju skretanja misli
ili pri udaljavanju mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

25.3 Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektriénog alata mora pristajati u
utiénicu. Na utikacu se niti na koji nadin ne smiju vrsiti
izmjene. Ne upotrebljavajte adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikaci na kojima
nisu vrSene izmjene i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od elektriénog udara.

b) Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim povrSinama,
kao §to su cijevi, grijaca tijela, peéii hladnjaci. Kada Vam
je tijelo uzemljeno, postoji poveéana opasnost od
elektricnog udara.

c) Elektriéne alate drzite na sigurnoj udaljenosti od kise ili
vlage/mokrine. Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od elektricnog udara.

d)Ne zlorabite vod, kako bi nosili elektri¢ni alat, ovjeSavali
ga ili kako bi povlagili utika¢ iz uti¢nice. Vod drzite na
sigurnoj udaljenosti od vruéine, ulja, o8trih rubova/bridova
ili pokretnih dijelova uredaja. OSteceni ili zapleteni vodovi
povecavaju opasnost od elektricnog udara.
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e)Kada s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo one produzne vodove, koji su
prikladni za vanjsko podruéje rada. Uporaba produznog
voda, prikladnog za vanjsko podrucje rada, smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

f) Kada se ne moze izbjedi rad/pogon elektricnog alata u

vlaznom okoliSu, upotrebite zastitnu strujnu ili nadstrujnu
sklopku. Primjena zastitne strujne ili nadstrujne sklopke
smanjuje opasnost od elektricnog udara.

25.4 Sigurnost osoba

a)Budite pazljivi, paziti na ono, §to radite, i s razumom
krenite na rad s elektriénim alatom. Ne koristite elektriéni
alat, ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
medikamenata. Trenutak nepaznje pri kori¢enju
elektricnog alata moze uzrokovati ozbiljne povrede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek zastitne naocale.
NoSenje osobne zastithe opreme, kao primjerice maske
za zastitu od praSine, cipela koje su sigurne od sklizanja,
zastitnog Sljema ili zastite za sluh, ve¢ prema vrsti
primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
zadobivanja ozljeda.

c) Izbjegavajte nehotimiéno stavljanje u rad/pogon. Budite

sigurni da je elektriéni alat isklopljen/iskljuéen, prije nego
§to ga uklapate/prikljucujete na opskrbu strujom i/ili na
akumulator, prije nego $to ga preuzimate ili nosite. Kada
prinoSenju elektricnog alata imate prst na sklopci ili uredaj
uklju€en priklju€ujete na opskrbu strujom, spomenuto
moze uzrokovati nesrece.

d) Prije nego 3to uklapate/ukljuéujete elektriéni alat, uklonite

alate za podeSavanje ili klju¢ za vijke. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze uzrokovati
zadobivanje ozljeda.

e) lzbjegavajte abnormalno drzanje tijela. Osigurajte siguran

polozaj i odrzavajte u svako vrijeme ravnotezu. Na taj
nacin mozete u neocekivanim situacijama bolje
kontrolirati elektricni alat.
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f) Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjec¢u i nakit.
Drzite kosu, odjeéu i rukavice na sigurnoj udaljenosti od
dijelova koji se pokrec¢u. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ukoliko se mogu montirati naprave/uredaji za usisavanje i
odstranjivanje prasine i hvatanje prasine, iste treba
prikljuciti i ispravno upotrebljavati. Uporaba uredaja za
usisavanje i odstranjivanje prasine moze smanijiti
ugrozavanje od prasine.

h) Ne teZite laznoj sigurnosti i nemojte, ne osvrtati se na
sigurnosna pravila za elektricne alate, takoder i kada se
nakon mnogostrukog kori§é¢enja pouzdajete u elektrini
alat. Nepazljivo rukovanje moze u dijelicu sekunde
uzrokovati teSke povrede.

25.5 Uporaba i postupanje s elektriénim alatom

a)Nikada ne preopterecujte uredaj. Upotrebljavajte
elektricni alat koji je odreden za Vas rad. S prikladnim
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat, Cija je sklopka pokvarena.
Elektri€ni uredaj, koji se viSe neda uklopiti/ukljugiti ili
isklopiti/iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

¢) lzvucite utikag iz uti€nice i/ili uklonite akumulator koji se
moze izvaditi, prije nego §to poduzimate podeSavanja
uredaja, prije nego §to vrsite zamjenu dijelova alata za
primjenu ili odlaZete uredaj. Ta mjera opreza sprijeCava
nehotimi¢no startanje elektricnog alata.

d) Pohranjujte/skladistite nekoriSéene elektri¢ne alate izvan
dosega djece. Ne dopustajte koridéenje uredaja
osobama, koje nisu s istim upoznate ili nisu citale ove
naputke. Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste
neiskusne osobe.

e)Njegujte s paznjom elektricne alate i alate za primjenu.
Kontrolirajte, funkcioniraju li pokretni dijelovi
besprijekorno i da se ne zaglavljuju, jesu li dijelovi
slomljeni ili oSteceni toliko, da je funkcija elektricnog alata
naruSena. Prije primjene elektri¢nog alata, oStecene
dijelove treba dati na popravak. Mnoge nesrece imaju
uzrok u loSe odrzavanim elektricnim alatima.
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f) Rezni alati trebaju biti ostri i Sisti. Pazljivo njegovani rezni
alati s oStrim oStricama/reznim bridovima zaglavljuju se
manje i lakSe se vode.

g)Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate za primjenu
itd. u skladu s ovim naputcima. Pri tome uzimajte u obzir
uvjete rada i djelatnost, koju treba izvrsiti. KoriScenje
elektri¢nih alata za svrhe i primjene koje nisu predvidene,
moze uzrokovati opasne situacije.

h) Odrzavajte rucke i povrsine ru¢ki suhima i ¢istima,
slobodne od ulja i masti. Skliske rucke i povrsine rucki ne
dozvoljavaju sigurno posluzivanje i kontrolu elektri¢nog
alata u nepredvidivim situacijama.

25.6 Uporaba i postupanje s akumulatorskim alatima

a)Punite akumulatore samo s uredajima za punjenje, koje je
proizvodad preporudio. Za uredaj za punjenje, koji je
prikladan samo za odredenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od izbijanja pozara, ako se upotrebljava s
drugim akumulatorima.

b)U elektriénim alatima upotrebljavajte samo akumulatore,
koji su za to predvideni. KoriS¢éenje drugih akumulatora
moze uzrokovati povrede i opasnost od izbijanja pozara.

c) NekoriSéeni akumulator drzite na udaljenosti od uredskih
spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka i drugih malih
metalnih predmeta, koji bi mogli uzrokovati premoséivanje
kontakata. Kratki spoj izmedu akumulatorskih kontakata
moze imati za posljedicu opekline ili izbijanje vatre.

d)Pri pogresnoj uporabi moze iz akumulatora istjecati
tekudéina. |zbjegavajte kontakt s time (njome). Pri
sluéajnom kontaktu isprati s vodom. Ukoliko je tekuéina
dospijela u o€i, dodatno zatraZiti lije¢nicku pomo¢. Iz
akumulatora izlazeca tekuéina moze uzrokovati iritacije/
nadrazenosti koze ili opekline.

e) Ne koristite oStecen ili izmijenjen akumulator. OSteceni ili
izmijenjeni akumulatori mogu se nepredvidivo vladati u
radu i uzrokovati vatru, eksploziju ili opasnost od
ozljedivanja.

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim temperaturama.
Vatra ili temperature preko 130 °C (265 °F) mogu izazvati
eksploziju.
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25 Opce upute o sigurnosti u radu za elektriCne alate

g) Slijedite sve naputke za punjenje i nikad ne punite
akumulator ili akumulatorski alat izvan temperaturnog
podruéja koje je navedeno u uputi za rad. PogreSno
punjenje ili punjenje izvan dopustenog temperaturnog
podrucja moze razoriti/unistiti akumulator i poveéati
opasnost od izbijanja pozara.

25.7 Servis

a) Elektriéni alat treba dati na popravak samo kvalificiranim
struénim osobama i samo s originalnim pri¢uvnim
dijelovima. Time se osigurava, da sigurnost elektricnog
alata ostane odrziva.

b)Nikada ne odrzavajte oSteéene akumulatore. Svo
odrzavanje akumulatora treba uslijediti od strane
proizvodaca ili ovlastenih mjesta servisiranja.

25.8 Upute o sigurnosti u radu za motorne pile

— Kada je pila u radu, drzite sve dijelove tijela na sigurnoj
udaljenosti od lanca pile. Prije startanja pile osvjedocite
se, da lanac pile niSta ne dodiruje. Pri radu s motornom
pilom trenutak nepaznje moze dovesti do toga, da lanac
pile zahvati odjecu ili dijelove tijela.

— Drzite motornu pilu uvijek s VaSom desnom rukom na
straznjoj rucki, a s Vasom lijevom rukom na prednjoj rucki.
Fiksiranje pile obrnutim drzanjem u radu povecéava
opasnost od ozljeda i ne smije se primjenjivati.

— Elektriéni alat smije se drzati samo na izoliranim
zahvatnim povrsinama, jer lanac pile moze dodirnuti
pokrivene vodove. Lanci pile, koji dodirnu naponsku zicu,
¢ine metalne dijelove elektricnog alata naponski
vodljivima i mogu uzrokovati elektri¢ni udar za
posluzitelja.

— Nosite zastitu za o€i i sluh. Preporuéuje se daljnja osobna
zastitna oprema za glavu, ruke, noge i stopala.
Odgovarajuca zastitna odje¢a umanjuje opasnost od
ozljedivanja ivercima koji leze naokolo i od slu¢ajnog
doticanja lanca pile.

— Motornom pilom nemojte raditi na stablu. Pri radu na
stablu postoji opasnost od ozljedivanja.
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— Uvijek vodite racuna o stabilnom polozaju i koristite

motornu pilu samo ako stojite na évrstoj, sigurnoj i ravnoj
podlozi. Klizava povrsina ili nestabilna podloga poput
liestava, moze dovesti do gubitka kontrole nad motornom
pilom.

Pri rezanju zategnute grane radunajte s tim, da ista
federira natrag, tj. vra¢a se u prvobitni polozaj. Kada se
oslobodi zategnutost drvenih niti, zategnuta grana moze
pogoditi posluzitelja i/ili se motorna pila moze oteti
kontroli.

Budite osobito oprezni pri rezanju niskog drveéa (Siblja) i
mladih stabala. Tanki materijal se moze zaplesti u lanac
pile i udariti na Vas ili Vas izbaciti iz ravnoteze.

Motornu pilu nosite na prednjoj rucki u iskloplienom/
iskljutenom stanju, s lancem pile otklonjenim od Vaseg
tijela. Pri transportu ili pohranjivanju/skladiStenju motorne
pile, uvijek treba navuci zastitni pokrov. Pazljivo
postupanje s motornom pilom smanjuje vjerojatnost
nehotimi¢nog doticaja s lancem pile u radu.

Sljedite naputke glede podmazivanja, zategnutosti lanca i
zamjene pribora. Nestru¢no zategnut ili podmazan lanac
moze ili puknuti ili povecati opasnost od povratnog udara.

Odrzavaijte ru¢ke u suhom stanju, ciste i slobodne od ulja
i masti. Masne, zauljene ru€ke su skliske i uzrokuju
gubitak kontrole.

Piliti samo drvo. Motornu pilu ne upotrebljavati za radove,
za koje ista nije odredena/prikladna. Primjer: ne
upotrebljavajte motornu pilu za piljenje plastike, zidova ili
gradevnih materijala, koji nisu od drveta. Uporaba
motorne pile za radove koji nisu u skladu s odredbama,
moze uzrokovati opasne situacije.

25.9 Uzroci i izbjegavanje povratnog udara

Povratni udar moze nastupiti, kada vrh vodilice dodirne neki
predmet ili kada se drvo savije i lanac pile zaglavi u rezu.

Doticaj vrha vodilice moze u nekim slu¢ajevima dovesti do
neocekivanih reakcija, usmjerenih prema natrag, pri kojima
vodilica udara prema gore i u smjeru posluzitelja.

Zaglavljivanje lanca pile na gornjem rubu/bridu vodilice
moze vodilicu brzo gurnuti natrag u smjeru posluzitelja.
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Svaka od tih reakcija moze dovesti do toga, da Vi izgubite
kontrolu nad pilom i moguce je da se pri tome tesko
povrijedite. Nemojte se iskljuivo pouzdavati u sigurnosne
uredaje, ugradene u motornu pilu. Kao posluzitelj motorne
pile trebali bi poduzeti razliite mjere, kako bi mogli raditi bez
da se dogodi nesreca i bez zadobivanja ozljeda.

Povratni udar je posljedica krivog i pogreSnog koriscenja
elektri¢nog alata. On moze biti sprije€en prikladnim mjerama
opreza, kao §to je u nastavku opisano:

— Fiksirajte pilu s obje ruke, pri é¢emu palci i prsti obuhvaéaju
rucke motorne pile Dovedite Vase tijelo i ruke u polozaj, u
kojem se mozete oduprijeti silama povratnog udara. Kada
se poduzmu prikladne mjere, posluzitelj moze savladati
sile povratnog udara. Nikada ne ispustati motornu pilu.

— lzbjegavajte abnormalno drzanje tijela i ne pilite preko
visine ramena. Na taj nacin se izbjegava nehotimi¢ni
doticaj s vrhom vodilice i omogucuje bolja kontrola
motorne pile u neo€ekivanim situacijama.

— Upotrebljavajte uvijek pricuvne vodilice i lance pile, koje je
proizvodac propisao. Pogresne pri¢uvne vodilice i lanci
pile mogu uzrokovati pucanje lanca i/ili mogu dovesti do
povratnog udara.

— Pridrzavajte se naputaka proizvodaca za ostrenje i
odrzavanje lanca pile. PreviSe niski omedivaci dubine
povecavaju sklonost povratnom udaru.
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1 Uvod

1 Uvod

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

tési nas, ze jste se rozhodli pro firmu STIHL. Vyvijime a
vyrabime nase vyrobky ve Spickové kvalité odpovidajicné
potfebam nasich zakaznikd. Tim vznikaji vyrobky s vysokym
stupném spolehlivosti i pfi extrémnim namahani.

STIHL je zarukou Spickové kvality také v servisnich
sluzbach. Nas odborny prodej zajistuje kompetentni
poradenstvi a instruktaz jakoz i obsahly technicky suport.

Dékujeme Vam za Vasi davéru a prejeme mnoho
spokojenosti s Vadim vyrobkem STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

DULEZITE! PRED POUZITIM SI NAVOD PRECIST A
ULOZIT PRO DALSi POTREBU.

2 Informace k tomuto navodu k pouZziti

2.1 Platné dokumenty

Plati lokalni bezpec€nostni predpisy.

> Navic k tomuto navodu k pouziti si precCist, porozumét a
ulozit pro dalSi potfebu nize uvedené dokumenty:

navod k pouziti pro akumulator STIHL AR

navod k pouziti pro "opaskovou brasnu AP s
pfipojovacim kabelem"

bezpecnostni pokyny pro akumulator STIHL AP
— navod k pouziti pro nabije¢ky STIHL AL 101, 300, 500
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3 Prehled cesky

— Bezpecnostni informace pro akumulatory STIHL a w
vyrobky s integrovanym akumulatorem: www.stihl.com/ 3 Prehled
safety-data-sheets

2.2 Oznaéeni varovnych odkazi v textu 3.1 Motorova pila a akumulator

A varovani
Odkaz upozornuje na nebezpedi, ktera mohou vést k tézkym
Urazdam ¢i usmrceni.
» Uvedena opatfeni mohou zabranit tézkym drazdm &i
usmrceni.

UPOZORNENI
Odkaz upozorfiuje na nebezpedi, ktera mohou vést k
vécnym Skodam.
» Uvedena opatfeni mohou zabranit vécnym Skodam.

2.3 Symboly v textu

) Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto navodu k
pouziti.

0000-GXX-3094-A1

1 Zadni ochranny kryt ruky
Zadni ochranny kryt ruky chrani pravou ruku pred
kontaktem se shozenym nebo s pretrzenym pilovym
fetézem.

2 Retézka
Retézka pohani pilovy Fetéz.

3 Napinaci kotou¢
Napinaci kotou€ posunuje vodici liStu a tim napina a
povoluje pilovy fetéz.
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4 Ozubeny doraz
Ozubeny doraz opira motorovou pilu béhem prace o
drevo.

5 Pilovy fetéz

Pilovy fetéz feze drevo.
6 Vodici lista

Vodici lista vede pilovy fetéz.
7 Viko fetézky

Viko fetézky zakryva fetézku a pfipevriuje vodici listu na
motorovou pilu.

8 Napinaci kolecko
Napinaci kole€ko umozhuje sefizeni napnuti fetézu.

9 Zachytavaé fetézu
Zachytavac fetézu zachytava shozeny nebo pretrzeny
pilovy fetéz.

10 Kridlova matice
Kfidlova matice upevnuje viko fetézky na motorovou
pilu.

11 Pfedni ochranny kryt ruky
Pfedni ochranny kryt ruky chrani levou ruku pfed
kontaktem s pilovym fetézem, slouzi k zapnuti fetézové
brzdy a spousti automaticky fetézovou brzdu pfi
zpétném razu.

12 Aretacni packa

Aretaéni packa drzi akumulator v akumulatorové Sachté.

13 Akumulétorova Sachta
Do akumulatorové Sachty se vsunuje akumulator.

14 Ovladaci rukojet
Ovladaci rukojet’ slouzi k ovladani, drzeni a vedeni
motorové pily.

15 Ochranny kryt fetézu
Ochranny kryt fetézu chrani pred kontaktem s pilovym
fetézem.

16 Trubkova rukojet’ (piredni)
Trubkova rukojet slouzi k drzeni, vedeni a noSeni
motorové pily.
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17 Uzavér olejové nadrzky
Uzaveér olejové nadrzky uzavira olejovou nadrzku.

18 Pojistné tlagitko
Pojistné tlacitko blokuje spinac.

19 Spinaé
Spinac motorovou pilu zapina a vypina.

20 Akumulator
Akumulator napaji motorovou pilu energii.

21 Svétla LED
Svétla LED signalizuji stav nabiti akumulatoru a poruchy.

22 Tlagitko
Tlacitko aktivuje svétla LED na akumulatoru.

# Vykonovy $titek s vyrobnim gislem

3.2 Symboly

Tyto symboly se mohou nachazet na motorové pile a na
akumuatoru a maji nize uvedeny vyznam:

2 Tento symbol udava smér béhu pilového retézu.
w = Yy p

=} Knapinani pilového fetézu otacet timto smérem.

Tento symbol oznaduje olejovou nadrzku pro adhezni
olej pro pilové fetézy.

T 6 Retézova brzda se zapina v tomto sméru.

d\ ‘ Ret&zova brzda se povoluje v tomto sméru.

|Z

=2

1 LED sviti ervené. Akumulator je pfilis teply
ﬁ nebo piilis studeny.

4 LED blikaji ¢ervené. V akumulatoru je

: & porucha.
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4 Bezpecnostni pokyny

E Délka vodici listy, ktera smi byt pouzita.

XXX
Zarucena hladina akustického vykonu podle
Lwa smérice 2000/14/EG v dB(A) za ugelem
porovnatelnosti akustickych emisi vyrobku.

Udaj vedle symbolu odkazuje na obsah energie
akumulatoru podle specifikace vyrobce ¢lanka.
Obsah energie, ktery je k dispozici pfi pouziti, je
mensi.

Ei Vyrobek nelikvidovat s domacim odpadem.

4 Bezpecénostni pokyny

4.1 Varovné symboly

Varovné symboly na motorové pile a na akumulatoru maji
nize uvedeny vyznam:

Dbat na bezpeénostni odkazy a na jejich
opatieni.

Tento navod k pouziti je tfeba si precist,
porozumét mu a ulozit ho pro dal$i potfebu.

Nosit ochranné bryle a ochrannou pfilbu.

Dbat na bezpecnostni pokyny ohledné zpétného
razu a jejich bezpec€nostnich opatreni.

0458-701-9821-E
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Akumulator béhem preruseni prace, prepravy,
skladovani, udrzby nebo opravy vzdy vyjmout.

Akumulator chranit pfed horkem a otevienym
ohném.

Akumulator neponofovat do kapalin.

Dodrzovat pfipustné tepelné pasmo
akumulatoru.

4.2 Radné pouzivani

Motorova pila STIHL MSA 160 C nebo motorova pila

MSA 200 C slouzi k fezani dfeva a k odvétvovani a kaceni
strom0 s malym primérem kmene a k oSetfovani strom0 v
blizkosti obytnych domu.

Motorova pila mize byt pouzivana za desté.

Motorova pila je napéajena energii akumulatorem STIHL AP
nebo akumuatorem STIHL AR.
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A VAROVANI

m Akumulatory, které nejsou firmou STIHL pro motorovou

pilu povoleny, mohou zpUsobit pozary a exploze. Muze

tim dojit k téZkym drazim ¢&i umrti osob a ke vzniku

vécnych $kod.

» Motorovou pilu pouzivat s akumulatorem STIHL AP
nebo s akumulatorem STIHL AR.

® Pokud motorova pila nebo akumulator nejsou pouzivany
odpovidajicné jejich ucelu, maze dojit k t&ézkym urazdm ¢i
umrti osob a mohou vzniknout vécné $kody.
» Motorovou pilu a akumulator pouzivat tak, jak je to
popsano v tomto navodu k pouziti.

4.3 Pozadavky na uzivatele

A VAROVANI

m Uzivatelé bez instruktaze nemohou rozeznat a odhadnout
nebezpeci hrozici motorovou pilou a akumulatorem.
Uzivatel nebo jiné osoby mohou byt tézce zranény nebo
usmrceny.

» Tento navod k pouziti je tfeba si precist,

porozumét mu a ulozit ho pro dalSi potfebu.

> Pokud jsou motorova pila nebo akumulator pfedavany
jiné osobé: vzdy pfedat i navod k pouziti.

> Zaijistit, aby uzivatel splnil nize uvedené pozadavky:
— Uzivatel je odpocaty.

— Uzivatel je télesné, senzoricky a dusevné schopen
motorovou pilu a akumulator obsluhovat a pracovat s
nimi. Pokud je uzivatel télesné&, senzoricky a dusevné
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k tomu pouze omezené schopen, smi s nimi pracovat
pouze pod dohledem nebo za instruktaze
zodpovédné osoby.

— Uzivatel je plnolety.

— Uzivatel obdrzel instruktaz od odborného prodejce
vyrobk( STIHL nebo od odborné tématiky znalé
osoby jesté dfive, nez poprvé s motorovou pilou
zacne pracovat.

— Uzivatel neni negativné ovlivnén alkoholem, léky
nebo drogami.

» Pokud uzivatel s motorovou pilou pracuje poprvé:
fezani kulatiny nacviCovat na kozliku pro fezani kulatiny
nebo na jiném podstavci.

> V pfipadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

44 Oblecenia vybavenl’

A VAROVANI

m Béhem prace mohou byt dlouhé vlasy vtazeny do
motorové pily. Uzivatel tim maze utrpét tézké zranéni.

» Dlouhé vlasy svazat a zajistit tak, aby nemohly byt
vtazeny do motorové pily.
® Béhem prace mohou byt pfedméty velkou rychlosti
vymrstény nahoru. Uzivatel mdze byt zranén.

> Nosit tésné pfiléhajici ochranné bryle.
Vhodné ochranné bryle byly pfezkouSeny
podle normy EN 166 nebo podle narodnich
predpisl a jsou s patficnym oznacenim k
dostani na trhu.

» STIHL doporucuje nosit ochranu obliceje.
> Nosit tésné pfiléhajici bundu s dlouhym rukavem.

m Zeshora padajici pfedméty mohou vést k poranéni hlavy.

» Pokud mohou béhem prace padat pfedméty
zeshora: nosit ochrannou pfilbu.
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4 Bezpecnostni pokyny

®m Béhem prace muze dojit k rozvifeni prachu a vzniku
prasného oparu. Vdechovany prach a prasny opar mohou
poskodit zdravi a vyvolat alergické reakce.

> Nosit protiprachovou masku.

= Nevhodné oble¢eni se mize zachytit ve dievé, dfevnatém
porostu a v motorové pile. Uzivatelé bez vhodného odévu
mohou utrpét tézka zranéni.

> Nosit tésné pfiléhajici odév.
» Saly a ozdoby odlozit.

® Béhem prace se mize uzivatel dostat do kontaktu s
bézicim pilovym fetézem. Uzivatel tim maze utrpét tézké
zranéni.
> Nosit dlouhé kalhoty s ochranou proti profiznuti.

®m Béhem prace se mize uzivatel pofezat o difevo. Béhem
¢isténi €i udrzby se muze uzivatel dostat do kontaktu s
pilovym fetézem. Uzivatel mGze byt zranén.
> Nosit pracovni rukavice z odolného materialu.

®m Pokud nosi uzivatel nevhodnou obuv, mize uklouznout.
Pokud se uzivatel dostane do kontaktu s bézicim pilovym
fetézem, mlze se pofezat. Uzivatel mlze byt zranén.

> Nosit vysoké boty pro praci s motorovou pilou s
ochranou proti profiznuti.

4.5 Pracovni pasmo a okoli

4.5.1 Motorova pila

A VAROVANI

®m NezucCastnéné osoby, déti a zvifata nemohou rozpoznat
ani odhadnout nebezpeci motoroveé pily a do vySky
vymrs§ténych predmétl. Nezucastnéné osoby, déti a
zvifata mohou utrpét tézka zranéni a mize dojit k vécnym
Skodam.
> Nezucastnéné osoby, déti a zvifata do pracovniho
pasma nepoustéjte.

> Nenechavejte motorovou pilu bez dohledu.

> Zajistéte, aby si déti s motorovou pilou nemohly hrat.

0458-701-9821-E
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m Elektrické soucastky motorové pily mohou vytvaret jiskry.
Jiskry mohou ve snadno hoflavém nebo explozivnim okoli
vyvolat pozary nebo exploze. Maze tim dojit k tézkym
Uraz(m ¢i umrti a ke vzniku vécnych Skod.

» Nikdy nepracujte ve snadno hoflavém nebo explozivnim
okoli.

4.5.2 Akumulator

A VAROVANI

m NezucCastnéné osoby, déti a zvifata nemohou rozpoznat
ani odhadnout nebezpeci akumulatoru. Neztu¢astnéné
osoby, déti a zvifata mohou byt téZzce zranény.

» Nevpoustéjte nezucastnéné osoby, déti a zvirata.
» Akumulator nenechavejte bez dohledu.
> Zajistéte, aby si déti s akumulatorem nemohly hrat.

® Akumulator neni chranén proti vSem okolnim vlivim.
Pokud je akumulator vystaven urcitym okolnim vliviim,
muze zacit hofet nebo explodovat. Mdze dojit k tézkym
Urazdm a ke vzniku vécné skody.

» Chrante akumulator pfed horkem a
otevienym ohném.

» Akumulator nehazejte do ohné.
» Akumulator pouzivejte a skladujte v

tepelném pasmu mezi - 10 °C a + 50 °C.

> Neponofujte akumulator do kapalin.

> Nepfiblizujte akumulator ke kovovym pfedmétim.
> Nevystavujte akumulator vysokému tlaku.

» Nevystavujte akumulator mikrovinam.

v

Chrante akumulator pfed chemikaliemi a solemi.
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46 Bezpecnosti odpovidajici stav

4.6.1 Motorova pila

Motorova pila je v bezpecénosti odpovidajicim stavu, kdyz
jsou splnény nize uvedené podminky:

— Motorova pila neni poSkozena.

— Motorova pila je Cista.

— Zachytavac fetézu neni poSkozen.

— Retézova brzda je funkéni.

— Ovladaci prvky funguji a nejsou zménény.

— Mazani pilového fetézu je funkéni.

— Vybéhané stopy na fetézce nejsou hlubsi nez 0,5 mm.

— Na stroji je namontovana jedna v tomto navodu k pouziti
uvedena kombinace sestavajici z vodici listy a pilového
fetézu.

— Vodici lista a pilovy Fetéz jsou spravné namontovany.

— Pilovy fetéz je spravné napnuty.

— Je namontovéno pouze pro tuto motorovou pilu uréené
originalni pfislusenstvi STIHL.

— PrisluSenstvi je spravné namontovano.

— Uzavér olejové nadrzky je uzavien.

A VAROVANI

m V bezpec&nosti neodpovidajicim stavu nemohou
konstrukéni dily jiz bezpecné fungovat a bezpecnostni
zafizeni mohou byt vyfazena z provozu. Mlze dojit k
tézkym Grazdm nebo usmrceni osob.

> Pracovat s nepoSkozenou motorovou pilou.

> Pokud je motorova pila znec€isténa: motorovou pilu
vyCistit.

> Pracovat s neposkozenym zachytavacem fetézu.

» Motorovou pilu neménit. Vyjimka: Montaz jedné v tomto
navodu k pouziti uvedené kombinace sestavajici z
vodici liSty a pilového Ffetézu.
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v

Pokud nefunguji ovladaci prvky: s motorovou pilou
nepracovat.

\

Montovat pouze pro tuto motorovou pilu originalni
pfisluSenstvi STIHL.

v

Vodici listu a pilovy fetéz namontovat tak, jak je to
popsano v tomto navodu k pouziti.

> PrisluSenstvi namontovat tak, jak je to popsano v tomto
navodu k pouziti nebo v navodu k pouziti daného
prisluSenstvi.

> Nikdy nestrkat Zzadné pfedméty do otvor( motorové pily.
» V pfipadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.
4.6.2 Vodici lista

Vodici lista je v bezpeénosti odpovidajicim stavu, kdyzZ jsou
splnény nize uvedené podminky:

— Vodici lista neni poskozena.
— Vodici lista neni deformovana.

— Drazka je hluboka jako minimalné povolena hloubka
drazky nebo hlubsi, 19.3.

— Mustky drazky jsou bez otfepl.

— Drazka neni ani zGzen4d, ani roztazena.

A VAROVANI

m \/ bezpeénosti neodpovidajicim stavu nemuze jiz vodici

lista pilovy fetéz spravné vést. Obihajici pilovy fetéz maze

z vodici liSty spadnout. Mize dojit k téZkym urazim nebo

usmrceni osob.

» Pracovat s nepoSkozenou motorovou pilou.

» Pokud je hloubka drazky mensi nez minimalni povolena
hloubka drazky: vodici listu vyménit.

» Vodici listu jednou tydné zbavit otfepu.

» V pfipadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

0458-701-9821-E



4 Bezpecnostni pokyny

463 Pilovy fetéz

Pilovy fetéz je v bezpecnosti odpovidajicim stavu, kdyz jsou
splnény nize uvedené podminky:

Pilovy fetéz neni poSkozeny.

Pilovy fetéz je spravné naostren.

VySka omezovacu hloubky feznych zubl lezi v mezich
servisnich znak.

Délka feznych zubU lezi v mezich znakl opotiebeni.

A VAROVANI

® \/ bezpeénosti neodpovidajicim stavu nemohou
konstrukéni dily jiz bezpeéné fungovat a bezpecnostni
zafizeni mohou byt vyfazena z provozu. Mdze dojit k
tézkym Urazdm nebo usmrceni osob.

> Pracovat s neposkozenym pilovym fetézem.
> Pilovy fetéz spravné ostfit.

» V pfipadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

4.6.4 Akumulator

Akumulator je v bezpec&nosti odpovidajicim stavu, kdyz jsou
splnény nize uvedené podminky:

— Akumulator neni poskozen.
— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator funguje a neni pozménén.

A VAROVANI

® \/ bezpeénosti neodpovidajicim stavu nemuize akumulator
jiz bezpecné fungovat. Osoby mohou utrpét tézka
zranéni.
> Pracovat s neposkozenym a fungujicim akumulatorem.

» Poskozeny nebo defektni akumulator nenabijet.

» Pokud je akumulator znecistény nebo mokry:
akumulator vydcistit a nechat uschnout.

> Akumulator nepozménovat.
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> Do otvor( akumulatoru nestrkat Zzadné pfedméty.

» Elektrické kontakty akumulatoru nespojovat a
nezkratovat kovovymi pfedméty.

» Akumulator neotvirat.

Z poskozeného akumulatoru mize vystupovat kapalina.
Pokud by se kapalina dostala do styku s pokozkou nebo
ocima, mize dojit k podrazdéni pokozky ¢i o&i.

» Zabranit kontaktu s kapalinou.

» Pokud doslo ke kontaktu s pokozkou: dotéena mista
pokozky umyt velkym mnozstvim vody a mydlem.

» Pokud doSlo ke kontaktu s o€ima: oci nejméné po dobu
15 minut vyplachovat velkym mnoZzstvim vody a
vyhledat Iékare.

Poskozeny nebo defektni akumulator mdze byt nezvykle

citit, koufit nebo hofet. Mize tim dojit k téZkym drazim &i

umrti osob a ke vzniku vécnych Skod.

» Pokud je akumulator neobvykle citit nebo koufi:
akumulator nepouzivat a nepfiblizovat ho k hoflavym
latkam.

» Pokud akumulator hofi: pokusit se uhasit akumulator
hasicim pfistrojem nebo vodou.

4.7 Pracovni postup
471 Rezani

A VAROVANI

® Pokud se mimo pracovni pasmo nezdrzuji v doslechu

zadné dal$i osoby, nemUze byt v nouzovém pfipadé

poskytnuta zadna pomoc.

> Zajistit, aby se mimo pracovni pasmo zdrzovaly osoby v
doslechu pro pfipad volani o pomoc.

m Uzivatel nemuUze za uritych situaci jiz koncentrované

pracovat. Uzivatel mlze ztratit kontrolu nad motorovou
pilou, mize zakopnout, upadnout a byt téZzce zranén.

» Pracovat klidné a s rozvahou.

» Pokud jsou svételné poméry a viditelnost Spatné: s
motorovou pilou nepracovat.
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> Motorovou pilu obsluhovat sdm/sama.

> Nikdy se strojem nepracovat nad vysi ramen.

> Dbat na prekazky.

> P¥i praci stat na zemi a udrzovat dobrou rovnovahu.
Pokud je nutné pracovat ve vySce: Pouzivat
vysokozdviznou pracovni ploSinu nebo bezpecné
leSeni.

> Poku se projevi naznaky unavy: praci pferusit
prestavkou.

Bézici pilovy fetéz mize uzivatele pofezat. UzZivatel tim

muze utrpét tézké zranéni.

» Béziciho pilového fetézu se nedotykat.

» Pokud je pilovy Fetéz zablokovan néjakym pfedmétem:
motorovou pilu vypnout, zaktivovat Fetézovou brzdu a
vyjmout akumulator. Teprve potom pfedmét odstranit.

Obihajici pilovy fetéz se zahfiva a protahuje se. Pokud

neni pilovy fetéz dostate¢né mazan a dodate¢né napinan,

muze z vodici listy spadnout nebo se pretrhnout. MGze

dojit k téZkym Uraztim osob a ke vzniku vécné Skody.

» Pouzivat adhezni olej pro pilové fetézy.

» Bé&hem prace pravidelné kontrolovat napnuti pilového
fetézu. Pokud je napnuti fetézu pfilis slabé: pilovy fetéz
napnout.

Pokud se motorova pila béhem prace zméni nebo se
chova nezvyklym zplsobem, mize byt v provozné
nebezpecném stavu. Mdze dojit k téZkym drazim osob a
ke vzniku vécnych Skod.

> Praci ukongit, akumulator vyjmout a vyhledat
odborného prodejce vyrobk( STIHL.

Béhem prace mlze motorova pila zpUsobit vznik vibraci.
> Nosit rukavice.

> Praci preruSovat prestavkami.

> Pokud se vyskytnou naznaky poruch prokrveni:
vyhledat lékare.
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® Pokud bézici pilovy fetéz narazi na tvrdy pfedmét, maze
dojit ke vzniku jisker. Jiskry mohou ve snadno vznétlivém
prostfedi vyvolat pozary. Mlze tim dojit k tézkym Grazdm
¢i umrti osob a ke vzniku vécnych Skod.
> Nikdy nepracovat ve snadno vznétlivém prostiedi.

m Kdyz se spinac pusti, bézi pilovy Fetéz jesté kratce dal.
Pohybuijici se pilovy fetéz mlze zplsobit pofezani osob.
Osoby mohou utrpét tézka zranéni.

» Pockat, az pilovy fetéz jiz nebézi.

\ N
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A VAROVANI

® Pokud se feze difevo pod pnutim, mize dojit k zaklesnuti
vodici listy. UZivatel mize ztratit kontrolu nad motorovou
pilou a byt téZce zranén.

» Nejdfive provést odlehCovaci fez na tlakové strané (1),
poté provést délici fez na tazné strané (2).

4.7.2 Odvétvovani

A VAROVANI

® Pokud se pokaceny strom bude odvétvovat nejdfive na
spodni strané, nem(iZe se pak jiz opirat o zem vétvemi.
Béhem prace se strom muze pohybovat. Mize dojit k
tézkym Urazdm nebo usmrceni osob.
> Vétsi vétve na spodni strané profiznout az kdyz je strom
rozfezany.

> Nikdy pfi praci nestat na kmeni.
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4 Bezpecnostni pokyny

®m Béhem odvétvovani mize spadnout odfiznuta vétev dold.
Uzivatel mize zakopnout, upadnout a tézce se zranit.

» Strom odvétvovat smérem od paty kmene ke koruné.

4.7.3 Kaceni

A VAROVANI

® Nezku$ené osoby nemohou odhadnout pfi kaceni hrozici
nebezpeci. Mize tim dojit k téZkym urazim ¢i umrti osob
a ke vzniku vécnych skod.
» Pokud se vyskytnou nejasnosti: nekacet sam.

®m Béhem kaceni miize strom a mohou vétve spadnout na
osoby nebo pfedméty. Mdze tim dojit k tézkym drazim ¢i
umrti osob a ke vzniku vécnych $kod.
» Smeér padu stanovit tak, aby pasmo, kam strom padne,
bylo volné.

» Dbat na to, aby nezuc¢astnéné osoby, déti a zvifata
zachovaly odstup o velikosti 2,5 délek stromu od
pracovniho pasma.

> Zlomené nebo suché vétve pfe kacenim z koruny
stromu odstranit.

» Pokud zlomené nebo suché vétve nemohou byt z
koruny stromu odstranény: strom nekécet.

» Korunu stromu a koruny sousednich stromd pozorovat
a vyhnout se doll padajicim vétvim.

® Pokud strom spadne, mlze se jeho kmen zlomit a odrazit
se zpét k uzivateli. Uzivatel mGze utrpét tézké zranéni
nebo byt usmrcen.
> Naplanovat unikovou cestu stranou za stromem.

> Po unikové cesté jit pozadu a pozorovat padajici strom.

» Nechodit pozadu po strani dol(.
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m Pfekazky v pracovnim pasmu a na unikové cesté mohou

pracovnikovi prekazet. Uzivatel mlize zakopnout a

upadnout. Uzivatel mGze utrpét tézké zranéni nebo byt

usmrcen.

» Prekazky z pracovniho pasma a z unikové cesty
odstranit.

Pokud zlomova lista, bezpe€nostni pas nebo pfidrzny pas
jsou nafiznuty nebo pred¢asné profiznuty, nemuze byt
smér padu jiz dodrzen nebo mlze strom pfedasné
padnout. MGze tim dojit k tézkym urazdm ¢&i umrti osob a
ke vzniku vécnych Skod.

» Zlomovou litu nenafiznout ani neprofiznout.

» Bezpecnostni pas nebo pfidrzny pas profiznout jako
posledni.

» Pokud strom zaéne pfili§ brzy padat: hlavni fez kaceni
prerusit a utéci po unikové cesté dozadu.

Pokud bézici pilovy fetéz v pasmu vrchni &tvrtiny hrotu
vodici listy narazi na tvrdy dfevorubecky klin a rychle se
zbrzdi, mize vzniknout zpétny raz. Muze dojit k tézkym
Uraz(m nebo usmrceni osob.

» Pouzivat difevorubecké kliny z hliniku nebo plastu.

Pokud strom nespadne Uplné na zem nebo zlstane viset

v jiném stromu, nemuize uzivatel kaceni stromu jiz

kontrolované ukondit.

» Kaceni prerusit a strom pomoci kladky nebo vhodnym
vozidlem stahnout k zemi.
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4.8 Reakéni sily

481 Zpétny raz

0000-GXX-1347-A0

Zpétny raz mlze vzniknout nize uvedenymi pfi¢inami:

— Bézici pilovy fetéz narazi ve vrchni ¢tvrtiné hrotu vodici

listy na néjaky tvrdy pfedmét a je rychle zbrzdén.

— Bézici pilovy fetéz je na hrotu vodici listy zaklesnut.

Retézova brzda nemiZe zabranit zpétnému razu.

A VAROVANI

4 Bezpecnostni pokyny

® Pokud dojde ke zpétnému razu, mize byt motorova pila
vymr§téna nahoru smérem k uzivateli. Uzivatel mize
ztratit kontrolu nad motorovou pilou a byt tézce zranén
nebo usmrcen.

>

>

Motorovou pilu drzet pevné obéma rukama.

Télo pracovnika se musi nachazet mimo prodlouzené
vykyvné pasmo motorové pily.

Pracovat tak, jak je to popsano v tomto navodu k
pouziti.

Nikdy nepracovat v pasmu okolo vrchni étvrtiny hrotu
vodici listy.

Pracovat se spravné naostfenym a spravné napnutym
pilovym fetézem.

Pouzivat pilovy Fetéz se snizenou tendenci ke
zpétnému razu.

Pouzivat vodici liStu s malym hrotem liSty.

Rezat na piny plyn.

4.8.2 \Vtazeni

0000-GXX-4443-A0
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0000-GXX-1348-A0

Pokud se pracuje se spodni vétvi vodici liSty, je motorova
pila tazena pry¢€ od uzivatele.

0458-701-9821-E



4 Bezpecnostni pokyny

A VAROVANI

® Pokud bézici pilovy fetéz narazi na tvrdy predmét a rychle
se zbrzdi, mGze byt motorova pila nahle velmi silné
odtazena pry¢ od uzivatele. Uzivatel mGze ztratit kontrolu
nad motorovou pilou a byt téZce zranén nebo usmrcen.

» Motorovou pilu drzet pevné obéma rukama.

» Pracovat tak, jak je to popsano v tomto navodu k
pouziti.

> Vodici listu vést rovné v fezu.

» Ozubeny doraz spravné nasadit.

> Rezat na piny plyn.

4.8.3 Zpétnyraz

0000-GXX-1349-A0

Pokud se pracuje s vrchni vétvi vodici listy, je motorova pila
odrazena smérem k uzivateli.

A VAROVANI

® Pokud bézici pilovy fetéz narazi na tvrdy pfedmét a rychle
se zbrzdi, mize byt motorova pila nahle velmi silné vrzena
k uzivateli. UZivatel maze ztratit kontrolu nad motorovou
pilou a byt téZce zranén nebo usmrcen.

» Motorovou pilu drzet pevné obéma rukama.

> Pracovat tak, jak je to popsano v tomto navodu k
pouziti.

> Vodici listu vést rovné v fezu.

» Rezat na piny plyn.

0458-701-9821-E
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49 Preprava
4.9.1 Motorova pila

A VAROVANI

m Béhem prepravy se motorova pila mize prevratit nebo
pohnout. Mize dojit k irazdm a ke vzniku vécnych Skod.

> Vyjmout akumulator.

» Zapnout fetézovou brzdu.

» Ochranny kryt fetézu nasunte na vodici listu tak, aby
byla cela vodici lista zakryta.

» Motorovou pilu s upinacim popruhem, femenem nebo
sitkou zajistéte tak, aby se nemohla prevratit ani
pohnout.

4.9.2 Akumulator

A VAROVANI

®m Akumulator neni chranén proti v§em okolnim vliviim.
Pokud je akumulator vystaven urc¢itym okolnim vliviim,
muze byt poskozen a mlze dojit ke vzniku vécnych $kod.
» Poskozeny akumulator nepfepravovat.

» Akumulator pfepravovat v pouze elektricky proud
nevodivém baleni.

m Béhem prepravy se muze akumulator prevratit nebo se
pohnout. Mze dojit k irazdm osob a ke vzniku vécnych
$kod.

» Akumulator v baleni zabalit tak, aby se nemohl
pohybovat.

» Baleni zajistit tak, aby se nemohlo pohybovat.
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410 Skladovani
4.10.1 Motorova pila

A VAROVANI

m Déti nemohou rozpoznat ani odhadnout nebezpeci hrozici
motorovou pilou. Déti mohou utrpét tézké urazy.

> Akumulator vyjmout.

» Retézovou brzdu zapnout.

» Ochranny kryt fetézu nasunout tak na vodici liStu, aby
byla cela vodici lista zakryta.
» Motorovou pilu skladovat mimo dosah déti.
m Elektrické kontakty na motorové pile a kovové konstrukéni

dily mohou vlivem vihka zkorodovat. Motorova pila miize
byt poskozena.

» Akumulator vyjmout.

» Motorovou pilu skladovat v ¢istém a suchém stavu.

4.10.2 Akumulator

A VAROVANI

m Déti nemohou rozpoznat ani odhadnout nebezpedi hrozici
akumulatorem. Déti mohou utrpét tézké urazy.

» Akumulator skladovat mimo dosah déti.

® Akumulator neni chranén proti véem okolnim vlivim.
Pokud je akumulator vystaven urcitym okolnim vlivim,
muze dojit k jeho poskozeni.
> Akumulator skladovat v €istém a suchém stavu.

» Akumulator skladovat v uzavieném prostoru.

» Akumulator skladovat oddélené od motorové pily a
nabijecky.
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4 Bezpecnostni pokyny

» Akumulator skladovat v pouze elektricky proud
nevodivém baleni.

» Akumulator skladovat v tepelném pasmu mezi— 10 °C a
+ 50 °C.

4.11 Cisténi, udrzba, opravy

A VAROVANI

® Pokud je béhem ¢isténi, udrzby nebo opravy akumulator
vsazen, mize dojit k nechténému zapnuti motorové pily.
Muze dojit k tézkym Grazim a ke vzniku vécné Skody.
> Vyjméte akumulator.

» Zapnéte fetézovou brzdu.

m Agresivni Cistici prostfedky, ¢isténi pomoci vodniho
proudu nebo Spi¢até predméty mohou motorovou pilu,
vodici listu, pilovy fetéz a akumulator poskodit. Pokud se
motorova pila, vodici lista, pilovy fetéz nebo akumulator
necisti spravné, nemohou konstrukéni dily spravné
fungovat a bezpecnostni zafizeni mohou byt vyfazena z
provozu. Osoby mohou utrpét tézk4 zranéni.

» Motorovou pilu, vodici listu, pilovy fetéz a akumulator
Cistéte tak, jak je to popsano v tomto navodu k pouziti.

® Pokud se motorova pila, vodici lista, pilovy fetéz a
akumulator neudrzuji ¢i neopravuji spravné, nemohou
konstrukéni dily spravné fungovat a bezpeénostni
zarizeni mohou byt vyfazena z provozu. Mize dojit k
tézkym Urazdm nebo usmrceni osob.

» Motorovou pilu a akumulator nikdy sam/sama
neopravujte a neprovadéjte ani udrzbarské ukony.

» Pokud se na motorové pile nebo akumulatoru musi
provést udrzbarské ukony nebo opravy, vyhledejte
odborného prodejce vyrobk STIHL.

» Na vodici listé a pilovém Fetézu provadéjte udrzbarske
ukony a opravy tak, jak je to popsano v tomto navodu k
pouziti.
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5 Priprava motorové pily k provozu

®m Béhem ¢isténi nebo udrzby pilového fetézu se muze
uzivatel pofezat o ostré fezné zuby. Uzivatel se muze
zranit.

> Noste pracovni rukavice z odoIného materialu.

5 Priprava motoroveé pily k provozu

5.1 Priprava motorové pily k provozu

Pred kazdym zapocetim prace museji byt provedeny nize
uvedené kroky:
» Zajistit, aby se nize uvedené konstrukéni dily nachazely v
bezpecénosti odpovidajicim stavu:
— Motorova pila, (d 4.6.1.
— Vodici lista, 4.6.2.
- Pilovy fetéz, [J 4.6.3.
— Akumulator, 3 4.6.4.
» Akumuator zkontrolovat, £d 10.7.

» Akumulator zcela nabit tak, jak je to popsano v navodu k
pouziti pro nabijecky STIHL AL 101, 300, 500.

» Motorovou pilu vycistit, 15.1.

» Vodici listu a pilovy Fetéz namontovat, 6.1.1.
> Pilovy fetéz napnout, [J 6.2.

» VIit adhezni olej pro pilové fetézy, 3 6.3.

» Zkontrolovatretézovou brzdu, 10.4.

» Zkontrolovat ovladaci prvky, 4 10.5.

» Zkontrolovat mazani pilového retézu, 1 10.6.

» Pokud tyto kroky nemohou byt provedeny: motorovou pilu
nepouzivat a vyhledat odborného prodejce vyrobki
STIHL.
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6 Motorovou pilu smontovat.

6.1 Montaz a demontaz vodici listy a pilového
fetézu

6.1.1 Montaz vodici liSty a pilového fetézu
Kombinace vodici listy a pilového Ffetézu, které se hodi k

fetézce a sméji byt namontovany, jsou uvedeny v
technickych datech, 3 20.1.

» Motorovou pilu vypnout, zaktivovat fetézovou brzdu a
akumulator vyjmout.

[

0000-GXX-3095-A0

» KFidlo (1) kfidlové matice (2) vyklopit.

» KFidlovou matici (2) tak dlouho otacet v protisméru chodu
hodinovych rugic¢ek, az viko fetézky (3) mize byt sejmuto.

> Viko fetézky (3) sejmout.

0000-GXX-3096-A0
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» Napinaci kotou€ (4) sejmout.

» Sroub (5) vySroubovat.

» Vodici listu (6) polozit tak na napinaci kotou€ (4), az oba
¢epy napinaciho kotouce (4) zapadnou do otvord vodici
listy.

Orientace vodici listy (6) nehraje zadnou roli. Natistény

napis na vodici listé muze stat i na hlavé.

» Sroub (5) zasroubovat a pevné utahnout.

0000-GXX-1201-A0

> Pilovy fetéz vlozit do drazky vodici listy tak, aby Sipky na
spojovacich ¢€lancich pilového fetézu na horni strané
ukazovaly ve sméru béhu pilového fetézu.

» Napinacim kotoucem (4) otacet ve sméru chodu
hodinovych ruci¢ek az na doraz.
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» Vodici listu s napinacim kotou¢em a pilovym fetézem
nasadit tak na motorovou pilu, aby byly spinény nize
uvedené podminky:
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6 Motorovou pilu smontovat.

— Napinaci kotou¢ (4) ukazuje smérem k uzivateli.
— Vodici €lanky pilového fetézu sedi v zubech fetézky (2).

— Hlava Sroubu (3) sedi v podlouhlém otvoru vodici
liSty (6).

> Povolit fetézovou brzdu.

> Napinacim kotou¢em (4) tak dlouho otacet v protisméru
chodu hodinovych rudi¢ek, az pilovy fetéz pfiléha k vodici
listé. Pfitom zavést vodici ¢lanky pilového fetézu do
drazky vodici listy.

Vodici lista a pilovy fetéz pfiléhaji k motorové pile.

> Viko fetézky pfilozit tak k motorové pile, aby pIné pfiléhalo
k motorové pile.

» Pokud by viko fetézky pIné nepfiléhalo k motorové pile:
napinacim kolec¢kem otocit a viko fetézky znovu pfilozit.
Zuby napinaciho kole€ka zapadaji do zub0 napinaciho
kotouce.

» Kfidlovou matici tak dlouho otacet ve sméru chodu
hodinovych ruci¢ek, az viko fetézky pevné sedi na
motorové pile.

» KfFidlo kfidlové matice sklopit.

6.1.2 Montaz vodici listy a pilového fetézu

» Motorovou pilu vypnout, zaktivovat fetézovou brzdu a
akumulator vyjmout.

» Kfidlo kiidlové matice vyklopit.

» KFidlovou matici tak dlouho otacet v protisméru chodu
hodinovych rugicek, az viko fetézky muze byt sejmuto.

> Viko fetézky sejmout.
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6 Motorovou pilu smontovat.

» Napinacim kotou¢em otocit az na doraz ve sméru chodu
hodinovych rucicek.
Pilovy fetéz je povolen.

> Vodici listu a pilovy Fetéz sejmout.

» Sroub napinaciho kotouge vysroubovat.

» Napinaci kotou¢ sejmout.

6.2 Napinani pilového fetézu

Béhem prace se pilovy fetéz prodluzuje nebo smrstuje.
Napnuti pilového fetézu se méni. BEhem prace musi byt
napnuti pilového fetézu pravidelné kontrolovano a musi byt
provedeno dodate¢né napnuti.

» Motorovou pilu vypnout, zaktivovat fetézovou brzdu a
akumulator vyjmout.

0000-GXX-3099-A0

» Kridlo kfidlové matice (1) vyklopit.

» Kridlovou matici (1) otoCit 2 otacky v protisméru chodu
hodinovych rucicek.

KFidlova matice (1) je povolena.

> Povolit fetézovou brzdu.

» Vodici listu nadzdvihnout na jejim hrotu a napinacim
koleckem (2) tak dlouho otacet ve sméru chodu
hodinovych rucic¢ek, az jsou splnény nize uvedené
podminky:

— Pilovy fetéz pfiléha ke spodni vétvi vodici listy.
— Pilovy fetéz Ize dvéma prsty a s nepatrnou silou jesté
tahnout po vodici listé.
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> Pokud se pilovy fetéz jiz nenecha tahnout rukou po vodici
listé: Napinacim kolec¢kem (2) tak dlouho otacet v
protisméru chodu hodinovych rucicek, az se pilovy fetéz
necha dvéma prsty a s nepatrnou silou tahnout po vodici
liste.

» Kfidlovou matici (1) tak dlouho otacet ve sméru chodu
hodinovych ruci¢ek, az viko fetézky pevné sedi na
motorové pile.

> Kfidlo kfidlaté matice (1) sklopit.

6.3 PInéni adhezniho oleje pro pilové fetézy

Adhezni olej pro pilové fetézy maze a chladi obihajici pilovy

fetéz.

» Motorovou pilu vypnout, zaktivovat Fetézovou brzdu a
akumulator vyjmout.

> Motorovou pilu polozit tak na rovnou plochu, aby uzavér
olejové nadrzky sméfoval nahoru.

> Pasmo okolo uzavéru olejové nadrzky ocistit vihkym
hadrem.

0000-GXX-2930-A0

> Prichytku uzavéru olejové nadrzky vyklopit.

» Uzavérem olejové nadrzky otocit v protisméru chodu
hodinovych rucic¢ek az na doraz.

» Uzavér olejové nadrzky sejmout.

> Adhezni olej pro pilové fetézy vlit tak, aby nedoslo k

zadnému rozliti adhezniho oleje a aby olejova nadrzka
nebyla naplnéna az po okraj.

» Pokud je pfichytka uzavéru olejové nadrzky sklopena:
prichytku vyklopit.
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» Uzavér olejové nadrzky vsadit tak, aby znacka (1)
ukazovala na znacku (2).

» Uzavér olejové nadrzky zatlagit doll a az nadoraz ho ve
sméru chodu hodinovych ruci¢ek otodit.
Uzavér olejové nadrzky se slySitelné zaaretuje.
Znacka (1) ukazuje na znacku (3).

» Zkontrolovat, jestli se uzavér olejové nadrzky da
vytahnout nahoru.

> Pokud se uzavér olejové nadrzky neda vytahnout nahoru:
prichytku uzavéru olejové nadrzky sklapnout.
Olejova nadrzka je uzaviena.

Pokud se uzavér olejové nadrzky da vytahnout nahoru, musi
byt provedeny nasledujici kroky:

» Uzavér olejové nadrzky v libovolné poloze vsadit.

N

0000-GXX-3135-A0

» Uzavér olejové nadrzky zatladit doll a az nadoraz ho ve
sméru chodu hodinovych ruci¢ek otodit.
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7 Zapnuti a povoleni fetézové brzdy

» Uzavér olejové nadrzky zatladit dold a tak dlouho jim
otacet v protisméru chodu hodinovych rucic¢ek, az
znacka (1) ukaze na znacku (2).

» Znovu se pokusit o uzavfeni olejové nadrzky.

» Pokud se i nadale olejova nadrzka neda uzavfit: s
motorovou pilou nepracovat a vyhledat odborného
prodejce vyrobk(. STIHL.

Motorova pila neni v bezpe&nosti odpovidajicim stavu.

7 Zapnuti a povoleni fetézové brzdy

7.1 Zapnuti fetézové brzdy
Motorova pila je vybavena fetézovou brzdou.
Retézova brzda je zaktivovana automaticky dosteéné silnym

zpétnym razem hmotnostni setrvaénosti ochranného krytu
ruky nebo muze byt zaktivovana uzivatelem.

0000-GXX-3100-A0

> Ochranny kryt ruky odtlacit levou rukou pry¢ od trubkové
rukojeti.
Ochranny kryt ruky se sly$itelné zaaretuje. Retézova
brzda je zabrzdéna.
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8 Vsazeni a vyjmuti akumulatoru cesky

7.2 Povoleni fetézové brzdy 8.2 Vyjmuti akumulatoru
» Motorovou pilu postavit na rovnou plochu.

0000-GXX-3101-A0

0000-GXX-3103-A0

» Ochranny kryt ruky pfitahnout levou rukou smérem k

uzivateli. o o » Obé& blokovaci packy (1) stisknout.
Ochranny kryt ruky se slySitelné zaaretuje. Retézova Akumulator (2) je deblokovan a miize byt vyjmut.
brzda je odbrzdéna.

8 Vsazeni a vyjmuti akumulatoru <) A U e et o

9.1 Zapnuti motorové pily

8.1 Vsazeni akumulatoru » Povolit fetézovou brzdu.

» Retézovou brzdu zapnout.
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» Motorovou pilu pravou rukou drzet pevné v pasmu

> Akumulator (1) zamacknout az na doraz do ovladaci rukojeti rukojeti (1) tak, aby palec obepinal
akumulatorové Sachty (2). ovladaci rukojet.

Akumulator (1) se s liknutim zaaretuje. > Pojistné tlacitko (2) stisknout palcem a stisknuté je drzet.

» Spinac (3) stisknout ukazovackem a stisknuty ho drzet.
Motorova pila akceleruje a pilovy fetéz se rozbéhne.
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» Motorovou pilu drzet pevné levou rukou za trubkovou
rukojet’ tak, aby palec obepinal ovladaci rukojet.

9.2 Vypnuti motorové pily

» Spinac a pojistné tlacitko pustit.
Pilovy Fetéz jiz nebézi.

» Pokud pilovy fetéz bézi dale: zapnout fetézovou brzdu,
akumulator vyjmout a vyhledat odborného prodejce
vyrobk( STIHL.

Motorova pila je defektni.

10 Kontrola motorové pily a akumulatoru

10.1 Kontrola fetézky
» Motorovou pilu vypnout, zaktivovat Fetézovou brzdu a
akumulator vyjmout.

» Povolit fetézovou brzdu.
» Demontovat viko Fetézky.
» Vodici listu a pilovy fetéz demontovat.

~|
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10 Kontrola motorové pily a akumulatoru

10.2 Kontrola vodici listy
» Motorovou pilu vypnout, zaktivovat Fetézovou brzdu a
akumulator vyjmout.

> Pilovy fetéz a vodici liStu demontovat.

Sr,/w
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» Vybéhané stopy na fetézce prfezkouset porovnavacim
kalibrem STIHL.

» Pokud jsou vyb&hané stopy hlubsi nez a = 0,5 mm:
motorovou pilu nepouzivat a vyhledat odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

Retézka musi byt vyménéna.
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» Hloubku drazky vodici liSty zméfit stupnicovou ty¢i
pilovaci mérky STIHL.

> Vodici listu vyménit, pokud jsou spinény nize uvedené
podminky:
— Vodici lista je poSkozena.
— Naméfena hloubka drazky je mensi nez minimalné

povolena hloubka drazky vodici listy, LJ 19.3.

— Drazka vodici listy je zdzena nebo roztazena.

> V pfipadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

10.3 Kontrola pilového fetézu
» Motorovou pilu vypnout, zaktivovat fetézovou brzdu a
akumulator vyjmout.
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10 Kontrola motorové pily a akumulatoru

0000-GXX-1218-A0

» Vysku omezovace hloubky (1) zméfit pilovaci mérkou
STIHL (2). Pilovaci mérka STIHL musi byt vhodna pro
rozte€ pilového fetézu.

» Pokud omezovac hloubky (1) pfesahuje pilovaci
mérku (2): omezovac hloubky (1) dodate¢né spilovat,
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» Zkontrolovat, jsou-li viditelné znacky opotiebeni (1 az 4)
na feznych zubech.

» Pokud neni jedna ze znacek opotiebeni na jednom
fezném zubu viditelna: motorovou pilu nepouzivat a
vyhledat odborného prodejce vyrobk( STIHL.

> Pilovaci mérkou STIHL zkontrolovat, je-li Uhel ostfeni
feznych zubU o velikosti 30° dodrzen. Pilovaci
mérka STIHL musi byt vhodna pro rozte¢ pilového fetézu.

» Pokud uhel ostfeni o velikosti 30° nebyl dodrzen: pilovy
fetéz naostfit.

> V pfipadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

0458-701-9821-E
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10.4 Kontrola fetézové brzdy
» Retézovou brzdu zaktivovat a akumulator vyjmout.

A VAROVANI

Rezné zuby pilového fetézu jsou ostré. Uzivatel se muze
porezat.

> Nosit pracovni rukavice z odolného materialu.

» Pokusit se tahnout rukou pilovy fetéz po vodici listé.
Pokud neni mozné pilovy Fetéz po vodici listé rukou
tahnout, fetézova brzda funguje.

» Pokud je mozné pilovy fetéz po vodici listé rukou tadhnout:
motorovou pilu nepouzivat a vyhledat odborného prodejce
vyrobk( STIHL.

Ret&zova brzda je defektni.

10.5 Kontrola ovladacich prvkil

Pojistné tlagitko a spinaé
» Retézovou brzdu zaktivovat a akumulator vyjmout.

> Pokusit se stisknout spinac¢ bez stisknuti pojistného
tlacitka.

» Pokud se spina¢ necha stisknout: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.
Pojistné tlacitko je defektni.

> Pojistné tlacitko stisknout a stisknuté je drzet.
» Spinac stisknout a opét ho pustit.

> Pokud je spinac tézko pohybovatelny nebo se neodpruzi
do vychozi polohy: motorovou pilu nepouzivat a vyhledat
odborného prodejce vyrobkd STIHL.
Spinac je defektni.

Zapnuti motorové pily
» Akumulator vsadit.
» Povolit fetézovou brzdu.

> Pojistné tlacitko stisknout a stisknuté je drzet.

» Spinac stisknout a stisknuty ho drzet.
Pilovy Fetéz bézi.
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» Spinac pustit.

Pilovy fetéz jiz nebézi.

» Pokud pilovy fetéz bézi dale: zapnout fetézovou brzdu,
akumulator vyjmout a vyhledat odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

Motorova pila je defektni.

10.6 Kontrola mazani pilového fetézu

» Akumulator vsadit.

> Povolit fetézovou brzdu.

» Vodici listu nasmérovat na néjakou svétlou plochu.

> Motorovou pilu zapnout.
Adhezni olej pro pilové fetézy je odstfikovan a je na svétlé
ploSe viditelny. Mazani pilového fetézu je funkéni.

Pokud neni viditeIné, Ze je adhezni olej odstfikovan:

» Vlit adhezni olej pro pilové fetézy.

» Mazani fetézu opétné prezkouset.

» Pokud neni adhezni olej pro pilové fetézy stale jeSté na
svétlé ploSe viditelny: motorovou pilu nepouzivat a

vyhledat odborného prodejce vyrobk( STIHL. Mazani
fetézu je defektni.

10.7 Kontrola akumulatoru
» Stisknout tlagitko na akumulatoru.
Svétla LED sviti nebo blikaji.

» Pokud svétla LED nesviti nebo neblikai: akumulator
nepouzivat a vyhledat odborného prodejce
vyrobkd STIHL.
V akumulatoru je porucha.
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11 Prace s motorovou pilou

11.1 Jak motorovou pilu drzet a vést

0000-GXX-3104-A1

» Motorovou pilu pevné drzet levou rukou za trubkovou
rukojet a pravou rukou za ovladaci rukojet’ a vést ji tak,
aby palec levé ruky pevné obepinal trubkovou rukojet’ a
palec pravé ruky obepinal ovladaci rukojet’.

11.2 Rezani

A varovani
Pokud dojde ke zpétnému razu, mize byt motorova pila
vymr§téna nahoru smérem k uzivateli. Uzivatel mdze utrpét
tézké zranéni nebo byt usmrcen.
» Rezat na pIny plyn.
> Nefezat pasmem okolo horni ¢tvrtiny hrotu vodici liSty.

» Vodici listu zavést na plny plyn do fezu tak, aby se vodici
lista nezaklesla.
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0000-GXX-3105-A0 )

0000-GXX-1245-A0

» Nasadit ozubeny doraz a pouzit ho jako oto¢ny bod.

> Vodici listu vést uplné skrze dfevo tak, aby byl ozubeny
doraz vzdy znovu a znovu nasazen.

» Na konci fezu hmotnost motorové pily zachytit.

11.3 Odvétvovani

=

> Pokud je vétev pod napétim: zafiznout odlehCovaci
fez (1) do tlakové strany a poté z tazné strany profiznouzt
délicim fezem (2).

11.4 Kaceni

11.4.1 Stanoveni sméru padu a Unikovych cest
» Smér padu stanovit tak, aby pasmo, kam strom padne,

0000-GXX-3106-A0

» Motorovou pilu opfit o kmen.

» Vodici listu na plny plyn zatlacit pakovitym pohybem proti
vétvi.

» Vétev profiznout vrchni vétvi vodici listy.

0458-701-9821-E
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» Zpétny unik (B) stanovit tak, aby byly spIinény nize
uvedené podminky:
— Zpétny unik (B) je v Uhlu 45° ke sméru padu (A).
— Na trase zpétného uniku (B) nejsou zadné prekazky.
— Koruna stromu by méla byt pozorovana.

— Pokud je trasa zpétného uniku (B) na strani, musi lezet
tento Usek zpétného Uniku (B) paralelné ke strani.

65




cesky

11.4.2 Priprava pracovniho prostoru u kmene stromu

» Odstranit pfekazky v pracovnim pasmu u kmene stromu.
» Odstranit vyhonky na kmeni.

MM,&\_\ e \% 5(\ )Q\t JNLJA/‘L F
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» Pokud ma kmen velké, zdravé povrchni kofenové
vybézky: nejdfive je nafiznout svisle a potom vodorovné a
odstranit je.

11.4.3 Zasady pro hlavni fez
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11 Prace s motorovou pilou

F Bezpecénostni pas
Bezpec&nostni pas podepira strom a zajiStuje ho proti
pred€asnému padu. Bezpecénostni pas ma Sirku 1/
10 az 1/5 prGméru kmene.

G Pridrzny pas
Pfidrzny pas podepira strom a zajist'uje ho proti
pred€asnému padu. PFidrzny pas ma Sitku 1/10 az 1/5
priméru kmene.

11.4.4 Nafiznuti zaseku

Zasek urtuje smér, kterym strom padne. Specifické predpisy
zemi ohledné tvorby zaseku museji byt dodrzeny.

0000-GXX-1249-A0

» Motorovou pilu vyrovnat tak, aby byl zasek v pravém uhlu
ke sméru padu a motorova pila byla nizko nad zemi.

» Zafiznout vodorovny fez nad zemi.

» Zariznout Sikmy fez pod uhlem 45° k vodorovnému fezu
nad zemi.

C Zasek
Zasek uréuje smér padu.
D Zlomové lista
Zlomova lista — nedofez — pusobi jako kloubovy zavés pfi
vedeni padu kmene. Zlomova lista je Siroka 1/
10 priiméru kmene.

E Hlavni fez kaceni
Hlavnim fezem kaceni se kmen profizne.
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11 Prace s motorovou pilou

» Pokud je dfevo zdravé a dlouhovlaknité: zafezy do béla
kmene zafiznout tak, aby byly splnény nize uvedené
podminky:

- Rezy do béla stromu jsou na obou stranach stejné.
- Rezy do béla stromu jsou ve vy$ce dna zaseku.
- Rezy do béla stromu maiji $itku 1/10 priméru kmene.

Kmen se pak neroztrhne, kdyz strom padne.

11.4.5 Zépich

Zapich je pracovni technikou potfebnou pro kaceni.
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» Vodici listu nasadit spodni stranou hrotu a s plnym
plynem.

» Nafiznout tak, az zahloubeni vodici listy do kmenu
odpovida jeji dvojité Sifce.

> Vykyvnym pohybem uvést do zapichové polohy.

> Vodici listu zapichnout.

11.4.6 Volba vhodného hlavniho fezu

Pfi volbé vhodného hlavniho fezu hraji roli nize uvedené
podminky:

— pfirozeny sklon stromu

— tvorba vétvi stromu

— 8kody na stromé

— zdravotni stav stromu

— pokud na stromé lezi snih: snéhova zatéz

— smér strané

0458-701-9821-E
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— smér vétru a rychlost vétru

— stavajici sousedni stromy

Rozlisuji se rlizné varianty téchto podminek. V tomto
navodu k pouZziti jsou popsany jenom 2 varianty.

{, ﬂw’“m\,l?

QPSR B VRPN PP PR

SN e S 3 Vo e e m . D) SNV VU, VR

0000-GXX-1253-A0

1 Normaélni strom
Normalni strom stoji kolmo a ma pravidelnou korunu.

2 Sklonény strom
Sklonény strom stoji Sikmo a ma korunu, rostlou ve
sméru padu.

11.4.7 Kaceni normalniho stromu s malym primérem kmenu

Normalni strom se kaci jednim hlavnim fezem kaceni s

bezpeénostnim pasem. Tento hlavni fez kaceni musi byt

proveden, pokud je primér kmenu mensi nez skute¢na
fezna délka motorové pily.

> Provést vystrazné zvolani.
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» Vodici listu zapichnout do zapichu tak, az je opét viditelna
na druhé strané kmenu, (2 11.4.5.

» Ozubeny doraz nasadit za zlomovou li§tu a pouzit ho jako
oto¢ny bod.

» Vytvofit hlavni fez kaceni ve sméru zlomové listy.
» Vytvofit hlavni fez kaceni ve sméru bezpecnostniho pasu.

0000-GXX-1255-A0

> Vsadit dfevorubecky klin. Dfevorubecky klin musi byt
vhodny pro prdmér kmenu a Sifce hlavniho fezu kaceni.

> Provést vystrazné zvolani.

» Bezpecnostni pas profiznout s natazenymi pazemi zvenci
a horizontalné na urovni hlavniho fezu kaceni.
Strom padne.
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11 Prace s motorovou pilou

11.4.8 Kaceni normalniho stromu s velkym primérem kmenu

Normalni strom se kaci jednim hlavnim fezem kaceni s
bezpecnostnim pasem. Tento hlavni fez kaceni musi byt
proveden, pokud je primér kmenu vétsi nez skuteéna fezna
délka motorové pily.

> Provést vystrazné zvolani.

0000-GXX-1256-A0

» Ozubeny doraz nasadit za zlomovou li$tu a pouzit ho jako
oto¢ny bod.

» Motorovou pilu zavést vodorovné do hlavniho fezu kaceni
a proveést jeji co mozna velky vykyv.

> Vytvofit hlavni fez kaceni ve sméru zlomové listy.

> Vytvofit hlavni fez kaceni ve sméru bezpec€nostniho pasu.

> Prejit na protilehlou stranu kmene.

> Vodici listu vpichnout na stejné urovni do hlavniho fezu
kaceni.

> Vytvofit hlavni fez kaceni ve sméru zlomové listy.

» Vytvofit hlavni fez kaceni ve sméru bezpecnostniho pasu.
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0000-GXX-1259-A0

» Vsadit dfevorubecky klin. Dfevorubecky klin musi byt
vhodny pro prdmér kmenu a Sifce hlavniho fezu kaceni.

> Provést vystrazné zvolani.

» Bezpecnostni pas profiznout s natazenymi pazemi zvenci
a horizontalné na urovni hlavniho fezu kaceni.
Strom padne.

11.4.9 Kaceni sklonéného stromu s malym priimérem kmenu

Sklonény strom se kaci hlavnim Fezem kaceni s pfidrznym
pasem. Tento hlavni fez kaceni musi byt proveden, pokud je
pramér kmenu mensi nez skute¢na fezna délka motorové
pily.

> Provést vystrazné zvolani.

0000-GXX-1258-A0

> Vodici listu zapichnout do zépichu tak, az je opét viditelna
na druhé strané kmenu, £ 11.4.5.

> Vytvofit hlavni fez kaceni ve sméru zlomové listy.
> Vytvofit hlavni fez kaceni ve sméru pfidrzného pasu.

0458-701-9821-E

> Provést vystrazné zvolani.

» PFidrzny pas profiznout s natazenymi pazemi zvenci a
Sikmo nahore.
Strom padne.

11.4.10Kaceni sklonéného stromu s velkym primérem kmenu

Sklonény strom se kaci hlavnim fezem kaceni s pfidrznym
pasem. Tento hlavni fez kaceni musi byt proveden, pokud je
primér kmenu vétsi nez skuteéna fezna délka motorové
pily.

> Provést vystrazné zvolani.

0000-GXX-1260-A0

» Ozubeny doraz nasadit ve vySi hlavniho fezu kaceni za
pridrzny pas a pouzit ho jako oto¢ny bod.

» Motorovou pilu zavést vodorovné do hlavniho fezu kaceni
a provést jeji co mozna velky vykyv.

> Vytvofit hlavni fez kaceni ve sméru zlomové listy.

> Vytvofit hlavni fez kaceni ve sméru pfidrzného pasu.
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» Prejit na protilehlou stranu kmene.

» Ozubeny doraz nasadit ve vySi hlavniho fezu kaceni za
zlomovou listu a pouzit ho jako oto€ny bod.

» Motorovou pilu zavést vodorovné do hlavniho fezu kaceni
a provést jeji co mozna velky vykyv.

> Vytvofit hlavni fez kaceni ve sméru zlomové listy.

» Vytvofit hlavni fez kaceni ve sméru pfidrzného pasu.
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> Provést vystrazné zvolani.

» Pridrzny pas profiznout s natazenymi pazemi zvenci a
Sikmo nahore.
Strom padne.

12 Po skoncCeni prace

12.1 Po skonéeni prace

» Motorovou pilu vypnout, zaktivovat fetézovou brzdu a
akumulator vyjmout.

» Pokud je motorova pila mokra: motorovou pilu nechat
uschnout.

» Pokud je akumulator mokry: nechat ho uschnout.
» Motorovou pilu vycistit.

> Vodici listu a pilovy Fetéz vydcistit.

» Kfidlovou matici povolit.

» Napinacim kotou¢em otocit 2 otacky v protisméru chodu
hodinovych rucicek.
Pilovy fetéz je povolen.
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12 Po skonceni prace

» Kridlovou matici utahnout.

» Ochranny kryt fetézu nasunout tak na vodici liStu, aby
byla cela vodici liSta zakryta.

> Akumulator vycistit.

13 Pfeprava

13.1 Preprava motorové pily

» Motorovou pilu vypnout, zaktivovat fetézovou brzdu a
akumulator vyjmout.

> Ochranny kryt fetézu nasunout tak na vodici liStu, aby
byla cela vodici lista zakryta.

» Motorovou pilu nosit pravou rukou na trubkové rukojeti
tak, aby vodici lista sméfovala dozadu.

» Pokud bude motorova pila pfevazena ve vozidle: zajistit,
aby se motorova pila nemohla prevratit a nemohla se
pohybovat.

13.2 Preprava akumulatoru

» Motorovou pilu vypnout, zaktivovat fetézovou brzdu a
akumulator vyjmout.

> Zaijistit, aby byl akumulator v bezpecnosti odpovidajicim
stavu.
» Akumulator zabalit tak, aby byly splnény nize uvedené
podminky:
— Baleni neni elektricky vodivé.
— Akumulator se v baleni nem(ze pohybovat.
> Balelni zajistit tak, aby se nemohlo pohybovat.
Akumulator podléha pozadavkim na prepravu
nebezpecénych nakladd. Akumulator je zafazen jako

UN 3480 (lithium-iontové baterie) a byl pfezkousen podle
Manualu UN Zkous$ky a kritéria, dil Ill, podkapitola 38.3.

Pfepravni pfedpisy jsou uvedeny pod www.stihl.com/safety-
data-sheets .
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14 Skladovani

14.1 Skladovani motorové pily

» Motorovou pilu vypnout, zaktivovat fetézovou brzdu a
akumulator vyjmout.

» Ochranny kryt fetézu nasunout tak na vodici listu, aby
byla cela vodici lista zakryta.

» Motorovou pilu skladovat tak, aby byly spinény nize
uvedené podminky:

— Motorova pila je mimo dosah déti.
— Motorova pila je Cista a sucha.

» Pokud se bude motorova pila skladovat déle nez
3 mésice: vodici liStu a pilovy Fetéz demontovat.

14.2 Skladovani akumulatoru
STIHL doporuéuje skladovat akumulator ve stavu nabitil
mezi 40 % a 60 % (2 zelené svitici svétla LED).
» Akumulator skladovat tak, aby byly splnény nize uvedené
podminky:
— Akumulator je mimo dosah déti.
— Akumulator je Cisty a suchy.
— Akumulator je v uzavieném prostoru.
— Akumulator skladovat oddélené od motorové pily a
nabijecky.
— Akumulator je v elektricky proud nevodicim baleni.

— Akumulator je v tepelném pasmu mezi - 10 °C a
+ 50 °C.

15 Cisténi

15.1 Cisténi motorové pily
» Motorovou pilu vypnout, zaktivovat Fetézovou brzdu a
akumulator vyjmout.

» Motorovou pilu ogistit vihkym hadrem nebo prostfedkem
na rozpousténi pryskyfic STIHL.
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» Demontovat viko fetézky.

» Pasmo okolo fetézky ocistit vihkym hadrem nebo
prostiedkem na rozpousténi pryskyfic STIHL.

» Z akumulatorové Sachty odstranit cizi predméty a
akumulatorovou Sachtu vy¢istit vihkym hadrem.

> Elektrické kontakty v akumulatorové Sachté vycistit
Stétcem nebo mékkym kartacem.

> Namontovat viko fetézky.

15.2 Cisténi vodici lidty a pilového Fetézu
» Motorovou pilu vypnout, zaktivovat fetézovou brzdu a
akumulator vyjmout.

» Vodici listu a pilovy fetéz demontovat.

A0

0000-GXX-3107-

» Vystupni kanalek oleje (1), vstupni kanalek oleje (2) a
drazku (3) vycistit Stétcem, mékkym kartacem nebo
prostiedkem na rozpousténi pryskyfic STIHL.

> Pilovy fetéz vydcistit Stétcem, mékkym kartacem nebo
prostiedkem na rozpousténi pryskyfic STIHL.

» Vodici listu a pilovy fetéz namontovat.

15.3 Cisténi akumulatoru
> Akumulator vygcistit vihkym hadrem.
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16 Udrzba

16.1 Casové intervaly pro Gdrzbu

Casové intervaly pro udrzbu jsou zavislé na okolnich
podminkach a na pracovnich podminkach.

STIHL doporu€uje nize uvedené ¢asové intervaly pro
udrzbu:

Ret&zova brzda

» Udrzbarské ukony na fetézové brzdé nechejte provadét u

odborného prodejce vyrobkd STIHL v nize uvedenych
¢asovych intervalech:

— pfi celodenni praci: ¢tvrtletné
— pfi paldenni praci: pllroéné
— pfi obCasné praci: roéné
Tydné
» Zkontrolovat Fetézku.
» Zkontrolovat vodici liSty a odstranit otfepy.
» Zkontrolovat a naostfit pilovy fetéz.
Mésiéné
> Nechat vycistit olejovou nadrzku u odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

16.2 Odstranéni otfepl na vodici listé
Na vnéjsi hrané vodici liSty mohou vzniknout otfepy.

» Otfepy odstranit plochym pilnikem nebo vyrovnavacem
vodicich list STIHL.

» V pfipadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

16.3 Ostieni pilového fetézu
Spravné ostreni pilového fetézu vyzaduje velkou praxi.
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16 Udrzba

Pomuckou pro spravné ostfeni pilového fetézu jsou

pilniky STIHL, pilovaci pomuicky STIHL, ostfici

pristroje STIHL a brozurka "Ostfeni pilovych retéz( STIHL".
Brozurka je k dispozici pod www.stihl.com/sharpening-
brochure .

STIHL doporucuje nechat pilové fetézy ostfit u odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

90° ﬂ”

0000-GXX-1219-A0

» Kazdy fezny zub ostfit kulatym pilnikem tak, aby byly
splnény nize uvedené podminky:

Kulaty pilnik je vhodny pro rozte¢ pilového fetézu.

Kulaty pilnik je veden smérem zevnitf ven.

Kulaty pilnik je veden v pravém uhlu k vodici listé.

Bude dodrzen uhel ostfeni 30°.

/
0000-GXX-1220-A1

» Omezovace hloubky spilovat plochym pilnikem tak, aby
byly na stejné roviné s pilovaci mérkou STIHL a paralelné
ke znackam opotiebeni. Pilovaci mérka STIHL musi byt
vhodna pro rozte€ pilového fetézu.

0458-701-9821-E



17 Oprava

» V pfipadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

17 Oprava

17.1 Oprava motorové pily a akumulatoru

Uzivatel nem(ize motorovou pilu, vodici listu, pilovy fetéz a
akumulator opravovat sam.

» Pokud jsou motorova pila, vodici lista nebo pilovy fetéz
poskozeny: motorovou pilu, vodici liStu nebo pilovy fetéz
nepouzivat a vyhledat odborného prodejce vyrobki
STIHL.

» Pokud je akumulator defektni nebo poSkozeny:
akumulator vyménit.

0458-701-9821-E
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18 Odstranéni poruch

18 Odstranéni poruch

18.1 Odstranéni poruch na motorové pile nebo na akumulatoru

Porucha LED na PriCina Odstranéni zavady
akumulatoru
Motorova pila se pfi |1 LED blika Stav nabiti akumulatoru je |> Akumulator nabijet tak, jak je to popsano v navodu
zapnuti nerozbéhne. |zelené. prili§ nizky. k pouziti pro nabijecky STIHL AL 101, 300, 500.
1 LED sviti Akumulator je pfili$ teply | Retézovou brzdu zaktivovat a akumulator vyjmout.
Cerveng. nebo pfilis studeny. » Akumulator nechat vychladnout nebo zahFat.
3 svétla LED V motorové pile je porucha. |» Reté&zovou brzdu zaktivovat a akumulator vyjmout.

blikaji ¢ervené.

> Elektrické kontakty v akumulatorové Sachté
vyCistit.

» Akumulator vsadit.

> Povolit fetézovou brzdu.

» Motorovou pilu zapnout.

> Pokud 3 svétla LED i nadéle ¢ervené blikaiji:
motorovou pilu nepouzivat a vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

3 svétla LED sviti
cervené.

Motorova pila je pfilis tepla.

» Retézovou brzdu zaktivovat a akumulator vyjmout.
» Motorovou pilu nechat vychladnout.

4 svétla LED
blikaji ¢ervené.

V akumulétoru je porucha.

» Zapnout fetézovou brzdu, vyjmout akumulator a
akumulator opét vsadit.

» Povolit fetézovou brzdu.
» Motorovou pilu zapnout.

» Pokud 4 svétla LED i nadale ¢ervené blikaji:
akumulator nepouzivat a vyhledat odborného
prodejce vyrobkd STIHL.

Elektrické spojeni mezi
elektrickou pilou a
akumulatorem je
preruseno.

» Zapnout fetézovou brzdu, vyjmout akumulator a
akumulator opét vsadit.

Motorova pila nebo
akumulator jsou vihké.

» Motorovou pilu nebo akumulator nechat uschnout.

Motorova pila se
bé&hem provozu
vypina.
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3 svétla LED sviti
cervene.

Motorova pila je pfilis tepla.

» Akumulator vyjmout.
» Motorovou pilu nechat vychladnout.

0458-701-9821-E




18 Odstranéni poruch cesky

Porucha LED na Pricina Odstranéni zavady
akumulatoru

Existuje elektricka » Akumulator vyjmout a znovu vsadit.

porucha. » Motorovou pilu zapnout.
Provozni doba Akumulator neni zcela » Akumulator zcela nabit tak, jak je to popsano v
motoroveé pily je pfilis nabity. navodu k pouziti pro nabije¢ky STIHL AL 101, 300,
kratka. 500.

Zivotnost akumulatoru je  |» Akumulator vyménit.

prekrocena.

0458-701-9821-E 75
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19 Technicka data

19.1 Motorové pily STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

MSA 160 C
— Pfipustné akumulatory:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Hmotnost bez akumulatoru, vodici liSty a pilového fetézu:

2,7 kg

— Maximalni obsah olejové nadrzky: 210 cm?® (0,21 I)

MSA 200 C
— Pfipustné akumulatory:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Hmotnost bez akumulatoru, vodici liSty a pilového fetézu:

2,9 kg

— Maximalni obsah olejové nadrzky: 210 cm?® (0,21 I)

19.2 Retézky a rychlosti pilového fetézu

MSA 160 C

Nize uvedené fetézky mohou byt pouzity a vedou ke zde
uvedené maximalni rychlosti fetézu:

— se 6 zuby pro 1/4“ P: 16,1 m/s

MSA 200 C

Nize uvedené fetézky mohou byt pouzity a vedou ke zde
uvedené maximalni rychlosti fetézu:

— se 7 zuby pro 1/4“ P: 18,8 m/s
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19 Technicka data

19.3 Minimalné dovolena hloubka drazky vodici listy
Minimalné dovolena hloubka drazky zavisi na rozteci vodici
listy.

- 1/4" P: 4 mm

19.4 Akumulator STIHL AP

— technologie akumulatoru: lithium-iontova
napéti: 36 V

kapacita v Ah: viz vykonovy Stitek

obsah energie ve Wh: viz vykonovy Stitek

hmotnost v kg: viz vykonovy Stitek

pfipustné tepelné pasmo pro pouziti a skladovani: - 10 °C
az +50 °C

19.5 Akustické a vibraéni hodnoty

Hodnota K pro hladinu akustického tlaku je 2 dB(A).
Hodnota K pro hladinu akustického vykonu je 2 dB(A).
Hodnota K pro vibraéni hodnotu je 2 m/s2.

STIHL doporucuje nosit ochranu sluchu.

MSA 160 C

- Hladina akustického tlaku L,5 méfena podle
EN 60745-2-13: 84 dB(A).

— Hladina akustického vykonu L, méfena podle
EN 60745-2-13: 95 dB(A).

— Vibra¢ni hodnota a;,, naméfena podle EN 60745-2-13:

— ovladaci rukojet: 2,9 m/s?
— trubkova rukojet: 2,7 m/s?

MSA 200 C

- Hladina akustického tlaku L,5 méfena podle
EN 60745-2-13: 84 dB(A).

— Hladina akustického vykonu L,,, méfena podle
EN 60745-2-13: 95 dB(A).

— Vibra¢ni hodnota ay,, naméfené podle EN 60745-2-13:

0458-701-9821-E



19 Technicka data

— ovladaci rukojet: 3,9 m/s?
— trubkova rukojet: 4,6 m/s?

Uvedené vibra¢ni hodnoty byly zméfeny podle
normovaného zku$ebniho postupu a mohou byt pouzity pro
porovnani s elektrickymi stroji. Skute¢né vznikajici vibraéni
hodnoty se mohou od uvedenych hodnot odchylovat, zavisi
to na druhu a zpusobu pouziti. Uvedené vibraéni hodnoty
mohou byt pouzity pro prvotni odhad vibraéni zatéze.
Skutecna vibracni zatéz musi byt odhadnuta. Pfitom mohou
byt zohlednény také doby, ve kterych je elektricky stroj
vypnuty, a takové doby, ve kterych je sice zapnuty, ale bézi
bez zatéze.

19.6 REACH

REACH je nazvem ustanoveni EG o registraci, klasifikaci a
povoleni chemikalii.

Informace ohledné splnéni ustanoveni REACH se nachazeji
pod www.stihl.com/reach .

0458-701-9821-E
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20 Kombinace vodicich list a pilovych fetéz(

20.1 Motorové pily STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

Rozte¢ Tloustka Délka Vodici lista Pocet zubl Pocet vodicich |Pilovy fetéz
vodiciho &lanku/ vodiciho kolecka |&lank
Sirka drazky
25cm 56
1/4“P 1,1 mm 30 cm Rollomatic E Mini 8 64 71 PM3 (typ 3670)
35cm 72

Rezna délka vodici listy zavisi na pouzivané motorové pile a pilovém fetézu. Skute&na fezna délka vodici listy mdze byt
mensi nez uvedena délka.
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21 Nahradni dily a pfislusenstvi

21 Nahradni dily a pfisluSenstvi

21.1 Nahradni dily a pfisluSenstvi

STIFHL Tytosymboly oznaduji originalni nahradni dily
&l STIHL a originalni pfislusenstvi STIHL.

STIHL doporuduje pouzivat originalni nahradni dily STIHL a
originalni pfislusenstvi STIHL.

Originalni nahradni dily STIHL a originalni
pfislusenstvi STIHL jsou k dostani v odbornych prodejnach
STIHL.

22 Likvidace

22.1 Likvidace motorové pily a akumulatoru

Informace tykajici se likvidace jsou k dostani u odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

» Motorovou pilu, vodici listu, pilovy fetéz, akumulator,
prisluSenstvi a baleni zlikvidovat pfedpisové a s ohledem
na zivotni prostiedi.

23 Prohlaseni o konformité EU

23.1 Motorové pily STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Némecko

prohlaSuje ve vlastni zodpovédnosti, ze

— konstrukce: akumulatorova motorova pila
— vyrobni znacka: STIHL

— typ: MSA 160 C, sériova identifikace: 1250

0458-701-9821-E
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— typ: MSA 200 C, sériova identifikace: 1251

odpovida patfiénym predpisiim smérnic 2011/65/EU, 2006/
42/EG, 2014/30/EU a 2000/14/EG a je vyvinuta a vyrobena
podle vzdy k datu vyroby platnym verzim nasledujicich
norem: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1 a

EN 60745-2-13.

ZkousSka EG konstrukéniho vzorku podle smérnice 2006/42/
EG, ¢lanek 12.3(b) byla provedena u: VDE Pruf- u.
Zertifizierungsinstitut (ZkuSebni a certifikacni institut)

(NB 0366), MerianstralRe 28, 63069 Offenbach, Némecko

— Certifikacni Cislo: 40040600 MSR
Ke zjisténi namérené a zarucené hladiny akustického

vykonu bylo postupovano podle smérnice 2000/14/EG,
pfiloha V.

MSA 160 C
— Namérena hladina akustického vykonu: 97 dB(A).
— Zaru€end hladina akustického vykonu: 99 dB(A).

MSA 200 C

— Namérena hladina akustického vykonu: 96 dB(A).

— Zarucéena hladina akustického vykonu: 98 dB(A).
Technické podklady jsou ulozeny u "Produktzulassung"
(homologace) firmy ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok vyroby, zemé vyroby a vyrobni Cislo jsou uvedeny na
motorové pile.

Waiblingen, 01.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zast.

?Zamé /@//M\(

Thomas Elsner, vedouci managementu vyrobku a sluzeb
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24 Adresy

241 Hiavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 Distribuéni spoleénosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vésendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. sr.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

24.3 Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. o. o.
BiSc¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
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Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.

Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TICARET A.S.
Alsancak Sokak, No:10 I1-6 Ozel Parsel

34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44

25 VSeobecné bezpeénostni pokyny pro
elektrické stroje

251 Uvod

V této kapitole jsou uvedeny v normé EN/IEC 60745 pro
rukou vedené, motorem pohanéné elektrické stroje a naradi
predformulované, vSeobecné platné bezpecnostni pokyny.

STIHL musi tyto texty otisknout.

Bezpecénostni pokyny k zabranéni elektrické rany, uvedené
pod bodem "Elektricka bezpe&nost", nejsou aplikovatelné na
akumulatorové vyrobky STIHL.

A VAROVANI
Preététe si pozorné vSechny bezpecnostni pokyny a
navody. Zanedbani a nedodrzeni bezpeénostnich pokynl a
navodl mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem, pozar a/
nebo dalsi téZké urazy. VSechny bezpeénostni pokyny a
navody bezpeéné ulozte pro budouci dalsi pouziti.

0458-701-9821-E



25 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické stroje

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem "elektricky
stroj" se vztahuje na ze sité napajené elektrické stroje (se
sitovym kabelem) a na elektrické stroje napajené
akumulatorem (bez sitového kabelu).

25.2 Bezpecénost pracovisté

a) Své pracovisté udrzujte v €istém stavu a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést k
arazim.

b)Nikdy s elektrickym strojem nepracujte v prostredi
ohrozeném explozemi, ve kterém se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo vznétlivy prach jakéhokoli druhu.
Elektrické stroje produkuji elektrické jiskry, které by mohly
vznétlivy prach &i vznétlivé vypary zapalit.

c) Béhem prace s elektrickym strojem nepoustéjte déti a jiné
osoby do jeho blizkosti. V pfipadé odpoutani pozornosti
by mohlo dojit ke ztraté vasi kontroly nad strojem.

25.3 Elektricka bezpeénost

a)Pripojovaci elektricka vidlice elektrického stroje musi byt
vhodna pro sitovou zasuvku. Elektricka vidlice se nikdy
nesmi zadnym zplisobem pozménovat. Nikdy
nepouzivejte zadné adaptérové vidlice v kombinaci s
elektrickymi stroji s ochrannym uzemnénim. Nezménéné
elektrické vidlice a vhodné zasuvky snizuji nebezpedi
urazu elektrickym proudem.

b) Vyhnéte se t€lesnym kontaktim s uzemnénymi plochami
napriklad trubek, topnych téles, elektrickych sporaki a
ledniCek. Existuje zde zvySené riziko Urazu elektrickym
proudem v pfipadé, Ze je vase télo uzemnéno.

c) Elektrické stroje nikdy nenechavat na desti ¢i v mokru.
Proniknuti vody do elektrického stroje zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

d)Nepouzivejte kabel k jinym uceliim, napf. k noseni
elektrického stroje, k jeho zavéSovani nebo k vytahovani
vidlice ze zasuvky. Kabel urzovat daleko od zdroji
vysokych teplot, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
Casti stroje. PoSkozené ¢i zamotané kabely zvySuji riziko
elektrické rany.

0458-701-9821-E
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e)V pripadé, ze s elektrickym strojem budete pracovat
venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou vhodné také pro venkovni prace. Pouziti
prodluzovaciho kabelu vhodného pro venkovni prace
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického stroje ve
vlhkém prostredi, pouZivejte zasadné vzdy ochranny
spinac¢ proti nedostateCnému proudu. Pouziti ochranného
spinace proti nedostateénému proudu snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

25.4 Bezpecnost osob

a) Pfi praci budte pozorni, dbejte na to, co délate a s
elektrickym strojem pracujte vZzdy s rozmyslem. Nikdy s
elektrickym strojem nepracuijte, jste-li unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu &i I€k(. Jakakoliv kratka momentalni
nepozornost béhem prace s elektrickym strojem muze mit
za nasledek vazné urazy.

b)Noste osobni ochranné vybaveni a zasadné vzdy
ochranné bryle. Pouziti osobniho ochranného vybaveni,
jako napf. ochranné protiprasné masky, bezpec€nostnich
bot s hrubou, neklouzavou podrazkou, ochranné pfilby
nebo ochrany sluchu, podle druhu a pouziti elektrického
stroje, snizuje riziko Urazu.

c) Zabrante nechténému, samovolnému naskoceni stroje.
Jesté drive, nez pripojite elektricky stroj na sit'ové
napajeni a/nebo na akumulator, nez ho zdvihnete nebo
hodlate prenést, se bezpodminecné presvédcte o tom, ze
je vypnuty. Pokud mate pfi pfenaseni elektrického stroje
prst na spinaci, nebo stroj pfipojujete na sitové napajeni
v zapnutém stavu, mize to vést k Uraziim.

d)Pred zapnutim elektrického stroje vzdy zasadné odstrante
naradi k jeho sefizovani nebo Sroubovaky. Naradi &i klic,
které by se nachazelo/nachazel v jednom z rotujicich dilt
stroje, by mohlo/mohl vést k drazim.

e)Vyhnéte se jakémukoli abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte si pevny postoj a udrzujte neustale spravnou
rovnovahu. Tim muGzete elektricky stroj [épe kontrolovat i
v neo¢ekavanych situacich.
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f) Noste vhodny odév. Nikdy nenoste Siroky, volny odév ani
zadné Sperky a ozdoby. Vlasy a odév udrzujte ve spravné
vzdalenosti od pohybujicich se &asti stroje. Volny odév,
Sperky, ozdoby ¢&i dlouhé vlasy by se mohly zachytit v
pohybujicich se ¢astech stroje.

g)Pokud je mozné namontovat zafizeni pro odsavani
prachu a zachyt prachu, je tfeba je pfipojit a spravné
pouzit. Pouziti zafizeni pro odsavani prachu muze snizit
ohrozeni zdravi vlivem prachu.

h) Nepodléhejte faleSnému pocitu bezpe€nosti a
nezanedbavejte bezpecnostni pravidla pro elektrické
stroje, i kdyz jste po mnohanasobném pouziti s
elektrickym strojem dobie obeznameni. Nepozorné
zachazeni a jednani mGze béhem zlomk{ vtefiny vést k
tézkym arazdm.

25.5 Pouziti a zachazeni s elektrickym strojem

a) Stroj nikdy nepretézujte. Pro vasi praci pouzivejte
elektricky stroj, ktery je pro ni uréen. S vhodnym
elektrickym strojem pracujete v uvedeném vykonostnim
pasmu lépe a bezpecnéji.

b) Nikdy nepouzivejte elektricky stroj, jehoz spinac je
defektni. Elektricky stroj, ktery se jiz neda zapnout Ci
vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

c) Drive, nez zaCnete na stroji provadét sefizovaci tkony,
vyménu pracovnich dildl nebo elektricky nastroj odlozite,
zasadné vzdy nejdrive vytahnéte elektrickou vidlici ze
zasuvky a/nebo odstraiite vyjimatelny akumulator. Toto
bezpecénostni opatfeni zabrani jakémukoli nechténému
naskoceni elektrického stroje.

d)Nepouzivané elektrické stroje skladujte mimo dosah déti.
Nikdy nedovolte pouzivat tento stroj osobam, které nejsou
s timto strojem obeznameny a které si nepredetly tyto
pokyny a navody. Elektrické stroje jsou nebezpecéné v
pfipadé, Ze jsou pouzivany nezkuSenymi osobami.

e)Elektrické stroje a pracovni nastroje peclivé oSetfujte.
Kontrolujte, zda pohyblivé dily stroje dokonale funguji a

nezadrhavaji se, zda jednotlivé soucasti nejsou zlomené
¢i jinak poSkozené, Ze funkce elektrického stroje neni
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negativné ovlivhéna. Pfed zahajenim prace nechte
poskozené dily stroje opravit. Pfi¢ina mnoha urazl
spociva ve $patné udrzbé elektrickych stroja.

f) Rezné naradi udrzujte v Gistém a spravné naostieném
stavu. Peclivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi bfity
maji nizsi sklon k zaklesnuti a jejich vedeni pfi praci je
snadnéjsi.

g) Elektricky stroj, prisluSenstvi a pracovni nastroje atd.
pouzivejte patfiéné podle téchto pokynt a navodd.
Zasadné pfitom zohlednéte také pracovni podminky a k
provedeni naplanované prace. Pouziti elektrickych stroj
k jinému nez k pfeduréenému pouziti midze vést k
nebezpecnym situacim.

h) Udrzujte rukojeti a plochy k uchopeni v suchém, cistém
stavu, bez oleje a tukid. Kluzké rukojeti a plochy k
uchopeni nedovoluji zadnou bezpeénou obsluhu a
kontrolu elektrického stroje v nepfedvidatelnych situacich.

25.6 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym strojem

a)Nabijeni akumulatori provadéjte pouze vyrobcem
doporu¢enymi nabije¢kami. Nabijecce, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulator(, hrozi v pfipadé pouziti s
jinymi akumulatory nebezpedi pozaru.

b)V elektrickych nastrojich pouzivejte pouze pro né
preduréené akumulatory. Pfi pouziti jinych akumulatort
muze hrozit nebezpedi Urazu &i pozaru.

c) Akumulator, ktery pravé neni pouzivan, nepfechovavat v
blizkosti kancelarskych spinatek, minci, klich, hfebika,
Sroubu a jinych kovovych predmét, které by mohly
zpUsobit pfemosténi kontaktl. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru maze mit za nasledek popaleni ¢i pozar.

d) Pfi nespravném pouziti maze z akumulatoru vytéct
kapalina. Vyhnéte se kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu s kapalinou se ihned oplachnout vodou. Pokud
by se kapalina dostala do oci, obratte se navic s zadosti
0 pomoc na lékare. Z akumulatoru vytékajici kapalina
muze zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleni.
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e)Nepouzivejte Zzadny poskozeny nebo pozménény
akumulator. Poskozené nebo pozménéné akumulatory se
mohou chovat nepredvidatelné a mohou vést k pozaru,
explozi nebo Urazdm.

f) Nikdy nevystavujte akumulator ohni nebo vysokym
teplotam. Oheri nebo teploty nad 130 °C (265 °F) mohou
vyvolat explozi.

g) Dodrzujte vdechny pokyny a odkazy k nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo akumulatorovy stroj nikdy
mimo v navodu k pouziti uvedeného tepelného pasma.
FaleSné nabijeni nebo nabijeni mimo dovoleného
tepelného pasma muze akumulator znicit a zvysit
nebezpeci pozaru.

25.7 Servis

a) Elektricky stroj nechavejte opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze za pouziti
originalnich nahradnich dild. Tim je zajisténo, ze
bezpecénost elekrického stroje zUstane zachovana.

b) Neprovadéjte nikdy udrzbu poSkozeného akumulatoru.
Veskeré udrzbarské ukony na akumulatorech by mély byt
provadény pouze vyrobcem nebo zplnomocnénymi
servisnimi dilnami.

25.8 Bezpeénostni pokyny pro fetézové pily

— Bézici pilu drzte dostateéné vzdalenou od v8ech &asti
téla. Pfresvéddte se jesté pred nastartovanim pily o tom,
Ze se pilovy fetéz ni¢eho nedotyka. Pfi praci s fetézovou
pilou miize jiz jen kratky moment nepozornosti vést k
tomu, Ze odév nebo &asti téla budou zachyceny fetézem.

- Ret&zovou pilu dr#te vZzdy zasadné vasi pravou rukou za
zadni rukojet’ a vasi levou rukou za predni rukojet’. Drzeni
fetézoveé pily v opacném pracovnim postoji zvySuje riziko
UrazU a nesmi byt proto aplikovano.

— Elektricky pohanény stroj smi byt drzen pouze za
izolované plochy rukojeti, protoze by se pilovy fetéz mohl

dotknout zakrytych elektrickych vedeni. Pilove fetézy,
které se dotknou napéti vodiciho dratu, pfevedou
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elektrické napéti na kovové €asti stroje, které se stanou
vodivymi, a mohou uzivatele zasahnout elektrickym
proudem.

Noste ochranné bryle a ochranu sluchu. Doporucuje se
nosit i dalSi osobni ochranné vybaveni pro hlavu, ruce,
stehna, holené a nohy. Vhodny ochranny odév snizuje
nebezpeci urazu do okoli odmrstovanymi tfiskami a
nahodnym dotykem pilového fetézu.

Nikdy nepracujte s fetézovou pilou na stromu. P¥i provozu
na stromu hrozi nebezpeci urazu.

Dbejte vzdy na pevny postoj a pouzivejte fetézovou pilu
pouze kdyz stojite na pevném, bezpeéném a rovhém
podkladu. Kluzky podklad nebo nestabilni plocha pro
stani, jakou je napf. zebfik, mohou vést ke ztraté kontroly
nad fetézovou pilou.

Pri fezani pod napétim stojici vétve pocitejte s tim, Zze se
vétev odpruzi zpét. Pfi uvolnéni napéti v dfevénych
vlaknech miize napnuta vétev pracovnika udefit a/nebo
ho zbavit vliady nad fetézovou pilou.

Budte obzvlasté opatrni pri fezani podrostu a mladych
stromka. Slaby material se mdze v pilovém fetézu zachytit
a udefit vas nebo vam zplsobit ztratu rovnovahy.

Retézovou pilu pfenaseijte vzdy za predni rukojet’, ve
vypnutém stavu a tak, aby byl fetéz odvracen od vaseho
téla. Pri pfepravé nebo skladovani fetézové pily zasadné
vzdy nasunout ochranny kryt. Peclivé a opatrné
zachéazeni s Fetézovou pilou snizuje pravdépodobnost
nahodného télesného kontaktu s bézicim pilovym
fetézem.

Dodrzujte pokyny pro mazani, napnuti fetézu a vyménu

pfisluSenstvi. Nespravné napnuty nebo namazany fetéz
se mlze bud pretrhnout nebo zvysit nebezpeci zpétného
razu.

Rukojeti udrzujte v suchém, istém, olejem &i tukem
neznediSténém stavu. Mastné, olejem znecisténé rukojeti
jsou kluzké a vedou ke ztraté kontroly nad strojem.

Rezat jenom dfevo. Ret&zovou pilu nepouzivat pro prace,
pro které neni uréena. Pfiklad: Retézovou pilu
nepouzivejte pro fezani plastll, zdiva nebo stavebnich

83



cesky

materialll, které nejsou ze dreva. Pouziti fetézové pily pro
prace neodpovidajici jejimu uréeni mize vést k
nebezpecnym situacim.

25.9 Pri€iny zpétného razu a jak zpétnému razu
zabranit

Ke zpétnému razu muaze dojit, kdyz se hrot vodici listy

dotkne néjakého predmétu nebo kdyz se dievo ohyba a

pilovy fetéz uvizne v fezu.

Dotyk hrotem listy mize v nékterych pripadech vést k
neoCekavané, dozadu nasmérované reakci, pfi které se
vodici lista odrazi smérem nahoru a k télu pracovnika.

Uviznuti pilového fetézu na vrchni vétvi vodici listy mize
velice rychle listu odrazit smérem k pracovnikovi.

Kazda z téchto reakci muze vést k tomu, Ze ztratite kontrolu
nad fetézovou pilou a Ze se eventualné velice vazné zranite.
Nespoléhejte se vyluéné jen na do fetézové pily zabudovana
bezpecnostni zafizeni. Jako uzivatel Fetézové pily byste mél
ucinit riznéa opatfeni, aby vam byla ddna moznost pracovat
s ni bez Urazu a poranéni.

Zpétny raz je ddsledkem nespravného nebo chybného
pouziti elektrického stroje. MUze se mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, ktera jsou uvedena nize:

— Drzte pilu pevné obéma rukama, pfi¢emz palce a prsty
pevné obepinaji rukojeti fetézové pily. Uvedte vase télo a
paze do takové polohy, ve které mlzete zviadnout zpétny
raz. V pfipadé, ze byla u¢inéna vhodna opatreni, mize
pracovnik zpétny raz zvladnout. Nikdy Fetézovou pilu
nepoustét z rukou.

— Vyhnout se abnormalnimu drzeni téla a nikdy nefezat nad
vysiramen. Tim se zabrani nechténému dotyku hrotu listy
a umozni se tim lepSi kontrola nad fetézovou pilou v
neocekavanych situacich.

— Pouzivat vzdy vyrobcem piedepsané nahradni listy a
pilové fetézy. Nespravné nahradni liSty a pilové fetézy
mohou vést k pfetrzeni fetézu a/nebo ke zpétnému razu.

— Dodrzovat pokyny vyrobce pro ostfeni a tdrzbu pilového
fetézu. PfiliS nizké omezovace hloubky zvysuji sklon ke
zpétnému razu.
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1 Uvod

1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,

tesi nas, ze ste sa rozhodli pre vyrobok spolo¢nosti STIHL.
NaSe vyrobky vyvijame a vyrabame v Spickovej kvalite podla
poZiadaviek nasich zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s
vysokou spolahlivost'ou aj pri extrémnom namahani.
Spolo¢nost STIHL je tiez zarukou kvalitného servisu. Nase
Specializované predajne zabezpecuju kompetentné
poradenstvo a zaskolenie, ako aj rozsiahlu technicku
podporu.

Dakujeme vam za vasu déveru a Zzelame vam vela radosti s
vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.

2 Informacie k tomuto navodu na
obsluhu

2.1 Platné dokumenty

Platia miestne bezpec€nostné predpisy.

» Okrem tohto navodu na obsluhu si precitajte nasledujice
dokumenty, porozumejte im a uschovajte ich:

Navod na obsluhu akumulatora STIHL AR

Navod na obsluhu , Tasky na opasok AP s privodnym
kablom*

Bezpecnostné pokyny pre akumulator STIHL AP

Navod na obsluhu pre nabijacky STIHL AL 101, 300,
500
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3 Prehiad

— Bezpec&nostné informacie pre akumulatory STIHL a
produkty so zabudovanym akumulatorom:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Oznacenie vystraznych upozorneni v texte

A VAROVANIE
Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest’ k tazkym zraneniam alebo smrti.
» Uvedené opatrenia mézu tazkym zraneniam alebo smrti
zabranit'.

slovensky

3 Prehiad

3.1 Motorova pila a akumulator

UPOZORNENIE

Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest’ k vecnym Skodam.

» Uvedené opatrenia m6zu vecnym Skodam zabranit'.

2.3 Symboly v texte

) Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto nadvode na
obsluhu.

0458-701-9821-E
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1 Zadna ochrana ruky
Zadna ochrana ruky chrani pravu ruku pred kontaktom s
odhodenou alebo odtrhnutou pilovou retazou.

2 Ret'azové koleso
Retazové koleso pohana pilovu retaz.

3 Napinaci kotué
Napinaci kotu¢ posuva vodiacu listu a tym napina a
uvolnuje pilovu retaz.
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4 Ozubeny doraz
Ozubeny doraz podopiera po€as prace motorovu pilu na
dreve.

5 Pilova retaz
Pilova ret'az reze drevo.

6 Vodiaca lista
Vodiaca lista vedie pilovu retaz.

7 Kryt retazového kolesa
Kryt retazového kolesa zakryva retazové koleso a
upevnuje vodiacu liStu k motorovej pile.

8 Napinacie koleso

Napinacie koleso umoznuje nastavenia napnutie retaze.

9 Zachytavaé retaze
Zachytavac ret'aze zachytava odhodenu alebo odtrhnutu
pilovu retaz.

10 Kridlova matica
Kridlova matica upevnuje kryt retazového kolesa k
motorovej pile.

11 Predna ochrana ruky
Predna ochrana ruky chrani lavd ruku pred kontaktom s
pilovou ret'azou, sluzi na zalozenie retazovej brzdy a v
pripade spatného razu automaticky aktivuje retazovu
brzdu.

12 Blokovacia packa
Blokovacia packa udrziava akumulator v akumulatorove;j
Sachte.

13 Akumulatorova Sachta
Akumulatorova sachta sluzi na umiestnenie
akumulatora.

14 Ovladacia rukovat’
Ovladacia rukovét slGzi na obsluhu, drzanie a vedenie
motorovej pily.

15 Ochrana retaze
Ochrana ret'aze chrani pred kontaktom s pilovou
retazou.
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16 Rurkova rukovat
Rurkova rukovéat’ slizi na drzanie, vedenie a nosenie
motorovej pily.

17 Uzaver olejovej nadrze
Uzaver olejovej nadrze uzatvara olejovu nadrz.

18 Blokovaci gombik
Blokovaci gombik blokuje spinaciu packu.

19 Spinacia packa
Spinacia packa zapina a vypina motorovu pilu.

20 Akumulator
Akumulator zasobuje motorovu pilu energiou.

21 LED diddy
LED diédy zobrazuju stav nabitia akumulatora a
poruchy.

22 Tlagidlo
Tlacidlo aktivuje LED di6dy na akumulatore.

# Vykonovy §titok s ¢islom stroja

3.2 Symboly

Symboly sa mézu nachadzat na motorovej pile a
akumulatore a znamenaju nasledovné:

Q<o
=} Otacajte tymto smerom, aby ste pilovu retaz

/‘ napli.

Tento symbol oznacuje olejovu nadrz na adhézny
olej na pilové retaze.

Tento symbol udava smer chodu pilovej retaze.

T @ Do tohto smeru sa retazova brzda zaklada.

l Do tohto smeru sa retazova brzda uvoliuje.

1 LED svieti na ¢erveno. Akumulator je prilis
teply alebo studeny.
Il»
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4 Bezpecnostné upozornenia

4 LED diody blikaju na ¢erveno. V akumulatore
Tk je porucha.

IE Dizka vodiace;j listy, ktora sa smie pouzit.

Garantovana hladina akustického vykonu podia
Lwa smernice 2000/14/ES v dB(A), aby sa dali

porovnat’ emisie hluku vyrobkov.

Udaj vedia symbolu indikuje obsah energie
akumulatora podla Specifikacie vyrobcu batérii.
Obsah energie, ktory je k dispozicii pri pouZiti, je
nizsi.

X Vyrobok nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

4 Bezpecnostné upozornenia

4.1 Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na motorovej pile a akumulatore
znamenaju nasledovné:

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny a ich
opatrenia.

Navod na obsluhu si precitajte, porozumejte mu
a uschovajte ho.

Noste ochranné okuliare a ochrannu prilbu.
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Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny k spatnému
razu a ich opatrenia.

Akumulator vyberte po€as prestavok v praci,
prepravy, uskladnenia, udrzby alebo opravy.

Akumulator chrante pred horu€avou a
otvorenym ohnom.

Akumulator neponarajte do kvapalin.

Dodrzte dovoleny teplotny rozsah akumulatora.

4.2 Pouzitie v sulade s uréenim

Motorova pila STIHL MSA 160 C alebo motorova pila STIHL
MSA 200 C sluzi na pilenie dreva, odvetvovanie a ribanie
stromov s malym priemerom kmena a na starostlivost’ o
stromy v okoli domu.

Motorova pila sa mbéze pouzivat, ked prsi.

Tieto motorové pily su zdsobované energiou z akumulatora
STIHL AP alebo akumulatora STIHL AR.
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A VAROVANIE

®m Akumulatory, ktoré neboli spolo¢nostou STIHL schvalené

pre motorovu pilu, mézu vyvolat’ poziar a vybuch. M6ze

déjst' k tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb a vecnym

Skodam.

» Motorovu pilu prevadzkujte s akumulatorom STIHL AP
alebo akumulatorom STIHL AR.

m Ak sa motorova pila alebo akumulator nepouzivaju v
sulade s uréenim, méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu oséb a vecnym Skodam.

» Motorovu pilu a akumulator pouzivajte tak, ako je to
popisané v tomto navode na obsluhu.

4.3 Poziadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

m Pouzivatelia bez pou€enia nevedia rozpoznat'a odhadnut’
nebezpecenstva vyplyvajuce z motorovej pily a
akumulatora. M6ze déjst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu pouzivatela alebo inych osdb.

» Navod na obsluhu si precitajte, porozumejte
mu a uschovajte ho.

» Ak sa motorova pila alebo akumulator odovzdavaju
druhej osobe: Odovzdajte su¢asne navod na obsluhu.

» Uistite sa, ze pouzivatel spifia nasledujice poziadavky:

— Pouzivatel je oddychnuty.

- Pouzivatel je telesne, zmyslovo a dusevne schopny
obsluhovat’ motorovu pilu alebo akumulator a
pracovat’ s nimi. Ak je pouzivatel telesne, zmyslovo
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alebo duSevne len obmedzene schopny na tito
pracu, smie pracovat’ len pod dozorom alebo podia
pokynov zodpovednej osoby.

- Pouzivatel je plnolety.

— Pouzivatel bol pougeny $pecializovanym predajcom
STIHL alebo odborne znalou osobou, skér ako zacal
prvykrat pracovat' s motorovou pilou.

- Pouzivatel nie je pod vplyvom alkoholu, liekov alebo
drog.

» Ked pouzivatel pracuje s motorovou pilou prvykrat:
Nacvicte si pilenie gulatiny na kozliku alebo na
podstavci.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhladajte $pecializovaného
predajcu STIHL.

4.4 Odev a vybavenie

A VAROVANIE

® Pocas prace mozu byt dlhé vlasy vtiahnuté do motorove;j

pily. M6ze déjst’ k tazkému zraneniu pouzivatela.
» DIhé vlasy zviazte a zaistite tak, aby nemohli byt’
vtiahnuté do motorovej pily.

m Pocas prace sa mézu vymrstovat predmety vysokou

rychlostou. Mdze dojst’ k zraneniu pouzivatela.

> Noste tesne priliehajuce ochranné okuliare.
Vhodné ochranné okuliare su testované
podfa normy EN 166 alebo podia narodnych
predpisov a s prisluSnym oznacenim su
dostupné v predaiji.

» STIHL odporucéa nosit’ ochranu tvare.

> Noste tesne priliehajucu vrchnu ¢ast odevu s dlhym
rukavom.

m Padajuce predmety mézu viest k poraneniam hlavy.

» Ak poCas prace mozu padat’ predmety:
Noste ochrannu prilbu.

0458-701-9821-E
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m Pocas prace sa mdze virit prach a m6zu vznikat' vypary.
Vdychnuty prach a vypary mézu poskodit’ zdravie a
vyvolat’ alergické reakcie.

» Noste ochrannu protiprachovi masku.

® Nevhodny odev sa mdze zachytit' na dreve, krovi a v
motorovej pile. MéZe djst’ k tazkému zraneniu
pouzivatelov bez vhodného odevu.

> Noste tesne priliehajlci odev.
» Saly a $perky odloZte.

® Pogas prace sa moze pouzivatel dostat’ do kontaktu s
pohybujucou sa pilovou retazou. Méze déjst' k tazkemu
zraneniu pouzivatela.
> Noste dlhé nohavice s ochranou proti prerezaniu.

® Podas prace sa mdze pouzivatel porezat na dreve. Pogas
gistenia alebo Udrzby sa méZe pouzivatel dostat' do
kontaktu s pilovou retazou. M6ze déjst’ k zraneniu
pouzivatela.
> Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

® Ak nosi pouzivatel nevhodnl obuv, mdze sa poSmyknut.
Ak sa pouzivatel dostane do kontaktu s beZiacou pilovou
retazou, méze sa porezat. Méze dbjst’ k zraneniu
pouzivatela.
> Noste obuv s ochranou proti prerezaniu ur¢enu na
pracu s motorovou pilou.

4.5 Pracovna oblast’ a okolie

4.5.1 Motorova pila

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia rozpoznat' a
odhadnut nebezpedenstva vyplyvajice z motorovej pily a
vymrs§tovanych predmetov. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu nezucastnenych osdOb, deti a zvierat a mézu
vzniknut’ vecné Skody.
> Nezuc€astnené osoby, deti a zvierata nepustajte do

pracovnej oblasti.

> Nenechavajte motorovu pilu bez dozoru.

0458-701-9821-E
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» Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’' s motorovou
pilou.

m Elektrické konstrukéné diely motorovej pily mézu vytvarat’
iskry. Iskry mézu vo velmi horlavom prostredi alebo
vybuSnom prostredi vyvolat’ poziar a vybuch. Méze ddjst’
k tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb a vecnym
Skodam.

» Nepracujte vo veimi horlavom a vybu$nom prostredi.

4.5.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia rozpoznat' a
odhadnut nebezpecenstva vyplyvajuce z akumulatora.
Mbze déjst’ k tazkému zraneniu nezu€astnenych osob,
deti a zvierat.

» Zabrante pristupu neztucastnenych oséb, deti a zvierat.

» Nenechavajte akumulator bez dozoru.

» Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat' s akumulatorom.
® Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom

prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom

prostredia, moze zacat horiet’ alebo explodovat. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu osdb a vecnym Skodam.

> Akumulator chrante pred horuc¢avou a
otvorenym ohnom.

» Akumulator nehadzte do ohna.

» Akumulator pouzivajte a skladujte v
teplotnom rozsahu medzi - 10 °C a + 50 °C.

> Akumulator neponarajte do kvapalin.

» Akumulator nedavajte do blizkosti kovovych predmetov.

» Akumulator nevystavujte vysokému tlaku.

o1
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» Akumulator nevystavujte mikrovinam.

» Akumulator chrafite pred chemikaliami a solami.

46 Bezpecny stav

4.6.1 Motorova pila

Motorova pila je v bezpe€nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Motorova pila je nepoSkodena.

— Motorova pila je Cista.

— Zachytavac retaze je nepoSkodeny.
— Retazova brzda funguje.

— Ovladacie prvky funguju a neboli na nich vykonané
zmeny.

— Mazanie retaze funguje.

— Stopy opotrebovania na retazovom kolese nie su hlbsie
ako 0,5 mm.

— Je namontovana kombinacia vodiace;j listy a pilovej
ret'aze, uvedena v tomto navode na obsluhu.

— Vodiaca lista a pilova retaz si namontované spravne.

— Pilova retaz je spravne napnuta.

— Je namontované len originalne prislusenstvo STIHL
uréené pre tuto motorovu pilu.

— PrisluSenstvo je namontované spravne.

— Uzaver olejovej nadrze je zatvoreny.

A VAROVANIE

m V stave nevyhovujucom bezpecnosti nemézu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpecnostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu oséb.
> Pracujte s neposkodenou motorovou pilou.

> Ak je motorova pila znecistena: Vycistite motorovu pilu.

» Pracujte s neposkodenym zachytavatom retaze.
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> Nevykonavajte zmeny na motorovej pile. Vynimka:
Montaz kombinacie vodiacej listy a retazove;j pily,
uvedenej v tomto navode na obsluhu.

» Ak ovladacie prvky nie su funk&né: Nepracujte s
motorovou pilou.

» Namontujte len originalne prisluSenstvo STIHL uréené
pre tuto motorovu pilu.

> Vodiacu listu a pilovu retaz namontujte tak, ako je to
uvedené v tomto navode na obsluhu.

> PrisluSenstvo montujte tak, ako je to uvedené v tomto
navode na obsluhu alebo v navode na obsluhu
prislusenstva.

> Do otvorov motorovej pily nestrkajte predmety.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte §pecializovaného
predajcu STIHL.

4.6.2 Vodiaca lista

Vodiaca lista je v bezpe€nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Vodiaca lista je nepoSkodena.
— Vodiaca lista nie je zdeformovana.

— Drazka je taka hlboka alebo hibia ako minimalna hibka
drazky, &3 19.3.

— Vystupky drazky su zacistené.

— Drazka nie je zuzena ani roztiahnuta.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpecnosti uz vodiaca liSta
nemdze spravne viest pilovu retaz. Beziaca pilova retaz
mbze odskodit' z vodiace;j liSty. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu os6b.
> Pracujte s neposkodenou vodiacou listou.

» Ak je hibka drazky mengia ako minimalna hibka drazky:
Vodiacu listu vymerite.

» Vodiacu liStu raz tyzdenne zadistite.
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» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhladajte §pecializovaného
obchodnika STIHL.
4.6.3 Pilovaretaz

Pilova retaz je v bezpecnom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

Pilova retaz je neposSkodena.

Pilova retaz je spravne nabrusena.

- Vy$ka obmedzovadov hibky reznych zubov je v ramci
servisného znacenia.

Dizka reznych zubov je v ramci znagiek opotrebovania.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpeénosti nemo6zu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpeénostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze déjst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu osob.
> Pracujte s neposkodenou pilovou retazou.

> Pilovu retaz spravne nabruste.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.

4.6.4 Akumulator

Akumulator je v bezpe€nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Akumulator je neposkodeny.
— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator funguje a neboli na fiom vykonané zmeny.

A VAROVANIE

m V stave nevyhovujucom bezpecénosti uz neméze
akumulator bezpecne fungovat. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu osbb.

> Pracujte s neposkodenym a funkénym akumulatorom.

> Nenabijajte poSkodeny alebo pokazeny akumulator.

0458-701-9821-E
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v

Ak je akumulator znecisteny alebo mokry: Akumulator
vycistite a nechajte vyschnut.

\

Nevykonavajte zmeny na akumulatore.

» Do otvorov akumulatora nestrkajte predmety.

v

Elektrické kontakty akumulatora nespajajte s kovovymi
predmetmi ani ich neskratujte.

» Akumulator neotvarajte.

Z poSkodeného akumulatora méze vytekat’ kvapalina. Ak
sa kvapalina dostane do kontaktu s pokozkou alebo
oCami, mOze dojst’ k ich podrazdeniu.

> Vyhybajte sa kontaktu s kvapalinou.

» Ak sa vyskytne kontakt s pokozkou: Zasiahnuté miesta
pokozky umyte dostatoénym mnozstvom vody a
mydlom.

> Ak sa vyskytne kontakt s ocami: O¢i minimalne 15 minut
vyplachujte dostatoénym mnozstvom vody a vyhladajte
lekara.

Poskodeny alebo pokazeny akumulator méze nezvyc€ajne

zapachat, dymit alebo horiet. M6ze dojst’ k tazkému

zraneniu alebo usmrteniu 0os6b a vecnym Skodam.

» Ak akumulator nezvyCajne zapacha alebo dymi:
Akumulator nepouzivajte a udrzujte v bezpecénej
vzdialenosti od horiavych latok.

» Ak akumulator hori: Pokuste sa akumulator uhasit’
hasiacim pristrojom alebo vodou.
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47 Praca
4.7.1 Pilenie

A VAROVANIE

m Ak sa mimo pracovnej oblasti nenachadzaju osoby, ktoré
by mohli po€ut’ volanie, nie je mozné poskytnat’ prva
pomoc v nudzovom pripade.

» Zabezpecte, aby sa osoby mimo pracovnej oblasti

nachadzali vo vzdialenosti, v ktorej mézu pocut’ volanie.

m Pouzivatel v uréitych situaciach uz nedokaze
koncentrovane pracovat’. Pouzivatel méze nad motorovou
pilou stratit kontrolu, potknut' sa, spadnut’ a tazko sa
zranit'.
> Pracujte pokojne a premyslene.
> Ak su svetelné a rozhladové pomery zIé: Nepracujte s

motorovou pilou.

» Motorovu pilu obsluhujte sami.

> Nepracujte vo vySke presahujucej vysku ramien.

» Davaijte pozor na prekazky.

» Pracujte stojac na zemi a udrzujte stabilitu. Ak sa musi

pracovat vo vyske: Pouzite zdvihaciu pracovnu ploSinu
alebo bezpecné leSenie.

> Ak sa objavia zndmky unavy: Urobte si prestavku.
m Beziaca pilova retaz méze pouiivatseia porezat. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu pouzivatela.
» Nedotykajte sa beziacej pilovej retaze.
> Ak je pilova retaz blokovana nejakym predmetom:

Vypnite motorovu pilu, zalozte ret'azovu brzdu a vyberte
akumulator. Az potom odstrante predmet.

m Beziaca pilova retaz sa zohrieva a nat'ahuje. Ak sa pilova
retaz dostato¢ne nenamaze a nenapne, méze spadnut’ z
vodiacej liSty alebo sa roztrhnat. Méze déjst’ k tazkému
zraneniu os6b a vecnym Skodam.
> Pouzivajte adhézny olej na pilové retaze.

» Pocas préace pravidelne kontrolujte napnutie retaze. Ak
je napnutie retaze prili§ malé: Pilovu retaz napnite.
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m Ak sa motorov4 pila po€as prace sprava inak alebo
nezvycajne, mdze byt' v stave nevyhovujucom
bezpecnosti. M6ze dbjst’ k tazkému zraneniu osbb a
vecnym Skodam.

» Ukongite pracu, vyberte akumulator a vyhiadaijte
Specializovaného predajcu STIHL.

m Pocas prace mozu vzniknut' vibracie spésobené
motorovou pilou.
> Noste rukavice.

> Robte si pracovné prestavky.

» Ak sa vyskytnu priznaky poruchy prekrvenia: Vyhiadaijte
lekara.

m Ak beziaca pilovéa retaz narazi na tvrdy predmet, mézu
vzniknat iskry. Iskry mézu vo veimi horlavom prostredi
vyvolat’ poziar. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu oséb a vecnym Skodam.

» Nepracujte vo veimi horlavom prostredi.

m Ked sa spinacia packa pusti, pilova retaz este kratky ¢as
bezi dalej. Pohybujuca sa pilova retaz méze porezat’
osoby. Moze dojst’ k tazkému zraneniu osbb.

» Pockajte, kym pilova retaz zastane.
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A VAROVANIE

® Ak sa pili drevo, ktoré je pod napatim, moze sa vodiaca
lista zaseknut. Pouzivatel mdze nad motorovou pilou
stratit’ kontrolu a tazko sa zranit..

> Najprv urobte pilou odlahéujlci rez na strane tlaku (1),
potom oddelovaci rez na strane tahu (2).

4.7.2 Odvetvovanie

A VAROVANIE

m Ked sa zrubany strom odvetvi najprv na spodnej strane,
nebude sa uz dat’ podopriet’ konarmi na zemi. PoCas
prace sa strom mdze hybat. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu oséb.

» Vacsie konare na spodnej strane prerezte az potom,
ked sa strom diZkovo upravi.

» Nepracujte stojac na kmeni.

m Pocas odvetvovania mdze odpileny konar spadnut'.
Pouzivatel sa moéze potknut, spadnut a tazko sa zranit.
» Strom odvetvujte od paty kmena smerom ku korune
stromu.

4.7.3 Rubanie

A VAROVANIE

®m Neskusené osoby nevedia odhadnut nebezpecéenstva pri
rubani. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
o0sbb a vecnym Skodam.

» Ak vzniknu nejasnosti: Nerubte sami.

m Pocas rubania méze strom alebo konare spadnut na
osoby alebo predmety. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu osdb a vecnym Skodam.

» Smer padu uréte tak, aby bola oblast’, do ktorej strom
spadne, prazdna.

> NezucCastnené osoby, deti a zvierata sa musia zdrziavat’

vo vzdialenosti 2,5 dizky stromu okolo pracovnej
oblasti.

> Pred rubanim odstrarite z koruny stromu nalomené
alebo suché vetvy.

0458-701-9821-E
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> Ak sa nalomené alebo suché vetvy nedaju odstranit’ z
koruny stromu: Strom nerubte.

» Pozorujte korunu stromu a koruny susednych stromov a
vyhnite sa padajucim konarom.

Ked strom pada, mbze sa zlomit' v kmeni alebo sa odrazit’
do smeru pouzivatela. M6ze dojst’ k zraneniu alebo
usmrteniu pouzivatela.

» Naplanujte si unikovu cestu bo¢ne za stromom.

» Ustupujte dozadu po Unikovej ceste a pozorujte
padajuci strom.

> Nechodte dozadu smerom dolu svahom.

Prekazky v pracovnej oblasti a na tnikovej ceste mozu

pouzivatelovi branit v ceste. Pouzivatel sa moze potknut

a spadnut. Moze dojst’ k zraneniu alebo usmrteniu

pouzivatela.

» Odstrante prekazky z pracovnej oblasti a unikovej
cesty.

Ak sa nareze alebo prili§ skoro rozreze zlomova lista,
bezpecnostny pas alebo pridrzny pas, neda sa uz dodrzat’
smer padu alebo mdze strom spadnut’ prilis skoro. Méze
dojst k tazkému zraneniu alebo usmrteniu os6b a vecnym
Skodam.

» Zlomovu listu nenarezavajte ani neprerezavaijte.

» Bezpecnostny pas alebo pridrzny pas prerezte ako
posledny.

» Ak strom zacne padat prili§ skoro: Hlavny rez preruste
a ustupte na unikovu cestu.

Ak beziaca pilova retaz narazi v oblasti hornej Stvrtiny
hrotu vodiace;j liSty na tvrdy rubaci klin a rychlo sa zabrzdi,
moze vzniknut spatny raz. Moze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu o0sob.

» Pouzivajte rubacie kliny z hlinika alebo plastu.

Ak strom nespadne Uplne na zem alebo ak zostane visiet’

na inom strome, nemoze pouiivatei dokongit’ ribanie

kontrolovane.

> Rubanie preruste a strom stiahnite k zemi pomocou
lanového navijaka alebo vhodného vozidla.
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4.8 Reakéné sily

481 Spatny raz

0000-GXX-1347-A0

4 Bezpecnostné upozornenia

» Pracujte tak, ako je to popisané v tomto navode na
obsluhu.

» Nepracujte s oblastou okolo hornej Stvrtiny hrotu
vodiace;j listy.

» Pracujte so spravne nabrusenou a spravne napnutou
pilovou retazou.

» Pouzivajte pilovu retaz so zniZzenou tendenciou k
spatnému razu.

» Pouzivajte vodiacu liStu s malou hlavou.

» Piite s plnym plynom.

4.8.2 \Vtiahnutie

Spatny raz mdze vzniknut' z nasledujucich pricin:
— BezZiaca pilova ret'az narazi v oblasti hornej Stvrtiny hrotu
vodiacej listy na tvrdy predmet a rychlo sa zabrzdi.

— Beziaca pilova retaz je zaseknuta na hrote vodiacej liSty.

Retazova brzda nemoze zabranit vzniku spatného razu.

A VAROVANIE

0000-GXX-4443-A0

m Ak vznikne spatny raz, méze byt motorova pila vymrstena
do smeru pouzivatela. Pouzivatel mdze nad motorovou
pilou stratit’ kontrolu a byt tazko zraneny alebo usmrteny.

> Motorovu pilu vzdy drzte obidvomi rukami.

» Udrzuijte telo v bezpeénej vzdialenosti od predizeného
dosahu zaberu motorovej pily.
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Ked sa pracuje so spodnou stranou vodiacej listy, odtahuje
sa motorova pila od pouzivatela.

A VAROVANIE

m Ak beziaca pilova retaz narazi na tvrdy predmet a rychlo
sa zabrzdi, méZze sa motorova pila nahle veimi silno
odtiahnut od pouzivatela. Pouzivatel méze nad
motorovou pilou stratit' kontrolu a byt tazko zraneny alebo
usmrteny.

» Motorovu pilu vzdy drzte obidvomi rukami.

0000-GXX-1348-A0

> Pracujte tak, ako je to popisané v tomto navode na
obsluhu.

» Vodiacu listu vedte v reze priamo.

» Ozubeny doraz nasadte spravne.
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4 Bezpecnostné upozornenia
» Pilte s plnym plynom.

4.8.3 Odrazenie

0000-GXX-1349-A0

Ked sa pracuje s hornou stranou vodiacej liSty, odraza sa
motorova pila do smeru pouzivatela.

A VAROVANIE

® Ak beziaca pilova retaz narazi na tvrdy predmet a rychlo
sa zabrzdi, moze sa motorova pila nahle veimi silno
odrazit’ k pouzivatelovi. Pouzivatel m6ze nad motorovou

pilou stratit’ kontrolu a byt tazko zraneny alebo usmrteny.

> Motorovu pilu vzdy drzte obidvomi rukami.

» Pracujte tak, ako je to popisané v tomto navode na
obsluhu.

> Vodiacu listu vedte v reze priamo.

» Pilte s plnym plynom.

49 Preprava
4.9.1 Motorova pila

A VAROVANIE

m Pocas prepravy sa mdze motorova pila prevratit’ alebo
pohybovat. Méze dojst’ k zraneniu oséb a vecnym
Skodam.
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> Vyberte akumulator.

» Zalozte retazovu brzdu.

» Ochranu retaze nasurite na vodiacu listu tak, aby bola
zakryta cela vodiaca lista.

» Motorovu pilu zaistite upinacimi popruhmi, remefimi
alebo sietkou tak, aby sa nemohla prevratit’ ani
pohybovat'.

4.9.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, méze sa poskodit a mézu vzniknut vecné
Skody.

» PoSkodeny akumulator neprepravujte.

» Akumulator prepravujte v elektricky nevodivom obale.

Pocas prepravy sa méze akumulator prevratit’ alebo sa

pohybovat. Méze dojst’ k zraneniu os6b a vecnym

Skodam.

» Akumulator zabalte do obalu tak, aby sa nemohol
pohybovat.

» Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.

410 Skladovanie
4.10.1 Motorova pila

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat a odhadnut’ nebezpecenstva

vyplyvajuce z motorovej pily. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu deti.
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> Vyberte akumulator.

» Zalozte ret'azovu brzdu.

» Ochranu retaze nasurite na vodiacu liStu tak, aby bola
zakryta cela vodiaca lista.

» Motorovu pilu uchovavajte mimo dosahu deti.

m Elektrické kontakty na motorovej pile a kovové
konstrukéné diely mdézu v dosledku vihkosti skorodovat'.
Motorova pila by sa mohla poskodit'.

> Vyberte akumulator.

» Motorovu pilu skladujte na Cistom a suchom mieste.

4.10.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z akumulatora. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu deti.

» Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

®m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, méze sa poskodit’.

» Akumulator skladujte na Eistom a suchom mieste.

» Akumulator skladujte v uzavretej miestnosti.

> Akumulator ulozte oddelene od motorove;j pily a
nabijacky.

» Akumulator skladujte v elektricky nevodivom obale.

» Akumulator skladujte v teplotnom rozsahu medzi-10 °C
a +50 °C.
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4.11 Cistenie, udrzba a oprava

A VAROVANIE

m Ak je pocas Cistenia, udrzby alebo opravy vlozeny

akumulator, m6ze sa motorova pila nedmyselne zapnut.
Mbéze dojst’ k tazkému zraneniu oséb a vecnym Skodam.

> Vyberte akumulator.

» Zalozte ret'azovu brzdu.

Ostré Cistiace prostriedky, Cistenie prudom vody alebo
ostré predmety mézu poskodit' motorovu pilu, vodiacu
liStu, pilovl retaz a akumulator. Ak sa motorova pila,
vodiaca lista, pilova ret'az alebo akumulator nevycistia
spravne, nemusia konstrukéné diely uz spravne fungovat’
a bezpecnostné zariadenia mézu byt vyradené z
prevadzky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu osob.
» Motorovu pilu, vodiacu listu, pilovu retaz a akumulator
Cistite tak, ako je to uvedené v tomto navode na
obsluhu.

Ak sa na motorovej pile, vodiacej liste, pilovej retazi a

akumulatore nevykona udrzba a oprava spravne, nemusia

konstrukéné diely uz spravne fungovat’ a bezpecnostné

zariadenia m6zu byt vyradené z prevadzky. M6ze dobjst’ k

tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb.

» Udrzbu alebo opravu motorovej pily a akumulatora
nevykonavajte sami.

> Ak je potrebné vykonat' udrzbu alebo opravu motorovej
pily alebo akumulatora: Vyhladajte Specializovaného
predajcu STIHL.

» Udrzbu vodiacej listy a pilove] retaze vykonavaijte tak,
ako je to popisané v tomto navode na obsluhu.
Pocas Cistenia alebo udrzby pilovej retaze sa mbze

pouzivatel porezat na ostrych reznych zuboch. M6ze
dojst’ k zraneniu pouzivatela.

> Noste pracovné rukavice z odolného materialu.
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5 Priprava motorovej pily na pouzitie

5 Priprava motorovej pily na pouzitie

5.1 Priprava motorovej pily na pouzitie

Pred zaciatkom kazdej prace sa musia vykonat’' nasledujuce
kroky:

» Zabezpecte, aby sa nasledujuce konstrukéné diely
nachadzali v bezpeé¢nom stave:

— Motorova pila, £ 4.6.1.
— Vodiaca lista, IIJ 4.6.2.
— Pilova retaz, [J 4.6.3.
— Akumulator, I 4.6.4.
» Skontrolujte akumulator, 10.7.

» Akumulator uplne nabite, ako je to popisané v ndvode na
obsluhu nabijaciek STIHL AL 101, 300, 500.

> Motorovu pilu vycistite, 15.1.

> Vodiacu listu a pilovu retaz namontuijte, 6.1.1.
> Pilovu retaz napnite, (J 6.2.

» Naplnte adhézny olej na pilové retaze, [ 6.3.

» Skontrolujte retazovu brzdu, E3 10.4.

» Skontrolujte ovladacie prvky, 10.5.

» Skontrolujte mazanie retaze, d 10.6.

> Ak nie je mozné vykonat' tieto kroky: Motorovu pilu
nepouzivajte a vyhladajte Specializovaného predajcu
STIHL.

6 Montaz motorovej pily

6.1 Montaz a demontaz vodiace;j listy a pilovej
retaze

6.1.1 Montaz vodiacej listy a pilovej retaze

Kombinacie z vodiacej liSty a pilovej retaze, ktoré st vhodné
pre retazové koleso a ktoré sa mézu namontovat, su
uvedené v technickych udajoch, 3 20.1.
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> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu a vyberte
akumulator.

0000-GXX-3095-A0

> Vyklopte drzadlo (1) kridlovej matice (2).

» Kridlovu maticu (2) otacajte proti smeru hodinovych
ruciCiek dovtedy, kym sa nebude dat’ kryt retazového
kolesa (3) odobrat.

» Odoberte kryt retazového kolesa (3).

0000-GXX-3096-A0

» Odoberte napinaci kotuc (4).

> Vyskrutkujte skrutku (5).

> Vodiacu listu (6) polozte na napinaci kotu¢ (4) tak, aby
obidva ¢apy napinacieho kotuca (4) sedeli v otvoroch
vodiace;j listy.

Orientacia vodiacej liSty (6) nie je ddlezita. Potla€ na

vodiacej liste mbze byt aj obratene.

» Skrutku (5) zaskrutkujte a pevne dotiahnite.
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6 Montaz motorovej pily

0000-GXX-1201-A0

0000-GXX-3098-A0

» Pilovu ret'az vlozte do drazky vodiacej listy tak, aby Sipka
na spojovacich ¢lankoch pilovej retaze na hornej strane
ukazovala v smere chodu.

» Otacajte napinaci kotuc (4) az na doraz v smere
hodinovych ruciciek.

0000-GXX-3097-A0

» Vodiacu listu s napinacim koti¢om a pilovou retazou
nasadte na motorovu pilu tak, aby boli splnené
nasledujuce podmienky:

— Napinaci kotli¢ (4) ukazuje smerom k pouzivatelovi.
— Vodiace ¢lanky pilovej retaze sedia v zuboch
retazového kolesa (2).

— Hlava skrutky (3) sedi v pozdiZznom otvore vodiacej listy

(6).

» Uvolnite retazovu brzdu.

> Napinaci kotu¢ (4) otacajte proti smeru hodinovych
ruCiciek dovtedy, kym pilova retaz nebude priliehat’ k
vodiacej liSte. Pritom zavedte vodiace &lanky pilovej
retaze do drazky vodiacej listy.
Vodiaca lista a pilova ret'az priliehaju k motorove;j pile.

> Kryt retazového kolesa prilozte na motorovu pilu tak, aby
bol v jednej rovine s motorovou pilou.

> Ak kryt retazového kolesa nie je v jednej rovine s
motorovou pilou: Napinacie koleso pootoéte a kryt
retazového kolesa prilozte znovu.

Zuby napinacieho kolesa zasahuju do zubov napinacieho
kotuca.

> Kridlovu maticu otacajte v smere hodinovych ruciciek
dovtedy, kym nebude kryt retazového kolesa priliehat’
tesne k motorovej pile.

» Sklopte drzadlo kridlovej matice.

6.1.2 Demontaz vodiacej listy a pilovej retaze

> Vypnite motorovu pilu, zalozZte retazovu brzdu a vyberte
akumulator.

> Vyklopte drzadlo kridlovej matice.

> Kridlovi maticu otacajte proti smeru pohybu hodinovych
ruci¢iek dovtedy, kym sa nebude dat’ odobrat’.

» Odoberte kryt retazového kolesa.

» Otacajte napinaci kotu¢ az na doraz v smere pohybu
hodinovych ruciciek
Pilova retaz je uvolnena.

» Vodiacu listu a pilovu retaz odoberte.
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6 Montaz motorovej pily

» Skrutku napinacieho kotuca vyskrutkujte.
» Napinaci kotu¢ odoberte.

6.2 Napinanie pilovej retaze

Pocas prace sa pilova ret'az natahuje alebo stahuje.
Napnutie pilovej retaze sa meni. Po¢as prace sa musi
napnutie pilovej retaze pravidelne kontrolovat’ a napinat.

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu a vyberte
akumulator.

0000-GXX-3099-A0

> Vyklopte drzadlo kridlovej matice (1).

» Kridlovi maticu (1) otoCte o 2 otoCenia proti smeru
hodinovych ruciciek ;
Kridlova matica (1) je uvolnena.

» Uvolnite retazovu brzdu.

> Vodiacu listu na hrote nadvihnite a napinacie koleso (2)
otacajte v smere hodinovych ruciciek dovtedy, kym
nebudu splnené nasledujuce podmienky:

— Pilova retaz prilieha v jednej rovine k spodnej strane
vodiacej listy.

— Pilovaret'az sa eSte da natiahnut' na vodiacu liStu dvomi
prstami a s malym vynalozenim sily.

> Ak sa pilova retaz uz neda rukou natiahnut’ cez vodiacu
listu: Napinacie koleso (2) otacajte proti smeru
hodinovych ruciciek dovtedy, kym sa pilova retaz nebude
dat’ natiahnut’ na vodiacu listu dvomi prstami a malym
vynalozenim sily.
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» Kridlovu maticu (1) ota€ajte v smere hodinovych ruciciek
dovtedy, kym nebude kryt retazového kolesa priliehat’
tesne k motorovej pile.

» Sklopte drzadlo kridlovej matice (1).

6.3 Naplnenie adhézneho oleja na pilové retaze

Adhézny olej na pilové retaze maze a chladi pohybujicu sa

pilovu retaz.

> Vypnite motorovu pilu, zaloZte retazovu brzdu a vyberte
akumulator.

» Motorovu pilu polozte na rovnu plochu tak, aby uzaver
olejovej nadrze ukazoval smerom hore.

> Oblast okolo uzaveru olejovej nadrze vycistite vihkou
handrickou.

0000-GXX-2930-A0

» Odklopte obluk na uzavere olejovej nadrze.

» Otacajte uzaver olejovej nadrze az na doraz proti smeru
hodinovych ruciCiek.

» Uzaver olejovej nadrze odoberte.

» Adhézny olej na pilové retaze napliite tak, aby sa nerozlial
a aby olejova nadrz nebola naplnena az po okraj.

> Ak je obluk na uzavere olejovej nadrze priklopeny:
Odklopte obluk.
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0000-GXX-2931-A0

» Uzaver olejovej nadrze nasadte tak, aby oznacenie (1)
ukazovalo na oznacenie (2).

» Uzaver olejovej nadrze zatlacte nadol a otacajte az na
doraz v smere hodinovych ruciciek.
Uzaver olejovej nadrze poéuteine zapadne. Oznadgenie (1)
ukazuje na oznacenie (3).

» Skontrolujte, ¢i sa da uzaver olejovej nadrze stiahnut’
smerom nahor.

> Ak sa uzaver olejovej nadrze neda stiahnut’ smerom
nahor: Priklopte obluk na uzavere olejovej nadrze.
Olejova nadrz je zatvorena.

Ak sa da uzaver olejovej nadrze stiahnut smerom nahor,
musia sa vykonat' tieto kroky:

» Uzaver olejovej nadrze nasadte v lubovoinej polohe.

0000-GXX-3135-A0

7 ZaloZenie a uvoinenie retazovej brzdy

» Uzaver olejovej nadrze zatlacte nadol a otacajte nim proti
smeru hodinovych ruciCiek dovtedy, kym nebude
oznacenie (1) ukazovat na oznacenie (2).

» Znova sa pokuste zatvorit’ olejovu nadrz.

> Ak sa neda olejova nadrz nadalej zatvorit: Nepracujte s
motorovou pilou a vyhladajte Specializovaného predajcu
STIHL.

Motorova pila nie je v bezpeCnom stave.

7 Zalozenie a uvolnenie retazovej brzdy

7.1 Zalozenie retazovej brzdy
Motorova pila je vybavena ret'azovou brzdou.
Ret'azova brzda sa zalozZi automaticky pri dostatocne silnom

spatnom raze zotrva¢nostou hmoty ochrany ruky alebo ju
moze zalozit pouzivatel.

0000-GXX-3100-A0

» Uzaver olejovej nadrze zatlacte nadol a otacajte az na
doraz v smere hodinovych ruciciek.
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» Ochranu ruky zatlaéte favou rukou v smere od rarkovej
rukovati.
Ochrana ruky podutelne zapadne. Retazova brzda je
zalozena.
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8 Vlozenie a vybratie akumulatora

7.2 Uvolnenie retazovej brzdy

0000-GXX-3101-A0

> Ochranu ruky potiahnite Tavou rukou v smere pouzivatela.
Ochrana ruky poCutelne zapadne. Retazova brzda je
uvolnena.

8 Viozenie a vybratie akumulatora

8.1 Vlozenie akumulatora
» Zalozte retazovu brzdu.

0000-GXX-3102-A0

» Akumulator (1) zatlacte do akumulatorovej Sachty (2) az
na doraz.
Akumulator (1) sa zaaretuje jednym kliknutim.

8.2 Vybratie akumulatora
» Motorovu pilu postavte na rovnu plochu.
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0000-GXX-3103-A0

» Stlacte obe blokovacie packy (1).
Akumulator (2) je odblokovany a mbéze sa vybrat.

9 Zapnutie a vypnutie motorove;j pily

9.1 Zapnutie motorovej pily
» Uvolnite retazovi brzdu.

0000-GXX-1212-A1

> Motorovu pilu pridrzte pevne pravou rukou v oblasti
rukovati (1) tak, aby palec obopinal ovladaciu rukovat'.

» Blokovaci gombik (2) stlate palcom a drzte stlaceny.

> Spinaciu packu (3) stlacte ukazovakom a drzte stlacenu.
Motorova pila zrychluje a pilova retaz sa pohybuje.

» Motorovu pilu pridrzte pevne favou rukou za rurkov(
rukovat tak, aby palec obopinal rarkovu rukovat'.
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slovensky 10 Kontrola motorovej pily a akumulatora

9.2 Vypnutie motorovej pily » Odmontuijte pilovu retaz a vodiacu listu.

» Spinaciu packu a blokovaci gombik pustite.
Pilova retaz uz nebezi.

> Ak pilova retaz bezi dalej: ZaloZte retazovu brzdu, —~
vyberte akumulator a vyhladajte Specializovaného
obchodnika STIHL.

Motorova pila je chybna. sr/
/1@

10 Kontrola motorovej pily a akumulatora

0000-GXX-1217-A0

10.1 Kontrola retazového kolesa

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu a vyberte
akumulator.

» Hibku drazky vodiacej listy zmerajte meracou ty&ou
mierky STIHL.

» Vodiacu listu vymerite, ak je splnena jedna z
nasledujucich podmienok:

— Vodiaca lista je poSkodena.

— Namerana hibka drazky je mens$ia ako minimalna hibka
drazky vodiacej listy, (J 19.3.

— Drazka vodiacej listy je zuzena alebo roztiahnuta.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika STIHL.

» Uvoinite retazovu brzdu.
» Demontujte kryt retazového kolesa.
» Odmontujte vodiacu listu a pilovu retaz.

10.3 Kontrola pilovej retaze

> Vypnite motorovu pilu, zaloZte retazovu brzdu a vyberte
akumulator.

0000-GXX-1216-A0

» Stopy opotrebovania na retazovom kolese skontrolujte 2
pomocou skusSobnej mierky STIHL. ‘

> Ak su stopy opotrebovania hibsie ako a = 0,5 mm: \
Motorovu pilu nepouzivajte a vyhladajte Specializovaného
obchodnika STIHL.

Retazové koleso sa musi vymenit. 4@—@ @@ @

10.2 Kontrola vodiacej listy

0000-GXX-1218-A0

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu a vyberte
akumulator.
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10 Kontrola motorovej pily a akumulatora

» Zmerajte vy$ku obmedzovadga hibky (1) pomocou mierky
STIHL (2). Mierka STIHL musi byt vhodna pre rozstup
pilovej retaze.

> Ak obmedzovac hibky (1) pre¢nieva cez mierku (2):
Obmedzovac hibky (1) opilujte, EJ 16.3.

0000-GXX-1372-A0

» Skontrolujte, &i st viditelné znagky opotrebovania (1 az 4)
na reznych zuboch.

» Ak na reznom zube nie je viditelna niektora zo znaciek
opotrebovania: Pilovu retaz nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.

» Pomocou mierky STIHL skontrolujte, &i je dodrzany uhol
ostrenia reznych zubov 30°. Mierka STIHL musi byt
vhodna pre rozstup pilovej retaze.

> Ak nie je dodrzany uhol ostrenia 30°: Nabruste pilovu
retaz.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.

10.4 Kontrola retazovej brzdy
» Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumulator.

A VAROVANIE

Rezné zuby pilovej retaze su ostré. Moze dojst k porezaniu
pouzivatela.

> Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

» Skuste potiahnut’ pilovu retaz rukou cez vodiacu listu.
Ak sa pilova retaz rukou neda potiahnut cez vodiacu listu,
retfazova brzda funguje.
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> Ak sa pilova retaz da rukou potiahnut' cez vodiacu listu:
Motorovu pilu nepouzivaijte a vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika STIHL.
Retazova brzda je chybna.

10.5 Kontrola ovladacich prvkov

Blokovaci gombik a spinacia packa
» Zalozte ret'azovu brzdu a vyberte akumulator.

> Pokuste sa zatlagit’ spinaciu packu bez zatlacenia
blokovacieho gombika.

» Ak sa neda spinacia packa zatlagit: Vyhiadajte
Specializovaného obchodnika STIHL.
Blokovaci gombik je chybny.

> Blokovaci gombik stladte a drzte ho stlageny.
» Stlacte a znova pustite spinaciu packu.

> Ak ide spinacia packa tazko alebo sa nevracia spat’ do
vychodiskovej polohy: Motorovu pilu nepouzivajte a
vyhiadajte $pecializovaného obchodnika STIHL.
Spinacia packa je chybna.

Zapnutie motorovej pily

> Vlozte akumulator.
» Uvoinite retazovu brzdu.
» Blokovaci gombik stlacte a drzte ho stlaceny.
» Stlacte spinaciu packu a drzte ju stlacenu.
Pilova retaz bezi.
» Spinaciu pac¢ku uvolnite.
Pilova retaz uz nebezi.

> Ak pilova retaz bezi dalej: Zalozte retazovu brzdu,
vyberte akumulator a vyhladajte $pecializovaného
obchodnika STIHL.
Motorova pila je chybna.

10.6 Kontrola mazania retaze

> Vlozte akumulator.

» Uvolnite retazovu brzdu.

> Vodiacu listu nasmerujte na svetly povrch.
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» Zapnite motorovu pilu.
Adhézny olej na pilové retaze sa odstredi a da sa

rozpoznat' na svetlom povrchu. Mazanie retaze funguje.

Ak sa odstredeny adhézny olej na pilové retaze neda
identifikovat’:
» Naplnte adhézny olej na pilové retaze.
» Znovu skontrolujte mazanie ret'aze.
~ Ak adhézny olej na pilove retaze stale nie je
identifikovatelny na svetlom povrchu: Motorovu pilu
nepouzivajte a vyhladajte Specializovaného
obchodnika STIHL. Mazanie retaze je chybné.

10.7 Kontrola akumulatora
» Stlacte tlacidlo na akumulatore.
LED diédy svietia alebo blikaju.

> Ak LED diody nesvietia ani neblikaju: Akumulator
nepouzivajte a vyhiadajte $pecializovaného obchodnika
STIHL.
V akumulatore je porucha.

11 Praca s motorovou pilou

11.1 Drzanie a vedenie motorovej pily
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11 Praca s motorovou pilou

» Motorovu pilu drzte a vedte pevne lavou rukou za rdrkovu
rukovat’ a pravou rukou v oblasti rukovéati (1) tak, aby
palec lavej ruky obopinal rirkovt rukovat a palec pravej
ruky ovladaciu rukovat'.

11.2 Pilenie

A VAROVANIE
Ak vznikne spatny raz, méze byt motorova pila vymrstena
do smeru pouzivatela. Mdze déjst’ k zraneniu alebo
usmrteniu pouzivatela.
> Pilte s plnym plynom.
» Nepilte s oblastou okolo hornej §tvrtiny hrotu vodiacej
liSty.

> Vodiacu listu zavedte do rezu s plnym plynom tak, aby sa
nespriedila.

0000-GXX-3105-A0

» Ozubeny doraz nasadte a pouzite ako bod otacania.

> Vodiacu listu vedte drevom kompletne tak, aby sa
ozubeny doraz vzdy znovu nasadil.

> Na konci rezu zachyt'te vahu motorovej pily.

0458-701-9821-E
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11.3 Vyvetvovanie

slovensky
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> Motorovu pilu oprite na kmen.

» Vodiacu liStu zatlacte plnym plynom pakovym pohybom
proti konaru.

» Konar prepilte hornou stranou vodiacej lity.
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» Bezpecnu poziciu (B) stanovte tak, aby boli splnené
nasledujuce podmienky:

— Bezpecna pozicia (B) je v 45° uhle k smeru padu stromu
(A).

— V bezpeclnej pozicii (B) nie su prekazky.

— Koruna stromu sa da pozorovat.

— Ak je bezpecna pozicia (B) na svahu, musi byt
bezpecéna pozicia (B) paralelna k svahu.

11.4.2 Priprava pracovného priestoru kmeria

» Odstrante prekazky v pracovnej oblasti na kmeni.
> Odstrante porast na kmeni.

> Ak je konar pod napatim: Vykonajte odiah(“:pvaci rez (1) na
strane tlaku a potom na strane tahu prepilte pomocou
oddelovacieho rezu (2).

11.4 Rdbanie

11.4.1 Stanovenie smeru padu stromu a bezpecnej pozicie

» Smer padu urcte tak, aby bola oblast, do ktorej strom
spadne, prazdna.

0458-701-9821-E
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» Ak ma kmer velké, zdravé korefiové nabehy: Korefiové
nabehy najprv zvislo a potom vodorovne narezte a potom
odstrante.
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11.4.3 Zaklady pre hlavny rez
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C Zéasek
Zasek uruje smer padu stromu.

D Zlomova lista
Zlomova lista posobi ako vedenie pre pad kmena.
Zlomova lista je Siroka 1/10 priemeru kmena.

E Hlavny rez
Hlavnym rezom sa kmen prereze.

F Bezpecnostny pas
Bezpecnostny pas podopiera strom a isti ho pred
predéasnym spadnutim. Bezpeénostny pas je Siroky 1/
10 az 1/5 priemeru kmena.

G Pridrzny pas
Pridrzny pas podopiera strom a isti ho pred pred€asnym
spadnutim. Pridrzny pas je Siroky 1/10 az 1/5 priemeru
kmena.

11.4.4 Zarezanie zaseku

Zasek urcuje smer, do ktorého spadne strom. Musia sa
dodrzat predpisy na sklon zaseku Specifické pre krajinu.
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0000-GXX-1249-A0

» Motorovu pilu vyrovnajte tak, aby bol zasek v pravom uhle
k smeru stinania a motorova pila blizko pri zemi.

» Zarezte vodorovny spodny rez.

» Zarezte horny rez v uhle 45° k vodorovnému spodnému
rezu.

{ .

I //‘L\\\ ‘J/,\ A
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> Ak je drevo zdravé a ma dlhé vlakna: Zarezy do beli
zarezte tak, aby boli splnené nasledujuce podmienky:

— Zarezy do beli su na oboch stranach rovnakeé.

— Zarezy do beli su vo vySke spodnej strany zaseku.
— Zarezy do beli su Siroké 1/10 priemeru kmena.
Kmen sa neroztrhne, ked strom spadne.

11.4.5 Zapich

Zapich je pracovna technika, ktoréa je potrebna na stihanie.

0458-701-9821-E
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» Nasadte vodiacu liStu spodnou stranou hrotu s plnym
plynom.

» Zarezte, az kym nebude dvojita Sirka vodiacej listy v
kmeni.

» Natocte do pozicie zapichu.

» Vodiacu liStu zapichnite.

11.4.6 Vyber vhodného hlavného rezu

Vyber vhodného hlavného rezu zavisi od nasledujucich
podmienok:

— prirodzeny sklon stromu

— tvorba konarov stromu

— poSkodenia stromu

— zdravotny stav stromu

— ak je na strome sneh: zatazenie snehom
— smer svahu

— smer vetra a rychlost vetra

— existujuce susedné stromy

RozliSuju sa rézne charakteristiky tychto podmienok. V
tomto navode na obsluhu su opisané len 2 charakteristiky.

0458-701-9821-E

1 Normalny strom
Normalny strom stoji zvislo a ma rovnomernu korunu.

2 Nakloneny strom

Nakloneny strom stoji Sikmo a ma korunu, ktora ukazuje

do smeru stinania.

11.4.7 Stinanie normalneho stromu s malym priemerom

Normalny strom sa stina hlavnym rezom s bezpecnostnym

pasom. Tento hlavny rez sa musi vykonat, ked' je priemer

kmefia mensi ako skuto&na rezna dizka motorovej pily.

> Vydajte vystrahu.

0000-GXX-1254-A0

> Vodiacu liStu zapichnite do hlavného rezu, kym nebude

viditelna na druhej strane kmena, 1 11.4.5.

» Ozubeny doraz nasadte za zlomovu liStu a pouzite ho ako

oto€ny bod.
> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.
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» Hlavny rez vytvarujte do smeru bezpeénostného pasu.

0000-GXX-1255-A0

11 Praca s motorovou pilou

> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.
> Hlavny rez vytvarujte do smeru bezpeénostného pasu.
» Prejdite na protilahlt stranu kmenia.

» Vodiacu listu zapichnite v rovnakej urovni do hlavného
rezu.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.
> Hlavny rez vytvarujte do smeru bezpecnostného pasu.

» Vlozte rubaci klin. Rubaci klin sa musi hodit' k priemeru
kmena a Sirke hlavného rezu.

» Vydajte vystrahu.

» Bezpednostny pas oddelte s vystretymi rukami a
horizontalne v rovine hlavného rezu.
Strom spadne.

11.4.8 Stinanie normalneho stromu s velkym priemerom

Normalny strom sa stina hlavnym rezom s bezpe&nostnym
pasom. Tento hlavny rez sa musi vykonat', ked je priemer
kmena vacsi ako skuto€na rezna dlzka motorovej pily.

> Vydajte vystrahu.

L.
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» Ozubeny doraz nasadte na vysku hlavného rezu a pouzite
ho ako oto&ny bod.

» Motorovu pilu vedte vodorovne do hlavného rezu a otocte
ju tak daleko ako sa da.
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> Vlozte rubaci klin. Rubaci klin sa musi hodit’ k priemeru
kmena a Sirke hlavného rezu.

> Vydajte vystrahu.

» Bezpe&nostny pas oddelte s vystretymi rukami a
horizontalne v rovine hlavného rezu.
Strom spadne.

11.4.9 Stinanie naklonenych stromov s malym priemerom

Nakloneny strom sa stina hlavnym rezom s pridrznym
pasom. Tento hlavny rez sa musi vykonat', ak je priemer
kmeria mensi ako skuto¢na dlzka rezu motorovej pily.

> Vydajte vystrahu.

0458-701-9821-E
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0000-GXX-1258-A0

0000-GXX-1260-A0

» Vodiacu listu zapichnite do hlavného rezu, kym nebude
viditelna na druhej strane kmena, J 11.4.5.

» Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.
» Hlavny rez vytvarujte do smeru pridrzného pasu.
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> Vydajte vystrahu.

» Pridrzny pas oddelte s vystretymi rukami zvonku a $ikmo
hore.
Strom spadne.

11.4.10 Stinanie naklonenych stromov s velkym priemerom
kmera

Nakloneny strom sa stina hlavhym rezom s pridrznym
pasom. Tento hlavny rez sa musi vykonat', ked je priemer
kmena vacsi ako skutoéna rezna dizka motorovej pily.

» Vydajte vystrahu.

0458-701-9821-E

» Ozubeny doraz nasadte na vySku hlavného rezu za
pridrznym pasom a pouzite ho ako oto¢ny bod.

> Motorovu pilu vedte vodorovne do hlavného rezu a ¢o
najviac ju otocte.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru pridrzného pasu.

> Prejdite na protilahlt stranu kmefa.

» Ozubeny doraz nasadte na vySku hlavného rezu za
zlomovau lidtu a pouzite ho ako oto¢ny bod.

» Motorovu pilu vedte vodorovne do hlavného rezu a ¢o
najviac ju otocte.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

» Hlavny rez vytvarujte do smeru pridrzného pasu.

0000-GXX-1261-A0

> Vydajte vystrahu.
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» Pridrzny pas oddelte s vystretymi rukami zvonku a $ikmo
hore.
Strom spadne.

12 Po ukonceni prace

12.1 Po ukonceni prace

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu a vyberte
akumulator.

> Ak je motorova pila mokra: Motorovu pilu nechajte
vyschnut.

> Ak je akumulator mokry: Nechajte akumulator vyschnut.

» Vycistite motorovu pilu.

> Vycistite vodiacu liStu a pilovu retaz.

» Uvolnite kridlovl maticu.

» Napinacie koleso otocte o 2 otacky proti smeru
hodinovych ruciciek.
Pilova ret'az je uvolnena.

» Kridlovi maticu dotiahnite.

» Ochranu ret'aze nasurite na vodiacu listu tak, aby bola
zakryta cela vodiaca lista.

> Vycistite akumulator.

13 Preprava

13.1 Preprava motorovej pily

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu a vyberte
akumulator.

» Ochranu retaze nasurite na vodiacu liStu tak, aby bola
zakryta cela vodiaca lista.

» Motorovu pilu noste za rurkovu rukovat’ pravou rukou tak,
aby vodiaca lista ukazovala dozadu.

» Ak sa motorova pila prepravuje vo vozidle: Zabezpecte,
aby sa motorova pila neprevratila a aby sa nemohla
pohybovat'.
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13.2 Preprava akumulatora

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu a vyberte
akumulator.

» Zabezpecte, aby bol akumulator v bezpe¢nom stave.
» Akumulator zabaite tak, aby boli splnené nasleduijtice
podmienky:
— Obal nie je elektricky vodivy.
— Akumulator sa v obale nesmie pohybovat'.
» Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.

Akumulator podlieha poziadavkam na prepravu
nebezpecéného tovaru. Akumulator je zatriedeny ako UN
3480 (litium-idnové batérie) a bol odskusany podia OSN
Prirucky testov a kritérii, ¢ast’ lll, pododsek 38.3.
Prepravné predpisy su uvedené na stranke www.stihl.com/
safety-data-sheets.

14 Skladovanie

14.1 Skladovanie motorovej pily

> Vypnite motorovu pilu, zaloZte retazovu brzdu a vyberte
akumulator.

» Ochranu ret'aze nasurite na vodiacu listu tak, aby bola
zakryta cela vodiaca lista.

» Motorovu pilu skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:
— Motorova pila je mimo dosahu deti.
— Motorova pila je Cista a sucha.

» Ak sa bude motorova pila skladovat' dlhSie ako 3 mesiace:
Odmontujte vodiacu li$tu a pilovu retaz.

14.2 Skladovanie akumulatora

STIHL odporuéa skladovat’ akumulator v stave nabitia medzi
40 % a 60 % (2 na zeleno svietiace LED diddy).

» Akumulator skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:

0458-701-9821-E



15 Cistenie

— Akumulator je mimo dosahu deti.

— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator je v uzavretej miestnosti.

— Akumulator ulozte oddelene od motorovej pily a
nabijacky.

— Akumulator nie je v elektricky vodivom obale.

— Akumulator je v teplotnom rozsahu medzi -10 °C a
+50 °C.

15 Cistenie

15.1 Cistenie motorovej pily

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu a vyberte
akumulator.

» Motorovu pilu vydcistite vihkou handrou alebo
rozpustadlom zivic STIHL.

» Demontujte kryt retazového kolesa.

> Oblast’ okolo retazového kolesa vycistite vihkou handrou
alebo rozpustadlom zivic STIHL.

» Z akumulatorovej Sachty odstrante cudzie telesa a
akumulatorovu Sachtu vycistite vihkou handrou.

» Elektrické kontakty v akumulatorovej Sachte vydistite
Stetcom alebo makkou kefkou.

» Namontujte kryt retazového kolesa.

15.2 Cistenie vodiacej listy a pilovej retaze
> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu a vyberte
akumulator.

» Odmontujte vodiacu listu a pilovu retaz.

0458-701-9821-E

slovensky

A0

0000-GXX-3107-,

» Kanal na vystup oleja (1), vstupny otvor oleja (2) a drazku
(3) vycistite Stetcom, makkou kefkou alebo rozpustadiom
zivic STIHL.

> Pilovu ret'az vycistite Stetcom, makkou kefkou alebo
rozpustadlom zivic STIHL.

» Namontujte vodiacu liStu a pilovu retaz.

15.3 Cistenie akumulatora
» Akumulator vycistite vihkou handrou.

16 Udrzba

16.1 Intervaly udrzby

Intervaly udrzby zavisia od podmienok okolia a pracovnych
podmienok. STIHL odporu&a nasledujuce intervaly udrzby:

Ret'azova brzda

» Udrzbu retazovej brzdy nechajte vykonat' v nasledujicich
intervaloch prostrednictvom Specializovaného
obchodnika STIHL.

— Pouzivanie po celu pracovnu dobu: Stvrtrocne
— Ciastoéné pouzivanie: polro¢ne
— Prilezitostné pouzivanie: roéne
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Tyzdenne

» Skontrolujte retazové koleso.

» Skontrolujte a zacistite vodiacu liStu.
» Skontrolujte a naostrite pilovu retaz.

Mesacéne

> Olejovu nadrz nechaijte vycistit’ Specializovanému
predajcovi STIHL.

16.2 Zacistenie vodiacej listy

Na vonkajSej hrane vodiacej listy sa mbze tvorit’ ostrina.

» Ostrinu odstrante plochym pilnikom alebo vyrovnavacom
vodiacej listy STIHL.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika STIHL.

16.3 Brusenie pilovej retaze

Spravne nabrusenie pilovej retaze si vyzaduje vela cviku.
STIHL pilniky, STIHL pomdcky na brusenie, STIHL ostriace
pristroje a brozura ,Brusenie pilovych retazi STIHL®
pomahaju spravne nabrusit’ pilovu retaz. Brozura je
dostupna na stranke www.stihl.com/sharpening-brochure.

STIHL odpora¢a nechat’ si nabrusit’ pilové retaze
prostrednictvom Specializovaného predajcu STIHL.

90° (ﬂH
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» Kazdy rezny zub nabruste okrdhlym pilnikom tak, aby boli
splnené nasledujuce podmienky:

114

17 Oprava

— Okruhly pilnik je vhodny na rozstup pilovej retaze.

— Okruhly pilnik je vedeny zvnutra von.

— Okruhly pilnik je vedeny v pravom uhle k vodiacej liste.
— Uhol ostrenia 30° je dodrzany.

_/
O
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» Obmedzovade hibky nabriste pomocou plochého pilnika
tak, aby boli v jednej rovine s pilnikovou mierkou STIHL a
paralelne k znacke opotrebovania. Mierka STIHL musi byt
vhodna pre rozstup pilovej retaze.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhladajte $pecializovaného
predajcu STIHL.

17 Oprava

17.1 Oprava motorovej pily a akumulatora

Pouzivatel neméze motorovu pilu, vodiacu ligtu, pilovu retaz
a akumulator opravovat’ sam.

» Ak su motorova pila, vodiaca lista alebo pilova retaz
poskodené: Motorovu pilu, vodiacu listu ani pilovu retaz
nepouzivajte a vyhladajte $pecializovaného obchodnika
STIHL.

> Ak je akumulator pokazeny alebo poskodeny: Akumulator
vymente.

0458-701-9821-E
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18 Odstranovanie poruch

18.1 Odstranenie poruch motorovej pily alebo akumulatora

slovensky

Porucha LED diody na PriGina Naprava

akumuléatore
Motorova pila pri 1 LED blika na Stav nabitia akumulatora je |> Akumulator nabijajte tak, ako je to popisané v
zapnuti nenabehne. |zeleno. prili§ nizky. navode na obsluhu nabijaciek STIHL AL 101, 300,

500.

1 LED svieti na

Akumulator je prili$ teply

» Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumulator.

cerveno. alebo studeny. » Nechajte ho vychladnit’ alebo zohriat'.
3 LED diody V motorovej pile je > Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumulator.
blikaju na porucha. » Vydistite elektrické kontakty v akumulatorovej
cerveno. Sachte.
> Vlozte akumulator.
» Uvolnite retazovu brzdu.
» Zapnite motorovu pilu.
» Ak nadalej blikaju 3 LED di6dy na Cerveno:
Motorovu pilu nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.
3 LED diody Motorova pila je prilis » Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumulator.
svietia na tepla. » Nechajte motorovu pilu vychladnut'.
cerveno.
4 LED diody V akumuléatore je porucha. |> ZaloZte retazovu brzdu, vyberte akumulator a
blikaju na znova ho vlozte.
cerveno. » Uvolnite retazovu brzdu.

» Zapnite motorovu pilu.

> Ak nadalej blikaju 4 LED diody na Cerveno:
Akumulator nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Elektrické spojenie medzi
motorovou pilou a
akumulatorom je
prerusené.

» Zalozte ret'azovu brzdu, vyberte akumulator a
znova ho vlozte.

Motorova pila alebo
akumulator su vihkeé.

» Motorova pila alebo akumulator nechajte vyschnut.

0458-701-9821-E
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18 Odstranovanie poruch

Porucha

LED diody na
akumulatore

Pri¢ina

Naprava

Motorova pila sa v
prevadzke vypne.

3 LED diody
svietia na
éerveno.

Motorova pila je prilis
tepla.

> Vyberte akumulator.
> Nechajte motorovu pilu vychladnut.

Vyskytla sa elektricka
porucha.

> Vyberte akumulator a znova ho viozte.
» Zapnite motorovu pilu.

Doba prevadzky
motorovej pily je
prili§ kratka.

Akumulator nie je
kompletne nabity.

» Akumulator uplne nabite, ako je to popisané v
navode na obsluhu nabijaciek STIHL AL 101, 300,
500.

Zivotnost' akumulatora
bola prekrocena.

> Akumulator vymerite.
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19 Technické udaje

19.1 Motorové pily STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

MSA 160 C
— Schvalené akumulatory:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Hmotnost’ bez akumulatora, vodiace;j liSty a pilovej
retfaze: 2,7 kg

— Maximalny objem olejovej nadrze: 210 cm?® (0,21 1)

MSA 200 C
— Schvalené akumulatory:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Hmotnost bez akumulatora, vodiace;j lity a pilovej retaze:
2,9 kg

— Maximalny objem olejovej nadrze: 210 cm?® (0,21 I)
19.2 Ret'azové kolesa a rychlosti retazi

MSA 160 C

MobZu sa pouzit' nasledujuce retazové kolesa, vd'aka ktorym

sa dosiahne prislusna uvedena maximalna rychlost retaze:

— 6-zubové pre 1/4" P: 16,1 m/s

MSA 200 C

Mo6Zu sa pouzit' nasledujuce retazové kolesa, vdiaka ktorym

sa dosiahne prislusna uvedena maximalna rychlost retaze:

— 7-zubové pre 1/4“ P: 18,8 m/s

0458-701-9821-E
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19.3 Minimalna hibka drazky vodiacich list

Minimalna hibka drazky zavisi od rozstupu vodiace;j listy.

- 1/4" P: 4 mm

19.4 Akumulator STIHL AP

— Technoldgia akumulatora: litium-ionovy
— Napatie: 36 V

Kapacita v Ah: pozri vykonovy §titok

— Obsah energie vo Wh: pozri vykonovy §titok

Hmotnost' v kg: pozri vykonovy Stitok

Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a uskladnenie: -10
°C az +50 °C

19.5 Hodnoty hluku a vibracii

Hodnota K pre hladiny akustického tlaku je 2 dB(A). Hodnota
K pre hladiny akustického vykonu je 2 dB(A). Hodnota K pre
hodnoty vibracii je 2 m/s2.

STIHL odporuc¢a nosit ochranu sluchu.

MSA 160 C

- Hladina akustického tlaku L, merana podia

EN 60745-2-13: 84 dB(A)

— Hladina akustického vykonu L, merana podia

EN 60745-2-13: 95 dB(A)

— Hodnota vibréacii ay,, merana podia EN 60745-2-13:

— ovladacia rukovat: 2,9 m/s?
— rarkova rukovat: 2,7 m/s?

MSA 200 C

- Hladina akustického tlaku L, merana podia

EN 60745-2-13: 84 dB(A)

— Hladina akustického vykonu L, merana podia

EN 60745-2-13: 95 dB(A)
— Hodnota vibrécii ap,, merana podia EN 60745-2-13:

— ovladacia rukovat: 3,9 m/s?
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— rarkova rukovat: 4,6 m/s?

Uvedené hodnoty vibracii boli namerané podia normovane;
skiuSobnej metddy a je mozné ich pouzit na porovnanie
elektrickych zariadeni. Skuto¢ne sa vyskytujuce hodnoty
vibracii mézu byt odlisné od uvedenych hodnét v zavislosti
od spdsobu pouzitia. Uvedené hodnoty vibracii sa mézu
pouzit' na prvé odhadnutie vibraéného zatazenia. Skuto¢né
vibraéné zat'azenie sa musi odhadnut. Pri tom sa mézu
zohladnit’ aj éasy, v ktorych je elektrické zariadenie vypnuté,
a Casy, v ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zat'azenia.

19.6 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu, hodnotenie
a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su uvedené na
stranke www.stihl.com/reach.
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20 Kombinacie vodiacich list a pilovych retazi

20 Kombinacie vodiacich list a pilovych ret'azi

20.1 Motorové pily STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

slovensky

Rozstup Hribka Dizka Vodiaca lista Pocet zubov na |Pocet vodiacich |Pilova retaz
vodiacich hviezdici ¢lankov
¢lankov/Sirka
drazky
25 cm 56
1/4“ P 1,1 mm 30cm Rollomatic E Mini 8 64 71 PM3 (typ 3670)
35cm 72

mensia ako uvedena dizka.

0458-701-9821-E

Rezna dizka vodiacej listy zavisi od pouzitej motorovej pily a pilovej retaze. Skutoéna rezna dizka vodiacej listy moze byt
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21 Nahradné diely a prisluSenstvo

21.1 Nahradné diely a prisluSenstvo

STIFL Tieto symboly oznaduju originalne nahradné
&l diely STIHL a originalne prisluSenstvo STIHL.

STIHL odporuc¢a pouzivanie originalnych nahradnych dielov
STIHL a prisluSenstva znacky STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne prislusenstvo
STIHL su dostupné u Specializovaného obchodnika znacky
STIHL.

22 Likvidacia

221 Likvidacia motorovej pily a akumulatora

Informacie o likvidacii dostanete u Specializovaného
predajcu STIHL.

» Motorovu pilu, vodiacu listu, pl’lovuvret’az, akumulator,
prisluSenstvo a obal zlikvidujte podla predpisov a
ekologicky.

23 EU vyhlasenie o zhode

23.1 Motorové pily STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnu zodpovednost, ze

— Druh konS$trukcie: Akumulatorovéa motorova pila
— Firemna znacka: STIHL

— Typ: MSA 160 C, sériové ident. €islo: 1250
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— Typ: MSA 200 C, sériové ident. islo: 1251

zodpovedaju prislusnym ustanoveniam smernic 2011/65/
EU, 2006/42/ES, 2014/30/EU a 2000/14/ES a vyrobok bol
vyvinuty a vyrobeny v sulade s verziami nasledujucich
noriem platnymi k datumu vyroby: EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 60745-1 a EN 60745-2-13.

Preskus$anie konstrukéného vzoru ES podia smernice 2006/
42/ES, ¢lanok 12.3 (b) bolo vykonané v institate: VDE Prif-
u. Zertifizierungsinstitut (NB 0366), Merianstralle 28,
63069 Offenbach, Nemecko

— Cislo certifikacie: 40040600 MSR
Pri zistovani nameranej a zaru¢enej hladiny akustického

vykonu sa postupovalo podia smernice 2000/14/ES,
dodatok V.

MSA 160 C
— Namerana hladina akustického vykonu: 97 dB(A)
— Zaru€end hladina akustického vykonu: 99 dB(A)

MSA 200 C

— Namerana hladina akustického vykonu: 96 dB(A)
— Zaruc¢ena hladina akustického vykonu: 98 dB(A)
Technické dokumenty su uschované na oddeleni

Produktzulassung spolo¢nosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok vyroby, krajina pdvodu a Cislo stroja su uvedené na
motorovej pile.

Waiblingen 1. 2. 2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

%ﬁmé /@W\f

Thomas Elsner, veduci manazmentu vyrobkov a sluzieb
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24 Vseobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie

24 \V/Seobecné bezpelnostné pokyny pre
elektrické naradie

24.1 Uvod

Tato kapitola reprodukuje predformulované, vSeobecné
bezpecnostné pokyny, ktoré st uvedené v norme EN/
IEC 60745 pre ru¢ne vedené motorové elektrické naradie.

STIHL musi tieto texty vytlagit.

Bezpecénostné pokyny na zabranenie zasahu elektrickym

pradom uvedené v Casti ,Elektricka bezpe¢nost™ nie su
pouzitelné pre akumulatorové produkty STIHL.

A VAROVANIE
Preéitajte si vSetky bezpeénostné pokyny a predpisy.
Zanedbanie dodrziavania bezpecnostnych pokynov a
predpisov mbze spdsobit’ zasah elektrickym pradom, poziar
al/alebo tazké poranenia. VSetky bezpeénostné pokyny a
predpisy uschovajte na budice pouZzitie.

Pojem ,Elektrické naradie” pouzivany v bezpe&nostnych
pokynoch sa vzt'ahuje na elektrické naradie napajané zo
siete (so sietovym kablom) a na elektrické naradie napajané
akumulatorom (bez sietového kabla).

24.2 Bezpecénost' pracoviska

a)Pracovisko vzdy udrziavajte isté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo neosvetlené priestory pracoviska mézu
mat’ za nasledok urazy.

b) Nepracujte s tymto elektrickym naradim v prostredi_
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit'.

c) Nedovolte detom a inym osobam, aby sa podas
pouzivania elektrického naradia zdrziavali v blizkosti
pracoviska. Pri odputani pozornosti mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

0458-701-9821-E
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24.3 Elektricka bezpeénost’

a)Zastréka privodného kabla elektrického naradia musi byt
vhodna pre pouzitu zasuvku. Zastréka sa v ziadnom
pripade nesmie nijako menit. Spolo¢ne s uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte Zziadne zastrékové
adaptéry. Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju
riziko urazu elektrickym pradom.

b)Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. rary, vykurovacie
telesa, sporaky a chladni¢ky. Keby by bolo vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko urazu elektrickym
pradom.

c) Chrarite elektrické naradie pred uc¢inkami dazda a
vlihkosti. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko urazu elektrickym pradom.

d)Nepouzivajte kabel mimo uréeného uéelu na nosenie
elektrického naradia ani na jeho zavesenie, ani
nevytahujte zastréku zo zasuvky tahanim za kabel.
Zabezpetéte, aby sa kabel nedostal do blizkosti horaceho
telesa ani do kontaktu s olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujtcimi sa stuciastkami naradia. Poskodené alebo
zauzlené kable zvySuju riziko urazu elektrickym pradom.

e)Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte
len také predizovacie kable, ktoré s schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajSom prostredi. Pouzitie
predizovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite priadovy chrani¢ pre chybovy
prud. Pouzitie prudového chrani¢a pre chybovy prud
znizuje riziko Urazu elektrickym priudom.

24 4 Bezpeénost oséb

a)Budte ostraziti, sustredte sa na to, ¢o robite a k praci s
elektrickym naradim pristupujte s rozumom. Nepracujte s
elektrickym naradim nikdy vtedy, ked ste unaveni, alebo
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ked ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly
okamih nepozornosti méze mat pri pouzivani elektrického
naradia za nasledok vazne poranenia.

b) Noste osobné ochranné prostriedky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska,
protiSmykova bezpeénostna pracovna obuv, ochranna
prilba alebo chraniée sluchu, podia druhu elektrického

naradia a spdsobu jeho pouzitia, znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybaijte sa neimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred zasunutim zastréky do zasuvky a/alebo pred
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo
prenaSanim elektrického naradia sa vzdy presvedcte, &i je
elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri prenasani
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak naradie
pripojite na elektricku siet zapnuté, méze to mat’ za
nasledok uraz.

d)Skor ako elektrické naradie zapnete, odstrafite z neho
nastavovacie nastroje alebo klide na skrutky. Nastroj
alebo kiug, ktory sa nachadza v rotujlicej Gasti naradia,
moze spOsobit’ poranenia.

e)Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpedéte si
pevny postoj a neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct’ elektrické naradie v neoakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny odev. Nenoste Siroké odevy a
nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby sa vase
vlasy a odev dostali do blizkosti pohybujicich sa dielov.
Volny odev, $perky alebo dihé vlasy mdzu byt zachytené
pohybujucimi sa dielmi.

g)Ak sa daju namontovat’ zariadenia na odsavanie a
zachytavanie prachu, musia sa pripojit' a spravne
pouzivat. Pouzivanie odsavacieho zariadenia moze znizit
riziko ohrozenia zdravia prachom.

h) Nenechajte sa uspokojit’ faloSnou bezpeénostou a
nepreskakujte bezpeénostné predpisy uréené pre
elektrické naradie ani vtedy, ked ste po mnohonasobnom
pouziti oboznameni s elektrickym naradim. Nedbanlivé
konanie mdze v zlomku sekundy viest k tazkym
zraneniam.
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24.5 Pouzivanie elektrického naradia a manipulacia
s nim

a)Naradie nepretazujte. Pouzivajte také elektrické naradie,

ktoré je uréené pre dany druh prace. Pomocou vhodného

elektrického naradia budete pracovat’ lepSie a
bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

b)Nepouzivajte nikdy také elektrické naradie, ktoré ma
chybny vypinaé€. Elektrické naradie, ktoré sa uz neda
zapnut’ alebo vypnut, je nebezpecéné a treba ho dat’
opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat, vymienat diely
vloZeného nastroja alebo skor ako naradie odloZite, vzdy
vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo odstrante
vyberatelny akumulator. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

d)Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby

bolo mimo dosahu deti. Nedovolte pouzivat’ naradie
osobam, ktoré s nim nie si déverne oboznamené alebo
ktoré si neprecitali tieto predpisy. Elektrické naradie je
nebezpecéné vtedy, ked ho pouzivaju neskusené osoby.

e) Starajte sa o elektrické naradie a diely pouzitych nastrojov

starostlivo. Kontrolujte, ¢i pohyblivé diely bezchybne
funguju alebo &i neblokuju, €i nie st zlomené alebo tak
poskodené, ze by mohli negativne ovplyviiovat’ spravnu
funkciu elektrického naradia. Pred pouzitim elektrického
naradia nechajte poskodené stgdiastky opravit. Vela
urazov bolo spdsobenych nedostato¢nou udrzbou
elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo

oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsSie sa daju
viest'.

g)Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,

nastavovacie nastroje a pod. podia tychto predpisov. Pri
praci zohladnite pracovné podmienky a &innost, ktort
budete vykonavat'. Pouzivanie elektrického naradia nainy
Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest k
nebezpeénym situaciam.
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h) Udrziavajte rukovéti a ich plochy v Eistom a suchom stave,
neznedistené od oleja a tuku. Smykliavé rukoviti a ich
plochy nedovoiuju bezpeénti obsluhu a kontrolu
elektrického naradia v nepredvidateinych situaciach.

24.6 Pouzivanie akumulatorového naradia a
manipulacia s nim

a)Nabijajte akumulatory iba nabijackami, ktoré su
odporuéané vyrobcom. V désledku nabijacky, ktora je
ur¢ena pre urcity typ akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poziaru, ak je pouzivana s inymi akumulatormi.

b)V elektrickom naradi pouzivajte iba k tomu uréené
akumulatory. Pouzitie inych akumulatorov méze viest' k
poraneniam a poziarom.

c) Nepouzivany akumulator uchovavajte mimo dosahu
kancelarskych sponiek, minci, kit¢ov, klincov, skrutiek
alebo inych drobnych kovovych predmetov, ktoré mézu
spbsobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze mat’ za nasledok popaleniny alebo
poziar.

d) Pri nespravnom pouzivani mdze kvapalina z akumulatora
vytiect. Zabrante kontaktu s fiou. Pri nAhodnom kontakte
oplachnite vodou. Pokial kvapalina vnikne do oé&f,
navstivte aj lekara. Vytekajuca akumulatorova kvapalina
mdbze sposobit’ podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

e)Nepouzivajte poSkodené alebo zmenené akumulatory.
Poskodené alebo zmenené akumulatory sa mézu spravat’
nepredvidateine a mézu viest' k vzniku poZiaru, expldzie
alebo nebezpecenstvu zranenia.

f) Akumulator nevystavujte ohfu ani prili§ vysokym
teplotdm. Ohen alebo teploty nad 130 °C (265 °F) m6zu
vyvolat’ exploziu.

g)Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a nikdy
nenabijajte akumulator alebo akumulatorové naradie
mimo teplotného rozsahu uvedeného v navode na
obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo
dovoleného teplotného rozsahu méze akumulator znicit’ a
zvysit' riziko vzniku poziaru.
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24.7 Servis
a)Opravou elektrického naradia poverte vzdy len

kvalifikovany odborny personal, ktory pouziva iba
originalne nahradné diely. Tym sa zabezpeci, ze
bezpecénost elektrického naradia zostane zachovana.

b) Nikdy nevykonavajte adrzbu poskodeného akumulatora.

VSetky udrzby akumulatorov by sa mali uskuto¢nit’
prostrednictvom vyrobcu alebo splnomocneného
zakaznickeho servisu.

24.8 Bezpecnostné pokyny pre retazové pily

Ked pila bezi, nepriblizujte sa k pilovej ret'azi ziadnou
¢astou tela. Pred spustenim pily sa presveddte, €i sa
pilova retaz ni¢oho nedotyka. Pri praci s retazovou pilou
mdze maly okamih nepozornosti mat’ za nasledok to, ze
pilova ret'az zachyti odev alebo niektoru ¢ast’ tela.

Ret'azovu pilu drzte vzdy pravou rukou za zadnu rukovat
a lavou rukou za predn( rukovét’. Drzanie retazovej pily v
opacnom pracovnom postaveni zvySuje riziko poraneni a
nesmie sa aplikovat'.

Elektrické naradie sa smie drzat’ iba za izolované plochy
rukovéti, pretoze pilova retaz mdze prist’ do kontaktu so
skrytymi vedeniami. Pilové retaze, ktoré sa dotknu
vodiCov pod napatim, spdsobia, ze aj kovové diely
elektrického naradia sa dostanu pod napéatie a mohli by
obsluhe spdsobit’ zasah elektrickym pradom.

Pouzivajte ochranné okuliare a chranice sluchu. Pre
hlavu, ruky, nohy a chodidla sa odporica aj dalSie
ochranné vybavenie. Vhodny ochranny odev znizuje
nebezpecenstvo poranenia spdsobené poletujicim
trieskovym materialom a nahodnym kontaktom s pilovou
retazou.

Nepracujte s retazovou pilou na strome. Pri prevadzke na
strome hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Zabezpedte si vzdy pevny postoj a prevadzkujte retazovu
pilu len vtedy, ked' stojite na pevnom, bezpeénom a
rovnom podklade. Smykiavy podklad alebo nestabilné
plochy na statie, ako napr. rebriky, mozu viest' k strate
kontroly nad retazovou pilou.
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— Pri rezani napnutého konara ratajte s tym, ze sa odpruzi
smerom spat’. Ked sa toto napéatie uvoini do vlakien dreva,
mobze napnuty konar trafit’ obsluhujicu osobu a/alebo
moze déjst k strate kontroly nad retazovou pilou.

Mimoriadne opatrne postupujte pri rezani podrastu a
mladych stroméekov. Tento tenky material sa mbéze v
pilovej ret'azi zachytit' a udriet' vas alebo mozete stratit’
rovnovahu.

PrenéaSajte retazovu pilu za prednu rukovét, vo vypnutom
stave, pilovu retaz odvratenu od tela. Pri preprave a
skladovani natiahnite vzdy na pilovd retaz ochranny kryt.

24 \/Seobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie

Kazda z tychto reakcii m6ze mat’ za nasledok stratu kontroly
nad pilou, nasledkom €oho by ste sa mohli tazko zranit'.
Nespoliehajte sa vylu€ne iba na tie bezpeénostné
zariadenia, ktoré su sucast'ou konstrukcie retazovej pily.
Ako pouzivatel retazovej pily by ste mali vykonat rozliéné
opatrenia, aby ste mohli pracovat bez urazov a poraneni.
Spatny raz vznika nasledkom nespravneho alebo chybného
pouzivania elektrického naradia. Vhodnymi preventivnymi

opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujucom texte, mu
mozno zabranit’:

— Drzte retazovu pilu pevne oboma rukami, pricom palce a

Starostlivé zaobchadzanie s retazovou pilou znizuje
pravdepodobnost neimyselného dotyku s beziacou
pilovou retazou.

— Dodrziavajte pokyny na mastenie, napinanie retaze a
vymenu prisludenstva. Neodborne napnuta alebo
namastena retaz sa moze bud pretrhnut’ alebo sa zvysi
riziko spatného razu.

— Udrziavajte rukovéti v istom a suchom stave,
neznedistené od oleja a tuku. Zamastené, zaolejované
rukovati su Smyklavé a mézu viest k strate kontroly.

- Pilte len drevo. Pouzivaijte retazovu pilu len na také
prace, na ktoré je uréena. Priklad: Nepouzivajte retazovu
pilu na rezanie plastov, muriva alebo stavebnych
materialov, ktoré nie su vyrobené z dreva. Pouzitie
retfazovej pily nezodpovedajuce stanovenému pouzitiu
mdze viest k nebezpecnym situaciam.

24.9 PriCiny a zabranenie spatnému razu

Spatny raz sa moze vyskytnut' vtedy, ked sa hrot vodiace;j
listy dotkne nejakého predmetu, alebo ked sa drevo ohne a
pilova retaz sa v reze zablokuje.

Dotyk hrotom vodiace;j listy méze mat’ v niektorych
pripadoch za nasledok neo¢akavanu reakciu smerujucu
dozadu, pri ktorej sa vodiaca lista vymrsti smerom hore a
smerom k obsluhujucej osobe.

Zablokovanie pilovej retaze na hornej hrane vodiacej listy
moze listu prudko vymrstit smerom k obsluhujicej osobe.

124

prsty obopinaju rukovati retazovej pily. Telo a ruky dajte
do takej polohy, v ktorej budete méct najlepSie odolat’
silam spéatného razu. V pripade uskutoénenia vhodnych
opatreni mdze obsluhujuca osoba sily spatného razu
zvladnut. Ret'azovu pilu nikdy nepustajte z ruk.

- Vyhybajte sa abnormalnej polohe tela a nepilte vo vyske

nad ramenami. Tym sa zabrani neumyselnému dotyku s
hrotom liSty a umozni sa lepSia kontrola ret'azovej pily v
neocCakavanych situaciach.

Pouzivajte vylu¢ne iba vyrobcom predpisané nahradné
liSty a pilové retaze. Nespravne nahradné liSty a pilové
retaze mézu mat’ za nasledok roztrhnutie retaze a/alebo
vyvolat' spatny raz.

DodrZiavajte pokyny vyrobcu na ostrenie a (drzbu pilovej
retaze. Prili§ nizke obmedzovace hibky zvySuju moznost’
vzniku spatného razu.
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1 MNpeancnosue

1 [Mpegucnosue

YBa)kaeMblil KINEHT,

Mbl pagbl, YTO Bbl BbiOpanu usgenve STIHL. Mbl
paspabaTbiBaem 1M NPOM3BOAMM NPOOYKLMIO BbICOYANLLETO
KayecTBa, COOTBETCTBYHOLLYIO NOTPEOHOCTAM HaLIMX
knueHToB. Hawa npoaykumsa obecnevymBaeT BbICOKYHO
HaAEXHOCTb AaXe NMpu 3KCTpeMarbHbIX Harpy3kax.

STIHL - aT0 1 BbiCOYalilLlee Ka4eCcTBO OBCMYXMBAHUS.
Haww npeactasmTenu Bcerga rotosbl NpoBecTu Ans Bac
KOMMNETEHTHYIO KOHCYMbTaUMIO U MHCTPYKTaX, a Takke
obecneunTb OGLUMPHYIO TEXHNYECKYIO MOAAEPXKKY.

Mol 6Gnarogapum Bac 3a goBepue 1 xenaem NpuUsiTHbIX
Bne4vaTneHun ot Bawero HoBoro nsgenus STIHL.

(Js ¢

O-p Hukonac WTunb

BAXKHO! NEPEA NPUMEHEHVMEM O3HAKOMUTLCA U
COXPAHUTDb.

2 WHdpopmauyms K faHHOMY pPyKOBOACTBY
Mo 3Kcnnyatauum

2.1 [eicTBylowme AOKYMEHTHI
,D,eVICTByIOT MeCTHbIe npaBuia TEXHUKAN 6e3onacHocTu.
> B gononHeHne K HacTosALWeMy pykOBOACTBY MO

aKcnnyaTaumn npovecTb, YCBOUTb U COXPaHUTb
cneayoume JOKYMEHTbI:

- PyKoBOACTBO MO 9KCMnyaTaumm akkymynsitopa
STIHL AR

— PykoBoacTBo no akcnnyartauum "nosicHon cymku AP ¢
kabenem nutaHmsa"

0458-701-9821-E

pyCccKkmii

— WNHcTpykuum no TexHuke 6€30nacHOCTY Ha akKKyMynsiTop
STIHL AP

— PykoBoacTBO no akcnnyartaumm 3apsgHbiX YCTPOMCTB
STIHL AL 101, 300, 500

— MHdopmayus no TexHuke 6esonacHocTu Ans
akkymynatopoB STIHL n nsgenuin co BCTPOEHHbIM
akkymynatopomM: www.stihl.com/saftey-data-sheets

2.2 O6o3HauyeHue npeaynpeauTenbHbIX
coobLueHui B TekcTe

A NPEAYNPEXAEHNE

Yka3blBaeT Ha BO3MOXHbl€ ONacHOCTU, KOTOPble MOTYT

NPMBECTU K TSXKENbIM TPAaBMaM MU fietTanbHOMy ucxogay.

> OnucaHHble Mepbl MOMOrYT NPEAOTBPATUTL TSXENbIE
TpaBMbl UMK NeTanbHbIA UCXopA,.

YKASAHUE

YKasblBaeT Ha BO3MOXHbI€ ONACHOCTU, KOTOPbIE MOTYT
NPUBECTU K MaTepuanbHoMy ylepby.

> OnucaHHble Mepbl MOMOryT n3bexartb MmaTepmanbHOro
ywepba.

2.3 CwumBoOnbl B TEKCTE

HaHHbI cMMBON yKa3biBaeT Ha rnasy B JaHHOM
PYKOBO/ACTBE MO 3KCTIyaTaumm.
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3 O630p

3.1 Motonuna n akkymynsitop

0000-GXX-3094-A1

1 3agHui 3alWNTHBINA WMUTOK
3agHuWI 3aWMTHBIN LNTOK NPeaoXpPaHsieT NPaByo pyKy
OT BO3MOXHOIO KOHTaKTa C OTrneTeBLEeN UM NopBaHHON
NUABHOW LEeNbIo.

2 3Bes3gouvka
3B€3AOHKa npnBoaANT B ABMXEHNE NUITbHYIO Lienb.

3 HataxHoi wkue
HaTskHOW WKMB cABUraeT HanpasnsaoLwWwyo WWHY,
HaTarmeas 1 ocnabnsas TemM caMmbiM MUMbHYIO LeMb.
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3 O630p

4 3y6uaTbiii ynop
3ybyaTbiii ynop CnyxuT Ans onopbl MOTONWAbI Ha
JepeBo Bo BpeMs paboTsbl.

5 MNunbHasa yenb
MunbHas uenb pexeT APEBECUHY.

6 Hanpaensowas wuHa
Hanpasnsiowas wuHa Cny>xuT HanpasnsoLwen ans
NUABHOW Uenu.

7 Kpbiwka 3Be3gouku
Kpbllwka 3B€3004KN 3aKpbIBaeT 3BE3404KY U (bukcupyet
HanpaBnsALWYO LWXHY Ha MOTONUIe.

8 HaTsxkHas 3Be3gouka
HaTtsaxHas 3Be3404Ka No3BondeT perynmpoBaTtb
HaTaXeHune uenu.

9 Lleneynosutens
Lleneynosutenb octaHaBnvBaeT OTNETEBLUYIO UMN
MOPBaHHYIO MUIBHYIO LEnb.

10 KpbinbyaTas rarika
KpbinbyaTtas ranka CnyxuT ANS KPEnneHUs KpbILKn
LleHHOVI 3BE3404KN Ha moTonune.

11 MNepepHuii 3aLMUTHBIA LWMTOK
MepenHWn 3aLWMTHBIA WUTOK 3alyuLaeT NeByo pyky oT
KOHTaKTa C NUIbHOW Lienbio, CRYXWUT ANS
3ageliicTBOBaHMA TOpMO3a Lenu 1 npu otaaye
aBTOMaTU4eCKn akTuBn3npyeT TopmMoas uenu.

12 dukcatop
dukcaTop yaepKuBaeT akKyMynaTop B akKyMynAaTOPHOM
oTceke.

13 AKKYMYRATOpPHbI OTCeK
B akkymynsTopHOM OoTCeke pasmMeLLaeTcs akkyMynsiTop.

14 PykosiTka ynpaBneHus
PykosiTka ynpaBneHusi Cny>xuT A5 ynpasneHus,
yaepXxuBaHna n segeHna moTonunbl.

156 Koxyx uenu
Koxyx uenu sawumiaet oT KOHTaKTa C NUNbHOM LenbHo.
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4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

16 TpybuaTtas pykosTka
TpybuaTas pykoaTka npegHasHavyeHa ans
yAEPXNBaHWSA, HanpaBneHns 1 HOLLEHNS MOTONWIbI.

17 Kpbiwka macnsiHoro 6avka

Kpbiwka macnsHoro 6ayka 3akpbiBaeT MacnsiHbIn 6a4ok.

18 CTtonopHas kHomnka
CTonopHas kHomnka 6rokMpyeT pblyar nepekntoYeHus.

19 Pulyar nepekntoyeHus
Pblyar nepekntoyeHns BKOYAET U BbIKMOYaeT
MoTonuny.

20 AkkymynsiTop
AkkymynsaTop obecneymsaeT MOTONWUIY
3NEeKTPO3HEpPruen.

21 CeeToauoabl
CseTogmoabl oTobpaxatlT ypoBeHb 3apsga
aKkKyMynsiTopa U HeMCNpaBHOCTMU.

22 KHonka
KHonka akTMBMpyeT CBETOAMOAbI HA akKyMynsTope.

# 3aBoackas Tabnu4yka c HomMepom usgenus

3.2 CwvmBonbl

CvMBOIbI, KOTOPbIE MOTYT HAaXOAUTLCS HA MOTONWUIE U
aKKyMynsiTope, 03HavaloT CreayoLlee:

:> [aHHbIn cumBon YKa3blBaeT HanpaBlieHne
OBWXEHUS NMUNbHONW Lenu.

=} [ns HaTsxeHus yenu NoBopa4nBaTh B ITOM

/‘ HanpaBneHUN.

3Tum cumBonom obo3HayeH 6ak ansa aare3svoHHoro
Macna nunbHoOn uenu.

T @ B aTom HanpaBneHuu cnegyeT 3agenicTtBoBaTb
TOPMO3 uenu.

d\ B aTom HanpaBneHuu cnegyeTt oTnyckaTb TOPMO3
uenu.

0458-701-9821-E
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CeeTtutcsa 1 KpacHbI cBeTOANOA. AKKYMynaTop
neperpencs unv nepeoxnagunncs.

MwuratoT 4 kpacHbix cBeToAMoaa. Henonagku,
CBSI3aHHbIE C aKKYMYNATOPOM.

[nvHa HanpaBnAwLWEN WKHbI, pas3peLLleHHON K
MCNONb30BaHWIO.

apaHTMPOBaHHbLIV YPOBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTK cornacHo aupektmuee 2000/14/EG B
OB(A) onsa conocTaBMMOCTY YPOBHEN LWyMa
n3genun.

BenunuymHa pagom ¢ cumonom obosHavaer
3HEepProeMKoCTb akKymMynsaTopa cornacHo
cneuudmkaummn narotosutens. foctynHas npu
paboTe 3HEeProemMKOCTb HUXeE.

He yTunnsnpoBath n3genune Bmecte ¢ ObITOBbIMU
OTX04aMMu.

4 YkazaHusa No TexHuke 6e3onacHoCcTU

4.1 [pepynpeguTenbHbie CUMBOSIbI
I'Ipe,qynpeuMTeanble CMMBOJ1bl HA MOoTONUNE "N
AKKyMYIaTope 03HayalT criegyroulee:

Cobnogate Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU U
npasuna TeXHWKN 6e30MacHOCTMK.

MpoyecTb, YCBOWUTbL U COXPaHUTbL PYKOBOACTBO
Mo aKchnyarauum.
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HocuTb 3alUTHBIE OYKM 1 3ALUTHBIA LUNEM.

Cobntogatb npaBunia no TexHuke 6esonacHocTn
B OTHOLLEHUM OTOauMN.

BbIHMMaTb akKKyMynsiTOp Ha BpeMsi NePEPLIBOB B
paboTe, TpaHCNOPTUPOBKU, XPAHEHUS,
TEXHMYECKOro 0BCNYXXNBAHUS UNU PEMOHTA.

lMpenoxpaHaTb akkyMynsiTop OT BO3AENCTBUA
BbICOKMX TemnepaTtyp U OTKPbITOrO OrHS.

He norpyxaTb akkyMynsiTop B XWUOKOCTH.

Cobniogatb 4ONYCTUMBIA TemnepaTypHbIit
AnanasoH akkymynsaropa.

4.2 Vlcnonb3oBaHWe Mo HasHa4YeHuIo

MoTtonuna STIHL MSA 160 C nnn motonuna MSA 200 C
cnyxar ons nMneHns opeBecuHbl 1 06peskn CyydbeB 1 Bankn
AepeBbeB C HEGOMNbLIMM OMaMeTpoM CTBONA, a Takke Ans
yxopaa 3a gepeBbsiMU Ha nNpuycagebHoM yyacTke.

MOTOFIVIJ'Iy MOXXHO MCNoJ1b30BaTb BO BpeM4A O0XAA.

[aHHble MoTONMIbLI NOMyYaloT NUTaHMe C akKymynsTopa
STIHL AP unun akkymynaTtopa STIHL AR.

130

4 YKasaHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHoCTm

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [Icnonb3oBaHne akKyMynaTopoB, He 0J06PEHHbIX
STIHL gns moTonunbl, MOXET NPUBECTM K BO3rOPaHUIo un
B3pbIBY. OTO YpeBaTO TSXKENbIMU UMK NeTanbHbIMK
TpaBMamu 1 MatepuanbHbIM yuiepbom.
> Vicnonb3oBaTtb MoTonuUAy ¢ akkymynatopom STIHL AP
unu akkymynatopom STIHL AR.

= [IpMMEHEHME MOTOMUMbI UMK aKKyMynsiTopa He Nno
Ha3HA4YeHWI0 MOXET NPUBECTU K TSHKENbIM TPaBMam U
neTanbHOMY Ucxofy v K MatepuansHomy yLiepoy.
> Vcnonb3oBaTb MOTOMUITY U aKKyMymnsiTop B
COOTBETCTBWM C ONUCAHUEM B HACTOSILLLEM PYKOBOLCTBE
no aKcnnyaTaumu.

4.3 TpeboBaHus K NONbL3OBaTENIO

A TIPEAYTPEXOEHWE

= [onb3oBaTenu, He NpoLLeaLne NHCTPYKTaX, MOTYT He
MOHSITb UMM HENPAaBUIIBHO OLLEHWUTb PUCKU, CBSAA3AHHbIE C
aKcnnyaTaymein MoTonunbl. ATO YpeBaTO TSXKENbIMU UMK
neTanbHbIMU TPaBMaMM Mofib30BaTENS UMK APYrMX Nn,.

> lNpoyecTb, YCBOUTb U COXPaHUTb
PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTauuu.

» Ecnn moTokocy unu 3apsigHbii kabenb nepenatoT
ApYroMmy nvuy: pyKoBOACTBO MO 3KCnyatauum
nepegaTtb B KOMMNMNEKTe.

> y6€}J.VITbCﬂ, 4YTO Nnonb3oBaTeslb COOTBETCTBYET
cneaywwmm TDEGOBaHMﬂMZ

— [Monb3oBaTenb HaXo0AUTCA B OTAOXHYBLUEM
COCTOAHUN.

- NmetoTca husmyeckne, CEHCOPHbIE U YMCTBEHHbIE
CNoCcOGHOCTY K ynpaBreHuio 1 paboTe ¢ MOTOMUIIoN 1
akkymynsTopom. Ecnv nonb3osartens obnagaet
NULLb OrPaHNYEHHBIMU (PU3NYECKUMMN, CEHCOPHBIMU
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4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

nnn yMmcTBeHHbIMU CMOCOGHOCTSAIMU, OH MOXET
pa60TaTb TOJIbKO nNoa Hag30pPOM KOMNEeTEHTHOro
nnua nnn pykoBoacCTBYyACb €ro ykadaHnamu.

— lMonb3oBaTtenb JOCTUT coBepLlleHHoneTun.A.

— MNony4yeHne nHcTpykTaxa y aunepa STIHL unu
KOMMNETEHTHOro nuua nepeg Hayanom paboTsl ¢
MOTOMMWMOMN.

— OTcyTcTBUE BO3AENCTBUS ankorosbHbIX,
HapKOTUYECKMX BELLECTB UMN MEeAULMHCKNX
npenapaTos.

» Ecnun nonb3oBaTtenb pa60TaeT C MOTONWMOWN BNEPBbLIE:

NOTPEHMPOBATLCS B pacnunMBaHumn BpeBeH Ha ko3nax
UK Ha pame.

> B cny4yae HesicHocTen obpawaTbes k gunepy STIHL.

4.4 Opexpa v ocHalyeHue

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [pu paboTe ANnHHbLIE BONMOCHI MOTYT OblTb 3aTAHYTHI B
mMoTonuny. 3TO YpeBaTo TAXKENbIMUA TPaBMaMu.
> [In1HHbIE BONOChI cobpaTth 1 3acmkcmpoBaTth Tak,
4YTOObI MCKNIOYNTE BO3MOXHOCTb MX 3aTArMBaHUA B
moTonuny.

® Bo Bpems paboTbl CyLecTByeT BEPOATHOCTb
noabpackiBaHUSA NPeAMETOB BBEPX C BbICOKOM
CKOpOCTbI0. [Tonb3oBaTtens MOXeT NONy4YnTb TPaBMbI.

> HocnTb NNOTHO Npunerawwme 3awmnTHble
ouku. Moaxogsmne 3aWnTHbIE OYKK
NPOLUSIN UCTIbITAHUSA B COOTBETCTBUM CO
craHgaptom EN 166 nnu cornacHo
HauMoHaNbHbIM NpeanMcaHnsm u
npoaaKTCa C COOTBETCTBYHOLLEN
MapKMpPOBKOM.

> STIHL pekomeHayeT HOCUTb 3aLLUTHYIO NMLEBYIO
Macky.

> HocuTb NNoTHO NpuUeraroLLyo BEPXHIO YacTb C
ANMUHHBIMKW pyKaBamu.

m [lagatowme cBepxy npeaMeTbl MOryT NOPaHUTb rosioBy.

0458-701-9821-E

pyCccKkmii

> [Mpu HanMyYMM onNacHOCTN NageHns CBepXY
npegMeToB BO BpeMsi paboThbl: HOCUTb
3aLLMTHYIO Kacky.

Bo BpeMsi paboTbl MOXET NOAHATLCS Nblfb W
ob6pasoBaTbcs AbIM. Mbinb, NonaBLwas B AblXaTenbHble
nyTW, ¥ ObIM MOFYT NPUYUHUTE BPES 300POBbLIO U BbI3BATb
annepruvyeckme peakumu.

> HocuTb NbinesalnTHyo Macky.

HecooTBeTcTBylOWAsA OAeXaa MOXET 3anyTaTbCsa B
BeTKax, KycTax v nonactb B MoTonuny. Mone3osartenu 6e3
noaxoasiuen ogexabl MOryT Nony4nTh TsKerble TpaBMbl.

» HocuTb NNOTHO NpuneraoLyto oaexay.
> CHATb wapdbl 1 ykpalleHus.

Bo Bpemsi paboTbl BO3MOXEH KOHTAKT NoNb3oBaTens ¢

ABWXYLLENCS NUMBbHOW Lenbto. OTO YpeBaTo TSXKEMbIMMI

TpaBmMamu.

> HocuTb AnvHHBIE BPIOKM COOTBETCTBYIOLLErO Knacca
3aLMTbl OT MOPE30B.

Bo Bpems paboTbl nonb3oBaTenb MOXeT nope3aTbCsi O
ApeBecuHy. Bo Bpemsi 04NCTKN MM TEXHUYECKOTo
o6cnyxuBaHNs BO3MOXEH KOHTAKT nonb3oBaTtens ¢
nunbHoOW uenbio. MNMonb3oBaTens MOXeT NONy4YnTb
TpaBMbl.

» Hocutb paboyme nepyaTku U3 NPpoOYHOro matepuana.

npl/l HOLWEeHNn HeI'IO/J,XOIJ,ﬂLLLEVI 06yBVI nonb3oBaTellb
MOXET NOCKOJIb3HYTbCA. |_|pl/| KOHTaKTe C LI,BVI)KyLIJ,eVICﬂ
NUNbHOWM Lenblo Nosib3oBaTeslb MOXET Nnope3aTbCA.
Monb3oBaTenb MOXeT Nony4ynTb TpaBMbl.

» HocuTb canoru ¢ 3awmTor OT Nopesos.
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4.5 Pabouvas 30Ha 1 OKpyxaioLlee NPOCTPaHCTBO

451 Motonmna

A TIPEOYNPEXOEHUE

= [TOCTOpPOHHWE NU1La, AETU U KUBOTHbLIE MOTYT HE MOHSATH U
HemnpaBuUIIbHO OLIEHWUTbL OMAaCHOCTU, CBSA3aHHbIE C
MOTOMUIION 1 NOABPOLLIEHHBIMU NMpeaMeTamu.
MOCTOPOHHME, AEeTU 1 XXMBOTHbBIE MOTYT MONYYUTb
TshKerble TpaBMbl U MOHECTU MaTepuanbHbil yuepb.

> rlOCTOpOHHVIe nnua, 4eTu U XNBOTHbI€ He OOJIXKHbI
HaxogunTbCA B 30HE nNpoBeaeHuna paGOT.

> He octaBnate motonuny 6e3 npucmoTpa.
» He gonyckaTb urpbl geTern ¢ MOTOMMUIMOMN.

® DneKTpuyeckune yanbl MOTONUIbI MOTYT UCKPUTL. B
NerkoBOCMNIaMeHSIIoLLEeNncst UNy B3pLIBOOMACHON cpefe
MCKPbI CNMOCOBHBI MHULMMPOBATL MOXap 1 B3pbIB.
Bo3MOXHbI TsKenble Uin neTanbHble TpaBMbl NGB0
mMaTepuanbHbIi yuiepb.

» 3anpelleHo paboTaTb B NErkOBOCNTaMEHSIIOWMNXCS 1
B3PbIBOOMACHbIX Cpeaax.

452 Akkymynsitop

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [TOCTOpPOHHME N1LA, AeTU U KUBOTHbLIE MOTYT HE MOHATb 1

HemnpasBuIIbHO OLEHWUTb OMacHOCTU, CBSA3AHHbIE C

aKKymynsTopom. MocTopoHHUE nNuua, AeTU U XKUBOTHbIE

MOTYT MONYYUTb TSKENble TPaBMbI.

> He nognyckaTb GnnM3Ko NOCTOPOHHUX MWL, AeTel u
XNUBOTHBIX.

» He ocTaenaTb akkymynatop 6e3 npucmoTpa.
> He gonyckaTtb Urpbl AeTeil ¢ akKkyMynsTOpOM.

B AKKYMynATOp HE 3alUuLLEeH OT BCEX BHELUHUX
BosgencTeuin. Mpu onpefeneHHbIX BHELWHUX
BO34EVCTBUSIX aKKyMyNSITOP MOXET 3aropeTbCs Unm
B30pBaTbCA. JTO YPEBaTO TAXKENbIMU TPABMaMm U
mMaTepuanbHbIM yuiepbom.
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> [MpenoxpaHaTb akkymynaTop oT
BO3JENCTBUSI BbICOKUX TemMnepaTyp U
OTKPbITOrO OTHS.

\

He BpocaTb akkymynaTop B OrOHb.

> Vicnonb3oBaTtb M XpaHUTb akKyMynsaTop npu
TemnepaTypax ot - 10 °C po + 50 °C.

> He norpyxaTb akkyMynsiTop B XXWAKOCTW.

> XpaHUTb akKyMynsTop BAanu oT MeTannmyeckmx
npeameToB.

> He nogBepraTb akkyMynsaTop BO34ENCTBUIO BbICOKOIO
paBneHnd.

> He noasepraTb akkyMynsTop BO34ENCTBUIO MUKPOBOSH.

> [pefoxXpaHATb akKyMynsiTOP OT XMMUYECKMNX BELLLECTB U
conemn.

4.6 BesonacHoe cocToAHUe

4.6.1 Motonuna

MoTtonuna HaxoauTcs B 6e30nacHOM COCTOSIHUU, eCnu
cobnofeHbl cnenyoLine yCrnoBus:

MoTonuna He noBpexaeHa.
MoTonuna uncras.
LleneynoButens He NoBpeXaeH.
Topmo3 uenu ucnpaBeH.

OpFaHbI ynpaBneHna ncnpasHbl U B UX KOHCTPYKUMIO HE
BHOCUITNCb U3MEHEHUA.

Cunctema cmasku NUMbHOM Lenu ncrnpaeHa.

Cnepgpl npupaboTkn Ha 3Be3o4ke He rnybxe 0,5 mm.
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— YcTaHOBMEHO yka3aHHOEe B HaCTOsILLEM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumm coveTaHne HanpasnstoLwen WnHb 1
NUABHOW Uenu.

— HanpagnstoLlas WwyHa 1 nunbHas uenb npaBuibHO
YCTaHOBMEHbI.

MunbHas uenb NpaBuUNbHO HaTAHYyTa.

VMcnonb3ytoTcs TONbKO OpuUrnHanbHble
npuHagnexHoctn STIHL gns gaHHON MoTONMAbI.

MpuHagneXHOCTM yCTaHOBMNEHbI Haanexawmnm obpasom.

— Kpblwka macnsHoro Gauka 3aKpbiTa.

A TIPEOYNPEXOEHNE

® B Hebe30nacHOM COCTOSIHUM y3nbl HE MOryT paboTaTb
Hagnexawum obpasom, u cuctema 6esonacHocTu
BbIXOAUT 13 CTPOS. ATO YpeBaTO TSHKEMBIMU UMK
netanbHbIMWU TpaBMamu.

» PaboTaTb ¢ HENOBPEXAEHHOW MOTOMUIION.
» Ecnu moTonuna 3arpsisHeHa: OuMCTUTbL MOTONKUAY.
> PaboTaTb C HENOBPEXAEHHLIM LLENEYNOBUTENEM.

> He BHOCUTb M3MEHEHNS B KOHCTPYKLNIO MOTOMMUIbI.
WcknioyeHne: MOHTaX yKasaHHOMo B HACTOSLLEM
PYyKOBOACTBE MO 3KCMyaTauun coveTaHns
HanpaBnALLWEN WWHbI U MUIBHOW Lenu.

> Ecnu opraHbl ynpaBlieHNA Haxo4AaTcAa B
HeHaanexawem COCTOAHUU: He pa6OTaTb MOTOMUITON.

> [Ina gaHHOM MOTOMWMbI yCTaHaBNMBaTb TONbKO
opurnHanbHble npuHagnexHoctn STIHL.

> HanpaBnsiowyo LWWHY U NUMbHYIO Lenb yCTaHaBNnBaTb
B COOTBETCTBUM C OMMUCAHMEM B HaCTOALLEM
PYKOBOZCTBE MO 3KCnnyaTauum.

> YcTaHaBnuBaTb NPUHAANEXHOCTN B COOTBETCTBUN C
OonucaHMEM B HaCTOSILLEM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauuv unv B pyKoBOACTBE MO dKChnyaTaumm
NpUHaasIexHoCTen.

> He nomewyatb npeaMeThbl B OTBEPCTUS MOTOMUIILI.

> B cny4yae HesicHocTen obpawaTbes k gunepy STIHL.

0458-701-9821-E
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4.6.2 Hanpasnsiowas WKHa

Hanpaengtowas wmHa HaxoguTcs B 6e3onacHom
COCTOSIHUK, ecnn cobntogeHbl cnegywuine ycnoBua:

HanpaBnsiowas wrHa He noBpexaeHa.

Hanpaensiowas wuHa He AedopMrpoBaHa.

My6uHa nasa He meHblue nnun 6onblie MUHUManbHOrO
pasmepa, J 19.3.

Ha nepemblykax nasa HeT 3ayCceHLeB.

Ma3 He cyXeH 1 He pacLUMpeH.

A TIPEOYNPEXOEHNE

® B Hebe30MacHOM COCTOSIHUM HanpaBnsawLwasa WuHa He
MOXET NpaBuibHO HanpaBnATb MUIbHYIO Lenb.
IBuxyLiasics nunbHas Lenb MOXeT copBaTbCs C
HanpaBnsoLel WWHbI. TO YpeBaToO TSKENLIMU UK
CMepTesNibHbIMU TpaBMaMu.

» PaboTaTb C HENOBPEXAEHHOW HanpaBnsLENR LWWHOWN.

» Ecnu rny6uHa nasa MeHblue MUHUMAarbHOMO pasmepa:
3aMeHWUTb HanNpPaBnALLYIO LUHY.

> ExxeHepenbHO yaanaTh 3ayCceHubl C HanpaBnsaoLwen
LUWHBI.

» B cnyyae HesicHocTel obpalatbes k aunepy STIHL.

4.6.3 [vnbHas uenb

MunbHas uenb HaxoanTcqa B 6e3onacHOM COCTOSIHMM, eCnu
cobntoaeHsbl cnegywuine ycnosua:

— MunbHas Luenb He noBpexgeHa.

MunbHas Luenb NpaBUbHO 3aTOYEHa.

BeicoTa orpaHuuntens rnybuHbl pexyLumnx 3yobes
HaxogmMTcAa B Npeaenax CepBUCHON MapKNPOBKN.

OnuHa pexywmnx 3ybbeB HaxoauTCs B Npeaenax MeTok
usHoca.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® B Hebe30MnacHOM COCTOSIHUM Y3kl He MOryT paboTaTb
Hagnexawmm obpasom, u cuctema 6es3onacHocTu
BbIXOOUT N3 CTPOA. 310 4YpeBaTo TAXenbiMU Unn
CMepTenbHLIMU TPaBMaMu.

» PaboTtaTb C HENOBPEXAEHHON NMUMBHONI LEenNbio.
> [1paBuUNbHO 3aTOYNTb MUMBHYIO LenNb.

> B cnyyae HesicHocTel obpatutbes k gunepy STIHL.

4.6.4 AxkymynsTop

AkKyMynaTop HaxogmTca B 6e3onacHOM COCTOSHMM Npu
BbIMOMHEHWW CneayloLWwux YCrnoBuii:

— AKKyMynaTOp He NoBpexaeH.
— AKKYMynATOP YMCTbIN U CYXOW.

- AKKyMyJ’IﬂTOp HaxoguTtca B pa60qu COCTOAHUMN N B €ro
KOHCTPYKLUMNIO HE BHOCUITUCb U3MEHEHUA.

A NMPEAOYNPEXOEHWNE

= B Hebe3onacHOM COCTOSIHUM HagexHas paboTta
aKKyMynaTopa HEBO3MOXHa. DTO YpeBaTo THKENbIMU
TpaBmamu.

> Vicnonb3oBaTb HEMOBPEXAEHHbIN U UCNPABHbIN
aKKyMynaTop.

> He 3apsxaTb NoBpeXaeHHbIN U HencnpaBHbIA
aKKyMynaTop.

> Ecnu akkymynsiTop 3arpsisHeH Unu BraxHbIA: O4UCTUTD
M NPOCYLWNTB.

> He BHOCUTb U3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO aKKyMynsTopa.
> He nomelyaTb npeaMeTbl B OTBEPCTUS aKKyMynsTopa.

> He coeanHATb KOHTaKTbl akkyMynsiTopa ¢
MeTannM4yeckMmMmu npeamMeTamm — 3To MOXeT NPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHWIo.

> He BCKpbIBaTb akKymynsitop.
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= |13 NoBpEeXAEeHHOro akKyMynsiTopa MOXeT NpoTeyb
XNOKOCTb. KOHTaKT XMAKOCTU C KOXEN Unu rnasamm
MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHne KOXu unu rnas.

> MN3beratb KOHTaKTa C XNOKOCTbHO.

> B cny4ae nonagaHusi Ha Koxy: 06UIIbHO NMPOMBbITh
BOJOV C MblIIOM NOABEPTLUNECS BO3AENCTBUIO yHaCTKU
KOXW.

> [Mpu nonagaHwu B rmasa: obunbHO NPOMBbITL rnasa
BOJOWN B TeyeHne He meHee 15 MUHYT, nocne yero
obpatntbcsa K Bpayy.

B [ToBpexXaeHHbIN UNn HENCNPaBHbIA aKKyMynsaToOp MOXeT
n3gaBaTb HEOObIYHBIN 3anax, AbIMUTLCS UMK rOPeTb. ATO
ypeBaTo TSKENbIMU U CMEPTENbHLIMWU TpaBMaMu 1
MaTtepuanbHbIM yuiepbom.

> Ecnu akkyMynsiTop M3gaeT HeoObIYHbIV 3anax unm
ObIMUTCS: HE UCMONb30BaTh akKyMymnsaToOp U AepxaTb
ero Ha 6e30nacHOM pacCTOsAHUM OT FOPKYMX BELLEeCTB.

» Ecnn aAKKyMYNATOp 3aropenca: nonbiTatbCA NOracuTb
nnama orHeTywimTtenem nnun BOJOM.

4.7 Pabotbl

4.71 unenve

A TIPEOYNPEXOEHNE

® B cnyyae ype3BblHaiiHOW CMTyauumn npu oTCyTCTBUMU
nofen Ha paccTosAHUM CRbILLMMOCTU BHe paboyeri 30HbI
oKasaHue nomoLuy 6yaet HEBO3MOXHbIM.

> [MpocneanTtb, 4TObBbl HA PACCTOSIHUM CNbILULMMOCTU BHE
paboyen 30Hbl HAaXOAUUCH MOAN.

® B onpegerneHHbIX CUTyaumsix nofib3oBaTenb He MOXeT
COXPaHsTb KOHLEHTpaumio npu paboTe. Monb3oBaTenb
MOXXET MOTEPSTb KOHTPOSIb HAZ MOTOMWUION, CMOTKHYThLCS,
ynacTb ¥ NOMyYnUTb TSHKENble TPaBMbI.

» PabotaTb CNOKOWHO U OCTOPOXHO.

» B YyCNnoBuAxX He4OCTaTO4YHOro ocBeLweHna n nnoxon
BNONMOCTU. HE pa60TaTb C MOTOMMUION.

» PaboTaTb C MOTONWMMNON B OQNHOYKY.

> He pepxatb WHCTPYMEHT BbllLe nneva.
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» ObpalaTb BHUMaHWe Ha NpensiTcTeus. ® Ecnun gBnxXyLLasaca nunbHas uenb 3afeBaeT 3a TBepAbIn
npeamMeT, BO3MOXHO obpa3oBaHne UCKp. VIckpbl B
NEerkoBoCNNaMeHsIIoLWLEMCS OKPY)XEHUM MOTYT cTaTb
NPUYMHOW Noxapa. OTO YpeBaTo TAXKENbIMU UMK
netanbHbIMW TPaBMamMn U maTepuanbHbIM yuepoom.

> He paboTaTb B nerkoBocnnaMeHsaoWweMCcs OKPY>XEHUN.

> [Mpu paboTe cTOATb Ha rpyHTE/NoNy U yaepxmeaTb
paBHoBecue. Ecnn Heobxoammo paboTaTb Ha BbiCOTE:
MCMnonb30BaTb NOAbEMHYI0 paboyyto nnowaaky unu
HaJexHble neca.

> [Mpu nosiBNeHNM NpMU3HaKoB YCTanocTu: caenatb

nepepbiB. ® [oche OTMycKaHUs pbluara NepekioYeHNs NUIbHAs Lenb
NpoJoMKaeT ABUraThCs B TEUEHNE HENPOJOMKUTENLHOMO
® [IBUKYLIAACS NUAbHASA LieNb MOXET NMPUYUHUTL NOpe3bl BPEMEHN. [BUXYLIASICA MNTTbHAS LeMb MOKET HAHECTH
nonb3oBaTento. ATO YpeBaTo TSHKENLIMU TPAaBMaMM. NOpe3bl. ATO UPEBATO THKESbIMA TPABMAMM.
> He kacatbca ABMXyLLeACa NUNbHOA Lenw. » MopoxaaTh A0 OCTAHOBKM MUMBLHON Lienu.

» Ecnv nunbHasa uyenb 3abnoknpoBaHa npegMeToM:

BbIKNKOYUTb MOTONKUNY, 3ajencTBoBaThb TOpMO3 uenn n
N3BNeYb akKyMyrnaTop. Tonbko NoTom yaannTb

npeamer.
® [IBUXYyLLAACS NUIbHASA Lemnb HarpeBaeTcs U yanuHsieTcs. 1 2
Ecnu nunbHas Lenb HeJOCTaTOYHO CMa3aHa U HaTsaHYTa, —_—
OHa MOXeT COpBaTbCH C HanpaBnsoLWEN WHHbI UK \ N /’iy\z
nopeaTbCs. ATO YPEBATO TSKENbIMU TPABMaMM 1 \"’Wkn——//»wg/f\*"/\l\\ 1
mMaTepuanbHbIM yuiepbom. N, \ 2 P L
» icnonb3oBaTb agre3aMoHHOe Macno Ans NUAbHbIX - ~

uenen.

0000-GXX-1245-A0

> pn paboTe perynsapHO NpOBEPSATb HATSHKEHUE

nuneHon uenu. Ecnu uenb umeeT HegocTaTovHoOE

HaTsHKeHMe: NOATAHYTb NUMbHYIO Lenb. A I-I PE.D.yrI P E)K.D‘ E H I/I E

= [Tpn NUNEeHnn Hanps>KeHHOW ApeBECUHbI HanpaBnsoLLLYIO
pearupyeT HeoBbIUHO, BO3MOXHO, OHa HaXOAMTCS B LLUMHY MOXET 3aKMUHUTb. UonbsosaTenb MOXeT NoTepsATb
HeBe30MacHoM COCTOSHUN. DTO YPeBaTo TSHKEMbIMM KOHTPOIMb HaZ MOTOMMUITON U NONYYUTb TSXENble TPaBMbI.
TpaBMaMu 1 matepuanbHbIM y|_|_|'ep60|v|_ » CHavana cgenaTtb KOMMNEeHCaLMOHHbIA NOAMWNM CO

» 3aBeplwnTb paboTy, M3BREUb akKyMynsSTop U CTOPOHbI AGACTBUSA CUN CXaTUs (1), satem nponun co
o6patuThes k Annepy STIHL. CTOPOHbI AeNCTBUA CUN pacTaxeHns (2).

= Ecnu npuv aKkcnnyatauum moTonumia MeHsieT hopMy unm

® B npouecce akcnnyaTtaumy MoTonuna MoxeT
BMbpuposaThb.

» PaboTtaTtb B nepyaTkax.
> [lenaTb nepepebiBbl.

> Mpu NosiBNEeHNM NPU3HAKOB HapyLLEHWS
KpOBOOGPALLEHNS: MPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPAYOM.
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4.7.2 Ob6peska cyubeB

A TIPEOYNPEXOEHUE

® Ecnun o6pesky CyybeB Ha MOBaNeHHOM AepeBe HaumHaTb

CHM3Y, TO CTBOJ NMLLAETCS ornopbl 0 3emnto. Bo Bpems

paboTbl AepeBO MOXET HavaTb ABUraTbCs. ATO YpeBaTo

TSXKENbIMW UNY CMepTEeNbHLIMU TpaBMaMu.

> KpynHble BETKM CHWU3Y NpONUMBaTh TOMbLKO NOCIEe TOro,
Kak cTBon OygeT obpesaH Ao HEOOXOAUMOW ANUHbI.

> He oGpesatb cyybsl, CTOSI Ha CTBONeE.
® [pu oGpeske CBEPXY MOXET ynacTb CUNEeHHas BeTKa.

Monb3oBaTenb MoxeT CNOTKHYTbCA, ynacTb U NONY4YUTb
TAXennble TpaBMbl.

> O6pesaTtb Cy4bsi CO CTOPOHbI KOMIIEBOIO KOHLA B
HanpaBneHWU KPOHbI.

4.7.3 Banka neca

A NMPEAOYNPEXOEHWNE

® HeonbITHbIE N1Ua He MOTYT OL€HNTb ONaCHOCTb,
BO3HUKAKOLLYIO NMpu Barnke neca. o710 4YypeBaTo TAXelbIMU

nnun netanbHbIMKU TpaBMaMn U mMmatTepuanbHbIM yu4ep60M.

> [py HanMuYnM HEACHOCTEN: HEe NPOM3BOAUTL BasKy.

® [pu Barnke CTBON W BETKM MOTYT ynacTb Ha nogen unm
npegMeTbl. ATO YpeBaTO TKENbIMU NN NeTanbHbIMU
TpaBMamu n MatepuanbHbIM yliepbom.
> BbiOpaTb HanpaBneHue Banku Tak, YTobbl 30Ha
nageHus Obina nycTon.

> [1OCTOpPOHHME, OETU U XKUBOTHbIE AOMKHbI HAXOANTLCA
Ha 6e30MacHOM pPacCTOSAHUKM OT paboyeli 30Hbl — He
MeHbLUe 2,5 annH cTBona.

> [Nepen Bankon yoanntb HagnoMneHHble nnn cyxme
BETKM U3 KPOHbI AepeBa.

> Ecnun HagnomneHHble Unu cyxne BETKU HEBO3MOXHO
yOoanuTb U3 KpOHbI epeBa: He BanuTb AEPEBO.

> CrneguTtb 3a KPOHOW NajaloLlero Aepesa u KpoHamu
COCEHUX AEepPEeBbEB 1 HE CTOATb HA MyTU NadaroLwmnx
CYyYbeB.
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L anI nageHnn gepesa ero CTBOJ1 MOXeT clioMmaTbCA Unm

OTCKOYMTb B CTOPOHY MNonb3oBartens. ATo YpeBaTo

TSOKENbIMU TPaBMaMU UNU CMepPTbIo NoMnb3oBaTens.

> MponoXxuTb NyTb 0TX04a cOOKYy NPOTUB HanpasneHus
nageHus.

» [lBuraTbcs Hasag Mo NyTu oTxoda, Habnoaas 3a
nagatwLwmum AepeBoM.

> He natn Hasag BHU3 MO CKIOHY.

MpensiTcTBUS B paboyeit 30He 1 Ha NyTu oTxo4a MoryT
nomewatb nonb3osartento. OH MOXeT CMOTKHYTbCS 1
ynacTb. QTO YpeBaTO TSAXKENbIMU TPABMaMMU UMK CMEPTbIO
nonb3oBaTensi.

> Yaanutb npenaTcTens n3 paboyein obnactun n ¢ nytu
oTxoAa.

Ecnu cnuwkom paHo noagnununTe Unu pacnunuTb
HeZonwn, 3alWMTHBIA UMK yAepXXMBaLWKI PEMEHb, TO HE
yaacTtcsi cobniocTy HanpaBneHne Banku unv epeBo
ynageT paHblue BpeMeHWU. ATO YpeBaTO TsHXKENbIMU UnNU
neTanbHbIMW TPaBMaMu U MaTepuanbHbIM yepbom.

> He nognunueatb U He pacnunmuBaTb HEAOMNWUI.

» Pacnunusatb 3alMTHbIN UNW YAEPXKMBAOLWMIA PEMEHD
B NOCNEAHIO 0Yepeab.

» Ecnn gepeBo BannTcs paHblUe HAMEYEeHHOro BPEMEHN:
npepeaTb OCHOBHOW MPOMNWI 1 OTOWTK NO
NPOMOXEHHOMY NYTW OTXOAA.

Ecnu aBuxyLwjascsa nuneHas Lenb BepXHen YeTBepTbio
BEPXYLUKN HanpaBnsAwLWwen WnHbI nonagaeTt Ha TBepAbli
KIVH 1 pe3Ko TOPMO3NTCH, MOXET NPOM3ONTKN oTAava. ATO
4YpeBaTo TAXKEeNbIMWU UNK neTanbHLIMU TPaBMaMMm.

> [cnonb3oBaTth KNUHbSA M3 antOMUHUS UNK NnacTuka.

Ecnv npu Banke gepeBo 3aBMUCIO UK 3aCTPSANO Ha

OPYyrom gepese, Nonb3oBaTeNlb HE MOXET 3aBEPLUNTb

Banky C NOMOLLbIO MOTOMNUIbI.

> [pepBaTb paboTy 1 NOBanMUTb CTBOM C NOMOLLbIO
nebegku nnu Tarava.

0458-701-9821-E



4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

4.8 PeakuvoHHble Cuibl

4.8.1 Ortpava

0000-GXX-1347-A0

OTgadva MoXeT BO3HUKaTb NO CNeAYLWUM NPUYNHAM:

- D,BI/I)KyLLI'aﬂCH nunbHaga uenb nonagaeTt Ha TBepAbIn

npeamMeT BEPXHEN YeTBEPTbIO BEPLUMHbI HanpaBnsaoL e

LUMHBI U PE3KO TOPMO3UTCS.

— [Mpwn OBMKEHUM NUMBHYIO LieMb 3aKNUHUIO Y BePLUNHbI
HanpaBnsoLWe LWWHBbI.

Topmo3 Lenu He MOXeT NpeaoTBpaTUTL oTaauy.

A TIPEOYNPEXOEHNE

0000-GXX-4443-A0

0458-701-9821-E
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= [Ipu oTgaye BO3MOXHO oTOpackiBaH1e MOTOMMUIbI B

CTOPOHY nonb3oBaTend. Monb3oBaTtenb MOXET NOTEPATb

KOHTPOJIb HaZ4 MOTOMUIION U NOMNYYUTb TAXKENble UK
CMepTeNbHble TpaBMbl.

> Kpenko gepxaTb MmoTonuny o6evmMmu pykamu.

» [epxaTbcsa 3a npegenamu yBerIVHeHHOVI 30HbI
OT6paCbIBaHVIF| MoTOonuIbl.

» Pabotatb B COOTBETCTBUM C NPEeANMCaHNAMMN B
HacTosILLEeM PYKOBOACTBE MO 3KChnyaTauum.

> He nunuTb BEepXxHei 4eTBepTbiO BEPLUNHbI
HanpaBnSoLEen WUHBbI.

» PaGoTaTtb C NpaBWbHO 3aTOYEHHOW U HaTAHYTOW
NUIBHOW Uenbio.

> Vicnonb3oBaTh NUIbHYIO LieMb, CHKAILLY0 ONacHOCTb

oTaauu.

> Vicnonb3oBaTb HaMpaBnALYIO WWHY C He6onbLIOW
rONOBKOWN.

» PabortaTtb npu NOJTHOM rase.

4.8.2 3ararnesaHue

v )

0000-GXX-1348-A0

[Mpy NMNEeHMn HUXKHEN CTOPOHOM HanpaBAAoLWEN LUMHbI
MOTOMWMa MOXET ObITb 3aTAHyTa B CTOPOHY.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® Ecnu ABMXYLLAACA NUnbHasA Lenb nonagaeT Ha TBEpAbIv
npeameT n BbICTPO TOPMO3UTCH, NMMra MOXET ObITb
PbIBKOM 3aTsiHyTa B CTOPOHY. MNonb3oBaTenb MOXeT
NoTepsATb KOHTPOIb Ha4 MOTOMUIION U NONYYNTb TSXKEnNble
nnn cmepTenbHble TPaBMbl.

> Kpenko gepxaTb MoTONUNy o6emmu pykamu.

» PaboTaTb B COOTBETCTBUN C npeanncaHnamMmun B
HacTosALWEeM pyKOBOACTBE MO IKCcnnyaTaunun.

> BecTu HanpaensaoLWwyo WNHY B paspese npsmo.
> [MpaBunbHO yCTaHOBUTbL 3ybyaTblil ynop.

» PaboTtaTtb npu NOJIHOM rase.

4.8.3 Ortckok

0000-GXX-1349-A0

Mpun NUNeHnn BepxHen CTOPOHOW HanpaBnAoLWen WUHbI
MOTONMNa MOXeT ObiTb OTOpOLLUEHa B HanpaBneHum
none3oBarens.

A TIPEOYNPEXOEHNE

= Ecnu ABMXYLLAsCA NUIbHas Lenb nonagaeTt Ha TBepablii
npeameT 1 6bICTPO TOPMO3NTCS, MOTONMUMA MOXET BbiTb C
cuon oTbpolueHa B CTOPOHY NOMb3oBaTens.
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Monb3oBaTenb MOXeT noTepATb KOHTPOJb HaQ
MOTOMNUON N Nony4yYnTb TAXENble NN cMepTenbHble
TpaBMbl.

» Kpenko gepxatb MOTONUY 06enumn pykamu.

» PaboTaTb B COOTBETCTBUM C npeaonnMcaHnammn B
HacToALweM PyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTaynn.

> BecTu HanpaBnsLLyo WUHY B paspese NpsiMo.

» PaboTaTtb npu nonHom rase.

4.9 TpaHcnopTUpoBKa

491 Mortonuna

A TIPEAYTPEXOEHWE

= [Ipu TpaHCNOPTMPOBKE MOTONUA MOXET NepeBepHyTbHCS
Unu cABUHYTbCSA. JTO YpeBaTo TpaBMamu u
MaTepuanbHbIM yuepbom.

> /13Bneyb akkymynsTop.

» 3apencTeoBaTb TOPMO3 Lienu.

» HageTb Ha HanpaBnsoLyo WWHY 3alWnTy Lenu Tak,
4yTOObI OHA 3aKpbiBana BCHO LUMHY.

> 3aerI'IVITb MoTONUNY CTAXHbIMU PEMHAMU, NEHTaMU
UNun ceTkon, YTobbl OHa He morna ONPOKUNHYTbLCA U
CMEeCTUTbCA.

4.9.2 Akkymynstop

A TIPEOYNPEXOEHNE

B AKKYMYINATOP HE 3alyMLeH OT BCEX BHELLIHUX
Bo3gencTeui. OnpegeneHHble BHELWHNE BO34eNCTBUSA
MOTYT NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO aKKyMynaTopa u K
MaTtepuanbHoMmy yuiepby.

> He TpaHcnopTMpoBaTh NOBPEXAEHHbIN akKyMynaTop.

» TpaHcnopTUpoBaTb akKyMymnsTOP B YNaKOBKe, He
NpoBOAALLEN 3NeKTPUYECTBO.

0458-701-9821-E



4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

® Bo BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKN aKKyMynsiTOp MOXeET
nepeBepHYTLCS UMK CABUHYTBLCSA. DTO YpeBaToO TpaBMamMm
“ MaTepuanbHbIM yLepbom.

> BRoXuTb akKyMynaTop B YNakoBKy Tak, YTOGbl OH He
Aasurarncs.

> Sa(bl/lKCVIpOBaTb yNaKkoBKYy Tak, 4YTOObl OHa He
aosuranachb.

410 XpaHeHue

4.10.1 Motonuna

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [leTV MOryT He MOHSTb U HEMPAaBUITbHO OLEHUTb
OMNacHOCTWN, CBSAA3aHHble C MOTOMUITON. OTO MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaBMaMm OeTel.

> /13Bneyb akkymynaTop.

» 3apgeiicTBOBaTL TOPMO3 LiEMNU.

> HageTb Ha HanpaBnALWYIO WWHY 3alWnUTy Lenu Tak,
4YTOGbI OHa 3aKpbiBana BCHO LLUMHY.

> XpaHuUTb MOTONWUNY B HEAOCTYNHOM ANA AeTen mecTe.

® KOHTaKTbl MOTONWUIIbI U METaNNU4eckne yanol MOryT
NoaBEeprHyTbCS KOPPO3uK M3-3a cbipocT. MoTonuna
MOXET BbIATW U3 CTPOSI.

> N3Bneyb akkymynsatop.

> XpaHUTb MOTOMUIY B YUCTOM N CYyXOM COCTOSIHUW.

0458-701-9821-E
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4.10.2 Axkkymynsarop

A TIPEOYNPEXOEHNE

B JleTu MOryT He NOHATb U HENPaBUIbHO OLEHUTb
OMacHOCTU, CBSA3aHHbIE C aKKyMynsiTOpoM. JTO MOXeT
NMPUBECTM K CEPbE3HbIM TPaBMaMm AeTel.

> XpaHuTb AKKyMynATOp B HE4OCTYNHOM And neten
mMecTe.

B AKKYMYINATOP HE 3alyMLEeH OT BCEX BHELLUHUX
Bo3gencTeumi. OnpegeneHHble BHELIHWE BO3AENCTBUA Ha
aKKyMynaTOp MOTYT NPUBECTU K €ro NOBPEXAEHMIO.

> XpaHUTb akKyMynsiTop B YUCTOM U CYXOM COCTOSIHUM.

> XpaHUTb akKyMymnsiTop B 3aKpbITOM NMOMELLEHUU.

> XpaHUTb akKyMynsiTop OTAENbHO OT MOTOMNWIbI 1
3apsgHOro ycTpoicTea.

> XpaHUTb akKyMynsiTop B yNnakoBKe, HE NpoBoAsiLLel
3MeKTPUYECTBO.

» XpaHuUTb akkymynaTop npu Temnepatypax ot - 10°C go
+ 50°C.

4.11 Owuuctka, TexHN4Yeckoe obcnyxumBaHue n
PEMOHT

A NMPEAYNPEXOEHWE

= Ecnu npy 04nCTKe, TeXOBCNYXXMBaAHUU UNN PEMOHTE
BCTaBIEH aKKyMynaToOp, MOTONWUMA MOXET Cry4YainHo
BKIIIOYNTBCA. TO YpeBaTo TAXKENbIMU TpaBMaMm
MaTepuanbHbIM yuepbom.

> /13Bneyb akkymynsTop.

» 3apencTeoBaTb TOPMO3 Lienu.

= CusbHble YUCTALLME CPeaCcTBa, O4MCTKa CTpyen BOAbI UMK
OCTpble NpeamMeTbl MOryT NOBPeAUTb MOTONWAY,
HaNpaBnALLWY WWHY, MAMbHYIO LeNb U akKKyMynaTop.
HenpaBunbHasa o4nctka MOTONWMbI, HaNnpaBnswLwen
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LUMHBI, MANBHOW LeN UK akkyMynsiTopa npuBoAuUT K

Heronaakam B paboTe y3noB 1 BbIXOAY U3 CTPOS CUCTEMbI

6e3onacHOCTU. DTO YpeBaTo TAXKENbLIMU TpaBMaMMm.

> YnctuTbe MOTONWAY, HANPaBSALWYIO WWHY, NUNBHYO
Lienb 1 akKyMynsiTop B COOTBETCTBUM C NPeANUcaHnsamMu
B HaCTOsILLEM PYKOBOLCTBE MO 3KCMyaTaLuu.

® HenpasurbHoe TexobcnyxuBaHue Unu pemMmoHT
MOTOMUIIbI, HaNpaBnsoLWel LWNHBI, MUIBHOW Lenu n
aKKyMynaTopa MOXeT NpUBECTM K Henonagkam B pabote
1 BbIXOAY M3 CTPOSi cUCTEeMbl Ge30nacHOCTU. DTO YpeBATO
TSOKENbIMW UNW neTanbHbIMY TPaBMamu.

> He npousBoaunTb CaMOCTOATENBbHYH OYUCTKY Unn
TeXOGCJ’Iy)KVIBaHVIe MOTONWUIbI U aKKyMynaTopa.

> [pn HEOBXOANMOCTU TEXHNYECKOTO 06CNYXNBaHUS UNn
peMoHTa MOTONMMUAbI NN akkymynsaTopa: ObpaTutbes K
aunepy STIHL.

> OcyLlecTBNATL TexobcnyxmBaHUe u PEMOHT
HanpasnsoLLen WWHbI U NWNBHON LLenu B COOTBETCTBUM
C onucaHMeM B HacTOsILLEM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyatauum.

= [Tpu o4nUCTKE UK TEXOBCNYXKMBAHUM NMUMBLHOW Lienu
nonb3oBaTeslb MOXET nopesaTbcsi 06 ocTpble 3y6bsl.
Monb3oBaTenb MOXET NONYy4YUTb TPaBMbI.

» Hocutb pa6oqme nep4yaTkm n3 NpoYyHOro matepuana.

140

5 MNogroToBka MOTONUILI K 3KCNyaTauum

5 T[logrotoBka moTonusbl K
3KCnyaTaumm

5.1 TlogrotoBka MOTOMMUIbLI K SKCNyaTaumm

Kaxpgbii pa3 nepeq Hayanom paboTel He06Xx0AMMO
BbINOMHATL Creaytollee:

> Y6eamTbcs B Haasexalem COCTOSAHMMN CrieayroLwmx
y3roB:

— Motonuna, 2 4.6.1.
— Hanpaenswouwas wuHa, [ 4.6.2.
— MunbHas uens, 1 4.6.3.
— Akkymynsatop, [J 4.6.4.
> MNpoBepuTb akkymynsTop, B4 10.7.

> MonHOCTbLIO 3apAANTbL akKKyMYNATOP B COOTBETCTBUM C
OnncaHneM B PyKOBO/CTBE MO JKCMnnyatauuy 3apsagHbiX
yctpovicte STIHL AL 101, 300, 500.

> Ouunctutb motonuny, B3 15.1.

> YCTaHOBUTb HaNpaBmsoLLYyO WWHY U NMUIBbHYIO Lienb,
6.1.1.

> HaTtaHyTb nunbHyto Lenb, [ 6.2.

> 3anuTtb agre3avoHHoe Macno AN NuibHbIX uenew, EJ 6.3.
> MpoBeputb Topmo3 uenu, 1 10.4.

> MNpoBepuTb opraHbl ynpasneHusi, L 10.5.

> MpoBepuTb cuctemy cmasku uenu, 3 10.6.

> Ecnv nonbITKM BbINONHEHNSA NpeannMcaHHbIX 4eNCTBU
3akaH4yuBaloTCs 6e3yCcneLwHo: He MCnonbL3oBaTh
moTonuny n obpatuTbcs k annepy STIHL.

0458-701-9821-E



6 C6op moToNUbI

6 Cob6op moTonunbl

6.1 MoOHTax 1 [EMOHTaXX HAaNPaBNSAOLWEN LWNHBI U
uenu nunbl

6.1.1  MoHTax HanpasBnAOLWEN WNHbI U NUNBHOM Lienu

CoyeTaHusi HanNpaBnsALLen WrHbI U MUIBHOK Lenu,
COOTBETCTBYHOLLNE 3BE3[0YKE U NMPUrOAHbIE ANS
NCMONb30BaHNA, YKasaHbl B TEXHUYECKMX XapakTepucTukax,
20.1.

> BbIkNOYMTE MOTONMIY, 3a4elicTBOBaTb TOPMO3 Lienu
M3BrieYb aKKyMymnsiTop.

pyCccKkmii

> CHATb HaTSXKHOW LWKKMB (4).
> BbiBEpHYTb BUHT (5).

> YCTaHOBUTb HanpaBnsALWYH WNHY (6) HA HAaTSXKHOM
wkuse (4) Tak, 4Tobbl 06€e Landbl HATSXKHOTO WKuBa (4)
BOLUNN B OTBEPCTUS HanpaBnsitoLLEeN LLUHBbI.

OpwueHTaums HanpaensAwLWen WuHbI (6) He urpaeT ponu.
Hagnuce Ha HanpaBnsoLwen WwWinHe MoxXeT ObITb
nepeBepHyTOMN.

> BBepHyTb 1 3aTAHYTb BUHT (5).

4

Niaa A
~g '—J |_||_||_| AL

0000-GXX-1201-A0

0000-GXX-3095-A0

> [NogHATb pyuyky (1) KpbinbYaToOM raviki (2).

» OTBOpaumMBaTh KpbiNbyaTylo ranky (2) npoTMe 4acoBoOM
CTPENKK, NOKa OHa HE CHUMETCS C KPbILLKKN 3B€3004KM (3).

> CHATb KpbILWKY 3BE3404KNM (3).

> YNOXMUTb NUMBHYIO Lerb B Na3 HanpassaioLwen WnHbI Tak,
YTOObI CTPESIKM Ha COeAUHUTENbHbLIX 3BEHbAX NUMBHOM
Lenu ¢ BepXHel CTOPOHbI GblNN COPUEHTUPOBAHLI B
HanpaBneHUn OBWXEHWS.

> [NoBEpPHYTb HATSXKHOM LWKMB (4) NO YAcOBOW CTpenke A0
ynopa.

0000-GXX-3097-A0

0000-GXX-3096-A0

0458-701-9821-E
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> YCTaHOBUTb HanpaBnsioLLyo LUNUHY C HATSXKHbIM LUKMBOM
W NUNBHOW Lienbio Ha MOTONUIY Takum obpa3om, 4ToObI
61NV BbINOMHEHbI CreaylLine yCcnoBus:
— HaTskHoM WKMB (4) HanpaBfieH B CTOPOHY
nonb3oBartens.

— Bepgyuwue 3BeHbs nunbHON Lenn BXoAsaT B 3y6bs
3Be3404KM (2).

— [onoBka BuHTa (3) BOWNA B NPOAONbHOE OTBEPCTUE
HanpaensAwLWen WuHbl (6).

> OTNycTMTbL TOPMO3 Lenu.

> [MoBopaymBaTb HaTAXKHON LWKMB (4) NPOTMB YacoBOM
CTpenku, noka nuibHas uenb He OyaeT npuneraTb K
HanpasnswLlen WwnHe. Npy 3ToM BeayLme 3BeHbs
NMNBHOW Lieny BBECTW B Na3 HanpasnstoLen LWNHbI.
Hanpasnsiowas wurHa v nunbHasa uenb npunerawoT K
moTonwune.

> YCTaHOBUTb Ha KOPMYC MOTOMMUIIbI KPbILLKY LIeMHOW
3Be3[04KM TaK, YTOObI KpbllLKa He BbiCTynana 3a Hero.

> Ecnu Kkpblllka BbICTYNaeT 3a KOpnyc: NOBEPHYTb
HaTsDKHYHO 3BE3[104KY U CHOBA YCTAHOBUTb KPbILLKY
LEenHON 3BE3J04KN.
3y0bs HATAXKHOW 3BE3004KN AOMKHbI BXOOUTb B
3auennieHre ¢ 3ybbsiMM HaTSKHOTO LLUKMBA.

» BpawaTb KpbibyaTyto raky no 4acoBOW CTpernke, noka
KpblLLUKa LenHoM 3Be3404kM He ByaeT NnoTHO npuneraTb K
Kopnycy MOTONWbl.

> ONyCTUTb PYYKY KpbINbYaTow ramku.
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6.1.2 [deMmOHTa)x HanpaBnsAoLlei WKHbI U NUIbHON Lenu

> BbIknounTe MOTONWIY, 3a4eincTBOBaTbL TOPMO3 Lienu u
N3BMeYb akKyMynsiTop.

> MoaHATb py4Ky raviku-6apatuka.

> [MoBopaymBaTh ranky-6apaluek NnpoT1B HaCoBOWN CTPEKH,
noka OHa He CHUMETCS C KPbILLKWN 3BE340YKM.

> CHATb KpPbILLKY 3BE3004KM.

> [MoBEpHYTb HaTSXHOW LUKMB A0 yrnopa no 4acoBoWn
cTpernke.
MuneHas yenb ocnabnexa.

CHATb HanpaBnAwLWYy WNHY U NUNBbHYIO Lenb.

v

> BbiBEpHYTb 60NT HaTAXHOrO LLKMNBA.
> CHATb HaTS>KHOW LLUKMB.

6.2 HarskeHue nUnbHOM Lienu

Mpu paboTe NunbHas Lenb MOXET YAMUHATLCSH UK
yKopaumBaTtbcs. HaTskeHne nunbHoM uenu meHsetcs. Npu
paboTe Heo6xoAMMO perynsipHoO NPOBEPSATb HaTXKeHNe
MUNBHONM Lienu 1 NoATArnBaTh ee.

> BbiknounTb MOTONMIY, 3a4e/CTBOBaTL TOPMO3 Lienu 1
N3BneYb akKyMynsitop.

0000-GXX-3099-A0

> [MogHATb PYYKy KpblnbyaTon ravikum (1).

> [NoBepHYTb KpblfibyaTyto ranky (1) Ha 2 o6opoTa NpoTMB
YacOBOW CTPErKHU.
Kpbinbyatas ranka (1) ocnabnexa.

> OTnycTuTbL TOPMO3 Lienu.

0458-701-9821-E
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> [MpMNogHATE HaNpPaBnALWYIO LWWNHY 3a BEPLUWHY U
noBopayvMBaTh HaTSXHYIO 3BE€3404KY (2) No YacoBon
cTpesike noka He ByAyT BbINOSIHEHbI CeayoLne YCIOoBUS:
— MNunbHasg uenb npuneraeT K HUWKHEN CTOPOHE

HanpaBnALLWEN WNHbI.

— MWnbHYO Lenb MOXHO MPOTAHYTL HaZ HanpaBnstoLLen
LUMHOW ABYMS NanbLamMu U ¢ HeBOMbLIMM YyCUNMEM.

> Ecnv nunbHy1o Lenb HEBO3MOXHO NPOTAHYTL Hag
HanpaBnSALWEN LWMHON BPYYHYIO: HATAXHYIO
3Be3[04Ky (2) noBopaymBaTb NPOTMB YAaCOBOW CTPESIKN,
noka MUIbHYIO Lienb MOXHO ByaeT NpoTAHYTL Haj
HanpasnsLen WWHON ABYMSA NanbLuamMm 1 ¢ Hebonbwmnm
ycunuem.

> [MoBopaymBaThb Kpbinb4aTyto rariky (1) no yacoson
CTpesike, Nnoka Kpbillka LenHol 3Be3go4kun He byaeT
NMOTHO NpuneraTb K KOPMycy MOTONUIbI.

> OnycTuTb PyYKy KpbinbyaTow raviku (1).

6.3 3anpaBka agre3aMoHHLIM MacioM A NUNbHbIX

uenew
AgresnoHHoe Macno UCMnonb3yeTcs ANA CMasku un
oxnaxaeHus BpallalroLLencs NUIbLHON Lenwu.
> BblknounTb MoTONMAY, 3a4elcTBOBaTL TOPMO3 Lienu u
M3BMneYb akkyMynsrTop.

> MoNoXnTb MOTOMMUIY Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb KPbILLIKOW
MacnsiHoro 6a4ka BBEpX.

> Hauncto npoTepeTb BNa)HOW TPAMNKOW NOBEPXHOCTb
6ayka BOKPYr KpbILLKWU.

0000-GXX-2930-A0

0458-701-9821-E

pyCccKkmii

> OTKMHYTb OrpaHuM4MTENb KPbILLKU MacrnsiHoro 6avka.

> [MoBepHYTb KpbILWKY MacnsHoro 6a4ka Ao ynopa npoTus
YacoBOW CTPErKHU.

> CHSATb KpbILKY MacnsiHoro 6avka.

Hanutb agresmoHHoro macna ans nuibHbIX Lenen Tak,
YTOObI HE NPONUTbL €r0 1 HE HaNONHUTL 6a4YoK A0 KpaeB.

> Ecnu orpaHn4ynTenb KpbIWKNW MaciaHOro Oauka 3aKpPbIT:
OTKNUHYTb OrpaHn4ynTeEnNb.
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> YCTaHOBUTb KPbILWKY MacnsiHoro 6ayka Tak, 4Tobbl
meTka (1) Haxogunacb HanNnpPoTUB MeTKK (2).

> BoaBuTtb KpbIWKy MacnsHoro 6avka BHU3 1 Ao yrnopa
NMOBEPHYTb NO 4YacOBOW CTPeriKe.
Kpbllka macnsHoro 6avka uKcMpyeTcs CO LEenyKoM.
MeTka (1) HaxoaMTCs HanNpoTMB MeTKM (3).

> MNpoBepUTb, MOXHO NN CTSAHYTb KPbILLKY MacnsiHoro 6ayka
BBEPX.

> Ecnu KpbIWKy MacnsHoro 6avyka HEBO3MOXHO CTAHYTb
BBEpPX: 3ahUKCMPOBATb OrPaHNYUTESNb KPbILIKA
mMacnsiHoro 6avka.
MacnsiHbIli 6a40K 3aKpbIT.
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Ecnu kpbllwky macnsHoro 6avka yaaeTcs CTsiHyTb BBEPX,
HeobX0AMMO NpeanpUHATL crieayloLwwne Wwaru:

> YCTaHOBUTBb KPbILWKY MacnsHoro 6ayvka B niobom
NONOXeHUN.

0000-GXX-3135-A0

> BOoaBuTb KpbILLKY MacnsiHoro 6a4ka BHU3 U [0 yropa
NOBEPHYTb MO YaCOBOW CTPErKe.

» BoaBuTb KpbILWKy MacnsHoro 6avyka BHU3 1 MOBOpavMBaTh
NPOTMB 4YacoBOW CTpenku, noka meTka (1) He ByaeT
HaxoaAuTbCA HAaNPOTUB METKM (2).

» CHoBa nonbITaTbCs 3aKpbITb MaCnsaHbI 6ayok.

» Ecnn macnsaHbein 6a4ok no-npexHemy He ygaeTtcs
3aKpbITh: He paboTaTb C MOTOMMUIOW M 06PaTUTLCA K
avnepy STIHL.

MoTonuna HaxognTcs B He6e30MacHOM COCTOSIHWM.

7 YcTaHOBKa U OTNYCKaHUE LIEMHOro
TopMo3a

7.1 3apericTBOBaHME TOPMO3a Lenu

MoTonuna ocHalleHa TOpMO30M Lienu.

TopMmo3 uenu cpabaTtbiBaeT aBTOMaTU4YECKM Npu
A0CTaTOYHO CUNBbHOW OTgaye 3a CHET MHEpPLUN 3aLLUTHOIO

LUTKa NN MOXeET ObITb 3a[eiiCTBOBaH Nonb3oBaTenem
BPYYHYH0.
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7 YcTaHoBKa M OTNyCcKaHue LenHoro Topmosa

0000-GXX-3100-A0

> JleBOW pyKOW OTBECTU 3aLLUTHbIW LMTOK OT TpyOyaTom
PYKOSITKMU.
3aLMTHBIN LUMTOK OUKCUPYETCH C LWenykoMm. Topmo3 uenu
YCTaHOBIEH.

7.2 OtnyckaHue Topmo3a Lenu

0000-GXX-3101-A0

> JleBOW pyKkol NOTAHYTb 3aLUTHbIN LWNTOK Ha cebsi.
3aLMTHBIN LLMTOK PUKCUPYETCA C LWenykoMm. Topmo3 uenu
OTNYyLLEH.

8 YcraHoBKa 1 nssnedyeHue
akKkymynsitopa

8.1 YcraHoBKa akkymynstopa
> 3apgelicTBOBaTb TOPMO3 LLEMW.

0458-701-9821-E



9 BkIoYeHMe U BbIKIMOYEHWE MOTOMUIbI

pyCccKkmii

0000-GXX-3102-A0

» BcTtaButb akkymynsTop (1) B akkyMynsaTOpPHbIA oTcek (2)
Jo ynopa.
Akkymynatop (1) domkcupyeTcs € Wenykom.

8.2 KsBneuveHue akkymynstopa
> [locTaBuMTb MOTONUMY Ha POBHY NOBEPXHOCTb.

0000-GXX-3103-A0

» Haxatb Ha oba cukcaTopa (1).
Akkymynatop (2) pa3bnoknpoBaH 1 MoXeT ObiTb BbIHYT.

9 BknoyeHue 1 BblKN4YeHne MoTonusbl

9.1 BknioYeHne moTonunbl
» OTNyCTUTb TOPMO3 Lienu.

0458-701-9821-E
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> YaepxuBaTb MOTONWUIY NpaBo pykon B 30He 3axBaTa (1
PYKOATKM ynpasneHuns Tak, 4Tobbl 6onbLuon nanedy
oxBaTbIBan PyKOATKY ynpaBneHus.

» HaxaTtb 6onbwnm nanbuem u yaepxmeaTtb CTOMNOPHYIO
KHOMKY (2).

> YKkasaTenbHbIM NanbLem HaxaTb Ha pblyar
nepeknioyeHns (3) n yaepxmBaTtb B HaXXaTOM MOMNOXEHUN.
MoTonuna yckopsieTcs, 1 NunbHas Lenb BpallaeTcs.

> [epxaTb MOTONWUIY NEBOI PYKOW 3a Tpyb6yaTyo pyKoATKY
Tak, 4Tobbl 60OMbLUIOK Nanew, oxBaTbiBan 3Ty PyKOATKY.

9.2 BblklO4EHNE MOTOMUINbI

> OTI'IyCTl/ITb pbl4ar nepeknt4yeHmna n CTonopHyK KHOMKY.
MunbHas uenb He ABUXETCS.

> Ecnu nunbHas Lenb NpoaoxaeT ABUraTbCs:
3agelicTBoBaTb TOPMO3 LiENU, N3BMNEeYb akKKyMynaTop U
o6paTtutbes k gunepy STIHL.
MoTonuna HeucnpasHa.

10 MpoBepka moTONWSIbI U aKKyMynsTopa

10.1 TlpoBepka 3B€3A04KM

> BbIkntounTb MOTONUNY, 3a4€NCTBOBATb TOPMO3 Lienu n
N3BMeYb akKyMynsiTop.

> OTnycTuTbL TOPMO3 Lienu.
> CHATb KPbILIKY 3BE3404KN.
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> CHATb HanpaBnsoLWYHO LWUMHY U MAMBHYHO Lenb.

0000-GXX-1216-A0

|

> NamepuTb crnepbl NpupaboTkn Ha 3BE300YKE C MOMOLLbIO
KOHTponbHoro wabnoHa STIHL.

» Ecnu cnegbl npupaboTku umetoT rnyobuHy 6onbLue
a = 0,5 MM: He ncnonb3oBaTb MOTOMUIY U 06paTUTLCH K
avnepy STIHL.
3Be3404Ky HEOOXOAMMO 3aMEHUTb.

10.2 TllpoBepka HanpaBnNAKOLWEN LUNHBI

> BbIK/OYMTE MOTONMIY, 3a4e/CTBOBaTb TOPMO3 Lieni 1
N3BneYb akKyMynsiTop.

> CHATb NUNbHYIO Lenb N HanpaBnAwLWYO WNHY.

10 MpoBepka MOTONUMbLI U aKKyMynsiTopa

— Hanpagnstowas wrHa nospexaeHa.

— NamepeHHasi rmybuHa nasa WuHbl MeHbLLUE
YCTaHOBMEHHOW MUHUManbHOW rnyOuHbl Nasa
HanpaBnswwen WuHel, X 19.3.

— [Mas3 HanpaBnawoLen WWHbI CYXXEH UMW pacLUNpEH.
» B cnyyae HesicHocTel obpawateca k gunepy STIHL.

10.3 TlpoBepka NunbLHOM Lenu

> BbikntounTb MOTONMIY, 3a4€/ACTBOBaTL TOPMO3 Lienu 1
N3BneYb akKyMynsitop.
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> 3aMepuTb BbICOTY OrpaHnunTens rnyouHsl (1) ¢
NMOMOLLIbIO OMMOBOYHOrO WabnowHa (2) STIHL.
OnunoBoYHbI WabnoH STIHL gonXeH cooTBeTCTBOBATb
wary nunbHOM uenwu.

» Ecnu orpaHuynTens rny6uHbl (1) BoICTynaeT 3a
ONUINOBOYHBIN WAabNoH (2): gononHuTensHo obpaboTatb
orpaHuyuTenb rny6uHsbl (1), EJ 16.3.

> NamepuTb rnybuHy nasa HanpaenstoLlel LWWHbI C
MOMOLLbIO MEPHOV NIMHENKM ONMUNOBOYHOTO
waobnoHa STIHL.

> 3aMeHUTb HanpaBnsoLWYHO WWHY NPU BbINOMHEHUN
noboro 13 cnegyroLmx yCnoBuia:
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10 MpoBepka MOTONWILI M aKKyMynsiTopa

> [NpoBepuTb, BUAHbI N1 HA PEXYLLUNUX 3yObsX METKM
nsHoca (ot 1 oo 4).

» Ecnu ogHa 13 MeTok u3Hoca Ha pexyliem 3ybe He BuaHa:
He Mcnonb3oBaTh MUMbHYIO LENb 1 06paTUTLCS K
auvnepy STIHL.

» C nomoLybto onunoBo4vHoro wabnoHa STIHL npoBeputb
cobniogeHme 30° yrna 3aToukm pexyLmx 3yobLeB.
OnunoBoYHbIN WabnoH STIHL gonkeH COOTBETCTBOBATb
wary nunbHoW Lenu.

» Ecnwn yron 3atoyku 30° He cobniogaeTcs: 3aToUnTb
MUABbHYIO Lenb.

> B cnyyae HescHocTen obpaluatbes k annepy STIHL.

10.4 TlpoBepka TOpMO3a Lenu
» 3apencTBoBaTb TOPMO3 LIENN N N3BMEYb akKyMynsaTop.

A MPEOYNPEXAOEHUNE

Pexywme 3ybbsa nunbHOM Lenu octpele. MNonb3oBaTenb
MOXET nopesaTbCs.

» HocuTb paboure nepyaTtku 13 NpoYHOro Matepuana.

> MonbITaTbCsA BPYYHYIO NPOTSAHYTb NUIIBHYIO LieNb Hazg
HanpaBnsAwLWEN LWMHON.
Ecnu nunbHyo Lenb HEBO3MOXHO NPOTAHYThL Hag
HanpaBnALWEN LUMHON BPYYHYIO, TOPMO3 LiENW NCMPaBEH.

> Ecnu nunbHyto uenb yaaeTcs NpoTaHyTb Hag
HanpaBnALLEN LLMHOW BPYYHYIO: HE UCMONb30BaTb
mMoTonuny n obpatutbes k aunepy STIHL.
TopMo3 uenun HencnpaseH.

10.5 [lpoBepka opraHOB ynpasneHus

CTOI'IOpHaFl KHOMKa M pbivar nepeknioyeHus

» 3apeiicTBOBaTL TOPMO3 LiENU U U3BJIEeYb akKyMynsTop.

> MonbITaTbCs HaXaTb pblyar NepPeKNoYEeHNs, He HaXxnMas
CTOMOPHYIO KHOMKY.

> Ecnu pbluar nepekntoveHns yaaeTcs HaxaTtb: 06patutbes
k aunepy STIHL.
CTonopHasi KHorMka HeucnpasHa.

0458-701-9821-E
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> HaxaTb 1 yaepxuBaTb CTOMOPHYO KHOMKY.
> HaxaTb 1 OTNyCTUTb pbl4ar NepekntyYeHuns.

» Ecnu pblyar nepeknioyeHuns nepemMellaeTcs ¢ TpyA0M Unn
He BO3BpaLLaeTcs B MUCXO4HOE MONOXEHNE: He
ucnonb3oBaTb MOTONWUMY U obpaTuTbesa kK aunepy STIHL.
Pbiyar nepeknioyeHns HemcnpaseH.

BknoueHne MOTONUNLI

> BcTaBUTb akkyMynsiTop.
> OTNyCTUTb TOPMO3 Lenu.
» HaxaTb 1 yaepxmBaTb CTOMOPHYIO KHOMKY.

> HaxaTb 1 yaepxuBaTb pblyar NepekntoveHuns.
MunbHas Lenb aABMxeTCS.

> OTNyCTUTb pblyar NepekniYeHus.
MunbHas Lenb He OBUXETCS.

> Ecnu nunbHasa uenb NpoaosikaeT ABUraTbCs:
3a4encTBoBaTb TOPMO3 LiENN, N3BMEYb akKyMymnsaTop v
obpartutbesa k aunepy STIHL.
MoTtonuna HencnpasHa.

10.6 KoHTponb cuctemMbl cMasky Lenu
> BcTaBuTb akkymynsaTop.
> OTNyCTUTbL TOPMO3 LieNw.

> PacnonoxuTb HanpasnsoLyo WWHY PAOAOM CO CBETION
MOBEPXHOCTbIO.

> BknounTb MoTonuny.
ALresnMoHHOE Macrno Ans NunbHONM uenu otbpacbiBaeTcd
W CTAHOBMWTCS 3aMETHO Ha CBETION NOBEPXHOCTMU.
Cuctema cMasku NUbHOW Lenu ucnpasHa.

Ecnu cnegpl OT6paCbIBaEMOFO Macna OTCYTCTBYHT:

» nob6aBnTb aAre3anoHHOro Macna Aans nubHom uenu.
» CHoBa npoBEepUTb CUCTEMY CMa3Ku NUNBHOW Lenu.

» Ecnn Ha cBeTnow NoBEpPXHOCTM OTCYTCTBYIOT cnepbl
oTbpacbiBaemMoro agre3anoHHoro macna Ans nuibHomn
Lenu: He NCnonb3oBaTb MOTONUIY M 06PaTUTLCS K
aunepy STIHL. Cnctema cmaskv NUnbHOW Lenu
HeucnpasHa.
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10.7 TNpoBepuTb akKyMynsiTop

> HaxaTb KHOMKy Ha akkymynsrope.
CBeTO,EI,I/IO,D,bI CBETATCA NN MUraroT.

» Ecnin cBeToaMoabl HE CBETATCA U HE MUTaloT: HEe
MCMNob30BaTh aKKyMynsaTop 1 00paTUTbCS K
aunepy STIHL.

HeI'IOJ'Ia,D,KVI, CBA3aHHbIEe C aKKyMyJATOPOM.

11 PaboTta moTonunow

11.1 Kak gepxaTb 1 BeCTu MoTonuny
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> YaepxunBaTb 1 HanpasnsTb MOTOMUITY NIEBON PYyKOW 3a
TpybuaTyo pykosiTKy, a NpaBoW — B 30He 3axBaTa (1)
PYKOATKM ypaBneHus Tak, 4Tobbl 6onbLIOon nanew, neBow
pyku oxsaTblBan TpybuaTyto pykoaTKy, a 6onbLion naney
NpaBoW — PYKOATKY ynpaBneHus.

11.2 TNuneHwne

A MPEOYNPEXAOEHUNE

Mpn oTgaye moTonuna MoXeT OblTb OTOPOLLEHA B CTOPOHY

none3oBartens. OTO YpeBaTO TKENLIMU TPaBMaMmn UNu

CMepTbi0 Nonb3oBaTens.

» PabGoTtaTtb npv NonHom rase.

> He nunuTb BepxHen 4eTBepTbO BEPLUNHBI
HanpaBnsoLeEn WUHBbI.
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11 PaboTta moTonunon

> HanpagnsioLyto LWKMHY BBECTM NPY NONHOM rase B pa3pes
Tak, YTobbl LWWMHA HE Nnepekocunacs.

0000-GXX-3105-A0

> YCTaHOBUTbL 3yGuaThlii YNop U UCNonb3oBaTh ero Kak
TOYKY NOBOPOTA.

> [MoNHOCTBIO BBECTU LUMHY B AAPEBECUHY Tak, YTOObI
3y6yaTtbivi ynop Oblfl yCTAHOBIMEH MNOCTOAHHO.

> B KoHUe pe3a NpUHATL Ha cebsa Bec MoTONUIbI.

11.3 OG6peska cy4beB

/!
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> OnepeTb MoTonuny Ha CTBOJ.

> [Npn NONHOM ra3e npuxaTb HaNPaBNSAOLLYIO LUMHY K BETKE
OOHUM ABWXEHMEM pblyara.

» Pacnunutb BETKY BEPXHEN CTOPOHON LUMHbI.

0458-701-9821-E



11 PaboTta moTonunon
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» Ecnwv BeTka HanpsbkeHa: caenaTb KOMMNEHCALMOHHbIV
nponun (1) Co CTOPOHbI AEWCTBUSA CUM CXKaTusa 1 3aTem
caenaTb nponun (2) co CTOPOHbl AENCTBUSA CUM
pacTsKeHuns.

11.4 Banka neca

11.4.1 OnpegenuTtb HanpasneHne NageHUs 1 NyTb 0TxXoada

> BbibpaTb HanpaBneHne nageHus Tak, YTobbl 30Ha
nageHust 6eina nycTom.

Gl
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» Onpegenutb NyTb oTxoaa (B) Tak, 4To6bl 6binn
BbINOMHEHbI CeaytoLme YCIoBuUs:

— MyTb oTxopa (B) HaxoanTtcs nog yrnom 45 k
HanpaeneHuto nagexus (A).

— Ha nytn otxopa (B) HeT npensTcTBui.

— CyuiecTByeT BO3MOXHOCTb HabnoaeHns 3a
pacnpocTpaHeHneM KpoHbl aepesa.

0458-701-9821-E
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— [Npun Hannumm cknNoHoB NyTb oTxoAa (B) pomkeH
nponeraTtb NapanmnenbHO CKMOHY.
11.4.2 MopgrotoBka paGouyeli 30HbLI OKOSO CTBOMA AepeBa

> O4ncTuTb pa60qyro 30HY BOKpYr cTBONna OT MelarLwnx
npeaveTos.

> Yaanutb pacTUTENbHOCTb 6nu3 cTeona.

AT e N
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> |_|pVI Hann4ymnn Ha CTBOJ1€ KOPHEBBLIX HAMJbIBOB: NOANMUITUTb
KOpHeBble HanmnblBbl CHa4Yana ropu3oHTanbHO, 3aTemMm
BepPTUKANbHO, NOCne 4Yero yganntb.

11.4.3 lMoproroBka kK OCHOBHOMY Mponuny
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C Moanun

Mognun onpegendeTt HanpaBJ/ieHWe Ballku aepesa.

D Heponun
Heponun nogo6Ho wWapHUpy HanpasnsieT 4epeBo K
3emne. Hegonun nmeet wupuHy 1/10 guameTpa cTBona.
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E OcHoBHow nponun
C nomMoLLbio OCHOBHOrO Mpomnuiia NpoucxoauT
3aBanuBaHve Jepesa.

F 3awuTtHbI pemeHb
3alWmnTHBIM peMeHb NoanupaeT AepeBo 1 NpeaoxpaHsaeT
€ero oT npexaeBpemMeHHoro nageHus. LvpuHa
3awmTHoro pemHs: ot 1/10 go 1/5 guameTpa cTBona.

G YpepxuBawowuin peMeHb
YaepxuBawLwwmin peMmeHb nognupaeT AepeBo U
npefoxpaHsieT ero oT NPeXaeBPEMEHHOIO NageHUs.
WnpuHa yoepxusatowiero pemus: ot 1/10 go 1/
5 gnameTtpa cTBONa.

11.4.4 MNoprotoBKa noanuna

Moanun onpefensieT HanpaBneHUe Banky AepeBa.
Heobxoanmo cobniopaTb HauMoHanbHble cTaHAapTbl Mo
npousseAeHUo noagnuna.

11 PaboTta moTonunon
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» Hanpasutb MoTonuny Tak, YTOGbI BLINOMHUTL NOAMNUN NOA
NPAMbIM YINOM K HanpaslieHUI0 BallkKn N Kak MOXHO 6nnxe
K 3emMrne.

> BbINOnHUTL ypes (ropm3oHTanbHbIN pes).
> BbINONHUTbL BEPXHUIA KOCOW noanun nog yrinom 45 kK ypesy.
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> [1ns 300poBOM U ASIMHHOBOJTIOKHUCTOW OPEBECUHbI:
3a00MnoHHbIE pe3bl MPOM3BOAUTL TakK, YTOObI Obinn

BbINOJIHEHbI Crieayouine ycnosusa:

— Pe3bl ogMHakoBbl ¢ 06eNX CTOPOH.

— Pesbl pacnonoxeHbl Ha YpOBHE OCHOBaHUS nognuna.
— Pe3sbl umetot rnybuny 1/10 gnametpa cteona.

Mpwv Banke 3a6GonoHb He paspbiBaeTcs.

11.4.5 BpesaHue

Bpes3aHue - 310 pa6oqaﬂ TexHuKa, Heobxoanumas ons Banku

nepesa.
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» HanpasnsioLyto LWNHY YCTaHOBUTb HUXKHEN CTOPOHOW

BEpPXYLUKM 1 JaTb MNOMHbIN ras.

> 3anunueatb, Noka HanpasnsawLwas WuHa He BOWAET B

CTBOJ Ha ABYKPaTHYIO WUPUHY.
> NoBepPHYTb B NONOXEHWE Bpe3aHus.

0458-701-9821-E




11 PaboTta moTonunom pycckuit

> BbINONHUTL Bpe3aHne HanpasnsaoLWwen LWMHON. 11.4.7 Banka 06bl4HbIX AepeBbeB C HE6ONbLLIMM AUaMeTPOM

cTeona
11.4.6 BbibpaTb NoaxoasLiniA OCHOBHOW nponun
Ons Bankun oBblYHbIX AEPEBLEB NCMONb30BaTb OCHOBHOW
Mpu 3TOM HEOBXOAMMO YUMTLIBATH CreayloLmMe yCrnoBus: nponun ¢ 3aWuTHbIM peMHeM. BbINoMHMTL 3TOT OCHOBHOWM
nponwn, ecnu guameTp CTBONAa MeHbLUe ANWHbI pe3a

— EcTecTBeHHbIN HaKMOH gepeBa
MOTOMNWUbI.

— BetBuctocTtb AepeBa
> [pokpuyaTb NpegocTepexeHue.

— MospexaeHusa aepesa

— CaHuTapHoe cocTosiHne gepeBa P
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— HanpasneHue cknoHa ?
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— HanpaeneHue u ckopocTb BETpa

— CocegHvie aepesbs
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HacTosILLEeM PYKOBOACTBE M0 3KChnyaTalum onucaHsi
TONbKO 2 U3 Hanboree YacTo BCTPEYaoLLMXCS.

)
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BnusiHue AaHHbIX YCNTOBUN NPOABNIAETCA NO pa3HOMY. B [ ! = ‘}

> Mpon3BoanTb Bpe3aHne B OCHOBHOM Nponuse, noka
Hanpasnsiowas LWWHa He BbliigeT ¢ APYrov CTOPOHbI
cteona, J 11.4.5.

> YCTaHOBUTb 3y6anbu7| ynop 3a Hegonumiom n
Mncnonb3oBaTb €ro Kak ToO4Ky noBopoTa.

» OCHOBHOI Nponun opopMUTL B HaNpaBfeHun Hegonuna.

> OcHOBHoW nponun oopMUTL B HaNpasieHUn 3anTHOro
pemMHs.
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1 O6blvHOE AepeBo
O6bIYHOE AepeBO CTOUT NPSIMO U UMeEeT PaBHOMEPHYIO

KPOHY.

2 HaBsuclwee aepeBo
HaBucliee gepeBo cTOUT NOA HaKIIOHOM, ero KpoHa
YKa3biBaeT B HanpasneHUn Banku.

0000-GXX-1255-A0
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pycckui 11 PaboTta moTonunom

> YCTaHOBUTL KIWH AN Banku gepesa. KnvH gomkeH
COOTBETCTBOBaTb AMAMETPY CTBOMA U LUMPUHE OCHOBHOIO
nponuna.

> [pokpuyaTb NPefoCcTEPEXEHME.

» PasbeauHUTb 3alMTHbIN peMeHb CHapyXu n <:|
rOpM3OHTaNbHO, B NIOCKOCTN OCHOBHOIO Mponuna ¢
MOMOLL|bIO BBITAHYTbIX PYK.
Jepeso Banutcs.

g
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11.4.8 Banka 06bl4HbIX JepeBLEB C TONCTbIM CTBONIOM 3 z

_ C 2

[1ns1 Bankn 0BbIYHbIX 4EPEBLEB UCMONL30BATh OCHOBHOW g

MPOMNUA C 3aLUTHLIM PEMHEM. BbINOMHUTL 3TOT OCHOBHOIA

Nponun, ecnn AuaMeTp cTBOMNA NpeBbilaeT PakTUYECcKyHo > YCTaHOBUTL KNWH ANs Banku aepesa. KnuH aomkeH

ANVHY Pe3a MOTOMMNbI. COOTBETCTBOBATbL AMAMETPY CTBONA U LLIMPUHE OCHOBHOTO

nponuna.

> [pokpuyaTb NPefoCTEPEXEHME.
> MpokpuyaTb NpefocTepexeHue.

> Pa3beVHUTb 3aLUTHBIN PEMEHb CHapYyXu 1
ropu3oHTanbHO, B NIIOCKOCTN OCHOBHOrO Nponuna ¢
NMOMOLLbIO BbITSHYTBIX PYK.

[epeBo Banutcs.

11.4.9 Banka 3aBucLUMX 4epeBbeB ¢ HeOONbWNM AnameTpoMm
crBona

3aBucLuee AepeBO BanuTCcs ¢ NOMOLL b0 OCHOBHOIO
nponuna c yaepXxusawLwum peMHeM. BbinonHnTb 10T
OCHOBHOW Nponwur, ecnv AnameTp CTBONa MeHbLUe
haKTU4eCcKon ANnHbI pe3a MOTONMUIbI.

0000-GXX-1256-A0

> YcTaHoBUTb 3y6uaThiil yNOp Ha BbICOTE OCHOBHOIO > MNpokpu4aTte NpefocTepexeHue.
NpONMAa 1 MCNOMb30BaTh Ero Kak TOYKy NoBOpOTa.

v

BeecTun MoTonuiny B Nnponun ropu3oHTasibHO U OTBOAUTb
€€ KaK MOXHO Aanblue.

» OCHOBHOI Nponui ohopMUTL B HanpasneHWn Hegonuna.

> OcHoBHOM Nponun 0oopMUTL B HanNpaBneHn 3aLnTHOro <j
peMHS.

> [MepenTn Ha NPOTUBOMNONOXHYIO CTOPOHY CTBONA.

» BpesaTtbcsa HanpaBnswoLen LWWMHOW B OCHOBHOW Nponun B \
TOW € NNOCKOCTH.

» OcHoBHoOM nponun oopMnTbL B HanpasneHun Hegonuna.

0000-GXX-1258-A0

\

OcHoBHow nponun 0popMUTL B HaNpaBneHUn 3aWwmnTHOro
pPeMHS.
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11 PaboTta moTonunon

> [pon3BoaMTL BpesaHne B OCHOBHOM Nponune, noka
HanpaBsnsowWwas LW1Ha He BbIAAeT C APYroi CTOPOHbI
cteona, 0 11.4.5.

» OCHOBHOI Nponun ohopMUTL B HanpasneHMn Hegonuna.

» OcHoBHOW nponun oopMUTb B HanpasneHuu
yAEPXKUBAIOLLETO PEMHS.

pyCccKkmii

7,
0000-GXX-1259-A0

0000-GXX-1260-A0

> [pokpuyaTb NPefoCTEPEXKEHME.

> 3alWunTHbI peMeHb pasaenuTb CHApPYXu U Nog HaklIoHOM
CBEPXY C NMOMOLLbIO BbITSHYTbIX PYK.
JepeBo Banutcs.

11.4.10 Banka 3aBucumnx gepesbes ¢ 60nbLMM guameTpom
cTBona

[ns Banku 3aBUCLINX AePeBbEB NCMNONb30BaTb OCHOBHOM
nponun ¢ yaepxveawLwmymMm peMHeM. BeinonHnTe aToT
OCHOBHOW Nponun, ecnv gvameTp CTBOMa npesblllaeT
dhakTuyeckyo AnvMHy pesa MOTOMUIbI.

> [pokpuyaTb NPefoCTEPEXEHME.

0458-701-9821-E

> YCcTaHOBUTL 3y64aThlil yNop Ha BbICOTE OCHOBHOIO
nponuna 3a yaepxwBatoLmm peMHEM U UCNONb30BaTb Ero
Kak TOuYKy NoBOpOTa.

> BBecTn moTOonumy B OCHOBHOW MPONWI FOPU3OHTANbHO 1
OTBOAWTb €€ KaK MOXHO AanbLue.

» OcHOBHoOW nponun oopM1TL B HanNpaBfeHUun Hegonuna.

» OCHOBHOM Nponui opopPMUTL B HaNpaBeHUM
YAEPXKUBAIOLLErO PEMHS.

> MNepeiTn Ha MPOTMBOMOJIOXKHYIO CTOPOHY CTBONA.

> YcTaHOBUTL 3y64aThblli yNop Ha BbICOTE OCHOBHOIO
nponuna 3a HeAoNUIIOM U UCMONb30BaTh €ro Kak TOYKY
noesopoTa.

» BBecTn moTOnuMIy B OCHOBHOW MPONWI FOPU30OHTANbHO 1
OTBOAWTb €€ KaK MOXHO AanbLue.

» OcHOBHOW nponun oopM1TbL B HanNpaBreHun Hegonuna.

> OCHOBHOI Nponui 0oPopPMUTL B HaNpaBeHUM
YAEPXKUBAIOLLErO PEMHS.

N}
0000-GXX-1261-A0
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» MMpokpuyaTtb NpefocTepexeHue.

> YOepxnBawLwmii peMeHb pasgenuTb CHapyXu u nog
HaKMOHOM CBEPXY C NMOMOLLbIO BbITAHYTLIX PYK.
[epeBo BanuTtcs.

12 Mocne paboTbl

12.1 TMocne paboTbl
> BbIkniounTb MOTONUNY, 3a4eNCcTBOBaTbL TOPMO3 Lienu n
n3BneYdb akKymMynaTop.

» Ecnu moTonuna BnaxHasi, ee Heo6xoaAMMO NPOCYLUNTb.

» Ecnv akkymynaTop BMaxHbI, ero Heobxoanmo
NPOCYLUNTb.

> OuncTntb MoTONWUIY.
> OUMCTUTb HanNPaBNSAOLWYIO LWMHY U MUMAbHYIO Lenb.
» OcnabwuTb raviky-6apatuka.

> [MoBepHYTb HaTSXKHYO 3B€3004KY Ha 2 06opoTa NpoTUB
4YacoBOW CTpesKN.
MunbHas yenb ocnabnexa.

» 3aTsAHyTb raviky-6apatuka.

» HageTb Ha HanpaenAwowy WNHY 3alnTy Uuenun Tak,
4YTOObI OHA 3aKkpbiBasna BCH LUNHY.

> OUMCTUTb aKKyMynsTop.

13 TpaHcnopTupoBka

13.1 TpaHcrnopTUpoBKa MOTONUIbI

> BblknounTb MOTONMAY, YCTAHOBUTL TOPMO3 LiEnu U
N3BNeYb akKyMynsiTop.

» HageTb Ha HanpaBnALWYIO WWHY 3aLnUTY Lenu Tak,
4TOObI OHa 3aKpblBana BCIO LLUMHY.

> Hectn moTonuny npaBoy pykon 3a TpybuaTyo pyKoAaTKy
Tak, 4ToObl HanpaenswoLWas WrHa ykasbiBana BHUS.
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12 Mocne paboThbl

> [Npn nepeBo3ke MOTOMUILI B TPAHCMOPTHOM CPEACTBE:!
y6eanTbCs, YTO MOTONWUMA HE MOXET NepeBepPHYTLCS UMK
CABVHYTbCS.

13.2 TpaHcnopTupoBKa akkymynsitopa

> BbIknounTbL MOTONWAY, YCTAHOBUTL TOPMO3 LiEMMU U
N3BNeYb akKyMynsiTop.

> Y0eanTbcs, YTO akkyMynaTop HaxoamTcsa B 6e3onacHoMm
COCTOSIHUMU.

> YnakoBaTb akKyMynsaTop B COOTBETCTBMM CO
crnepyowmmMmn yCrnoBUsMun:
— YnakoBka He NpOBOANT 3MNEKTPUYECKUIA TOK.
— AKKYMynaTOp He ABUraeTcs B ynakoBKe.

» 3adukcnposaTb ynakoBKy Tak, 4Tobbl oHa He ABuranach.

Ha akkymynsitop pacnpoctpaHstTcsa TpeboBaHust no
TPaHCNOPTUPOBKE OMACHbIX rPy30B. AKKYMynaTop
knaccuduuymposaH kak UN 3480 (MMTUR-MOHHbIE
aKKyMynaTopHble 6aTtapewn) u 6bin NpoBepeH B
cooTBeTCcTBMM ¢ pykoBogcTtBom OOH "McnbiTanus u
kputepun", yactb Ill, nogpasgen 38.3.

lMpegnucaHns no TpaHCNOPTUPOBKE NpMBEAEHbl Ha
cTpaHuue www.stihl.com/saftey-data-sheets .

14 XpaHeHue

14.1 XpaHeHue MoTONUIbI

> BbikntounTe MOTONMIY, 3a4€e/CTBOBaTL TOPMO3 Lienu 1
N3BneYb akKyMynsitop.

> HageTb Ha HanpaBnsioLWyO WWHY 3alWTy Lenu Tak,
4YTOObI OHa 3aKpblBana BCHO LLUMHY.

> XpaHUTb MOTONUNY Tak, YTO6bl BBINMOMHANUCH CrieayoLmne
yCcnoBwusi:

— MoTtonuna HegocTynHa Ansa geTen.
— MoTtonuna uuctasa un cyxas.

» Ecnv moTtonuna xpanntca 6onee 3 mecaueB: CHATb
HanpaBnSOLLYIO WWWHY W NAMbHYIO Lenb.

0458-701-9821-E



15 OuncTtka

14.2 XpaHeHue akkymynsTopa

STIHL pekomeHAyeT XpaHUTb akKyMynsaTop C YPOBHEM
3apsaga ot 40 % po 60 % (ceeTaTca 2 3eneHbixX
cseTogmona).
> XpaHWUTb akKyMynaTop Tak, YToObl BbINONHANNCH
cregytoLime ycnoBus:
— AKKyMynaTop HedoCTyneH Ans AeTen.
— AKKYMynaTOp YMCTbIN U CYXOW.
— AKKyMynATOp HaxoAMTCH B 3aKPbITOM MOMELLEHNN.

— AKKYMynaTOp BbIHYT U3 MOTOMUIbI K 3apsgHOTO
yCTpoucTBa.

- AKKyMyJ'IﬂTOp HaxoguTca B ynaKoBKe, He nposoasLlen
ANEeKTpn4ecTBO.

— TemnepaTypa akkymynsitopa coctasnsieT ot - 10 °C go
+ 50 °C.

15 Ouuctka

15.1 Ouucrtka MmoTonunbl
> BbIKNHOYNTb moTonuny, Sa,D,eIZCTBOBaTb TOPMO3 uenn n
n3BneYvb akKymynsitop.

> [lpoTepeTb MOTONUIY BAAXHON TPANKOW 1Nu
pacTtBoputenem STIHL ansa yaaneHus cmonsl.

> CHATb KPbILLKY 3BE€3004KN.

» OunMCTUTb NOBEPXHOCTb BOKPYr 3B€3404KN BNAXXHOM
TpaAnkor unu pacteoputenem STIHL ans ynaneHus
CMOnbI.

> YOanutb Mycop U3 akkyMynsaTOPHOro oTceka M HauncTo
NpoTepeTb OTCEK BNaXKHOMN TPSNKOWA.

> OUNCTUTb 3NEKTPUYECKME KOHTAKTbI B aKKyMynATOPHOM
OTCEKE KNCTbIO NN MATKOW LLETKOW.

> [locTaBuTb KPbILKY 3BE€3004KN.

0458-701-9821-E

pyCccKkmii

15.2 Ouuctka HanpaeBnAOLWEN LWNHBI U MUITBHON

uenu

> BbiknounTe MOTONMNY, 3a4e/CcTBOBaTL TOPMO3 Lienu 1
N3BNeYb akKyMynsTop.

> CHATb HanpaBsnsoLWyo WWUHY U MUIbHYIO Lenb.

A0

0000-GXX-3107-,

> [MpoyYncTnTb BbINYCKHOW kaHan and macna (1), BnyckHoe
oTBepcTme Ana macna (2) u nas (3) KUCTbIO, MSATKON
weTkon unu pacteoputenem STIHL ana yoaneHus
CMOnbI.

> O4YNCTUTb NUNBHYIO LiENb KACTbI, MATKOW LLETKOW MK
pactBoputenem STIHL gns yoaneHusa cmonbl.

> MOHTaX HanpaBnSAoLWeN WKHbI U NUABHOW Lenu.

15.3 Ouuctka akkymynsitopa
> OUNCTUTBL aKKYMYNATOP BAXXHOW TPSAMNKOW.

16 TexHu4yeckoe obcnyxueaHue

16.1 WHTepBanbl TexHU4YeCcKoro o6cnyxmBaHus
NHTepBanbl TEXHUYECKOro 06CNYXMBAHUS 3aBUCST OT
OKpY>KaloLLMX yCcrnoBuin n ycrnosuii Tpyaa. STIHL
pekoMeHayeT crneayioLne nHTepBanbl TEXHUYECKOrO
obcnyxuBaHus:
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Topmos yenu

> TexobcnyxvBaHWe TOpMO3a Lenu AOMKHO
npoussoantecs gunepom STIHL co cneaytowen
nepnoanyHOCTbIO:

— lNpu exxeaHeBHOW aKkcnnyaTauuu: pas B Tpu Mecsaua
— lMpw perynsapHon akcnnyaTtayun: pas B non-roga
— Mpw pepakoli skcnnyatauun: pas B rog

ExxeHegenbHO

> [1poBepka 3BE3A0YKM.

> [poBepka HanpaBnsoWeEN LWWHbI U yaaneHne ¢ Hee
3ayceHLeB.

> [poBepka 1 3aTouyKa NUMbLHON Lenwu.

ExemecsyHo

> MNepepatb MacnsaHbin 6ayok gunepy STIHL ans ouncrtku.

16.2 YganeHue 3ayceHueB C HanpaBnsoLWen WnHbI

Ha BHelwlHeM Kpae HanpasnsaoLwen LWNHbl MOXeT
obpasoBaTbCs 3ayceHel,.

> Yaanutb 3ayceHel NoCKNUM HanumbHUKOM Wi
YCTPOWCTBOM ANsi NpaBku Hanpasnsowmx wnH STIHL.

> B cnyyae HedAcHocTewn obpawartbes k gunepy STIHL.

16.3 3aTtouka NUNLHON Lenu
[ns npaBuUnbHORM 3aTOYKM NUMbHON Lenu TpebyeTcs
YCTOMYMBbIA HaBbIK.

MpaBWNbHO 3aTOYMTb NUITbHYKO Lenb NOMOryT Tabnuubl
"3atouyka STIHL", "BcnomoraTtensHble ycTponcTea Ang
3atoukmn STIHL", "YcTpoiictBa ans 3atoukn STIHL" n
Opowtopa "3aTouka nunbHbIX Lener STIHL". Bpowtopy
MOXHO HaWTh Ha cTpaHuue www.stihl.com/sharpening-
brochure .

STIHL pekomeHayeT 3aTaunmBaTthb NUbHbIE LENW y aunepa
STIHL.
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16 TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

90° (ﬂﬂ

0000-GXX-1219-A0

> Kaxpabli pexyLumii 3y6 onunuBaTh KpyribiM HAaNnUMbHUKOM
Tak, YTo6bl BbIMOIHANUCH CreayoLe YCnoBUs:

— HanunbHWK cOOTBETCTBYET LIary nuibHON Lenu.
— HanunbHuk gBuxetcs N3HYTPU HapyXy.

— HanunbHuk gBmxeTtca nog npsiMbIM Yriom K
HanpasnsoLWen WuHe.

— Cobntopaetcs yron 3ato4ku 30°.

/
0000-GXX-1220-A1

> OrpaHuyuTens rnybuHbl obpabaTbiBaTe NIOCKUM
HanWNbHWKOM Tak, YTOObl OH He BbICTynan 3a
OnuMoBOYHbIN WabnoH STIHL n 6bin napanneneH
MapKnpoBke naHoca. OnmMnoBoYHbIV WabnoH
STIHL gomxeH cooTBETCTBOBATH LUAry NUbHOW LEenw.

> B cnydyae HescHocTeli obpawartbes k gunepy STIHL.

0458-701-9821-E




17 PeMOHT

17 PeMOHT

17.1 PeMOHT MoTONWnbI U akkymynsitopa
Monb3oBaTtenb He OOJKeH CaMOCTOATEeNbHO
pPEMOHTMPOBATbL MOTONWUITY, HAMNPaBIAOLWYO WUHY,
NUINbHYIO Lenb N aKKyMynaTop.

» Ecnv moTonuna, Hanpaensowas WuHa iy nunbHas
Lenb noBpexaeHa: He UCNonb3oBaTb MOTOMNWITY,
HanpaBnsoLLY0 WWHY UK MUNBHYIO Lenb M 06paTuTbes K
auvnepy STIHL.

> Ecnn AKKyMYynATOp HEencnpaBeH Ui noBpexXaeH, ero
cnenyet 3aMeHUTb.

0458-701-9821-E

pyCccKkmii
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18 YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

18 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

18.1 YcrpaHeHve HencnpaBHOCTEN MOTONWUIILI UINU AKKyMynsiTopa

HeucnpasHoCTb CeeTtoaunoapl MpuunnHa MpuHMMaeMblie mepbl
akkymynsTopa
MoTonuna He Muraer 1 CrvLWKOM HU3KWI YPOBEHb |> 3apsaanTb akkymynsTop B COOTBETCTBUM C
3anyckaeTcs npu 3efeHbIn 3apsiga akkymynatopa. onncaHneM B PyKOBOACTBE MO 3KCnyatauun
BKITIOYEHUN. cseToamnos. 3apsagHbix yctponcts STIHL AL 101, 300, 500.
CeeTtuntca 1 AkkymynsTop neperpencs |> 3agelricTsoBaTb TOPMO3 Lienn U M3BMeYb
KpacHbIN Unn Nnepeoxnagvncs. aKKyMymnsTop.
ceeroauoa. » [laTb aKKyMyAATOPY OCTbITb UM HArpeThLCH.
MuwuratoT 3 Henonapgku B pabote > 3apelicTBOBaTb TOPMO3 LiEenu N n3BIeYb
KpacHbIX MOTONWbI. aKKyMynaTop.
ceeroanona. » OUYNCTUTb KOHTAKTBI B @KKyMynAaTOPHOM OTCEKe.
> BcTtaButb akkymynsatop.
> OTnNycTUTb TOPMO3 Lenu.
> BkntounTtb moTonuny.
» Ecnn no-npexHemy muratoT 3 KpacHbIX
CBEeTOAMOAa: He NCMOoNb30BaTb MOTOMUAY U
obpaTtutecs k gunepy STIHL.
CeeTaTca 3 MoTtonuna neperpenacb. |> 3agercTBoBaTb TOPMO3 LiENU 1 M3BMEYb
KpacHbIX aKkkymynaTop.
ceeroavona. » [laTb MOTOMMUNE OCTbITh.
MwuratoT Henonapgku, cBsdaHHble ¢ > 3agencTBOBaTh TOPMO3 LIENU, U3BMEYDb U BCTABUTh
4 KpacHbIX aKKyMynaTOPOM. obpaTHO akkyMynsaTop.
cseToanona. » OTNyCTUTb TOPMO3 Lienu.
> BknounTb moTonmMny.
» Ecnu no-npexHemy muratoT 4 KpacHbIX
CcBeTOAMOoAa: He NCMNonb30BaTb akKyMynaTop K
obpaTtutecs k gunepy STIHL.
HapyweH anexktpnyeckun (> 3agencTsoBaTb TOPMOS3 LiENK, N3BMEYb N BCTaBUTb
KOHTaKT Mexay MOTONUNon | obpaTHO akkyMynsaTop.
N aKKyMynsSiTOPOM.
Bnara Ha motonune unn  |> MpocyWwnTb MOTONWAY WUN akKyMymnsaTop.
akkymynsaTope.
158 0458-701-9821-E




18 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

pyCccKkmii

HeucnpasHocTb CseToauonasl MpuynHa MpuHMMaemble Mepbl
akkymynsitopa

MoTonuna CeeTaTcA Motonuna neperpenacb. |> VI3Bneyb akkymynsitop.

OTKMto4aeTcs npu 3 KpacHbIx » [laTb MOTOMMAE OCTHITh.

aKcnnyatauumn. cBeToamoaa.

Co6oli anekTponuTaHus.

> M3Bneyb 1 BCTaBUTb 06pPaTHO akKymynsaTop.
> BknounTb moTonuny.

CrnnwKkom KOpOTKniA
nepuopg paboThbl
MOTONWUAbI.

AKKYyMYNSTOpP 3apsKeH He
NOSMHOCTbIHO.

> MonHOCTbIO 3apsIAUTL akKyMynsiTop B
COOTBETCTBUM C ONUCAHUEM B PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauuu 3apsiiHbiX YCTPOUCTB
STIHL AL 101, 300, 500.

Pecypc akkymynsTopa
ucyepnaH.

> 3aMeHUTb aKkKyMynaTop.

0458-701-9821-E
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19 TexHu4eckne aAaHHbIE

19.1 Motonunbl STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

MSA 160 C
— CoBMeCTUMbIE aKKyMyNATOPbI:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Macca 6e3 akkymynaTopa, Hanpasnsowen WnHbI 1
NUAbHOW uenu: 2,7 Kr

— MakcumanbHas BMeCTUMOCTb MacnsHoro 6a4yka: 210 cvm?®
(0,21 n)

MSA 200 C

— CoBMeCTMMbIE aKKyMynATOpbI:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Macca 6e3 akkymynsitopa, HanpasnALWeEnR WHHbI U
nuneHon uenu: 2,9 kr

— MakcumanbHas BMECTUMOCTb MacnsiHoro 6ayka: 210 cvm?®
(0,21 n)

19.2 3BEe3404KM N CKOPOCTb ABUXKEHUS LiENK

MSA 160 C

MOoXHO Mcnonb3oBaTh CreayoLmne 3Be3404KN,
ofecneunBaloime ykasaHHy MakCMMarbHY CKOPOCTb
uenu:

— 6-3ybuatbie gna 1/4“ P: 16,1 m/c

160

19 TexHn4yeckne gaHHble

MSA 200 C

Mo>HO Mcnonb3oBaTh CrieayoLmne 3Be3404KN,
obecneymnBaloLe ykasaHHy MaKCMMarnbHY0 CKOPOCTb
uenu:

— 7-3ybuatble gns 1/4“ P: 18,8 m/c

19.3 MunumanbHas rnybuHa nasa HanpaensoLWen

LLUNHbI

MuHumanbHas rnyéuHa nasa 3aBUcKT OT wwara
HanpaBnsoLWe LWWHBbI.

- 1/4" P: 4 mm

19.4 Axkymynstop STIHL AP

— Twvn akkymynaTopa: NUTUIR-NOHHbLIN

HanpsixeHwne: 36 B

EMKoOCTb B A-Y: CM. 3aBOACKYH Tabnmyky

OHeproemkocTb B BT-4: cM. 3aBofckyto Tabnuuky
— Macca B Kkr: cM. 3aBOACKYI0 Tabnuyky

— Honyctumeblit guanasoH TemnepaTyp AN sKcnnyaTayum u
XpaHeHusi: ot - 10 °C go + 50 °C

19.5 YposHu wyma n suGpaumm

Bennunna K ons ypoBHSA 3BYKOBOrO AaBneHUs cocTaBnseT
2 nb(A). BennuunHa K ans ypoBHS 3BYKOBOW MOLLHOCTU
coctaenset 2 gb(A). Bennuuna K gns 3Ha4yeHns ypoBHS
BMbpaummn coctaBnset 2 m/c2

STIHL pekomeHayeT paboTaTb B HayLUHUKAX.

MSA 160 C

— YpoBeHb 3BYKOBOro AaBNeHUs LpA, N3MEpPEHHbIN
cornacHo EN 60745-2-13: 84 nb(A)

— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTYU L,,p, N3MEPEHHbBIN
cornacHo EN 60745-2-13: 95 nb(A)

— YpoBeHb BUGpauum ay,, U3MepPEHHbIn COrnacHo
EN 60745-2-13:

0458-701-9821-E



19 TexHuyeckne gaHHble

— PykosTka ynpasnenus: 2,9 m/c?
— TpybuaTas pykositka: 2,7 m/c?

MSA 200 C

— YpoBeHb 3BYKOBOIO JaBMEHMUS LpA, N3MEPEHHbIN
cornacHo EN 60745-2-13: 84 nb(A)

— YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH L,yp, USMEPEHHBIN
cornacHo EN 60745-2-13: 95 gb(A)

— YpoBeHb BUbpauuu ay,, U3MepeHHbI COrnacHo
EN 60745-2-13:

— PykogTtka ynpaBnenus: 3,9 m/c?
— Tpy6uatas pykosTka: 4,6 m/c?

YKasaHHble 3Ha4yeHus ypoBHS BUGpaLuum Obinm nony4yeHsl B
COOTBETCTBMU C HOPMUPOBAHHOW NPOLLeAYPON MPOBEPKM 1
MOTYT UCMONb30BaTLCA ANA CPABHEHUS 3NEKTPUYECKNX
YyCTPOWNCTB. B 3aBUCMMOCTM OT KOHKPETHOrO MPUMEHEHNS
dhakTnyeckme 3HayeHus ypoBHsS BUOpaumum MoryT
OTNNYaTbCA OT YKa3aHHbIX. YKa3aHHble 3HaYeHUsl YPOBHS
BMOpaUMmM MOryT NCMONBb30BATLCH AMA NEPBUYHON OLEHKM
BUOpaLMOHHON Harpy3ku. Heo6xoaumo oueHnTb
hakTnyeckyto BUbpaLnoHHyto Harpysky. MNpu aTom Takxe
MOXeT YyuYnTbiBaTbCA BPEMS, B TEYEHMNE KOTOPOro
3aNeKTpu4ecKkoe yCTPONCTBO ObINO OTKMOYEHO, N BPEMS, B
TeyeHne KOToporo oHo BbINo BKIYEHO, HO paboTano
BXOMOCTY!0.

19.6 REACH

REACH - ato pernameHT EC ansa perncrpayuun, oueHkn u
AOMycKa XMMUYECKMX BELLECTB.

CsegeHusa ang BbinonHeHus pernameHta REACH ykasaHbl
Ha cTpaHuue www.stihl.com/reach .

19.7 YcTaHOBNEHHbI CPOK CryXObl
MonHbIA yCTaHOBMEHHbIN CPOK cnyXbbl — o 30 ner.

[ns BbIpaboTkn yCTaHOBNEHHOro CpoKa Cryx0bl
Heo6xoAMMbl CBOEBpEeMEHHOE TeEXHUYecKoe obcnyxmBaHue
W yxop[ COrfiacHoO PyKOBOACTBY NO dKCMyaTaumm.

0458-701-9821-E

pyCccKkmii
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20 KomBuHaumm HanpaBnsioLEl WWHbI U NAIBHOW Lenm

20 KombuHaumm HanpaBnsoLWen WNHBI U NANBHOW Lienu

20.1 Motonunbl STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

LWar TonwmHa AnuvHa Hanpaensiowas Yucno 3ybbeB  |Yucno Bepywmx |MunbHas wenb
Beayllero wmHa HanpaBnsLWeni (3BEHbEB
3BeHa/llnpuHa 3BE3404KN
nasa
25 cm 56
1/4“ P 1,1 Mm 30 cm Rollomatic E Mini 8 64 71 PM3 (tvn 3670)
35cm 72

[nnHa pe3a HanpaBnALWEN WNHbI 3aBUCUT OT VICI'IOJ'IbSyEMOVI MOTONUAbI N NUABHON Lenn. PakTuyeckasa AnNnHa pes3a MoxXeT

GbiTb MEHbLUE YKasaHHOM.
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21 3anacHble yactu n NPUHAONEeXHoOCTU

21 3anacHble YacTu N NPUHaaNEXHOCTU

21.1 3anacHble 4acT 1 NPUHAANEXHOCTU

STIHL 3tvMmn cumsonamv o603Ha4eHbl OpUrnMHanbHbIe
&l 3anyactu n npuHagnexHoctn STIHL.
®

STIHL pekomeHayeT MCMNONb30BaTb OPUTMHanNbHbIE

3anyactu STIHL u opurnHaneHble npuHagnexHoctn STIHL.

OpuruHanbHble 3anacHble Yactu STIHL u opurnHaneHble
npuHagnexHoctn STIHL moxHo kynuTb y annepa STIHL.

22 YTunusauus

221 YTunusauus MOTOMNUMbI U akKyMynsTopa

NHdopmaumo OTHOCUTENBHO YTUAM3aLUU MOXKHO NOSYyYUTb
y annepa STIHL.

> MoTonuny, HanpaBnsoLWYIO LMHY, MUIbHYO Lerb,
aKKyMynaTop, MPUHAANEXHOCTU U YyNaKoBKY
yTUNM3npoBaTb B COOTBETCTBMU C NpeanucaHnamu n 6es
Bpeda A5l OKpyXKatoLeli cpefpbl.

23 CepTtudmkat cootsetcteust EC

23.1 Motonunbl STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Deutschland

3asBnseT nog CO6CTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
— KoHcTpykumsa: akkymynaTopHas moTonuna

— 3aBoackasa mapka: STIHL

— tun: MSA 160 C, ngeHtudukaTtop cepun: 1250

0458-701-9821-E
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— 1un: MSA 200 C, ugeHtudukaTtop cepun: 1251

COOTBETCTBYET AencTByloWwuM nonoxenunam 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2014/30/EU n 2000/14/EG, pa3paboTaHa n
N3roToBNeHa B COOTBETCTBMM C AEACTBYOLWMMY Ha AaTy
N3roTOBNEHUS pefakuusiMmn crnegyowmux cTaHaapToB:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1 n EN 60745-2-13.

TunoBoe ucnbiTaHne GbINO NPOBEAEHO COrMacHO AMPEKTUBE
EC 2006/42/EG, cT. 12.3(6) B: VDE Prif- u.
Zertifizierungsinstitut (MHCTUTYT KOHTpPORNA 1
ceptucumkaymm) (NB 0366), MerianstralRe 28,

63069 Offenbach, Deutschland

— Zertifizierungsnummer: 40040600 MSR

M3MepeHHbIN 1 rapaHTUPOBaHHbLIA YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLIHOCTK onpegeneH cornacHo Aupektmuee 2000/14/EG,
npunoxexue V.

MSA 160 C
— Vi3amepeHHbIli ypoBeHb 3BYKOBOM MoLHOCTU: 97 AB(A)
— [apaHTMpoOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOMW MOLLHOCTU:

99 nb(A)
MSA 200 C
— VI3mepeHHbIli ypoBeHb 3BYKOBOM MoLHOCTU: 96 AB(A)
— NapaHTMpOBaHHbLIV ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH:

98 nBb(A)

TexHnyeckas gokymeHTauusa sBmecte ¢ Produktzulassung
(cBMAETENnbLCTBO O AOMYCKe M3AEeNns) XPaHATCS B FONIOBHOM
oguce komnaHmm ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

loa BblMyCKa, CTpaHa NPoOUCXoXaeHna ToBapa n Homep
n3aenna yka3aHbl Ha moTonune.

Waiblingen, 01.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

no ynoJiHoOMo4uo

?Zamé /@//M\f
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Thomas Elsner, PykoBoguTenb oTaena ynpasneHus
NPOAYKUMen n ycnyr

23.2 EAC

WHdopmayms o cepTudmkatax CooTBeTCTBUSA

[H[ TeXHUYecknum pernameHtam TamoxeHHoro Coto3a n
WHbIX JOKYMEHTaxX, NoATBEPXAALWNX COOTBETCTBUNE
npoaykuum TpebosaHmam TamoxeHHoro Coto3a,
AOCTYMNHa B MHTEPHETE Ha canTe NPOM3BOANTENS
www.stihl.ru/eac a Takxe moxeT 6bITb 3anpoLleHa no
Homepam TenedoHoB GecnnaTHON ropsiyent NMHUK B
Ballen cTpaHe, 1 24.

24 Appeca

241 [o4vepHue komnaHum STIHL

B Poccuiickoin Peaepaunu:

OO0 «AHgpeac LWTune MapkeTUHr»
yn. TamboBckas 12/B, od. 52

bl «NHpopm dyType»

192007 CaHkr-lMeTepbypr, Poccusa
Mopsyvas nuHuna: +7 800 4444 180

24.2 lpepncrasutenbctea STIHL

B Benopyccum:

MpeactaBuTenbCcTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LeTknH, 51-11a

220004 MuHck, benopyccus
Nopsayvas nuHna: +375 17 200 23 76

B KasaxctaHe:

MpencTaBuTenLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytanHosa, 125A, od. 2
050026 Anmartbl, KazaxcTtaH
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lopsayasa nuHua: +7 727 225 55 17

25 O6Lwme ykasaHusi No TEXHUKE
6esonacHocTu Ans
SNEKTPOUHCTPYMEHTOB

25.1 BsepeHue

[aHHbIV pa3gen cooepXuT obLine NHCTPYKUMN MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, NpeaBapuTENbHO CHOPMYINIMPOBaHHbIE B
eBponeickom ctaHgapte EN/IEC 60745 ans py4Horo
MOTOPM3MPOBAHHOIO 3NEKTPONHCTPYMEHTA.

KomnaHusi STIHL 06a3aHa npMBECTU AaHHbLIE UHCTPYKLNN.

WHCTpyKumMmn no TexHuke 6e3onacHoOCTH, NpuBeAeHHbIE B
"YkasaHuax no anekrpobesonacHocTn" Bo nsbexaHue
nopaxeHusi aNeKTPUYEeCKMM TOKOM, He pacnpoCTPaHAITCA
Ha akkyMynsiTopHble nagenusa STIHL.

A NPEOYNPEXAEHNE

BHUMaTenbHO NpovecTb BCe UHCTPYKLIUK U YKa3aHUs Mo
TexHuke 6e30nacHOCTU. HeBbINOMHEHNE MHCTPYKLUIA 1
yKa3aHui No TexHuke 6e30MacHOCTN MOXEeT NMPUBECTU K
MOpPaXXeHWIo 3NEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy n/unu Tsxenbim
TpaBmaMm. CoXpaHWUTb BCE MHCTPYKLUU U YKasaHUs No
TexHuke 6e3onacHoOCTM ANs nocneayiolero nNosib3oBaHus.

VMcnonb3yemoe B MHCTPYKLMAX NO TEXHUKe 6e3onacHoCTu
NOHATME "9NEeKTPOUHCTPYMEHT" OTHOCUTCSA K
3NEKTPOUHCTPYMEHTaM C MMTaHNEM OT CETU (C CETEBLIM
LWHYPOM) UMK K 3NEKTPOMHCTPYMEHTAM C MUTAHUEM OT
akkymynaTopa (6e3 ceTeBoro LHypa).

0458-701-9821-E
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25.2 be3onacHOCTb Ha paboyemM MecTe

a)CnepgyeTt cogepxaTb cBoe paboyee MecTo B YACTOTE 1
XOpOoLLlo ocBELEHHbIM. EGCI'IOPFU:I,OK nnn He oceelleHHble
paboumne 30HbI MOTyT NPMBECTU K HECHACTHbLIM Cry4YasMm.

b)He paboTaTb C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOMNACHOW BHELUHEW cpeae, B KOTOPOW HaxoasiTcs
ropioune XMAKOCTHU, rasbl UNN Nbinb.
ONeKTPOUHCTPYMEHTbLI UCKPAT, YTO MOXET NPUBECTU K
BOCNMaMEHEHWIO MbIAN UMK NapoB.

c) Mpu akcnnyatauum aneKTpOUHCTPYMEHTa AETU U UHbIe
nvua He JOMKHbI noaxoanTb 6nusko. MNpu oTBREYEHNUN
BHUMaHUA MOXHO NOTEePATb KOHTPOMb Haf YCTPORCTBOM.

25.3 OnekTpobe3onacHOCTb

a) lltencenbHas BUnka aneKTPOUHCTPYMEHTa AOKHA
nogxoauTb k po3eTke. B Bunky 3anpelleHo BHOCUTL
n3MeHeHusi. He NpUMeHATb BUINKU-NEPEXOSHUKN B
coyeTaHuu ¢ 3a3eMJIEHHbIMU SN1IEKTPOUHCTPYMEHTaMM.
Wcnonb3oBaHue BUMOK, KOTOpble He NoaBepranuch
M3MEHEHMIO, N COOTBETCTBYIOLLIMX UM PO3ETOK CHIUKAKOT
PUCK NopaxeHna anekTpnu4eCcknmMm TOKOM.

b) He npukacaTbcs k 3a3eMNEHHbIM NOBEPXHOCTAM,
Hanpumep, Tpybam, paguaTtopam, nnuram n
xonoaunbHUKam. B cnydvae 3azemneHus Tena
NoBbIWAETCA ONACHOCTb NOpaXeHusa aNeKTpn4ecknm
TOKOM.

C) DNeKTPOUHCTPYMEHT CrieayeT 3alyuLlaTh OT AOXAA U
Bnaru. [poHNKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT

NnoBbILWWAET OMNaCHOCTb NOopaXXeHna 3N1eKTpU4eCKUMM TOKOM.

d) 3anpeleHo ucnonb3oBaTtb kabenb NUTaHUA He MO
HasHa4yeHuto, Hanpumep, ANs HOWEHWSA Un
NoABELUMBAHUSA ANEKTPONHCTPYMEHTA nnn aAns
M3BJI€YeHUs1 BUJIKU U3 po3eTku. [Npoeop 6epeyb ot
BbICOKUX TeMmrnepaTyp, nonagaH1sa Ha Hero macna, ot
KOHTaKTa C OCTPbIMN KPOMKaMm1 Uiy NOABWXHBIMM
aetansMmu ycTpoucTBa. [NoBpexaeHHble Unn cnyTaHHble
NPoBOAA MOBbLILLIAKT ONACHOCTb NOPaXeHUs
SNEKTPUYECKNM TOKOM.

0458-701-9821-E
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e)MNpu BbINONHEHUN paboT C SNEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha
OTKPbITOM BO3[lyXe crefyeT UCnosb30BaTh TOMbKO
yanuHuTenbHble kabenu, npegHasHavYeHHble ans
HapyXHbIX paboT. icnonb3oBaHue yanuHMTensHoOro
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro AN HapyXHbix pabor,
CHMXKaeT OMacHOCTb NOPaXKeHUS INEKTPUYECKNM TOKOM.

f) Ecnu aKkcnnyaTauum anekTpoUHCTPYMEHTa BO BNIaXKHOIA

cpefe nsbexaTb HEBO3MOXHO, TO CrieayeT UCnosb3oBaTh
AudbdepeHumnanbHbii aBTOMaTUYECKUI BbIKIIOYaTEb.
WNcnonb3oBaHne gnddepeHumanbHOro asToMaTuyeckoro
BblKNO4YaTenda CHMXaeT OnacHOCTb NopaXeHunq
ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

25.4 bBesonacHOCTb nogen

a) BbITb BHUMaTeNbHLIMK, BO Bpemsl paboThbl cneavTs 3a
CBOMMM AENCTBMAMU U 0OpaLaTbCs ¢
ANEeKTPOMHCTPYMEHTOM 06aymaHHO. 3anpeLeHo
Nonb30BaTbCA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, HAXOAACH MOA,
BNUSIHUEM HaAPKOTUKOB, afikorosisi Uin MeguKameHTOB.
HeBHUMaTENbHOCTbL NPY NOSIbL30BaHUM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

b)HocuTb cpeacTea nHaMBUAYanbHOW 3aluThl U BCeraa
HageBsaTb 3alUTHbIe 04ku. HoweHne cpeacTs
WHAMBMAYaNbHON 3awWwuThl, HANPUMEp, pecnupartopa,
HecKonb3sLWen 3aLlnTHOM 006YBHN, 3aLLMTHOM Kacku 1
HayLWHWKOB B 3aBMCMMOCTMN OT BUAA U NPUMEHEHMUS
SMEKTPOUHCTPYMEHTA, CHMKAET ONaCHOCTb NOMNyYeHNs
TpaBMm.

c) UsBeraTtb HenpegHamepeHHOro BknoveHus. Npexae yem
B35iTb 3MEKTPOUHCTPYMEHT B PYKWU, MEPEHOCUTL €ro Unm
NoACOeOUHATL K 9NeKTPOoCceTU U/MNN akKymynaTopy,
cnepyet y6eaAUTLCS, YTO SNEKTPOUHCTPYMEHT BbIKMIOYEH.
Ecnu npu HoWeHUN 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa nanew, pyku
HaxoAuTCs Ha BbIKMOYaTene Unu BKIOYEHHOE
YCTPOWCTBO NOACOEANHAETCH K CETN SNEKTPONUTaHuS,
9TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHbLIM CryYasMm.

d)MNepen BknoYeHNEM aNEKTPOMHCTPYMEHTa ybepuTe

perynMpoBOYHbIE UHCTPYMEHTbI UMW raeyHble Koy,
MHCTPYMEHT Mnu KoY, HaxoAsaLWmMIics BO BpaLlatLencs
4YacTu YCTPOWCTBA, MOXET CTaTb MPUYMHOW TPaBMbI.
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e)3beraTb HeeCcTeCTBEHHOr0O NOMOXEHWA Tena. 3aHnMaTb
YCTOWUMBOE MOSNOXEHUE U NOCTOSAHHO COXPaHATb
paBHOBecue. OTO MNO3BOMSET Nyylle KOHTPONUpPoBaTb
AMEKTPOUHCTPYMEHT B HENPEeABUAEHHbIX CUTYyaLMaX.

f) Hocute Hagnexawyyto ogexay. He HOCUTL NPOCTOPHYIO
opexay unu ykpawenusi. He gonyckaTtb nonagaHusi BONoc
W oaexabl B NOABWXKHLIE 9NEeMEHTbI YCTPOCTBA.
CeobGopgHas oaexnaa, ykpalleHUs unv AnvHHbIE BOMOCHI
MOryT nonactb B NOABWXHbI€ 3NTIEMEHTbI yCTpOﬁCTBa.

g) Ecnv Bo3amMoXXeH MOHTaX NbliieoTcackiBaoLWmMX 1
nbirfieynasnuealoLL X YCTPONCTB, UX criepyeT
NoACOEAMHATb U UCNONB30BaTh Haanexawmm o6pasom.
MprvMeHeHVe NbineoTcackiBaloOWEro yCTPOMCTBa MOXeT
CHU3WTb Yrpo3y Ans 340POBbS, Bbl3BAHHYIO
obpa3oBaHMeM Mbinw.

h)He nogpaBaiitecb o6mMaH4YMBOMY HyBCTBY 6€30nacHOCTU
U He npeHebperaliTe npaBunamyu TeXHUKM GesonacHocTH
npu paboTe C aNeKTPOUHCTPYMEHTOM, Aaxe byayun
XOPOLLIO 3HAKOMbI C HUM. HeOCTOPOXHbIE AelCTBNA MOTYT
NPUBECTM K Cepbe3HbIM TpaBMaM 3a J0NN CeKYHAbI.

25.5 TMpumeHeHne n obpalleHre ¢
SNEKTPOMHCTPYMEHTOM

a)He nopgepraThb ycTpoiicTBO neperpyskam. MpUMeHsiTbL
ANEKTPOVHCTPYMEHT, NPeAHa3HAYEHHbIW ANs KOHKPETHOM
pabotbl. C nogxoaawum MHCTPYMeHTOM paboTta byaer
BbINOJHSATLCS B 3a,@aHHOM Juana3oHe MOLLHOCTEN
3 PEKTMBHEE N HaOEXKHee.

b)Hwu B k0em cny4ae He nonb3oBaTbLCS
3NEKTPOVHCTPYMEHTOM C HeUCNpaBHLIM BbiKIoYaTenem.
He BknoyaloWwmincsa nnu He BbIKMOYaOLWMIACA
31EKTPOMHCTPYMEHT OMaceH v NOANEXNUT PEMOHTY.

C) BbIHYTb BUIKY U3 pO3€TKW U/UIMU U3BMNeYb CbeMHbI
aKKyMynsiTop, npexzae 4eM BbINOSTHUTb PerysimpoBkKy,
3aMEeHUTb KOMNMEKTyLWwune unm yépartb yCTPOWCTBO.
[aHHble Mepbl NPeJOCTOPOXHOCTM NpeaoTBpaLlatoT
HenpeaHaMepeHHbIN 3anycK 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

d) XpaHuTb HEUCNONb3yeMbIe ANEKTPOMHCTPYMEHTLI B
HegoCTynHOM Anis feTein mecte. He gonyckatb K
aKcnnyaTaumMu ycTpoincTea nuu, kotopble He 06y4eHbl
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06pau.|eHM|o C HUM NNBO He 03HaKOMMIIUCL C JaHHbIMU
WHCTPYKLUUAMMU. B PyKax HeonbITHbIX nonb3oBartenen
QNMIEKTPOUHCTPYMEHTbLI NpeacTaBnAlOT ONaCcHOCTD.

) BbinonHATL Hagnexalyee TexobcnyxueaHue

3NEKTPOUHCTPYMEHTA U BCTABHOIO MHCTPYMEHTA.
MpoBepsATb 6€30TKa3HOCTb PaboTbl NOABUKHbIX
3/1IEMEHTOB, YAOCTOBEPUBLLMUCH B OTCYTCTBUM 3aefaHus,
NMONIOMOK MW NOBPEXAEHUI, KOTOPbIE€ MOTYT CKa3aTbCH Ha
paboTe nHctpymeHTa. Mepepn akcnnyarauuen
ANEKTPOUHCTPYMEHTA crefyeT OTPEMOHTUPOBATb
NnoBpeXAeHHbIe aneMeHTbl. MHorve HecyacTHble cryvam
ABNAKTCA cneacTtBnemM HeHagnexawero TeXxHn4eckoro
06CNyXMBaHUS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

f) Pexyline UHCTPYMEHTbI cofepXaTb B YUACTOM M OCTPO

3aTOYEHHOM COCTOSIHUU. PexyLume MHCTPYMEHTHI,
KOTOpble MPOLUMM Haafexaliee TEXHNYECKoe
o6cnyxvBaH/We U UMET OCTPO 3aTOYEHHbIE pexyLine
KPOMKMU, pexe 3aLleMNsTCs U nervye HanpasnsoTCs.

g) MpyMeEHSTE 9NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,

BCTaBHbIE MHCTPYMEHTbI U T.M. B COOTBETCTBUMN C
HacTOALMMU MHCTPYKLMaMU. Mpu skcninyaTaumm
YUMTbIBaTb YCNOBUS U BUJ, BLINOSTHAEMOM paboThl.
Mcnonb3oBaHue 31eKTPOUHCTPYMEHTA He M0 Ha3HaYeHuo
MOXET MPUBECTU K OMACHLIM CUTYaLUsAM.

h) CogepxaTb pyKOATKM U UX NMOBEPXHOCTU B CYXOM U

YMCTOM COCTOSIHUM, HE AONYCKATb UX 3arpsi3HEHUs]
MacroM U cmaskoi. CKOnb3Kne pyKoSaTKU He
obecneynBatoT 6e3onacHyto paboTy 1 KOHTPONb
3MEeKTPOUHCTPYMEHTa B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLUsIX.

25.6 [MpumeHeHue v obpaLleHne C akKkyMynATOPHbIM

MHCTPYMEHTOM

a) 3apsxaTb akKyMynaTopbl TONMbKO B 3apAAHbIX

YCTpoOWcTBaX, peKkoMeHayeMbiX uarotosutenem. Mpu
NCMoJb30BaHNM 3apsiAHOro YCTPOMCTBA,

0458-701-9821-E
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npeagHa3Ha4YeHHOro AN onpefeneHHoro Tuna
aKKyMynsiTopoB, C APYTMMU akKyMynsiTopamm,
CYLLECTBYET OMacHOCTb BO3ropaHus.

b) B aneKTpOMHCTPYMEHTaX pa3peLlaeTcs NPUMeHsTb
TONbLKO NpefAHa3HauYeHHbIE AN HUX aKKyMYyNsATOPbI.
Mcnonb3oBaHune Apyrux akkyMymnsiTOpOB MOXET NMPUBECTH
K TpaBmam v BO3ropaHuio.

c) Heucnonb3yembie akkymynsaTopbl cnelyeT XpaHuTb Ha
6e3onacHOM pacCTOsiHUM OT CKPENnoK, MOHET, KIo4en,
reosgei, 6onToB M ApYrMx Menkux MeTananyeckmx
npeamMeToB, KOTOPbIe MOTYT NepPeMKHYTb KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHue Mexay KOHTaKTamu akkymynstopa
MOeT MPUBECTU K OXXOram Uiy BO3ropaHuio.

d) MNpu HenpaBUILHOM UCMOJIb30BaHUMN U3 aKKyMynsATopa
MOXET BbITEKaTh KUAKOCTb. U36eratb KOHTaKTa ¢
XugkocTblo. MNpu cny4YariHOM KOHTaKTe CMbITb Bogow. Mpu
rnonajaHnm XnaKocTu B rnasa cnegyet obpatutbes 3a
NOMOLLbIO K Bpady. BeiTekarowas akkymynaTopHas
XKMUAKOCTb MOXET BbI3BaTb pasapaKeHUe KOXU U OXOrU.

e)He ucnonbaoBaTtb NoBpeXOeHHbIE UMK
AebopMUpOBaHHble akKyMYNATOPbI. [oBpexaeHHble Unu
[edOopPMMNPOBaHHbIE aKKyMYMsATOPbl MOTYT CTaTb
MPUYMHON HELITATHOW CUTyauunU U NPUBECTM K
BO3ropaHuio, B3pbIBY UMV TpaBMam.

f) He nopBepratb akkyMynsTop BO3AEMACTBUIO OTHA MU
CMULLKOM BbICOKUX Temnepatyp. OroHb unv temnepaTypbl
Bbilwe 130 °C (265 °F) moryT npnBecTu K B3pbIBY.

g)CnepnoBaTtb BCEM MHCTPYKLMAM NO 3apsaKe U HUKOrAa He
3apsikaTb aKKyMynsiTOp U aKKyMymnsITOPHbIA
WHCTPYMEHT NpuW TeMNepaTypax, BeIXOAALLMX 32 Npeaensb
AonycTUMOro AvanasoHa, ykasaHHOro B PyKOBOACTBE No
akcnnyartauyuu. HenpasunbHasi 3apaaka unu 3apsiaka npu
TemnepaType BHe JOMYCTUMOro AvanasoHa MoXeT
pa3pyLwnTL aKKyMysaTOP M NOBLICUTL PUCK BO3ropaHus.

0458-701-9821-E

25.7 TexHunyeckoe obecnyxvBaHve

a)MopyunTb PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
KBanuuuMpoBaHHOMY CNeLuanucTy, MCNonb3oBaThb Ans
pPEeMOHTa TOSIbKO OpUrMHanbHbIe 3anacHble YacTu.
Bnarogaps aTomy obecneunBaeTcsi 6e3onacHoCTb
9MNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

b) TexHnueckoe o6cnyxmBaHne NoOBpPeXOAEHHOro
akKymynsiTopa 3anpeLeHo. Jlioboe TexHuyeckoe
obcnyxuBaHne akkyMynsitopa AOSKEH NPOM3BOAMUTL
TONbKO NPOM3BOAMTENL UMK Cry>X0a Noaaep>KKn
KINMNEeHTOB.

25.8 YkasaHus no TexHuke 6e30MnacHOCTM Npu
aKcnnyataumu LenHon nunbl

— lNpwu paGoTalower nune gepxarb KOHEYHOCTU Ha
6e3onacHOM paccTosiHuM oT NunbHoW Lenu. MNepen
3anyckom nunbl y6eauTech, YTO LieNb HY C YEM He
conpukacaetcs. [Tpu paboTe MOTONMNOW OAHO MTHOBEHUNE
HeBHVMMaTeNbHOCTM MOXET NPUBECTU K TOMY, YTO
NUNbHOW Lenbio ByayT 3axBayeHbl ogexaa nmbo YacTtu
Tena.

— [epxute nuny Bcerga npaBoi PyKoW 3a 3aAHIOK PYYKY,
neBoii — 3a nepeaHiolo pyyky. Npn yaepxaHum nunel B
nepeBepHYTOM MOJIOXKEHUM NOBLILLAETCH PUCK NONyYEeHNs
TpaBM, NO3TOMY TaKoe MOJIOXKEHME 3anpeLLeHo.

— OneKTPOMHCTPYMEHT crnepyeT yaepXuBaTtb TONbKO 3a
M30nMpoBaHHble NOBEPXHOCTM PYKOATOK, MOCKONbKY
NUIbHas Lenb MOXET 3a/1€Tb CKPbITLIE ANEKTPUIEcKne
nposoga. [py NPUKOCHOBEHUW MUNBLHOW Lenu K
ToKOBeyLLeMy NPOBOAY MeTannmMyeckue getanm
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa NpuobpeTatoT HanpshkeHne u MoryT
cTaTb NPUYUHON NopaXeHUst Nofib3oBaTens
3MEeKTPOTOKOM.

- CnepyeT HOCUTb 3aLUTHbIE OYKWU U CPeACTBa 3alluUTh
cnyxa. PekomeHayeTcs UCNonb3oBaHue
[OMOMHUTENbHbIX 3aLLMTHBIX CPEACTB Ans
npeaoXpaHeHUs rosfloBbl, PYK, HOT U CTYMHEW.
CooTBeTcTBYOWAA 3alWmTHasA ogexaa CHuxaet
OMacHOCTb NOMNy4YeHNsI TPaBM 13-3a OTNETaloLLEN CTPYXKKM
nnbo cnyyamHOro KacaHus NUIbHOW Lenu.
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PYCCKuvi

— He paboTaTtb ¢ uenHow nunoi, ctos Ha aepese. [Npu
paboTe Ha AepeBe CyLecTByeT ONacHOCTb NOMyYeHus
TpaBM.

— MocTosiHHO cneauTe 3a YCTOMYMBOCTbLIO NOJIOXKEHUS U
paboTaiiTe C Nunoii ToNbko CTOA Ha NPOYHOM, 6e3onacHomi
1 pOBHOI NoBEpXHOCTU. CKoMb3Kasi UNW LaTkasi onopHas
NMOBEPXHOCTb, HaNpumep, CTpemMsHKa, MOXeT NPUBECTH K
notepe KOHTPONS Hag NUMon.

— [Npu obpeske HaxogsLWEencs nog HanpsXkeHMeM BeTKU
cnepyeT NOMHUTb, YTO OHA MOXET OTNPYXUHUTL Has3ap,
Mpu BbICBOGOXAEHUN HANPsKEHNS B APEBECHbIX
BOMOKHAX HaxoasLWascsl No4 HanpshkeHNeM BETKa MOXeT
yAapuTb B Nofib30BaTenNs, a LenHasa nuna BbIATW U3-nog
KOHTpOnS.

— Heobxoanma ocobasi 0CTOPOXKHOCTL Npy 06peske
KyCTapHu1Ka 1 MOMoAbIX AepeBbeB. ToHkMe nobern moryT
ObITb 3axBaveHbl MUNBbHOW Lenbio 1 yaapute nmbo
BbIBECTW MOMb30BaTENSA U3 paBHOBECHS.

— lMepeHocute LenHyio Nuny 3a NEPEeAHIO PYYKy B
BbIKMIOYEHHOM COCTOSIHUW, pa3BepHYB MUMbHYIO Lenb B
CTOPOHY OT Tena. [pu TpaHCMOPTUPOBKE UMK XpaHeHUn
nunbl 0653aTenbLHO HageBanWTe 3aLUTHBIA KOXYX.
OcTopoxHoe obpalleHne ¢ NUoK CHXaeT BEPOATHOCTb
HernpeAHaMepeHHOro KOHTakTa ¢ ABMXYLLEeNCa NUNbHOWN
uenbto.

— CnepgyiiTe UHCTPYKUMUSIM OTHOCUTEITbHO CMa3Ku,
HaTsHKEHWA Lienu U 3ameHbl NPUHAANEXHOCTEMN.
HenpaBunbHO HaTaHyTas NnMbo cmasaHHas Lenb MOXeT
nopBaTbCs UM NOBbLICUTL PUCK OTAAUMN.

- PyKOFlTKVI DOJKHbI 6bITb CYXUMU N YNCTbIMU, HE
ucnavkaHHbIMU Macnom nNMGo cMaskoii. )‘KVIprIe,
ncna4vykaHHble MacrioM PYKOATKN CTaHOBATCA CKOJIb3KUMU
N NpuUBOOAT K NOTEpe KOHTPOA.

— Munnutb TONbLKO ApeBecuHy. He ncnonb3oBaThb LEnHyo
nuny ans pa6or, ons KOTOPbIX OHA HE NpefHa3Ha4veHa.
Hanpumep: He nonb3oBaTbCA NUITOW A4Ns pacnuna
nnacTuka, Knagku unu ctporiMaTepuarnos, BbINOMHEHHBLIX
He 13 fepeBa. lcnonb3oBaHue uenHom nunel 4na pabdor,
ONs KOTOPbIX OHa He NpeAHa3Ha4YeHa, MOXEeT NPUBECTM K
BO3HUKHOBEHMIO OMAacHbIX CUTYaLUA.
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25.9 [puunHbl M NpeaoTBpaLLeHe obpaTHoOM
oToaun
OGpaTHaﬂ oTAadvYa MOXeT BO3HUKHYTb, €Cli BepXyLUKa

HanpaensoLWen WKHbI KacaeTcs NpeamMeTa, Uiu ecnm
[ApeBecuHa rHeTCs U Lienb 3acTpeBaeT B paspese.

KOHTaKT C BEPXYLUKON LWMHbI B HEKOTOPLIX CyYasx MoxXeT
Bbl3BaTb PE3Kyl O0TAAYy Ha3ad, Npu KOTOPOW
HanpaensoLLas LWMHa OTCKaKMBaeT BBEPX U B HanpaBneHum
pabouyero.

3aknvHuBaHne NUNbHOW Lenu y BEPXYLLKU HanpasnawoLwen
LUMHBI MOXeT OTOPOCKTL LLUMHY B CTOPOHY paboyero ¢
BbICOKOW CKOPOCTbIO.

Kaxxgas n3 onncaHHbIX peakuymii MOXeT NPMBECTU K NOoTepe
KOHTpONSA Hag Nurown n Taxenon Tpaeme. He nonarantecb
WCKIIOYMTENBHO Ha yCTpoKcTBa 6Ge3onacHocTy,
yCTaHOBreHHble Ha nune. Kak nonb3oBaTenb LEenHoW nunbl
Bbl 4OMKHBI MPYHMMAaTb COOTBETCTBYIOLME MePbI, YTOObI
n3bexatb HeCcHaCTHbIX CIy4aeB U TpaBM.

Ob6paTHasi oThaya siBNsieTCs CrneacTBMeM HenpaBuibHOM
nnMGo Heymerno aKkcnnyaTauum aNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ee
MOXHO 136exaTb 3a CHET COOTBETCTBYIOLUNX MEp
NPeaoCTOPOXKHOCTM, ONMUCAHHBIX HUXKE:

— Kpenko pepxute nuny o6enmn pykamm, oxsaTtbiBasi npu
3TOM PYKOATKY MWMbl BCeMU Nanbuyamu. Tenom n Horamu
NpUMKUTE Takoe NONoXeHne, YTOObl MPOTUBOCTOATL CUNe
obpartHoi otgayn. Ecnn cooTBeTCcTBYIOWME MEPDI
NPWHATLI, TO NONb30BaTENb CMOXET NpeofoneTb Cuny
obpaTHoW oTAa4u. Hukorga He BbinycKanTe LenHyo nuny

U3 pyK.

- WN3beraiiTe HeecTeCTBEHHOrO NOMOXEHUA Tena u He
paboTaviTe Bbile nneva. Tem cambiM NpegoTBpaLlaeTcs
HenpegHamMepeHHOe KacaHne BEPXHEN YacTblo WHHbI
pasnuyHbIX NPeaMEeTOB 1 obecnevmBaeTcs NyyLLnii
KOHTPOIb L\GI‘IHOVI nnnbl B HEOXNAAHHbIX CUTYyaUUAax.

— Bcerpga ucnonb3yitte ykazaHHbIE TPOU3BOAUTENEM
3anacHbl€ LWWHbI U NUIbHbIe uenu. Vicnone3osaHne
HECOOTBETCTBYHOLLMX 3anacCHbIX LWNH W MUIbHbBIX Lienen
MOXET NPUBECTUN K paspbIBY Lienu n/mnm obpaTHOM
oTAave.
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25 O6Lme ykasaHus No TEXHMKe 6e30MacHOCTMN ANsi 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB PpyCccKkui

— lMpuaepxuBainTech UHCTPYKLUIA NPON3BOAUTENS MO
3aTO4KE U TEXHUYECKOMY OGCNYXMBAHMIO MUNBHOW Lienu.
Cr1LIKOM HU3KME OrpaHnymTeny rinybunHbl NoBbIWAT
BEPOATHOCTb OO6paTHOM OTAAYM.
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1 PriekSvards

Cienttais klient, cienijama kliente!

Meés priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més attistam un
razojam savus augstakas kvalitates izstradajumus atbilstosSi
savu klientu prasibam. Sadi rodas izstradajumi, kas ir ipasi
uzticami arT smagos apstak|os.

STIHL nodroSina arm augstako servisa kvalitati. Musu
tirgotaji garanté profesionalas konsultacijas un apmacibu,
ka ari visaptvero$u tehnisku apkalpo$anu.

Més pateicamies par jasu uzticibu un vélam jums izdoSanos
ar jusu STIHL izstradajumu.

s

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.

2 Informéacija par So lietoSanas
instrukciju

21 Spéka esosie dokumenti

Spéka ir vietéjie droSibas noteikumi.

» Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet, saprotiet un
saglabajiet Sadus dokumentus:
— Akumulatora STIHL AR lietoSanas instrukcija

- ,Jostas soma AP ar piesléguma kabeli“ lietoSanas
instrukcija

— Akumulatora STIHL AP droSibas noradijumi
— Ladetaju STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas instrukcija
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— DroSibas informacija STIHL akumulatoriem un
razojumiem ar uzstaditu akumulatoru: www.stihl.com/
safety-data-sheets

2.2 Bridindjuma norazu apzZiméSana teksta

A BRIDINAJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit smagas traumas vai navi.

» Minétas darbibas var novérst smagas traumas vai navi.

3 Parskats

3 Parskats

3.1 Motorzagis un akumulators

NORADIJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit mantiskos bojajumus.

» Minétas darbibas var novérst mantiskos bojajumus.

2.3 Simboli teksta

Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja lieto$anas
instrukcija.
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1 Aizmuguréjais rokas aizsargs
Aizmuguréjais rokas aizsargs aizsarga labas puses roku
pret kontaktu ar nomestu vai parplisusu zaga kédi.

2 Kédes rats
Kédes rats nodrosina zaga kédes piedzinu.

3 Spriegotajrats
Spriegotajrats parvieto vadsliedi un $adi nospriego un
atspriego zaga kédi.

0458-701-9821-E



3 Parskats

4 Robainais aizturis
Robainais aizturis darba laika balsta motorzagi pret
koku.

5 Zada kede
Zaga kéde zagé koku.
6 Vadsliede
Vadsliede vada zaga kédi.

7 Kédes rata parsegs
Kédes rata parsegs paredzéts kédes rata parsegSanai,
un ta nostiprina vadsliedi pie motorzaga.

8 Spriegotajrats

Spriegotajrats nodrosina kédes spriegojuma iestatiSanu.

9 Kédes atbalsts

Kédes atbalsts uztver nomestu vai parplisusu zaga kédi.

10 Sparnuzgrieznis
Sparnuzgrieznis nostiprina kédes rata parsegu pie
motorzaga.

11 Priek3&jais rokas aizsargs
Priek$€jais rokas aizsargs aizsarga kreiso roku no
kontakta ar zaga kédi, tas ir paredzéts kédes bremzes
ieslégSanai un atsitiena gadijuma tas automatiski
aktivizé kédes bremzes.

12 Fiksacijas svira
Fiksacijas svira notur akumulatoru akumulatora
nodalijuma.

13 Akumulatora nodalijums
Akumulatora nodalijuma tiek ievietots akumulators.

14 Vadibas rokturis
Vadibas rokturis paredzéts motorzaga vadibai, turésanai
un vadisanai.

15 Kédes aizsargs
Kédes aizsargs aizsarga pret kontaktu ar zaga kédi.

16 Roktura caurule
Roktura caurule ir paredzéta motorzaga turésanai,
virziSanai un parnésasanai.

0458-701-9821-E
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17 Ellas tvertne vaks
Ellas tvertne vaks noslédz ellas tvertni.

18 BlokéSanas poga
BlokéSanas poga bloké slédza sviru.

19 Slédza svira
Slédza svira ieslédz un izslédz motorzagi.

20 Akumulators
Akumulators nodrosina motorzagi ar energiju.

21 Gaismas diodes
Gaismas diodes rada akumulatora uzlades limeni un
traucéjumus.

22 Taustins
Taustina nospieSanas rezultata iedegas gaismas diodes
uz akumulatora.

# Identifikacijas datu plaksnite ar iekartas numuru

3.2 Simboli

Simboli var atrasties uz motorzaga un akumulatora un tie
nozimé sekojoso:

030 — Sis simbols norada zaga kédes kustibas
N ¥ virzienu.

=} Pagrieziet $aja virziena, lai nospriegotu kédi.

O Sis simbols apzimé zaga kédes ellas tvertni.

T @ Kédes bremze tiek ieslégta Saja virziena.
d\ ‘ Kédes bremze tiek atbrivota $aja virziena.

E 1 gaismas diode deg sarkana krasa.

igﬁ Akumulators ir parak silts vai auksts.
=2
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4 gaismas diodes mirgo sarkana krasa. Radies
akumulatora traucéjums.

IE Vadsliedes garums, kuru atlauts izmantot.

Garantétais skanas jaudas limenis saskana ar
LWA direktivu 2000/14/EK, mérvieniba: dB(A), lai
varétu salidzinat razojumu trokSnu emisijas.

Dati hdzas simbolam norada par akumulatoru
energijas tilpumu atbilstosi $lnu razotaja
specifikacijai. Lietderiga energoietilpiba ir mazaka.

g Neizmetiet razojumu sadzives atkritumos.

4 DroSibas noradijumi

4.1 Bndinajuma simboli
Bridindjuma simboli uz motorzaga un akumulatora nozimé:

levérojiet drosibas noradijumus un to
pasakumus.

Izlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

Valkajiet aizsargbrilles un aizsargkiveri.

leverojiet droSibas noradijumus par atsitienu un
ta sekam.
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4 DroSibas noradijumi

Darba partraukumu, transportésanas,
glabasanas, apkopes vai remonta laika iznemiet
akumulatoru.

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

Nemeérciet akumulatoru Skidrumos.

levérojiet pielaujamo akumulatora temperaturas
diapazonu.

4.2 Nosacijumiem atbilsfiga lietoSana

Motorzagis STIHL MSA 160 C vai motorzagis MSA 200 C ir
paredzéts neliela stumbra diametra koku zagésanai, koku
gasanai un atzaro$anai, ka ari koku kopSanai majas tuvuma.

Motorzagi varat izmantot arf lietd.

Sim motorzagim energiju nodrosina akumulators STIHL AP
vai akumulators STIHL AR.

A BRIDINAJUMS

= Akumulatori, kurus STIHL nav at|avis lietot motorzagim,
var radit ugunsgrékus un spradzienus. lesp&jamas
smagas traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.
> Lietojiet motorzagi ar akumulatoru STIHL AP vai
akumulatoru STIHL AR.

= Neizmantojot motorzagi vai akumulatoru atbilstosi
noteikumiem, iespéjamas smagas traumas vai pat nave
un mantiskie bojajumi.
» Motorzagi un akumulatoru lietojiet ta, ka aprakstits $aja
lietoSanas instrukcija.
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4 DroSibas noradijumi

4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m Lietotaji bez instruktazas nespéj atpazit vai novertét
apdraudéjumu, ko rada motorzagis un akumulators.
Lietotajs vai citi cilvéki var git smagas traumas vai var tik
nonaveti.

> |zlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

> Nododot motorzagi un akumulatoru citai personai:
nododiet art lietoSanas instrukciju.
> Parliecinieties, vai lietotajs atbilst Sadam prasibam:

— Lietotajs ir atpaties.

— Lietotajs fiziski, sensoriski un garigi ir sp€jigs vadit
motorzagi un akumulatoru, ka art ar to stradat. Ja
lietotajam ir fiziski, sensoriski vai garigi ierobezotas
spé€jas, vins iekartu drikst lietot tikai citu uzraudziba
vai ari péc atbildigas personas instrukciju
sanemsanas.

— Lietotajs ir pilngadigs.

— Pirms pirmas motorzaga lietoSanas reizes lietotajs ir
sanémis STIHL tirgotaja vai specialista instrukcijas.

— Lietotajs nav alkohola, medikamentu vai narkotiku
ietekme.

> Ja lietotajs ar motorzagi strada pirmo reizi: sakuma

pavingrinieties apalkoka zagésana uz steka vai stativa.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

0458-701-9821-E
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4.4 Apgérbs un aprikojums

A BRIDINAJUMS

® Darba laika garus matus iespéjams ievilkt motorzagr.
Lietotajs var gut smagas traumas.

» Gari mati jatur kopa ta, lai tos nevarétu ievilkt motorzagr.
® Darba laika liela atruma gaisa var tikt uzmesti priekSmeti.
Lietotajs var gut traumas.
» Valkajiet cieSi pieguloSas aizsargbrilles.
Piemérotas aizsargbrilles ir parbauditas
atbilstoSi standartam EN 166 vai vietéjiem

noteikumiem un ar $o atbilstoSo
apzimé&jumu ir pieejamas tirdznieciba.

» STIHL iesaka lietot sejas aizsargu.
> Valkajiet cieSi pieguloSu apgérbu ar garam piedurkném.
m KritoSi priekSmeti var radit galvas traumas.

» Ja darba laika var nokrist priekSmeti:
lietojiet aizsargkiveri.

m Darba laika iesp€jama putek|u sacel$anas un var rasties
izgarojumi. Darba laika ieelpotie putekli un izgarojumi var
kaitét veselibai un radit alergiskas reakcijas.
> Lietojiet puteklu aizsargmasku.

m Nepiemérots apdérbs var iekerties koksné, kriimajos un
motorzagi. Lietotajs ar nepiemérotu apgérbu var gat
smagas traumas.

> Nésajiet ciesi piegulo$u apgérbu.

> Nonemiet Salles un rotaslietas.
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m Darba laika lietotajs var saskarties ar rotéjoso zaga kédi.
Lietotajs var gut smagas traumas.

» Valkajiet garas bikses ar aizsardzibu pret iegriezumiem.

® Darba laika lietotajs var gut koka raditus griezumus.
TiriSanas, apkopes un remonta laika lietotajs var
saskarties ar zaga kédi. Lietotajs var giit traumas.

> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

m |jetotajam valkajot nepiemérotus apavus, vins var
paslidét. Ja lietotajs saskaras ar rotéjoSo zaga kédi, vins
var gut griezumus. Lietotajs var gut traumas.
> Valkajiet zagésanas zabakus ar aizstitardzibu pret

iegrieSanu.

4.5 Darba zona un apkartne

4.5.1 Motorzagis

A BRIDINAJUMS

® Nepiederosas personas, bérni un dzivnieki nespéj atpazit
un noveértét motorzaga un uzmesto priekSmetu raditos
apdraudéjumus. NepiederoSas personas, bérni un
dzivnieki var gut smagas traumas, ka ari iesp&jami
mantiskie bojajumi.
> NodrosSiniet, lai nepiedero$as personas, bérni un
dZivnieki neatrastos darba zona.

> Neatstajiet motorzagi bez uzraudzibas.
> Nodrosiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar motorzagi.

m Motorzaga elektriskas detalas var radit dzirksteles.
Dzirksteles ugunsnedrosa vai spradziennedro$a vidé var
radit ugunsgrékus un spradzienus. lespéjamas smagas
traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.

> Nestradajiet ugunsnedro$a vai spradziennedrosa vidé.
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452 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki nespéj atpazit
un noveértét akumulatora raditos apdraudé€jumus.
Nepiedero$as personas, bérni un dzivnieki var git
smagas traumas.
> Nodrosiniet, lai nepiedero$as personas, bérni un

dzivnieki netuvotos.

> Neatstajiet akumulatoru bez uzraudzibas.

> NodroSiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
akumulatoru.

m Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
aizdegties vai uzspragt. lespéjamas smagas traumas un
mantiskie bojajumi.

> Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

> Nemetiet akumulatorus uguni.

» Akumulatoru lietojiet un glabajiet
temperatira, kas ir robezas no - 10 °C lidz
+ 50 °C.

» Nemérciet akumulatoru skidrumos.

> Netuviniet akumulatoru metaliskiem priek§metiem.
> Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena iedarbibai.
> Nepaklaujiet akumulatoru mikrovilnu iedarbibai.

» Aizsargajiet akumulatoru pret kimikalijam un saliem.

0458-701-9821-E
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46 DroSs stavoklis

4.6.1 Motorzagis
Motorzagis ir drosa stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:

— Motorzagis nav bojats.

Motorzagis ir tirs.

Kédes atbalsts nav bojats.

Kédes bremzes darbojas.

Vadibas elementi darbojas un nav izmainiti.

Kédes elloSana darbojas.

Kédes rata piestrades sliedes ir dzilakas neka 0,5 mm.

Uzstadita Saja lietoSanas instrukcija dota vadsliedes un

zaga kédes kombinacija.

— Vadsliede un zaga kéde nav uzstadita pareizi.

— Zaga kéde ir nospriegota pareizi.

— Sim motorzagim ir uzstaditi tikai originalie STIHL
piederumi.

— Piederumi ir uzstaditi pareizi.

— Ellas tvertnes vaks ir noslégts.

A BRIDINAJUMS

®m NedroS$a stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjoSas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu motorzagi.
> Ja motorzagis ir netirs: Veiciet motorzaga tirisanu.
> Nestradajiet ar bojatu kédes atbalstu.

> Nemainiet motorzagi. lznémums: uzstadita $aja
lietoSanas instrukcija dota vadsliedes un zaga kédes
kombinacija.

» Ja vadibas elementi nedarbojas: Nestradajiet ar
motorzagi.

» Uzstadiet Sim motorzagim tikai originalo STIHL
piederumus.

0458-701-9821-E
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Vadsliedi un zaga kédi uzmontéjiet ta, ka aprakstits $aja
lietoSanas instrukcija.

» Piederumus uzmontéjiet ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija vai piederumu lietoSanas
instrukcija.

> Neievietojiet priekSmetus motorzaga atvérumos.

v

Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.2 Vadsliede

Vadsliede ir drosa stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Vadsliede nav bojata.

— Vadsliede nav deforméta.

— Rievas dzilums ir vienads ar vai dzilaks par minimalo
rievas dzilumu, [ 19.3.

— Rievas izvirzijumi ir bez atskarpém.

— Vadsliedes rieva vai saSaurinata vai vai papla$inata.

A BRIDINAJUMS

= Nedros$a stavokli vadsliede nespéj pareizi vadit zaga kédi.
Rotéjosa zaga kéde var nokrist no vadsliedes. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjosas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu vadsliedi.

» Jarievas dzilums ir mazaks nekd minimalais rievas
dzilums: nomainiet vadsliedi.

> Reizi nedéla nonemiet vadsliedes atskarpes.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.3 Zagakéde

Zada kéde ir drosa stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
- Zaga kéde nav bojata.

— Zada kéde ir pareizi uzasinata.

— Griezéjzobu dziluma ierobezotaja augstums ir apkopes
atzimju diapazona.

— Griezéjzobu garums ir nodiluma atzimju diapazona.
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A BRIDINAJUMS

®m Nedros$a stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjoSas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu zaga kédi.
> Veiciet pareizi zaga kédes asinasanu.

» Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.4 Akumulators

Akumulators ir dro$a stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav bojats.

— Akumulators ir tirs un sauss.

— Akumulators darbojas un nav izmainits.

A BRIDINAJUMS

m Nedro$a stavokli akumulators vairs nedarbojas drosi.
lespéjamas smagas traumas.

» Stradajiet ar nebojatu un stradajoSu akumulatoru.
> Neladegjiet bojatu akumulatoru.

» Ja akumulators ir nefirs vai mitrs: nofiriet un izzavejiet
akumulatoru.

> Neizmainiet akumulatoru.

> Neievietojiet prieckSmetus akumulatora atvérumos.

v

Nekad nesavienojiet akumulatora elektriskos kontaktus
ar metala priekSmetiem un neveidojiet isslegumu.

> Neatveriet akumulatoru.

®m No bojata akumulatora var izplust Skidrums. Ja Skidrums
nonak saskaré ar adu vai acim, iespéjams adas vai acu
kairinajums.
> |zvairieties no kontakta ar Skidrumu.

> Nonakot saskaré ar adu: attiecigas adas zonas
nomazgat ar lielu daudzumu ddens un ziepém.

» Nonakot saskaré ar acim: vismaz 15 minutes skalojiet
acis ar lielu tdens daudzumu un griezieties pie arsta.
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m Bojats akumulators var neierasti smarzot, dimot vai degt.
lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.

» Ja akumulators neierasti smarzo vai dumo:
neizmantojiet akumulatoru un neturiet to ugunsnedrosu
vielu tuvuma.

» Ja akumulators deg: méginiet dzést akumulatoru ar
ugunsdzésamo aparatu vai tdeni.

4.7 Darbs
471 Zagéesana

A BRIDINAJUMS

® Ja arpus darba zonas sauciena attaluma nav cilvéku,
arkartas gadijuma nav iesp&jams sniegt palidzibu.
» Parliecinieties, vai arpus darba zonas tuvuma ir cilveki.

m | jetotajs noteiktas situacijas vairs nespé€j koncentréti
stradat. Lietotajs var zaudét kontroli par motorzagi,
aizkerties, pakrist un gt smagas traumas.

» Stradajiet mierigi un pardomati.

» Ja gaismas un redzamibas apstakli ir slikti: Nestradajiet
ar motorzagi.

> Atseviska motorzaga lietoSana.

> Nestradajiet virs plecu augstuma.

» Uzmanieties no Skérsliem.

» Stradajiet stavot uz zemes un turiet lidzsvaru. Ja
nepiecieSams stradat augstuma: izmantojiet pacélaju
vai droSas sastatnes.

» Rodoties noguruma pazimém: atputieties.

m Rotéjosa zaga kéde var iegriezt lietotajam. Lietotajs var
gut smagas traumas.
> Nepieskarieties rotéjosai zaga kédei.
» Ja kads priekSmets bloké zaga kédi: Izslédziet
motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru. Tikai tad nonemiet priekdmetu.

0458-701-9821-E
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Rotéjosa zagda kéde sasilst un izstiepjas. Ja zada kéde
netiek pietiekami ellota vai nospriegota, zaga kéde var
nokrist no vadsliedes vai parplist. lespéjamas smagas
traumas un mantiskie bojajumi.

> |lzmantojiet zaga kédes ellu.

> Darba laika regulari parbaudiet zaga kédes
spriegojumu. Ja zaga kédes spriegojums ir parak mazs:
veiciet zaga kédes spriego$anu.

Ja motorzagis darba laikd mainas vai darbojas neparasti,

tas var bt nedrosa stavokli. lesp€jamas smagas traumas

un mantiskie bojajumi.

> Beidziet darbu, iznemiet akumulatoru un lidziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

Darba laika var veidoties motorzaga radita vibracija.

» Valkajiet cimdus.

> Atputieties.
» Rodoties asins cirkulacijas traucéjumiem: griezieties
pie arsta.

Ja rotéjo$a zaga kéde saskaras ar cietu priekSmetu,
iespéjama dzirkste|u veidoSanas. Dzirksteles
ugunsnedrosa vidé var radit ugunsgrékus. lesp&jamas
smagas traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.

> Nestradajiet ugunsnedro$a vide.

Péc slédza sviras atlaiSanas zada kéde Tsu bridi turpina
griezties. Rotéjosa zaga kéde lietotajam var radit
griezumus. lesp€jamas smagas traumas.

> Nogaidiet, lidz zaga kéde vairs negriezas.

0458-701-9821-E
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0000-GXX-1245-A0

A BRIDINAJUMS

m Z3agéjot nospriegotu koku, iespéjama vadsliedes

nosprisana. Lietotajs var zaudét kontroli par motorzagi un

gut smagas traumas.

> Vispirms spiedes slodzei paklautaja pusé izdariet
atslogo$anas zagéjumu (1), bet péc tam veiciet
parzagésanu (2) no stiepes slodzei paklautas puses.

4.7.2 Zaru zagésana

A BRIDINAJUMS

m Veicot vispirms koka atzaro$anu apak$pusé, zari vairs

nebalsta koku uz zemes. Darba laika koks var kustéties.
Tas var cilvékiem radit smagas vai navéjoSas traumas.

> Lielakus zarus nozagéjiet tikai péc koka sagarinasanas.

> Nestradajiet stavot uz stumbra.

m AtzaroSanas laika nozagétais zars var nokrist. Lietotajs

var paklupt, apkrist un gut smagas traumas.

> Veiciet atzaro$anu no stumbra celma koka vainaga
virziena.
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m Skérsli darba zona un evakuacijas cela var radit lietotajam
Skérs|us. Lietotajs var aizkerties un pakrist. Lietotajs var
glt smagas vai navéjosas traumas.
> Nonemiet $kérS|lus darba zona un evakuacijas cela.

4.7.3 Koku gasana

A BRIDINAJUMS

® Neapmacitas personas nesp€j novértét gasanas laika

radito apdraudé€jumu. lespéjamas smagas traumas vai pat
nave un mantiskie bojajumi.
> Neskaidribu gadijuma: negaziet kokus pats.

Gasanas laika koks un zari var uzkrist cilvékiem un

priekSmetiem. lesp€jamas smagas traumas vai pat nave

un mantiskie bojajumi.

» Nosakiet koka kriSanas virzienu ta, lai vieta, kura koks
nokrit, batu briva.

> NodrosSiniet, lai nepiedero$as personas, bérni un
dzivnieki darba zonai netuvotos tuvak par 2,5 koku
garumiem.

» Pirms gasanas iznemiet no koka vainaga noliektus vai
sausus zarus.

» Ja no koka vainaga noliektus vai sausus zarus nav
iespéjams iznemt: negaziet koku.

> Vérojiet koka vainagu un blakus esoSo koku vainagus
un izvairieties no kritoSiem zariem.

Kokam kritot, stumbrs var saluzt vai atsisties lietotaja

virziena. Lietotajs var giit smagas vai navéjoSas traumas.

» Planojiet evakuacijas celu koka sanos.

» Ejiet pa evakuacijas celu atmuguriski un vérojiet kritoSo
koku.

> Neejiet atmuguriski uz leju pa nogazi.
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lezagéjot vai parak atri nozagéjot nepabeigto zagéjumu,

droSibas joslu vai atbalsta joslu, vairs nav iesp&jams

ievérot gasanas virzienu un koks var nokrist atrak.

lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie

bojajumi.

> Neiezaggjiet vai nenozagéjiet nepabeigta zagéjuma
vietu.

» Parzagéjiet drosibas joslu vai atbalsta joslu pédéjo.

> Ja koks sak krist atrak neka planots: partrauciet pédéejo
zagéjumu un atkapieties pa evakuacijas celu.

Ja rotéjo$a zada kéde vadsliedes gala aug$éjas

ceturtdalas zona saskaras ar cietu Kili un tiek atri

nobremzéta, iespéjams atsitiens. Tas var cilvékiem radit
smagas vai navéjosas traumas.

> |zmantojiet aluminija vai plastmasas Kilus.

Ja koks pilniba nenokrit zemé vai paliek karajoties cita

koka, lietotajs nespéj kontroléti pabeigt gasanu.

» Partrauciet gasanu un ar vincu vai piemérotu
transportlidzekli novelciet koku leja.

0458-701-9821-E
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4.8 Reakcijas spéEki m Rodoties atsitienam, motorzagis var tikt pagrists lietotaja
virziena. Lietotajs var zaudét kontroli par motorzagi un gt
4.8.1 Atsitiens smagas vai navéjosas traumas.

» Turiet motorzagi ar abam rokam.

> Netuviniet kermeni pagarinatajai motorzaga kustibas
zonai.

» Stradajiet ta, ka aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

> Nestradajiet ar vadsliedes gala aug3$éjas ceturtdalas

zonu.
f:: » Stradajiet ar pareizi uzasinatu un pareizi nospriegotu
3 zaga kédi.
x
g > Izmantojiet zaga kédi ar samazinatam atsitiena
S Tpasibam.
Atsitiens var rasties $adu iemeslu dél: » Izmantojiet vadsliedi ar mazu sliedes galvinu.
- Rotéjosa zaga kéde vadsliedes gala aug$éjas ceturtdalas » Zagéjiet ar pilnu gazi.
zona saskaras ar cietu priekSmetu un tiek atri
nobremzéta. 482 levilkéana

— Rotéjosa zagda kéde vadsliedes gala ir nospridusi.

Kédes bremzes nespéj novérst pretsitienu.

A BRIDINAJUMS

0000-GXX-1348-A0

Stradajot ar vadsliedes apaks$pusi, motorzagis tiek vilkts
prom no lietotaja.

A BRIDINAJUMS

m Ja rotéjos$a zaga kéde saskaras ar cietu priekSmetu un
tiek atri nobremzéta, motorzagis iespéjams tiek atri virzits
virziena prom no lietotja. Lietotajs var zaudét kontroli par
motorzagi un gt smagas vai navéjosas traumas.

» Turiet motorzagi ar abam rokam.

0000-GXX-4443-A0

» Stradjjiet ta, ka aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

0458-701-9821-E 181
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> Vadiet vadsliedi griezuma vieta taisni.
> Pareizi uzlieciet robaino aizturi.

> Zagéjiet ar pilnu gazi.

4.8.3 Atsitiens

0000-GXX-1349-A0

Stradajot ar vadsliedes augSpusi, motorzagis tiek grists
lietotaja virziena.

A BRIDINAJUMS

® Ja rotéjosa zaga kéde saskaras ar cietu priekSmetu un
tiek atri nobremzéta, motorzagis iespéjams tiek atri virzits
lietotaja virziena. Lietotajs var zaudét kontroli par
motorzagdi un git smagas vai navéjosas traumas.

> Turiet motorzagi ar abam rokam.
» Stradajiet ta, ka aprakstits Saja lietoSanas instrukcija.
» Vadiet vadsliedi griezuma vieta taisni.

> Zagéjiet ar pilnu gazi.

49 TransportéSana

4.9.1 Motorzagis

A BRIDINAJUMS

® TransportéSanas laika motorzagis var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.
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> lznemiet akumulatoru.

> leslédziet kédes bremzi.

» Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta, lai tas
pilntba nosedz visu vadsliedi.

> Nostipriniet motorzagi ar fiksacijas siksnam, siksnam
vai tiklu ta, lai tas nevarétu apgazties un kustéties.

4.9.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats un radit mantiskos bojajumus.

» Netransportéjiet bojatu akumulatoru.

» Transportéjiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

® TransportéSanas laikd akumulators var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.

> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai tas
nekustétos.

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

4.10 Uzglabasana
4.10.1 Motorzagis

A BRIDINAJUMS

m Bérni nespéj atpazit un novértét motorzaga radito
apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

> Iznemiet akumulatoru.

> |leslédziet kédes bremzi.

0458-701-9821-E



4 DroSibas noradijumi

» Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta, lai tas
pilntba nosedz visu vadsliedi.

> Glabajiet motorzagi bérniem nepieejamas vietas.

= Mitruma iedarbiba motorzaga elektriskie kontakti un
metaliskas detalas var sakt rlisét. lespéjami motorzaga
bojajumi.

> Iznemiet akumulatoru.

> Glabajiet motorzagi tiru un sausu.

4.10.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m Bérni nespé€j atpazit un novértét akumulatora radito
apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

> Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejamas vietas.
m Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja

akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats.

> Glabajiet akumulatoru tiru un sausu.

> Glabajiet akumulatora slégta telpa.

> Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorzagi un ladétaju.

> Glabajiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

» Akumulatoru glabajiet temperatira, kas ir robezas no -
10 °C idz + 50 °C.

4.11 TirnSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Ja tiriSanas, apkopes un remonta laika ir ievietots
akumulators, motorzagis var nejausi ieslégties.
lespéjamas smagas traumas un mantiskie bojajumi.

0458-701-9821-E
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> lznemiet akumulatoru.

> leslédziet kédes bremzi.

Asi tinsanas lidzekli, mazgasana ar tdens struklu un
smaili priekSmeti var sabojat motorzagi, vadsliedi, zaga
kédi un akumulatoru. Ja motorzagis, vadsliede, zaga kéde
vai akumulators nav pareizi nofirits, detalas var
nedarboties pareizi un droSibas ierices var parstat
darboties. lespéjamas smagas traumas.
» Motorzagi, vadsliedi, zaga kédi un akumulatoru tiriet t3,
ka aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

Ja motorzagim, vadsliedei, zaga kédei un akumulatoram
nav pareizi veikta apkope vai remonts, detalas var
nedarboties pareizi un droSibas ierices var parstat
darboties. Tas var cilvékiem radit smagas vai navéjosas
traumas.

> Neveiciet motorzaga un akumulatora apkopi un
remontu pats.

» Ja nepiecieSama motorzaga vai akumulatora apkope
vai remonts: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

» Vadsliedi un zaga kédi apkopiet vai remontéjiet ta, ka
aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

Zaga kédes tirisanas vai apkopes laika lietotajs var gt
griezumus, ko rada nazu asmeni. Lietotajs var gut
traumas.

> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.
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5 Motorzaga sagatavoSana darbam

5.1 Motorzaga sagatavo$ana darbam

Pirms darba uzsak$anas veiciet Sadas darbibas:
» Parliecinieties, vai Sadas detalas ir droSa stavokli:
— Motorzagis, (1 4.6.1.
— Vadsliede, 4.6.2.
— Zaga kéde, [ 4.6.3.
— Akumulators, [ 4.6.4.
» Akumulatora parbaude, 3 10.7.

» Akumulatoru pilniba uzladé€jiet ta, ka aprakstits ladéetaju
STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas instrukcija.

» Motorzaga tirisana, EJ 15.1.

» Sliedes un kédes montaza, (4 6.1.1.

> Zaga kédes spriegosana, 6.2.

> veiciet zaga kédes ellas uzpildi, (3 6.3.
» Kédes rata parbaude, 3 10.4.

» Vadibas elementu parbaude, 1 10.5.
» Kédes elloSanas parbaude, 10.6.

» Ja darbibas nav iespéjams veikt: neizmantojiet motorzagi
un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.

6 Motorzaga montaza

6.1 Vadsliedes un zaga kédes montaza un
demontaza

6.1.1 Sliedes un kédes montaza

Zada kédes un vadsliede kombinacijas, kuras ir piemérotas
un atlauts uzstadit kédes ratam, ir dotas tehniskajos datos,
£ 20.1.

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.
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5 Motorzaga sagatavoSana darbam

0000-GXX-3095-A0

> Atlokiet sparnuzgriezna (2) rokturi (1).

> Grieziet sparnuzgriezni (2) pret€ji pulkstenraditaja raditaja
kustibas virzienam, lidz to iespéjams nonemt no kédes
rata (3).

> Nonemiet kédes rata parsegu (3).

0000-GXX-3096-A0

» Nonemiet spriegoSanas paplaksni (4).

> |zskraveéjiet skravi (5).

> Novietojiet vadsliedi (6) uz spriego$anas paplaksnes (4)
ta, lai abas spriegoSanas paplaksnes (4) tapas atrastos
vadsliedes urbumos.

Vadsliedes (6) novietojumam nav nozimes. Uzraksts uz
vadsliedes var but novietots ari apgriezta virziena.

> leskrivéjiet un ciesi pievelciet skravi (5).

0458-701-9821-E



6 Motorzaga montaza
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> levietojiet zaga kédi vadsliedes gropé ta, lai augSpusé
esos$as zaga kédes savienojuma posmu bultinas noraditu
grieSanas virziena.

> Pagrieziet spriegoSanas paplaksni (4) pulkstena raditaja
kustibas virziena idz atdurei.

0000-GXX-3097-A0

> Novietojiet vadsliedi ar spriego$anas paplaksni un zaga
kédi uz motorzaga ta, lai ir izpilditi $adi nosacijumi:
— Spriegosanas paplaksne (4) norada lietotaja virziena.
— Zaga kédes dzenosie posmi ir ievietoti kédes rata (2)
zobos.
— Skrives (3) galva ir vadsliedes (6) gareniskaja atvereé.

0458-701-9821-E

> Atlaidiet kédes bremazi.

> Grieziet spriegoSanas paplaksni (4) tik ilgi pretéji
pulkstena raditaja kustibas virzienam, lidz zaga kéde
pieklaujas vadsliedei. To darot, ievadiet zaga kédes
dzenoSos posmus vadsliedes rieva.
Vadsliede un zaga kéde pieklaujas motorzagim.

> Kédes rata parsegu novietojiet uz motorzaga ta, lai tas
pieklautos motorzagim.

> Ja kédes rata parsegs nepieklaujas motorzagim:
pagrieziet spriegotajratu un atkartoti uzlieciet kédes rata
parsegu.
Spriegotajrata zobi rada savienojas ar spriegoSanas
paplaksnes zobiem.

> Grieziet sparnuzgriezni pulkstena raditaju kustibas
virziena, lidz kédes rata parsegs ciesi piek|aujas
motorzagim.

> Pielokiet sparnuzgriezna rokturi.

6.1.2 Vadsliedes un zada kédes demontaza

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

> Atveriet sparnuzgriezna rokturi.

> Grieziet sparnuzgriezni pretéji pulkstenraditaja raditaja
kustibas virzienam, lidz to iespéjams nonemt no kédes
rata.

> Nonemiet kédes rata parsegu.

> Pagrieziet spriegoSanas paplaksni pulkstena raditaja
kustibas virziena lidz atdurei.
Zaga kéde ir atblokéta.
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> Nonemiet vadsliedi un zaga kédi.
> |zskrivéjiet spriegoSanas paplaksnes skrivi.
> Nonemiet spriegoSanas paplaksni.

6.2 Zaga kédes spriego$ana

Darba laika zaga kéde izstiepjas vai savelkas. Mainas zaga

kédes spriegojums. Darba laika regulari veiciet zaga kédes

spriegojuma parbaudi un spriego$anu.

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

0000-GXX-3099-A0

> Atlokiet sparnuzgriezna (1) rokturi.

> Pagrieziet sparnuzgriezni (1) 2 apgriezienus pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam.
Sparnuzgrieznis (1) ir atskrivéts.

> Atlaidiet kEédes bremzi.

> Turot aiz smailes, paceliet vadsliedi un grieziet
spriegotajratu (2) preté€ji pulkstena raditaja kustibas
virzienam, [idz ir izpilditi $adi nosacijumi:

— Zaga kéde ciesi pieklaujas vadsliedes apaks$pusei.
— Zada kédi iesp€jams ar diviem pirkstiem un nelielu
spéku pagriezt.

» Jazada kédi vairs nav iespéjams pagriezt ar roku: Grieziet
spriegotajratu (2) pretéji pulkstena raditaja kustibas
virzienam, ldz zaga kédi ir iespéjams pagriezt ar roku un
nelielu spéku.

> Grieziet sparnuzgriezni (1) pulkstena raditaju kustibas
virziena, lidz kédes rata parsegs ciesi pieklaujas
motorzagim.
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6 Motorzaga montaza

> Pielokiet sparnuzgriezna (1) rokturi.

6.3 Zada kédes ellas uzpilde

Zaga kédes ella ello un dzesé rotéjoso zaga kédi.

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

> Novietojiet motorzagi uz lidzenas virsmas ta, lai ellas
tvertnes vaks atrastos augSpuseé.

> Ar mitru dranu notiriet zonu ap ellas tvertnes vaku.

0000-GXX-2930-A0

> Atlokiet ellas tvertne vaka stipu.

> Grieziet ellas tvertne vaku lidz atdurei pretéji pulkstena
raditaja kustibas virzienam.

> Nonemiet ellas tvertnes vaku.

> lepildiet zaga kédes ellu ta, lai ta neizlitu un ellas tvertne
nebutu pilna lidz malai.

» Ja ellas tvertne vaka stipa ir aizvérta: atlokiet stipu.

0000-GXX-2931-A0

0458-701-9821-E



7 Kédes bremzes blokéSana un atlaiSana

> levietojiet ellas tvertne vaku ta, lai atzime (1) sakristu ar
atzimi (2).

> Nospiediet ellas tvertne vaku uz leju un pagrieziet to lidz
atdurei pulkstena raditaju kustibas virziena.
Ellas tvertne vaks dzirdami nofikséjas. Atzime (1) sakrit ar
atzimi (3).

» Parbaudiet, vai ellas tvertne vaku iespéjams nonemt
virziena uz augsu.

» Ja ellas tvertne vaku nav iesp&jams nonemt virziena uz
augs8u: aizveriet ellas tvertne vaka stipu.
Ellas tvertne ir noslégta.

Ja ellas tvertne vaku ir iespéjams nonemt virziena uz augsu,
veiciet $adas darbibas:

> levietojiet ellas tvertne vaku jebkura pozicija.

L

N

0000-GXX-3135-A0

> Nospiediet ellas tvertne vaku uz leju un pagrieziet to lidz
atdurei pulkstena raditaju kustibas virziena.

> Nospiediet ellas tvertne vaku uz leju un grieziet vaku
pretéji pulkstena raditaja kustibas virzienam, lidz atzime
(1) sakrt ar atzimi (2).

» Atkartoti méginiet noslégt ellas tvertni.

» Ja ellas tvertni joprojam nav iespéjams noslégt:
nestradajiet ar motorzagi un sazinieties ar STIHL tirgotaju.
Motorzagis nav dro$a stavokli.

0458-701-9821-E

latviesu

7 Kédes bremzes blokéSana un
atlaiSana

7.1 Kédes bremzes ieslegSana

Motorzagis ir aprikots ar kédes bremzi.

Kédes bremze tiek automatiski aktivéta pietiekami spéciga
zaga atsitiena gadijuma - roku aizsarga masas inerces
rezultata, vai to var ieslégt lietotajs.

0000-GXX-3100-A0

» Spiediet rokas aizsargu ar kreiso roku virziena prom no
roktura caurules.
Roku aizsargs dzirdami nofiks€jas. Kédes bremze ir
ieslégta.

7.2 Kédes bremzes atbrivoSana

0000-GXX-3101-A0
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> Velciet rokas aizsargu ar kreiso roku lietotaja virziena.
Roku aizsargs dzirdami nofiks€jas. Kédes bremze ir
atbrivota.

8 Akumulatora ievietoSana

8.1 Akumulatora ievietoSana
> leslédziet kédes bremzi.

0000-GXX-3102-A0

» Lidz galam iebidiet akumulatoru (1) akumulatora
nodalijuma (2).
Akumulators (1) nofikséjas ar knikski.

8.2 Akumulatora iznemsana
> Novietojiet motorzagi uz lidzenas virsmas.

0000-GXX-3103-A0
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8 Akumulatora ievietoSana

> Nospiediet abas fiksacijas sviras (1).
Akumulators (2) ir atblokéts un to iespéjams iznemt.

9 Motorzaga ieslégsana un izslegsana

9.1 Motorzaga iesléegsana
> Atlaidiet kédes bremzi.

0000-GXX-1212-A1

Q

> Ar labo roku turiet motorzagdi vadibas roktura satveres
zona (1), lai k8kis atrastos ap vadibas rokturi.

> Ar 1kSki nospiediet blokéSanas pogu (2) un turiet to
nospiestu.

> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviru (3) un turiet to
nospiestu.
Motorzagis palielina apgriezienus un zaga kéde kustas.

> Ar kreiso roku turiet motorzagi aiz roktura caurules, lai
1kSkis atrastos ap roktura cauruli.

9.2 Motorzaga izslegSana

> Atlaidiet blokéSanas pogu un slédza sviras fiksatoru.
Zaga kéde vairs negriezas.

» Ja zaga kéde turpina griezties: ieslédziet kédes bremzi,
iznemiet akumulatoru un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorzagis ir bojats.

0458-701-9821-E



10 Motorzaga un akumulatora parbaude

10 Motorzaga un akumulatora parbaude

10.1 Kédes rata parbaude

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

> Atlaidiet kédes bremzi.
» Nonemiet kédes rata parsegu.
> Veiciet vadsliedes un zaga kédes demontazu.

0000-GXX-1216-A0

|

> Ar STIHL parbaudes $ablonu parbaudiet kédes rata
piestrades sliedes.

> Ja piestrades sliedes ir dzilakas neka a = 0,5 mm:
neizmantojiet motorzagi un ltdziet STIHL tirgotaja
palidzibu.

Nomainiet kédes ratu.

10.2 Vadsliedes parbaude

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

> Veiciet sliedes un kédes demontazu.

0458-701-9821-E
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0000-GXX-1217-A0

» Ar STIHL viléSanas Sablona mérstieni veiciet rievas
dziluma ménsanu.

» Nomainiet vadsliedi, ja ir izpildits kads no Siem
nosacijumiem:
— Vadsliede ir bojata.

— Izmeértais rievas dzilums ir mazaks neka vadsliedes
minimalais rievas dzilums, d 19.3.

— Vadsliedes rieva ir saSaurinata vai vai paplasinata.
» Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

10.3 Zaga kédes parbaude

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

0000-GXX-1218-A0

» Ar STIHL viléSanas Sablonu (2) izmériet dziluma
ierobezotaja (1) augstumu. STIHL viléSanas Sablonam
jaatbilst zaga kédes dalijumam.
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» Jadziluma ierobezotajs (1) izvirzas virs viléSanas Sablona
(2): veiciet dziluma ierobeZzotaja (1) pievilésanu, (J 16.3.
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0000-GXX-1372-A0

» Parbaudiet, vai uz griezéjzobiem ir redzamas nodiluma
atzimes (1 lidz 4).

» Ja uz kada no griezé€jzobiem nav redzamas nodiluma
atzZimes: neizmantojiet zaga kédi un ladziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

> Ar STIHL viléSanas Sablonu parbaudiet, vai griezéjzobu
asinasanas lenkis ir 30°. STIHL viléSanas Sablonam
jaatbilst zaga kédes dalijjumam.

» Ja asinasanas lenkis nav 30°: uzasiniet zaga kédi.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

10.4 Kedes bremzes parbaude
> leslédziet kédes bremzi un iznemiet akumulatoru.

A BRIDINAJUMS
Zaga kédes griezéjzobi ir asi. Lietotajs var sagriezties.
> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

» Paméginiet ar roku pavilkt zaga kédi.
Ja zaga kédi nav iespéjams pagriezt ar roku, kédes
bremze darbojas.

» Ja zaga kédi iespéjams pagriezt ar roku: neizmantojiet
motorzagdi un lidziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Kédes bremze ir bojata.
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10 Motorzaga un akumulatora parbaude

10.5 Vadibas elementu parbaude

BlokéSanas poga un slédza svira

> leslédziet kédes bremzi un iznemiet akumulatoru.

» Paméginiet nospiest slédza sviru, nespiezot blokéSanas
pogu.

> Ja slédza sviru nav iesp€jams nospiest: vérsieties pie
STIHL tirgotaja.
BlokéSanas poga ir bojata.

> Nospiediet un turiet blokéSanas pogu.

> Nospiediet slédza sviru un atlaidiet to.

> Ja slédza sviras kustiba ir grita vai ta neatgriezas sakuma
pozicija: neizmantojiet motorzagi un IGdziet STIHL
tirgotaja pahdzibu.
Slédza svira ir bojata.

Motorzaga ieslégsana

> levietojiet akumulatoru.

> Atlaidiet kédes bremzi.

> Nospiediet un turiet blokéSanas pogu.

> Nospiediet slédza sviru un turiet to nospiestu
Zaga kéde griezas.

> Atlaidiet slédza sviru.
Zaga kéde vairs negriezas.

» Ja zaga kéde turpina griezties: ieslédziet kédes bremzi,
iznemiet akumulatoru un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorzagis ir bojats.

10.6 Keédes elloSanas parbaude

> levietojiet akumulatoru.

> Atlaidiet kédes bremzi.

> Vérsiet vadsliedi gaiSas virsmas virziena.

> leslédziet motorzagi.
Zaga kédes ella tiek izsmidzinata un ta ir redzama uz
gaiSas virsmas. Keédes e|loSana darbojas.

Ja izsmidzinata zaga kédes ella nav redzama:

0458-701-9821-E



11 Stradasana ar motorzagi

> Veiciet zaga kédes ellas uzpildi.

> Veiciet kédes elloSanas atkartotu parbaudi.

» Ja zaga kédes ella joprojam uz gaisas virsmas nav
redzama: neizmantojiet motorzagi un lidziet STIHL
tirgotaja palidzibu. Kédes ello$ana ir bojata.

10.7 Akumulatora parbaude

> Nospiediet akumulatora taustinu.
Ja gaismas diodes deg vai mirgo.

» Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neizmantojiet
akumulatoru un ltdziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Radies akumulatora traucéjums.

11 Stradasana ar motorzagi

11.1 Motorzaga turé$ana un vadi$ana
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0000-GXX-3104-A1

> Ar kreiso roku turiet un vadiet motorzagi aiz roktura
caurules un ar labo roku turiet vadibas roktura satveres
zonu (1) ta, lai kreisas rokas 1kskis aptvertu roktura cauruli
un labas rokas 1kskis aptvertu vadibas rokturi.

0458-701-9821-E
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11.2 Zagesana

A BRIDINAJUMS
Rodoties atsitienam, motorzagis var tikt pagrists lietotaja
virziena. Lietotajs var gut smagas vai navéjosas traumas.
> Zagéjiet ar pilnu gazi.
> Nezadéjiet ar vadsliedes gala aug$éjas ceturtdalas zonu.

> Ar pilnu gazi ievietojiet vadsliedi griezuma vieta t3, lai
vadsliede nesasveértos.

0000-GXX-3105-A0

> Novietojiet robaino aizturi un izmantojiet to ka rotacijas
centru.

> Vadiet vadsliedi pilniba koka, lai robainais aizturis vienmeér
batu nostiprinats.

> Zagéjuma beigas uztveriet motorzaga svaru.

11.3 Zaru zagésana

)

&

0000-GXX-3106-A0
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latviesu 11 Stradasana ar motorzagi

> Atbalstiet motorzagi uz stumbra. — Varat redzét koka vainagu.
> Ar pilnu gazi spiediet vadsliedi ar sviras kustibu pret zaru. — JaatkapSanas cel$ (B) ir krituma, atkapSanas celam (B)
» Ar vadsliedes aug$pusi nozagéjiet zaru. jabat paraléli kritumam.

11.4.2 Darba zonas sagatavoSana pie stumbra

> Nonemiet SkérsSlus darba zona pie stumbra.
> Notiriet stumbra apaugumu.
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0000-GXX-1245-A0

> Ja zars ir nospriegots: spiedes slodzei paklautaja pusé

g
izdariet atslogo$anas zagéjumu (1), bet péc tam veiciet M N\ ) o
parzagésanu (2) no stiepes slodzei paklautas puses. — The ’\)\—: f(\ )Q\ ¢ J~L\—&~ML§
114 Koku gééana » Ja stumbram ir lieli, veseli saknu paresninajumi: vispirms
vertikali un péc tam horizontali iezagéjiet saknu
11.4.1 Koka kri§anas virziena un atkap$anas ceja noteikSana paresninajumos un péc tam nonemiet tos.

» Nosakiet koka kriSanas virzienu ta, lai vieta, kura koks

nokrit, bitu briva. 11.4.3 Koka gasanas pédéja zagéjuma pamatprincipi
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» Atkapsanas celu (B) nosakiet ta, lai tiktu izpilditi Sadi
nosacijumi:

— Atkapsanas cel$ (B) ir 45° lenki no kriSanas
virziena (A).
— Atkapsanas cela (B) nav Skérsli.

0000-GXX-1246-A0
0000-GXX-1251-A0

C Aizzagejums
Aizzagéjums nosaka koka kriSanas virzienu.

192 0458-701-9821-E




11 Stradasana ar motorzagi

D Nepabeigtais zagejums
Nepabeigtais zagéjums ka Sarnirs vada koku zemes
virziena. Nepabeigtais zagéjums ir 1/10 no stumbra
diametra.

E Koka gasanas zagéjums
Izdarot koka gasanas pédéjo zagéjumu, stumbrs tiek
caurzagéts.

F Dro3ibas josla
DroSibas josla atbalsta koku un noveérs ta priekslaicigu
nokridanu. Dro8ibas josla ir no 1/10 idz 1/5 no stumbra
diametra.

G Atbalsta josla
Atbalsta josla atbalsta koku un novers ta priekslaicigu
nokriSanu. Atbalsta josla ir no 1/10 lidz 1/5 no stumbra
diametra.

11.4.4 Aizzagéjuma iezagéSana

Aizzadéjums nosaka virzienu, kura koks krit. levérojiet valsti
spéka esosos noteikumus par aizzagéjuma novietojumu.

0000-GXX-1249-A0

> Novietojiet motorzagi ta, lai aizzagéjums batu taisna lenki
attieciba pret kriSanas virzienu un lai motorzagis bitu péc
iespéjas tuvak zemei.

> lezagéjiet horizontalu pamatnes iegriezumu.
> lezagéjiet augséjo iegriezumu 45° lenki attieciba pret
horizontalo pamatnes iegriezumu.

0458-701-9821-E
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» Ja koks ir vesels ar garam skiedram: lezagéjiet aplievas

zagéjumus ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:

— Aplievas zagéjumi abas pusés ir vienadi.

— Aplievas zagéjumi atrodas aizzagéjuma pamatnes
augstuma.

— Aplievas zagéjumi ir 1/10 no stumbra diametra.

Kokam kritot, stumbrs nesaskelas.

11.4.5 lezagésana

lezagésana ir darba metode, kas ir nepiecieSama koku
gasanai.
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0000-GXX-1252-A0

> Vadsliede japieliek ar smailes apaks$pusi un jazage ar
pilnu gazi.

> Zadeéjiet tik dzili, "dz vadsliede stumbra atrodas
dubultplatuma.

> levirziet iezagéjuma pozicija.
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latviesu 11 Stradasana ar motorzagi

> legremdégjiet vadsliedi. 11.4.7 Normala koka ar mazu stumbra diametru gasana
11.4.6 Atbilstiga p&dsja zagajuma izvéle Normals koks tiek gazts ar pédéjo zagéjumu ar drosibas

o o o ) L joslu. So pédéjo zagéjumu veiciet, ja stumbra diametrs ir
Atbilstiga peédéja zagéjuma izvele ir atkariga no Sadiem mazaks neka faktiskais motorzaga zagéjuma garums.
apstakliem:

> Uzsauciet "Uzmanibu!".
— koka dabiska slipuma;

— koka zaru novietojuma;

— koka bojajumiem;

— koka veselibas;

— ja koka ir sniegs - no sniega masas; <:| E

— slipuma virziena; :u::::# .

— VEja virziena un véja atruma; A (N L)A_ W §

— blakus eso$ajiem kokiem. D §
g

Tiek izskirti dazadi So apstaklu izpausmju varianti. Saja > levietojiet vadsliedi p&daja zagajuma, idz ta ir redzama
lietoSanas instrukcija tiek aprakstiti tikai 2 izpausmju ’

otraja stumbra pusé, J 11.4.5.

varianti.
> Novietojiet robaino aizturi aiz nepabeigta zagéjuma un
o izmantojiet to ka rotacijas centru.
;ﬁﬂmm“{,}\ S{'/“ “‘:%i > Veidojiet ped€jo zag€jumu nepabeigta zagéjuma virziena.
33 ? > Veidojiet pédéjo zagejumu drosibas jostas virziena.
Y 3
¢ 2 Mf:,}
GO <7
RN
3
Q
9
BANZENRVIQ NSV VA RN SSRGS PRSIy SESSREIS ) (S, 'N\\"’~\§

1 Normals koks
Normals koks atrodas vertikali un tam ir vienmérigs
vainags.

0000-GXX-1255-A0

2 Koks ar novirzitu smaguma centru > levietojiet Kili. Kilim jaatbilst stumbra diametra un pédéja
koks ar novirzitu smaguma centru atrodas slipi un ta zagéjuma platumam.
vainags ir koka kriSanas virziena. » Uzsauciet "Uzmanibu!".

194 0458-701-9821-E



11 Stradasana ar motorzagi

> Ar izstieptdm rokam no arpuses horizontali pédéja
zagéjuma limeni parzagéjiet drosibas joslu.
Koks krit.

11.4.8 Normala koka ar lielu stumbra diametru gasana

Normals koks tiek gazts ar pedgjo zagéjumu ar droSibas
joslu. So pédéjo zagéjumu veiciet, ja stumbra diametrs ir
lielaks neka faktiskais motorzaga zagéjuma garums.

» Uzsauciet "Uzmanibu!".

latviesu

0000-GXX-1256-A0

0000-GXX-1257-A0

> Novietojiet robaino aizturi pédéja zagéjuma augstuma un
izmantojiet to ka rotacijas centru.

» Vadiet motorzagi horizontali pédéja zageéjuma un
pagrieziet to péc iespé&jas talak.

» Veidojiet pédéjo zagéjumu nepabeigta zagéjuma virziena.

> Veidojiet peédéjo zagejumu drosibas jostas virziena.

> Parejiet stumbra pretéja pusé.

> levietojiet vadsliedi taja pasa pédéeja griezuma limeni.

» Veidojiet ped&jo zagéjumu nepabeigta zagéjuma virziena.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu drosibas jostas virziena.

0458-701-9821-E

> levietojiet Kili. Kilim jaatbilst stumbra diametra un pédéja
zageéjuma platumam.

> Uzsauciet "Uzmanibu!".

> Ar izstieptam rokam no arpuses horizontali pédéja
zagéjuma limeni parzagéjiet drosibas joslu.
Koks krit.

11.4.9 Koka ar novirzitu smaguma centru ar mazu stumbra
diametru gasana

Koka ar novirzitu smaguma centru tiek gazts ar pédéjo

zagéjumu ar atbalsta joslu. So p&déjo zagéjumu veiciet, ja

stumbra diametrs ir mazaks neka faktiskais motorzaga

zagéjuma garums.

» Uzsauciet "Uzmanibu!".

0000-GXX-1258-A0

> levietojiet vadsliedi pédéja zagejuma, idz ta ir redzama
otraja stumbra pusé, [J 11.4.5.
> Veidojiet péd€jo zagéjumu nepabeigta zagéjuma virziena.
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> Veidojiet pédéjo zagéjumu atbalsta jostas virziena.

\
)
/

~
-

1

O,
0000-GXX-1259-A0

> Uzsauciet "Uzmanibu!".

> Ar izstieptdm rokam no arpuses slipi augsSpusé
parzagéjiet atbalsta joslu.
Koks krit.

11.4.10Koka ar novirzitu smaguma centru ar lielu stumbra
diametru gasana

Koks ar novirzitu smaguma centru tiek gazts ar pédéejo

zagéjumu ar atbalsta joslu. So pé&déjo zagéjumu veiciet, ja

stumbra diametrs ir lielaks neka faktiskais motorzaga

zagéjuma garums.

» Uzsauciet "Uzmanibu!".

12 Péc darba

> Veidojiet pédéjo zagéjumu nepabeigta zag€juma virziena.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu atbalsta jostas virziena.

» Parejiet stumbra pretéja puse.

> Novietojiet robaino aizturi pédéja zagéjuma augstuma aiz
nepabeigta zagéjuma un izmantojiet to ka rotacijas centru.

> Vadiet motorzadi horizontali pédéja zagéjuma un
pagrieziet to péc iespé€jas talak.

> Veidojiet péd€jo zag€jumu nepabeigta zagéjuma virziena.

> Veidojiet peédéjo zagejumu atbalsta jostas virziena.

,,-

{
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0000-GXX-1260-A0

> Novietojiet robaino aizturi peédéja zagéjuma augstuma aiz
atbalsta joslas un izmantojiet to ka rotacijas centru.

> Vadiet motorzagi horizontali pédéja zagéjuma un
pagrieziet to péc iespé€jas talak.
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> Uzsauciet "Uzmanibu!".

> Ar izstieptam rokam no arpuses slipi augSpusé
parzadéjiet atbalsta joslu.
Koks krit.

12 Péc darba

12.1 Peéc darba

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

> Ja motorzagis ir mitrs: laujiet motorzagim izzat.

» Ja akumulators ir mitrs: |aujiet akumulatoram izzat.
> Veiciet motorzaga tirisanu.

> Veiciet vadsliedes un zaga kédes firisanu.

> Atskravéjiet sparnuzgriezni.

0458-701-9821-E




13 TransportéSana

» Pagrieziet spriegotajratu 2 apgriezienus pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam.
Zaga kéde ir atblokéta.

> Pievelciet sparnuzgriezni.

» Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta, lai tas pilniba
nosedz visu vadsliedi.

> Veiciet akumulatora tiriSanu.

13 TransportéSana

13.1 Motorzaga transportéSana

> |Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

» Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta, lai tas pilniba
nosedz visu vadsliedi.

> Ar labo roku parnésajiet motorzagi aiz roktura caurules t3,
lai vadsliedes butu novietota virziena uz aizmuguri.

» Transportéjot motorzagi transportlidzeklr: nostipriniet
motorzagi ta, lai tas neapgaztos un nekustétos.

13.2 Akumulatora transportéSana
> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

» Parliecinieties, vai akumulators ir drosa stavoklr.

» Akumulatoru iepakojiet ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:

— lepakojums nevada elektrisko stravu.
— Akumulators iepakojuma nekustas.
> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

Akumulators atbilst bistamo pre¢u parvadasanas
noteikumiem. Akumulators ir klasificéts ka UN 3480 (litija-
jonu akumulators) un tas ir parbaudits atbilstoSi ANO
rokasgramatas “Parbaudes un kritériji” |l dalas, 38.3.
apaks$nodalai.

TransportéSanas noteikumi ir doti vietné www.stihl.com/
safety-data-sheets.

0458-701-9821-E
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14 Uzglabasana

14.1 Motorzaga glabasana

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

» Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes t3, lai tas pilniba
nosedz visu vadsliedi.

> Glabajiet motorzagi ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Motorzagis nav pieejams bérniem.
— Motorzagis ir tirs un sauss.

> Glabajot motorzagi ilgak neka 3 ménesus: Veiciet
vadsliedes un zaga kédes demontazu.

14.2 Akumulatora uzglabasana
STIHL iesaka akumulatoru glabat uzlades lmeni no 40 %
lldz 60 % (2 zala krasa degoSas gaismas diodes).
» Glabajiet akumulatoru ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav pieejams bérniem.
— Akumulators ir tirs un sauss.
— Akumulators atrodas slégta telpa.
— Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorzagi un ladétaju.
— Akumulators atrodas elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

— Akumulatoru glabajiet temperatira, kas ir robezas no -
10 °C lidz + 50 °C.

15 TirnSana

15.1 Motorzagda firSana
> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

> Tiriet motorzagi ar samitrinatu draninu vai STIHL sveku

> Nonemiet kédes rata parsegu.
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» Tiriet zonu ap kédes ratu ar samitrinatu draninu vai STIHL

> |lznemiet no akumulatora nodalijuma sveskermenus un
iztiriet to ar samitrinatu draninu.

» Akumulatora nodalijuma elektriskos kontaktus firiet ar otu
vai maigu suku.

» Piemontéjiet kédes rata parsegu.

15.2 Vadsliedes un zaga kédes fif$ana

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un iznemiet
akumulatoru.

> Veiciet vadsliedes un zaga kédes demontazu.

A0

0000-GXX-3107-,

ellas izplides kanalu (1), ellas ieplides atveri (2) un
rievu (3).

zaga kédi.
> Veiciet sliedes un kédes montazu.

15.3 Akumulatora firiSana
» Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.
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16 Apkope

16 Apkope

16.1 Apkopes intervali

Apkopes intervali ir atkarigi no vides apstakliem un darba
apstakliem. STIHL iesaka $adus apkopes intervalus:

Kédes bremze
» Sados intervalos Iudziet STIHL tirgotdjam veikt kédes
bremzes apkopi:
— pilna laika ekspluatacija: ik péc tris ménesiem;
— nepilna laika ekspluatacija: reiz pusgada;
— neregulara lietoSana: reizi gada.
Reizi nedéla
» Parbaudiet kédes ratu.
» Parbaudiet vadsliedi un veiciet atskarpju nonemsanu.
> Parbaudiet zaga kédi un uzasiniet to.
Reizi ménesi

» Ladziet STIHL tirgotaju veikt ellas tvertnes firiSanu.

16.2 Vadsliedes atskarpju nonemsana

Vadsliedes aréja mala var veidoties atskarpe.

> Ar plakano vili vai STIHL vadsliedes regulatoru nonemiet
atskarpi.

» Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

16.3 Zaga kédes asinasana

Lai veiktu pareizu zaga kédes asinasanu, nepiecieSams
daudz vingrinaties.

STIHL viles, STIHL viléSanas paligierices, STIHL
asinasanas ierices un brosidra ,STIHL zaga kézu asinasana“
palidzés veikt pareizu zaga kézu asinasanu. Brosira ir
pieejam Seit www.stihl.com/sharpening-brochure.

STIHL iesaka zada kézu asinasanu uzticét STIHL
tirgotajam.

0458-701-9821-E



17 Remonts latviesu

17 Remonts

Q\J 17.1 Motorzaga un akumulatora remonts

Lietotajs nevar veikt motorzaga, vadsliedes, zaga kédes, un

90° H — * akumulatora remontu pats.
D @ @ I @ : » Ja motorzagis, vadsliede vai zaga kédes ir bojati:
= neizmantojiet motorzagi, vadsliedi vai zaga kédi un ltdziet

STIHL tirgotaja palidzibu.
» Ja akumulators ir bojats: Nomainiet akumulatoru.

0000-GXX-1219-A0

» Katru griezéjzobu uzasiniet ar apalo vili ta, lai tiktu izpilditi
§adi nosacijumi:
— Apala vile atbilst zaga kédes dalijumam.
— Apala vile tiek vadita no iekSpuses uz aru.
— Apala vile tiek vadita taisna lenki pret vadsliedi.
— Irievérots 30° asinasanas lenkis.

_/
O
0000-GXX-1220-A1

> Asiniet dziluma ierobezotaju ar plakano vili ta, lai ta
pieklautos STIHL viléSanas Sablonam un bitu novietota
paraléli nodiluma atzimei. STIHL viléSanas $ablonam
jaatbilst zaga kédes dalijjumam.

» Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

0458-701-9821-E 199
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18 Traucéjumu novérsSana

18.1 Motorzaga vai akumulatora traucéjumu novérSana

18 Trauc€jumu novérsana

Traucéjumi

Akumulatora
gaismas diodes

Célonis

Novéer§ana

Motorzagis péc
ieslégSanas
neiedarbojas

1 gaismas diode
mirgo zala krasa.

Nepietiekama akumulatora
uzlade.

>

Akumulatoru |adéjiet ta, ka aprakstits ladétaju
STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas instrukcija.

1 gaismas diode
deg sarkana
krasa.

Akumulators ir parak silts
vai auksts.

»>

leslédziet kédes bremzi un iznemiet akumulatoru.
Laujiet akumulatoram atdzist vai sasilt.

3 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Radies motorzaga
traucéjums.

»>

>

»>

>

»>

>

leslédziet kédes bremzi un iznemiet akumulatoru.
Veiciet akumulatora nodalijuma kontaktu tirisanu.
levietojiet akumulatoru.

Atlaidiet kédes bremzi.

leslédziet motorzagi.

Ja 3 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa:
neizmantojiet motorzagi un ludziet STIHL tirgotaja
palidzibu.

3 gaismas diodes
deg sarkana
krasa.

Motorzagis ir parak karsts.

»

leslédziet keédes bremzi un iznemiet akumulatoru.
Laujiet motorzagim atdzist.

4 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Radies akumulatora
traucéjums.

>

>

>

»>

leslédziet kédes bremzi, iznemiet akumulatoru un
atkartoti ievietojiet to.

Atlaidiet kédes bremzi.
leslédziet motorzagi.

Ja 4 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa:
neizmantojiet akumulatoru un ludziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

Partraukts elektriskais
savienojums starp
motorzagi un akumulatoru.

>

leslédziet kédes bremzi, iznemiet akumulatoru un
atkartoti ievietojiet to.

Motorzagis un akumulators
ir mitri.

»>

Notiriet un izzaveéjiet motorzagdi vai akumulatoru.

Motorzagis darbibas
laika izsledzas.

200

3 gaismas diodes
deg sarkana
krasa.

Motorzagis ir parak karsts.

»>

>

Iznemiet akumulatoru.
Laujiet motorzagim atdzist.

0458-701-9821-E



18 Traucéjumu novérsana

latviesu

Traucéjumi

Akumulatora
gaismas diodes

Célonis

NovérSana

Radies elektrisks
traucéjums.

> |znemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.
> leslédziet motorzagi.

Motorzaga darbibas
laiks ir parak 1ss.

Akumulators nav pilniba
uzladéts.

» Akumulatoru pilniba uzladégjiet ta, ka aprakstits
ladétaju STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas
instrukcija.

Parsniegts akumulatora
darbmuzs.

» Nomainiet akumulatoru.

0458-701-9821-E
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19 Tehniskie dati

19.1 Motorzagi STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

MSA 160 C
— Atlautie akumulatori:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Svars bez akumulatora, vadsliedes un zaga kédes: 2,7 kg

— Maksimalais ellas tvertnes tilpums: 210 cm? (0,21 1)

MSA 200 C
— Atlautie akumulatori:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Svars bez akumulatora, vadsliedes un zada kédes: 2,9 kg

— Maksimalais ellas tvertnes tilpums: 210 cm?® (0,21 I)

19.2 Keédes rati un kézu atrumi

MSA 160 C

Atlauts izmantot $adus kédes ratus, un tiem ir attiecigi dotais
maksimalais kédes atrums:

— 6 zobu 1/4" P solim: 16,1 m/s

MSA 200 C

Atlauts izmantot Sadus kédes ratus, un tiem ir attiecigi dotais
maksimalais kédes atrums:

— 7 zobu 1/4“ P solim: 18,8 m/s

202

19 Tehniskie dati

19.3 Vadsliezu minimalais rievas dzilums
Minimalais rievas dzilums ir atkarigs no vadsliedes daljjuma.

- 1/4" P: 4 mm

19.4 Akumulators STIHL AP

— Akumulatora tehnologija: litija jonu

— Spriegums: 36 V

— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas datu plaksniti
— Svars (kg): skatiet identifikacijas datu plaksntti

— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperatiras
diapazons: no - 10 °C lidz + 50 °C

19.5 Skanas un vibraciju raditaji

Skanas spiediena limena K vértiba ir 2 dB(A). Skanas
jaudas limena K vértiba ir 2 dB(A). Vibracijas vértibu K
vértiba ir 2 m/s2.

STIHL iesaka lietot dzirdes aizsarglidzeklus.

MSA 160 C

- Skanas spiediena limenis Lyp mérits saskana ar
EN 60745-2-13: 84 dB(A)

— Skanas jaudas limenis L, o mérits saskana ar
EN 60745-2-13: 95 dB(A)

— Vibracijas vértiba a;,, mérnta saskana ar EN 60745-2-13

— vadibas rokturis: 2,9 m/s?
— roktura caurule: 2,7 m/s?

MSA 200 C

- Skanas spiediena limenis L, mérits saskana ar
EN 60745-2-13: 84 dB(A)

— Skanas jaudas limenis L,,p mérits saskana ar
EN 60745-2-13: 95 dB(A)

— Vibracijas vértiba ay,,, mérita saskana ar EN 60745-2-13

— vadibas rokturis: 3,9 m/s?

0458-701-9821-E



19 Tehniskie dati
— roktura caurule: 4,6 m/s?

Noraditas vibraciju vértibas ir izméritas péc normétas
parbauzu metodes, un salidzinajumam tas var attiecinat uz
elektroiericém. Faktiski novérojamas vibraciju vértibas var
atSkirties no noraditajam vértibam, atkariba no pielietojuma
veida. Noraditas vibraciju vértibas iespé&jams izmantot
vibraciju slodzes novertéSanai. Nosakiet faktisko vibraciju
slodzi. Pie tam janem véra laiki, kuros elektroierice ir
izslégta, ka ari tie, kad ta ir ieslégta, taCu darbojas bez
slodzes.

19.6 REACH
Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju registraciju,
novértéjumu un sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet vietné
www.stihl.com/reach.

0458-701-9821-E
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latviesu 20 Vadsliezu un zaga kézu kombinacijas

20 Vadsliezu un zaga kézu kombinacijas

20.1 Motorzagi STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

Solis Dzenos$a posma |Garums Vadsliede Vadrata zobu Dzeno$o posmu |Zaga kéde
biezums / rievas skaits skaits
platums
25 cm 56
1/4“ P 1,1 mm 30 cm Rollomatic E Mini 8 64 71 PM3 (tips 3670)
35cm 72

Vadsliedes griezuma garums ir atkarigs no izmantota motorzaga un zaga kédes. Faktiskais vadsliedes zagéjuma garums
var but mazaks par noradito garumu.
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21 Rezerves dalas un piederumi

21 Rezerves dalas un piederumi

21.1 Rezerves dalas un piederumi
STIHL® Sie simboli apzimé originalas STIHL rezerves
&l dalas un originalos STIHL piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezerves dalas un
originalos STIHL piederumus.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie STIHL
piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgotaja.

22 UtilizéSana

22.1 Motorzaga un akumulatora utilizacija

Informaciju par utilizaciju varat sanemt pie STIHL tirgotaja.

» Utilizejiet motorzagi, vadsliedi, zaga kédi, akumulatoru,
piederumus un iepakojumu atbilstoSi noteikumiem un
videi draudzigi.

23 ES atbilstibas deklaracija

23.1 Motorzagi STIHL MSA 160 C, MSA 200 C
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Vacija

ar pilnu atbildibu pazino, ka

— Konstrukcija: Motorzagis ar akumulatoru

— Fabrikas zZimols: STIHL

— Tips: MSA 160 C, sérijas identifikacija: 1250

— Tips: MSA 200 C, sérijas identifikacija: 1251

0458-701-9821-E
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atbilst direktivu 2011/65/ES, 2006/42/EK, 2014/30/ES un
2000/14/EK speka esosajiem noteikumiem un ir projektéts
un konstruéts saskana ar $adiem standartiem razoSanas
bridi spéka eso$aja to versija: EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 60745-1 un EN 60745-2-13.

EK konstrukcijas tipa parbaudi saskana ar direktivas 2006/
42/EK 12.3. pantu (b) veica: VDE Prif- u.
Zertifizierungsinstitut (NB 0366), MerianstralRe 28,

63069 Offenbach, Vacija

— Sertifikacijas numurs: 40040600 MSR

Lai noteiktu izmérito un garantéto skanas jaudas limeni, tika
lietota metodika saskana ar direktivu 2000/14/EK,
pielikums V.

MSA 160 C
— lzméritais skanas jaudas limenis: 97 dB(A)

— Garantétais skanas jaudas menis: 99 dB(A)

MSA 200 C

— lzméritais skanas jaudas limenis: 96 dB(A)

— Garantétais skanas jaudas lmenis: 98 dB(A)

Tehniskie dokumenti tiek glabati uznémuma

ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodala Produktzulassung.

Izgatavo8anas gads, razoSanas valsts un ierices numurs ir
noradits uz motorzaga.

Vaiblingena, 01.02.2017.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko parstav

720%@5 /g//’M\f

Thomas Elsner, Izstradajumu parvaldibas un pakalpojumu
vaditajs
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24 Vispargjie droSibas noradijumi darbam
ar elektroinstrumentiem

241 levads

éajé sadala ir atspoguloti standarta EN/IEC 60745
noformulétie visparigie drosibas noradijumi, kas attiecas uz
darbu ar manuali vadamiem, motorizétiem
elektroinstrumentiem.

STIHL Sie teksti jaizdruka.

Sadala "Elektriska droSiba" ieklautie noradijumi
elektrotraumu un elektro$Soka riska samazinasanai
neattiecas uz STIHL akumulatora iericém.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas noradijumus un instrukcijas. Kltdas
vai nolaidiba droSibas noradijumu un instrukciju ievéroSana
var k|ut par elektriskas stravas trieciena, ugunsgréka un/vai
smagu traumu céloni. Uzglabajiet visus droSibas
noradijumus un instrukcijas art turpmakai izmantosanai.

DroSibas tehnikas noradijumos izmantotais termins
"Elektroinstrumenti" attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus
darbina, pieslédzot elektroapgades fiklam (ar baroSanas
kabeli), ka arT uz elektroinstrumentiem, kurus darbina ar
akumulatoru (bez baroSanas kabela).

24.2 Drosiba darba vieta

a)Uzturiet darba zonu tiru, ka ari labi apgaismotu. Nekartiba
darba vieta vai neapgaismotas darba zonas var novest pie
nelaimes gadijumiem.

b) Nestradajiet ar elektroinstrumentiem spradzienbistama
vidé, kura nav degosu Skidrumu, gazu vai puteklu.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

c) Lietojot elektroinstrumentus, bérniem un citam personam
jaatrodas drosa attaluma. NovérSot uzmanibu, varat
zaudét kontroli par ierici.
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24.3 ElektrodroSiba

a) Elektroinstrumenta piesléguma kontaktdak3$ai jaatbilst
kontaktligzdai. Kontaktdak3ai aizliegts veikt jebkadus
parveidojumus. Neizmantojiet kontaktdakSu adapterus
kopa ar zemé&jumaizsargatiem elektroinstrumentiem.
Kontaktdak$as un kontaktligzdas, kam nav veikti
parveidojumi, samazina elektriskas stravas trieciena
risku.

b)Nepielaujiet kermena nonak3anu saskaré ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, sildiericém, piitim un
ledusskapjiem. Pastav paaugstinats elektriskas stravas
trieciena risks, ja jusu kermenis ir sazeméts.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
Elektroinstrumentos iekluvis udens palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

d)Neizmantojiet kabeli mérkiem, kam tas nav paredzéts,
pieméram, elektroinstrumenta parnésasanai vai
pakarina$anai, ka ari kontaktdakSas atvienoSanai no
kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no karstuma vai ellu
iedarbibas, no asam malam, ka arf ierices kusfigajam
detajam. Bojati vai sapinu$ies kabeli palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

e)Ja ar elektroinstrumentu stradajat briva daba, izmantojiet
tikai tadus pagarinatajus, kas ir pieméroti ari darbam
arpus telpam. Izmantojot pagarinatajus, kas ir piemeéroti
darbam arpus telpam, samazinas elektriskas stravas
trieciena risks.

f) Ja nav iesp&jams izvairities no elektroinstrumenta
izmantoSanas mitra vidé, izmantojiet bojajumstravas
aizsargslédzi. Izmantojot bojajumstravas aizsargslédzi,
samazinas elektriskas stravas trieciena risks.

24.4 Personu droSiba

a) Esiet uzmanigi, sekojiet tam, ko darat, un stradajiet ar
elektroinstrumentiem apdomigi. Neizmantojiet
elektroinstrumentus, kad esat nogurusi vai atrodaties
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narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu iedarbiba.
Mirklis neuzmanibas darba ar elektroinstrumentu var k|Gt
par smagu traumu céloni.

b)Valkajiet individualo aizsargaprikojumu un vienmér
uzlieciet aizsargbrilles. Valkajot individualo
aizsargaprikojumu, pieméram, puteklu masku,
aizsargapavus ar neslidoSu zoli, aizsargkiveri vai dzirdes
aizsarglidzekli, atkaribad no elektroinstrumenta
pielietojuma veida, samazinas traumu risks.

c) Nepiejaujiet nejausu ierices iedarbinasanu.
Parliecinieties, ka elektroinstruments ir izslégts, pirms to
pieslégt elektroapgadei un/vai akumulatoram, ka art pirms
ta pacel$anas vai parnésasanas. Ja, parnésajot
elektroinstrumentu, pirksts atradisies uz slédza vai ierice
bus ieslégta un jus to pieslégsiet elektroapgadei, var
notikt nelaimes gadijums.

d)Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas nonemiet
reguléSanas instrumentus vai uzgrieznu atslégu.
Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa ierices
detala, var k|ut par traumu céloni.

e)Nepielaujiet atrasanos nepareiza kermena poza.
Rapéjieties par stabilu stavokli un nepartraukti atrodieties
ldzsvara. Negaiditas situacijas tas palidzés labak
kontrolét elektroinstrumentu.

f) Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet platu apgérbu
vai rotaslietas. Sekojiet, lai mati un apgérbs atrastos
drosa attaluma no kusfigajam detajam. Brivs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices kustigajas
detalas.

g)Ja iespéjams uzmontét putek|u nosuk3anas un putekju
savaksanas iekartas, parliecinieties, ka tas ir pieslégtas
un pareizi pielietojamas. Puteklu nosucéja izmantosana
var samazinat puteklu radito veselibas apdraudéjumu.

h) Neparkapiet drosibu un elektroinstrumentu lietoSanas
droS$ibas noteikumus - ari tad, ja esat biezi lietojis
elektroinstrumentus. Neuzmaniga lietoSana viena mirkIt
var radit smagas traumas.
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24.5 Elektroinstrumentu izmanto$ana un darbs ar
tiem
a)Neparslogojiet ierici. Ikreiz izmantojiet paredzétajam
darbam piemérotu elektroinstrumentu. Ar piemérotu

elektroinstrumentu labak un dros$ak stradasiet ta
pielaujamas jaudas diapazona.

b)Neizmantojiet elektroinstrumentu, kam bojats slédzis.
Elektroinstruments, ko vairs nevar ieslégt vai izsléegt, ir
bistams un jasaremonté.

c) Pirms ierices reguléSanas, darba instrumentu mainas vai
elektroinstrumenta novietoSanas stavé3anai, atvienojiet
kontaktdakSu no kontaktligzdas un/vai iznemiet
iznemamu akumulatoru. Sie dro$ibas pasakumi nepielaus
neparedzétu elektroinstrumenta darbibas uzsaksanu.

d)Elektroinstrumentus, ko neizmantojat, uzglab3ajiet
bérniem nepieejama vieta. Ne|aujiet ierici izmantot
personam, kas to neparzina vai nav lasijusas S§is
instrukcijas. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos izmanto
nepieredzéjusas personas.

e) Kopiet elektroinstrumentus un to darba instrumentu
rapigi. Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas bez
trauceéjumiem un neiesprist, vai detajas nav sallizuSas
vai bojatas tada meéra, ka tas var ietekmeét
elektroinstrumenta darbibu. Pirms elektroinstrumenta
atkartotas izmanto$anas lidziet nomainit bojatas detalas.
Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti veikta
elektroinstrumentu apkope.

f) Uzturiet griezéjinstrumentus asus un firus. Rapigi kopti
griez€jinstrumenti ar asam griezé€jmalam mazak iesprust
un tie ir vieglak vadami.

g)lzmantojiet elektroinstrumentus, to piederumus, papildu
instrumentus utt. saskana ar Sim instrukcijam. lkreiz
nemiet véra darba apstakjus un veicama darba specifiku.
Elektroinstrumentu izmanto$ana citiem neparedzétiem
mérkiem var novest pie bistamam situacijam.

h) Raugieties, lai rokturi un saskares virsmas bitu sausas,
tiras un uz tam nebdtu e|la vai smérvielas. Slidosi rokturi
un saskares virsmas nenodroSina droSu
elektroinstrumenta vadibu un kontroli neparedzétas
situacijas.
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24.6 Ar akumulatoru darbinamu instrumentu
izmantoSana un darbs ar tiem

a)Lietojiet akumulatoru uzladésanai tikai razotaja ieteiktos
ladétajus. Noteikta veida akumulatoriem paredzéta
ladétaja izmantosSana cita veida akumulatoru uzladésanai
rada ugunsbistamibu.

b)Lietojiet elektroinstrumentu darbinasanai tikai tiem
paredzétos akumulatorus. Citi akumulatori var izraisit
savaino$anos vai aizdegSanos.

c) Nenovietojiet nelietoto akumulatoru biroja sasprauzu,
monétu, atslégu, naglu, skravju vai citu nelieliem metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu radit kontaktu Tsslégumu.
Akumulatora kontaktu Tssavienojums var izraisit
apdedzinasanos vai aizdegSanos.

d)Nepareiza lietoSana var izraisit Skidruma izpladi no
akumulatora. lIzvairieties no saskares ar to. Ja tas nejausi
nonacis saskaré ar adu, nekavéjoties noskalojiet ar Gdeni.
Ja Skidrums iekluvis acis, papildus mekl€jiet art
medicinisko palidzibu. |zplidis akumulatora Skidrums var
radit adas kairinajumu vai Kimiskos apdegumus.

e)Neizmantojiet bojatu vai izmainitu akumulatoru. Bojati vai
izmainiti akumulatori var darboties neparedzami un radit
ugunsgrékus, spradzienus vai traumas.

f) Nepaklaujiet akumulatoru liesmu vai parak augstas
temperatiras ietekmei. Liesmas vai temperatira virs
130 °C (265 °F) var radit spradzienu.

g)levérojiet IadéSanas norades un nekada gadijuma
neladéjiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamu
instrumentu arpus lietoSanas instrukcija dota
temperatiiras diapazona. Nepareiza ladéSana vai
ladéSana arpus temperatiras diapazona var iznicinat
akumulatoru un paaugstinat ugunsbistamibu.
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24.7 Serviss
a)Savas elektroierices remontu uzticiet kvalificétam,

speciali apmacitam personalam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi varésiet bt
parliecinati, ka tiek saglabata elektroierices droSiba.

b)Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.

Jebkuru akumulatora apkopi bitu javeic tikai razotajam
vai pilnvarotas parstavniecibas.

24.8 Drosibas noradijumi darbam ar kédes zagi
- Kad zagis darbojas, visam kermena dalam jaatrodas

dro$a attdluma no zaga kédes. Pirms zaga
iedarbinasanas japarliecinas, vai zaga kéde ne ar ko
nesaskaras. Stradajot ar kédes zagi, pietiek ar Tsu
neuzmanibas mirkli, un zada kéde jau ir aizkérusi apgérbu
vai kadu kermena dalu.

- Vienmer turiet kédes zagi ar labo roku aiz aizmuguréja

roktura un ar kreiso roku satveriet priek$gjo rokturi.
Meéginot kédes zagi turét otradi, bitiski palielinas
savainos$anas risks, tadé| $ads darba panémiens ir
aizliegts..

— Elektroiekartu drikst satvert tikai aiz rokturu izolétajam

virsmam, jo zaga kéde var aizkert apsléptus elektribas
vadus. Ja zaga kéde nonak saskaré ar zem sprieguma
esoSu vadu, spriegums tiek novadits uz elektroiekartas
metala dalam, un tadéjadi lietotajs ir paklauts elektroSoka
riskam.

— Valkajiet aizsargbrilles un dzirdes aizsardzibas

aprikojumu. leteicams art aizsargaprikojums galvai,
rokam, kajam un pédam. Piemérots aizsargtérps
samazina iespéju, ka iekartas lietotajs var savainoties ar
lidojoSam skaidam vai zaga kédi, nejausi tai pieskaroties.

- Ar kédes zagi nedrikst stradat, atrodoties koka.

Stradasana koka palielina savainoS$anas risku.

- Vienmér ienemiet stabilu pozu un darbiniet kédes zagi

tikai tad, ja Jums zem kajam ir stingrs, dro$s un lidzens
pamats. StavéSana uz slidenam vai nestabilam virsmam,
ka ari pakap8anas uz kapném var novest pie kontroles
zaudésanas par kédes zagi.
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— Zagéjot mehaniskajam spriegumam paklautu zaru,
atcerieties, ka tas ir atsperigs un var tikt atsists atpakal.
Atbrivojoties koksnes Skiedras eso$ajam spriegumam,
nospriegotais zars var trapit zaga lietotajam un/vai izraisit
nekontrolétu kédes zaga kustibu.

- Tpasa piesardziba jaievéro, zagéjot pamezu un jaunus
kokus. Tieva koksne var iekerties zaga kédé un trapit jums
vai izsist jus no lidzsvara.

— Parnésajiet kédes zagi aiz priek$€ja roktura, izslégta
stavokli, turot to pavérstu prom no kermena. Transportéjot
vai uzglabajot kédes zagi, vienmér uzlieciet drosibas
parsegu. Ripiba un piesardziba darba ar kédes zagi
samazina iespéju nejausi nonakt saskaré ar kustiba esosu
zaga kédi.

— levérojiet noradijumus par ello$anu, kédes spriegoSanu
un aprikojuma nomainu. Nepareizas vai nepietiekamas
nospriegosSanas vai elloSanas gadijuma kéde var partrukt
vai palielinat atsitiena risku.

— Raugieties, lai rokturi bitu sausi, tiri un uz tiem nebitu ella
vai smérvielas. Taukaini, ellaini rokturi ir slideni un var
novest pie kontroles zuduma.

— Zagéjiet tikai koksni. Kédes zagi nedrikst lietot darbiem,
kam tas nav paredzéts. Piemeérs: nelietojiet kédes zagi
plastmasas, mira vai tadu bivmaterialu zagésanai, kas
nav izgatavoti no koksnes. Kédes zaga lietoSana darbiem,
kam tas nav paredzéts, var izraisit bistamas situacijas.

249 Atsitiena céloni un novérSana

Atsitiens var rasties, ja vadsliedes smaile saskaras ar kadu
priekSmetu vai koks izliecas un zaga kéde iestrégst
griezuma vieta.

Saskare ar sliedes smaili dazos gadijumos var izraisit
negaiditu reakcijas kustibu uz aizmuguri, ka rezultata
vadsliede tiek pasista uz augsu un zaga lietotaja virziena.

Zada kédes iestrégSana pie vadsliedes augSmalas var
strauji atgrist sliedi uz aizmuguri zaga lietotaja virziena.

Jebkura no §im reakcijas kustibam var novest pie ta, ka tiek
zaudéta kontrole par zagi un, iespéjams, rodas nopietni
savainojumi. Tadé| nedrikst palauties tikai un vienigi uz
drosibas iericém, ar ko ir aprikots kédes zagis. Ka kédes
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zaga lietotajam Jums javeic dazadi pasakumi, lai
nodro$inatu, ka darba laika nevar rasties nelaimes gadijumi
un traumas.

Atsitiens ir elektroierices nepareizas vai kludainas
lietoSanas sekas. To var novérst ar piemérotiem
pasakumiem, kas aprakstiti zemak.

— Stingri turiet zagi ar abam rokam, ar k$ki un pargjiem
pirkstiem aptverot kédes zaga rokturus. lenemiet tadu
kermena pozu un novietojiet rokas ta, lai varétu drosi
uztvert atsitiena spéku. Ja tiek veikti piemeéroti pasakumi,
iekartas lietotajs var parvaldit atsitiena spékus. Nekada
gadijuma neatlaidiet kédes zagi.

- lzvairieties no neértam kermena pozam un nezageéjiet
augstak par plecu augstumu. Tadéjadi tiks noveérsta
nejausa saskare ar sliedes smaili un nodroSinata labaka
kontrole par kédes zagi negaiditas situacijas.

— Vienmer lietojiet razotaja paredzétas rezerves sliedes un
zada kédes. Nepareizu rezerves sliezu un zaga kézu
lietoSana var izraisit kédes partruk§anu un/vai atsitienu.

- levérojiet razotaja noradijumus par zaga kédes apkopi un
asinasanu. Ja dziluma ierobezotaji atrodas parak zemu,
tas palielina atsitiena tendenci.
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1 Bcryn

J1t006i KNiEHTU Ta KNIEHTKHU,

Mu pagai, wo Bu obpanu komnawito STIHL. Mu po3pobnsemo
TO BUPOBNSEMO Haly NPOAYKLi0 3 HANBULLOK SAKICTIO Ta 'y
BignoBigHOCTI i3 noTpe6amm Hawwmx KnieHTiB. Tak BUHUKaTb
TOBapwu, WO MalTb BUCOKY HaAINHICTb TaKOX Npwm
eKCTpemanbHOMY HaBaHTaXEHHi.

KomnaHia STIHL Takox rapaHTye HalBULLY SIKiCTb
cepsicHoro obcnyroByBaHHs. Hawi cneuianisoBaHi gunepu
3abe3nevyoTb KOMMETEHTHY KOHCYNbTaLilo Ta iIHCTPYKTax, a
TaKkoX NMOBHE TexHiYHe 06CcnyroByBaHHs.

Mwu BaosiuHi Bam 3a Bawy gosipy Ta 6axaemo Bam
3a0BOJIeHHS Big npuabaHoro Bamu npoaykty STIHL.

s

OoxkTop Nikolas Stihl

BAXKNNBO! NEPEA BUKOPUCTAHHAM MPOYUTATU TA
3BEPEITU.

2 IHdopmauis oo iHCTpyKLUii 3
ekcnnyatauil

2.1 [JOKYMEHTH, Lo MaloTb cuny

OitoTb MicueBi npaBuna 3 TexHiku 6e3neku.

» [NogaTkoBO 40 AaHOT IHCTPYKUiT 3 ekcnnyartauii cnig
npoumnTaTn, posibpatu Ta 36epertn HacTynHi LOKYMEHTHU:
— IHcTpykuis 3 ekcnnyaTauii gns akymynsatopa STIHL AR

— IHcTpykKuia 3 ekcnnyaTadii "lMoscHa cymka AR i3
crnonyyHum kabenem",

— IHCTpyKUiT 3 TexHikn 6e3nekn ons akymynsitopa
STIHL AP
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YKpaiHcbKka 3 Ornag

— IHCTpyKUig 3 ekcnnyaTauii 3apsagHMX NPUCTPOIB
STIHL AL 101, 300, 500 3 Orﬂﬂﬂ
— IHdpopmaLis 3 TexHikn 6e3nekn ans

akymynsaTtopis STIHL Ta npoaykTiB i3 BMOHTOBaHUM
akymynsaTopom: www.stihl.com/safety-data-sheets 3.1 Moronuna ta akymynsrop

2.2 [losHayeHHs nonepemxyBanbHUX iHauKauin y
TEKCTi

A MOMNEPEMXEHHA

IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Aka MOXe Npu3BecTn A0

OTPUMAaHHS TSXKKUX TpaBM abo cmepri.

> [MepenivyeHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
OTPUMaHHS TSXKKUX TpaBm abo cmepTi.

BKA3/BKA
IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Ska MOXe Npu3BecTn A0
mMaTepianbHux 36uTKiB.
> [MepenivyeHi 3axoam MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
MaTepianbHMX 30UTKIB.

2.3 Cumsonuy TekcrTi

[aHi cumBOnY BKasyoTb Ha po3ain y AaHin iHCTPYKLUiT 3
ekcnnyaTauii.

0000-GXX-3094-A1

1 3apHin 3axncT pyku
3aaHin 3axmCT pyKku 3axumLiae npaBy PyKy Bif KOHTaKTy i3
BiAKMHYTUM ab0 NOpPBaHUM MUNbHUM NaHLIOrOM.

2 IMaHutorosa 3ipoyka
JlaHutorosa 3ipoyka NpUBOANTL Y Ait0 NUABHUIA aHUor.

3 CrarysanbHa waiiba
CraryBanbHa wanba 3millye HanpaBnsawyy LWWHY Ta
HaTsirye abo po3cnabnse Takum YMHOM MUIbHWIA
naHuor.
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3 Ornan

4 3y6uaTtwuii ynop
3ybuaTuii ynop nignupae MoTonuny Ha AepeBuHi nig vyac
po6oTu.

5 MunbHWIA NaHutor
MnbHWIA NaHLoT pixXe AepeBuHY.

6 Hanpasnsitoua wunHa
HanpaBsnstoya WwnHa HanpaBnsae NUAbHUIA NaHLor.

7 Kpwuwka naHuorosoi 3ipoyku
KpvLika naHuloroBoi 3ipovky NoKpuBae fnaHuorosy
3ipOyYKy Ta KpinuTb HaNpaBnsAwYy WNUHY HA MOTOMWII.

8 HarspkHa sipouka
HaTsxHa 3ipoyka 3abesneydye perynioBaHHSA HaTsKiHHSA
naHuytora.

9 YnosnoBay naHuora
YnosnioBay naHytora yrnoBnioe CKUHyTUin abo nopBaHui
NUNbHUIA NaHLtor.

10 bapaHuukoBa raika
bapaH4nKoBa ravka KpinnTb KPULLKY NaHLOroBoi 3ipoykm
Ha MoTonuni.

11 lMNepepHin 3axucT pyku
MMepeaHin 3axuCT pyKkun 3axuLLae niBy pyky Bif KOHTaKTy
i3 NMNBbHMM MaHLrom, Crnyrye Ans BCTAHOBMEHHS
ranibMa naHuora Ta npuBoOAUTLCSA B Ait0 MPU 3BOPOTHOMY
yOapi NUNbHOro naHuyora.

12 CtonopHwuii Baxinb
CTOonopHUI Baxinb TpMMae akymynaTop y
aKyMYTATOPHIN WaxTi.

13 AKymynaTopHa wwaxTa
AKyMynaTopHa waxTa BMilLye akyMynsaTop.

14 PykosiTka ynpasriHHs
PykosTka ynpaeniHHS cnyrye ans o6cnyroByBaHHs,
TPUMAHHSA Ta ynpaBniHHA MOTOMMUIOLO.

15 3axucT naHuiora
3axucT naHutora 3axvwae Big KOHTakTy i3 NUbLHUM
naHutorom.

0458-701-9821-E

YKpaiHCbKa

16 TpybuacTa pykosiTka
TpyG4yacTa pykosiTka cnyrye anst TpUMaHHs1, ynpaeniHHs
Ta HOCIHHA MOTONWUAK.

17 Kpuwka macnsiHoro 6aky
Kpuwka macnsHoro 6aky 3akpuBae macnsHui 6ak.

18 Bnokylo4a KHornka
Brnokytoua kHomnka 6110Kye nepemMmnkatoymnii Baxine.

19 Mepemukarouuii Baxinb
Mepemukaoumin Baxinb BMUKaE Ta BUMUKAE MOTOMUITY.

20 AkymynsaTop
AkymynaTtop 3abesneyye MOTONUIY eNeKTPOEHeprieto.

21 CsiTnogiogn
CeiTnogioaun nokasyoTb CTaH 3apsaku akymynsatopa Ta
Henonagku.

22 HatuckHa KHonka
HaTuckHa KHOonka akTuBYye CBITNOAIOAMN Ha aKyMymnaTopi.

# ®ipmoBa Tabnuuyka i3 Homepom arperaTy

3.2 CwumBonu

CvMBOMM MOXYTb 3HAaX04MTUCL Ha camii MoTonuni Ta
aKyMynsTopi i 03Ha4YaKTbh HacTynHe:

w —. JaHuin cumBon BKasye HanpAMOK pyxXy NUMbHOrO
naHutora.

= [ins HaTAryBaHHs NMLHOTO NaHuyora nosepTaTm
/‘ cnig y AaHoMy HanpsiMKy.

[aHnin cumBon no3Havyae macnsaHui 6ak ans
aaresiiHoro mactmna NUNbHOro faHytra.

1 @ FanbMo naHutora BCTAHOBMNIOETLCHA Y HACTYMHOMY
HanpsiMKy.

Gﬁ\l anbmo naHutora BignyckaeTbCsl Y HaCTynHOMY
HanpsIMKy.
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{2

g

1 cBiTNOAIOA ropnTb YepBOHMM. AKYMynATOp
2% 3aHaaTo rapsiuuin abo XonoaHWA.

4 cBiTnogioga 6nmMmatoTb YepPBOHUM. Y

€ & aKyMynsiTopi € HECNPaBHICTb.

[loBXWHa HaNpaBns4Ooi WNHK, gKa
X [03BONSAETLCS AN BUKOPUCTAHHS.

XX
[apaHTOBaHWI piBEHb MOTYXXHOCTI 3BYKY 3rigHO
WA anpektnsu 2000/14/EG y ob(A) 3 meToto
3p0o6uTU WymMoBi 3abpyaHEHHS NnpoayKTamu
NOpPIBHIOBaHNMMU.

[aHi nopsg i3 uMM CMMBOIOM BKa3ylOTb Ha
€HEeproeMHICTb akyMynsatopa 3rigHo cneumadikadii
BMpOBHMKa enemeHTy. EHeproemHicTb Lo HasiBHa
npu ekcnnyatauii Hux4a.

MpoAayKT He yTunidyBaTu pa3oMm i3 JOMaLUHIM
CMITTSIM.

4 BkasiBku Wwopao 6esneku

4.1 TlonepemKysanbHi CUMBOMN

[MonepepxyBarnbHi CMMBOMM HA MOTONUII Ta akyMynaTopi
03HayalTb HaCTyMHeE:

JdoTpumyBaTncb npaeun TexHikm 6e3nekn Ta
BXWBATW BigNoBigHi 3axoau.

MpounTtatun, posidpaTtn Ta 36epertTu iHCTPyKLUito 3
ekcnnyarauji.
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HocuTtur 3axmcHi oKynapu Ta 3axXvMCHWIA LLOMOM.

[JoTpumyBaTKCb IHCTPYKLUiA LWOAO NpaBun
Oesnekun npu Biggavi Ta BUKOHYBATW BigNOBIAHI
3axoau.

AKkyMynaTop nig 4yac nepeps y pobori,
TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs, TEXHIYHOro
obcnyrosyBaHHs abo peMOHTY BUMaTH.

AKYMynaTOp 3aXnCTUTK Bif XKapy Ta BOTHIO.

AKYMYNATOp He 3aHyploBaTh Yy PiguHy.

[oTprmyBaTiCb AONYCTMMOrO 4SS akyMynsiTopa
ZianasoHy TemnepaTyp.

4.2 BuKopuCTaHHS 3a NpU3HaYEeHHAM

MoTtonuna STIHL MSA 160 C a6o moTtonuna MSA 200 C
cnyrye Ans NUNSHHSA A4epeBUHN Ta 3pi3aHHs TinokK, Takox
ONdA Banku gepes i3 ManeHbkMM giameTpom ctoBbypa i ans
pornagy 3a gepeBaMu y 30Hi 6ina 6yanHky.

MoTonuna moxe BUKOPUCTOBYBATUChb nig yac oouly.

Hani mogmndikauii moTonunun 3abesnevyoTbes
enekTpoeHeprieto Big akymynatopa STIHL AP abo
akymynatopa STIHL AR.

0458-701-9821-E



4 BkasiBku Woa0 6e3neku

A MNOMNEPEOXXEHHA

® AKyMynaTopwu, siki He go3BoneHi komnanieto STIHL gns

BUKOPUCTAHHA Ha MoTOonwUi, MOXYTb CAPUYUHUTU NOXKEXKY

Ta BMOyx. MoxyTb 6yT nopaHeHi abo BouTi nogu, a
TakoX MOXMMBI MaTepianbHi 30UTKN.

> MoTtonuna 3abe3neyyeTbCca enekTpoeHeprieto Big
akymynsitopa STIHL AP a6o akymynstopa STIHL AR.

= Akuwo motonuna abo akymynaTop BUKOPUCTOBYIOTLCS He
3a NPU3HaYeHHsIM, MOXYTb ByTW TsKKO TpaBMOBaHi abo
BOUTI Ntoaun, TakoXX MOXNUBI MaTepianbHi 30MTKW.
» MoTtonuny Ta akyMynsitTop BUKOPUCTOBYBATK Taknum
UMHOM, SK Lie ONMNCaHOo Yy AaHin IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyaTauii.

4.3 Bwumoru go kopucTyBava

A MNOMNEPEOXXEHHA

® KopucTyBaui 6€3 NPOXOAXEHHS IHCTPYKTaXy HEe MOXYTb
po3ni3HaTu Ta ouiHMTK Hebe3neku, NoB'sA3aHi i3
MOTOMMMOK Ta akymynaTopom. Kopuctysay abo iHwwi
NoAN MOXYTb OYTH TSXKKO NopaHeHHi abo BowuTi.

> MpoumnTaTtu, posibpaTtu Ta 36epertu
IHCTPYKLUitO 3 ekcnnyaTauii.

> Akwo moTonuna abo akyMynsaTop nepefarTbes iHLIN
ocobi: faBaTtu 3 coboto iHCTPyKLUit 3 ekcnnyaTauii.

> MNepekoHaTUCh, L0 KOPUCTYBAY BUKOHYE HaCTYMHi
BMMOTU:

— KopuctyBay He BTOMMEHMIA.

— KopucTtyBay 3HaxoanTbCs y BiANOBIAHOMY
i3sMYHOMY, CEHCOPHOMY Ta NCUMXIYHOMY CTaHi, K1
HeobXxigHWI Ana o6CcnyroByBaHHSA MOTOMMAN Ta
akymynstopa, a Takox Ans pobotun 3 HuMmn. AKwo
hi3snyHMIA, CeHCopHMI abo NCMXiYHWIA CTaH
KopucTyBaya obmexye MOXNUBOCTI poboTH, 3HaUnTb

0458-701-9821-E
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KOpUCTyBay Moxe npautoBaTu i3 JaHUM NPUCTPOEM
nuwe nig KoHTponem abo 3rigHo BKasiBKU
BignosiganbHOi ocobu.

— KopwucTtyBa4 noBHOMITHIN

— [MepLw HiX KOpMCTYBa4 NpayBaTUMe i3 MOTOMUIIO
BrepLue, BiH OTPMMaB iHCTPYKTaX crewiani3aoBaHoro
aunepa STIHL abo komMneTeHTHOI NioguHu.

— KopucTyBay He 3HaxoguTbCA Nig Ai€lo ankorono,
MeAnKaMeHTiB ab0o HapKOTUKIB.

> FAKLLO KOpMCTYBaYy Npautoe i3 MOTOMUIIOK BRepLUe:
NOTPeHyBaTW NUSIHHS KPYTIIO0 AePEBUHN Ha KO3Max
Ona NuUnaHHA abo cTinyi.

> FAKLLO WOCb HE3PO3YMINO: Cnif, 3BEPHYTUCH A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

4.4 Opsar Ta CNOpPsSAKEHHS

A NONeEPEOXEHHA

® [Tig yac po6oTn goBre BONoccs MOXe BTAryBaTucCh Yy
moTonuny. KopuctyBay MOXe oTpuUmMaTm TSXKi
NnopaHeHHs.

» [loBre BOJSIOCCA 3aB'I3aTU Ta 3aKPINUTU TakuM YMHOM,
W06 BOHU He Mornu ByTu BTATHYTI y MOTOMUIY.

® [Tig yac po60oTn Ha BUCOKIl LUBMAKOCTI MOXYTb
nigkugaTtuck npegmeTu. KopuctyBay moxe 6yTu
TpaBMOBaHWA.

> Cnig HOCUTW 3aXMCHI OKYNAPMU, SKi LWiNbHO
npunaratTb. BignosigHi 3axucHi okynsapu
nepesipeHi 3rigHo Hopmu EN 166 a Takox
3rigHO HauioHanbHUM HOpMaM Ta
NpPoAalnTLCA i3 BiAMNOBIAHOK MO3HAYKOH.

» KomnaHia STIHL pekomeHAye HOCUTK 3axUCT Ans
obnnyys.

> HocuTu BEpXHI0 YacTUHY OAsry, SKa LinbHO npunsarae
0O Tina Ta Mmae JOBruin pykas.

® [IpeaMeT WO NagaTb 3BepXy MOXYTb NPU3BECTM A0
TpaBM ronoBw.
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> Akwo nig yac poboTn 3BEpPXy MOXYTb
nagatv npeaMeTn: HOCUTU 3aXUCHUI
LLIOSIOM.

® [ig yac po6oTn mMmoxe niginMaTncb N Ta BUHMKATU Yag.
Mun Ta vyag, Wo BANXaETbCH, MOXe 3aLllKoAUTU 300pOB'to
Ta BUKINMKATW aneprivHi peaku,ii.

> Hocutmn 3aXNUCHY MacCKy And ANXaHHA.

® He BigNOBIAHWA OQAr MOXe 3a4enuUTUCh 32 OEPEBUHY,
3apocTi Ta notpanutn y motonuny. Kopuctysau 6e3
BiAMOBIAHOro 0AAry Moxe OyTW TSXKKO TpaBMOBaHWUNA.

> Hocutu WinbHO npunaratyunin 4o Tina oasr.
> Wapdun Ta npukpacu 3HATH.

® [ig yac pobGOTM KOPUCTYBaY MOXE YBITM Yy KOHTAKT i3
NUABHUM NaHurom, Wwo obepraetbes. KopuctyBay Mmoxe
OTPUMATU TSKKi MOPaAHEHHS.

> HocuTn QOBri WTaHK i3 3aXMCTOM Big NopisiB.

® [ig yac poboTK KOpUCTyBay MOXe nopisaTucb 00
aepesuHy. lig yac ynweHHa abo TexHiYHoro
o6cnyroByBaHHsS KOPUCTYBaAy MOXeE YBINTW Yy KOHTaKT i3
nMnbHUM naHytorom. Kopuctysay moxe 6ytu
TpaBMOBaHWN.

» Hocutm poboui pykaBuLi i3 pe3aucTMBHOro maTepiany.
B FAKLL0 KOPUCTYBay HOCUTb HE BiAMNOBIAHE B3YTTH, BiH MOXe
NOCMU3HYTUCH. AKLLO KOPUCTYBAY KOHTAKTYE i3 NUIbHUM

naHutorom, siknii obepTaeTbes, BiH MOXe NopisaTuch.
KopucTtyBay moxe OyTn TpaBMOBaHUIA.

> Hocutm yobotm onst poboTu i3 MoTONMUIO, SKi MatoTb
3axuCT Bif Nopisi..

4.5 Poboua obnactb Ta OTOMEHHSA

451 Motonmna

A MNOMNEPEOXXEHHA

® Ocobu, LWo He NpuimMaloTb yyacTb y poboTi, 4iTn Ta
TBapUHU MOXYTb HE PO3ni3HaTK Ta He OLiHUTU HeBeaneku
BiZ MOTONUNW Ta NpeameTiB, Wo nigkugattbcs. Ocobu,
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Lo He NpuiMatoTb y4acTb y poboTi, 4iTK Ta TBApUHK

MOXYTb OTPUMATK TSKKI TPABMU, TAKOX MOXITUBI

MaTepianbHi 30UTKN.

> Ocib, Wo He NnpuimMatloTb y4yacTb y poboTi, aiten Ta
TBapWH TPMMaTK Ha BiACTaHi Big po6o4oi 30HM.

> He 3anuwatn moTonuny bes pornagy.

> [pUNHATN HEOOXiAHI 3axoaun ANS BUKITHOYEHHS
MOXIMBOCTI rpu AiTen 3 MOTONUIO.

B EnekTpuYHi KOMMNOHEHTU MOTOMUIM MOXYTb BUKMMKATH
ickpun. Ickpn y nerko sanmmcTomy Ta
BnbyxoHebe3neyHoMy cepefoBuULLi MOXYTb BMKIINMKATK
noxexy abo Bubyx. MoxyTb 6yTn nopaHeHi abo BOUTI
noau, a TakoX MOXIMBI MaTepianbHi 30UTKN.

> He ekcnnyaTyBaTtu y nerkosarimmctomy abo
BNUOYxoHebe3ne4yHoMy cepeoBuLLi.

4.5.2 AkymynsTop

A MNOMNEPEOXXEHHA

® CTOpPOHHI 0cobu, AiTK Ta TBAPUHW MOXYTb HE pO3mni3HaTH
Ta He ouiHMTK Hebe3neku Big akymynaTopa. Ocobu, Lo He
npuiiMaroTb y4acTb y poboTi, AiTM Ta TBAPMHU MOXYTb
OTpMMaTH TAXKi TPaBMW.

» CTOpOHHI ocobu, AiTn Ta TBAapUHM NOBUHHI ByTK Ha
BifiCTaHi Big po0O0Y0i 30HW.
» He 3anuwatu akymynsatop 6e3 gornagy.

> [pUNHATN HeobXiaHI 3axoaun ANS BUKITOYEHHS
MOXITMBOCTI rpu AiTen 3 akymynsaTopom.

B AKyMYNATOP He 3axuLeHnii Big yCix BNNuBIiB
HaBKOMNULLIHLOTO cepefoBMLLa. AKLWO akyMynaTop
nignarae BNNuBY NeBHUM hakTopam HaBKOMULLIHLOMO
cepenoBuLLa, akyMynaTop MoXe 3anHATUCL abo
BUOYXHYTU. JTioan MOXyTb ByTU TSXKKO TpaBMOBaHi, TakoxX
MOXNNBI MaTepianbHi 36UTKN.

> AKYMYNATOp 3aXMCTUTU Bif Xapy Ta BOTHIO.

> AKYMYNSITOP He KMAAaTW Y BOTOHb.

0458-701-9821-E



4 BkasiBku Woa0 6e3neku

> AKYMYINSTOp He 3aHyptoBaTu Y PiguHy.

> AKymynaTop TpumaTtu Ha Bi4CTaHi Big meTaneBux
npegveTiB.

> AKYMynsiTop He nigaaBaTi BUCOKOMY TUCKY.

> AKyMynsTop He nigAaaBaTy BNAUBY MiKPOXBUIBbOBOT
neui.

> AKYMYNSaTOp 3axuwaTu Big BNAMBY XiMikaniv Ta coni.

46 bBe3neyHui cTaH

4.6.1

MoTonuna 3HaxoauTbesl y 6e3neyHoMy CTaHi, Konu
BMKOHYIOTbCSA HaCTYMHi YMOBMU:

Motonuna

— MoTonuna He NoLwKoaXKeHa.
— Motonuna vucra.
— YnoBnoBay naHutora nowKo4KEHO.

— [anbmo naHutora npautoe.

— EnemeHTn cuctemu ynpasniHHA NpaLlioloTb Ta HE 3MiHEHI.

— 3MalleHHs1 naHuora npautoe.

— Cnigun 3HOLWEHHSA Ha NaHLUroBin 3ipoyli He rnnbLe
0,5 mm.

— MoHTOBaHa oAHa i3 BKasaHUX y AaHiin iHCTPYyKLUiT 3
ekcnnyaTauii KombGiHauild HanpaBnNAYOI WNHK Ta
NMUNBHOrO NnaHuytora.

— Hanpasnsitoua WrHa Ta NUAbHWIA NaHUor NpaBUbHO
MOHTOBaHI.

— MNunbHUA NaHuor NpaBUNbHO HaTATHYTUR.

0458-701-9821-E
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— [nga gaHoi MOTONWMAM MOHTOBAaHE NuLle opuriHanbHe
npunagasa STIHL.

— lNMpwnagas MOHTOBaHE BipHO.

— 3amok macnsiHoro 6aky 3akpuTuii.

A NONeEPEOXEHHA

® Y He 6e3ne4yHOMY CTaHi KOMMNIEKTYoYi Binblue He MOXYTb
npaBunbHO YHKLiIOHyBaTN Ta cuctema 6esnekun He
cnpayboBye. JTlogn MoXyTb BYTU TSXKO nopaHeHi abo
BOWTI.

>

>

MpautoBaTty i3 HE NOLIKOAKEHOK MOTOMUIIO.
Akwo moTonuna 3abpyaHunacsa: MoTonuny NOYUCTUTMK.

MpautoBaTh i3 He NOLLKOAKEHUM YNOBMIOBAYEM
naHutora.

MoTonuny He 3miHOBaTWU. BUHATOK: MOHTaX OAHOI i3
BKa3aHWX y AaHil iHCTpYKLii 3 ekcnnyaradii kombiHauin
HanpaBnAlYol LWMHW Ta NUMBHOMO NnaHutora.

SAKLLO He NPaLooTb eflIeMEeHTU CUCTEMM YNpaBIiHHS: i3
MOTOMUIIO He MpaLoBaTy.

[nsa gaHoi MmoToONUNU MOHTYBATKM NMLLIE OpUriHanbHe
npunagas STIHL.

HanpaBnsitody WWHY Ta NUNbHWIA NaHUor MOHTYBaTH
TakMM YMHOM, SIK Lie ONUCAaHO y AaHil iHCTPYKLUIiT 3
ekcnnyaTauii.

Mpunagas MOHTYBaTW TakMM YMHOM, SIK Lie ONUCAaHO Y
OaHin iHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii abo y iHCTpyKuii 3
ekcnnyaTauii npunagas

Y oTBOpPM MOTOMWUAM HEe 3acCOBYBaTu NpeamMeTu.

AKLWOo Wock He3po3yMino: cnif 3BepHYTUCS A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

4.6.2 HanpaBnsioya wnHa

MoTonuna 3HaxoauTbcsa y 6e3ne4yHomy CTaHi, Konm
BUKOHYIOTbCS HacTynHi yMOBU:

— Hanpasnstoya wuHa He NoLwKoAXKeHa.

— Hanpasnsioya wuHa He gedopmoBaHa.
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— Ma3 mae miHiManbHy rnMbuHy a6o rnmnbwwid, 1 19.3.
— CTiHKM nasa BiNnbHi Big 3agMpok.

— [Mas He 3BY>XEeHW Ta HEe PO3TATHYTUN.

A TOMNEPEOXEHHA

® AKuio HanpaBnsYa WWHa 3HaxoaAnTbCs He y 6e3nevyHomy
ansi poboTun cTaHi, BoHa BGinblue He MOXe NpaBuIbHO
HanpaBnATU NUAbHWI NaHutor. MNUnbHUIA NaHUoT, Wo
obepTaeTbcA, MOXe 3iCKOUNTY 3 HanpaBsaYoi LUHN.
Jltogm mMoxyTb OyTu TSXKKO nopaHeHi abo BOUTI.
> [paytoBaTu i3 HE NOLLKOAXKEHOK HaNPaBnsYo
LUMHOHO.

> Akwo rmmbuHa nasy MeHLIe Hix MiHiManbHa rmnbuHa
nasy: HanpaBfsloYy LWNHY 3aMiHUTK.

» Hanpasnsio4y LUMHY YNCTUTK Big 3aANPOK pas Ha
TUXOEHb.

> AKLWO WOChk HE3PO3YMInNO: Cnif 3BEPHYTUCH A0
cneuianisoBaHoro gunepa STIHL.
4.6.3 TunbHWiA naHutor

MUNbHUIA NaHLr 3HAXOAUTLCS Y Ge3neYHoMy CTaHi, Konu
BVKOHYIOTbCS HACTYIMHI YMOBMU:

MunbHWMIA NaHUor He NOLWKOOKEHWUA.

MNbHWIA NaHUor NPaBUNbHO 3aTOYEHUNA.

BucoTta obmexyBadiB rmmbuHm pisy pixyunx 3ybuis
3HaxXoAMNTbCS Y MeXax CepBiCHUX NO3HAYOK.

[oBxuHa pixy4dnx 3ybLiB 3HaXoANTLCS y MeXax No3HayokK
3HOLLYBaHHA.

A TNOMNEPEOXEHHA

® Y He 6e3ne4yHOMY CTaHi KOMNMEKTYloui BinbLue He MOXYTb
npaBunNbHO PYHKLUiOHYBaTK Ta cuctema 6esneku He
cnpauboBye. JTioan MoXyTb BYTH TAXKO nopaHeHi abo
BOWTI.

> [MpauytoBaTy i3 HE NOLIKOAXKEHMUM NUABHUM fNaHLOrOM.

> [MnbHUI NaHuor NpaBuUbHO NOrOCTPUTH.
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> FAKLO Wock He3pO3yMino: cnig 3BepHyTUCS A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

4.6.4 Axkymynsitop

AKymynaTop 3HaxoaunTbesa y 6esnevyHomMy Ans ekcnnyarauii
CTaHi, K0 BUKOHYIOTLCA HACTYMHI yMOBMU:

— AKyMynaTop He NOLUKOLXKEHWUNA.
— AKYMYnSITOp YMCTUIA Ta CyXUN.

— AKyMynsaTop npautoe Ta He 3MiHEHUIA.

A MNMOMNEPEOXXEHHA

B FAKlI0 akyMynATop 3HaxoAuTbes He y 6e3neyHomy ans
ekcnnyaTauii cTaHi, BiH Oinblue He MOXe npautoBaTh
6e3neyHo. JTiogm MoXyTb ByTH TSXKO TpPaBMOBaHI.

> lNpauytoBaTh i3 He NOLLKOAXEHNM Ta CNpaBHUM
aKyMynsiTopom.

> He 3apsagxaty nowkogxeHuii abo HecrnpaBHUI
akymynsarTop.

> Akwo akymynaTop 3abpyaHeHuii abo BONoruii:
aKymynsTop NOYUCTUTU Ta NPOCYLUUTK.

> He BHOCMTU 3MiHM Ha aKyMynsTop.

» CTOpOHHi NpeaMeTy He BCTPOMIISITU Y OTBOPU
akymynsartopa.

> EneKkTpuyYHi KOHTaKTN akymynaTopa He NOEAHYBaTH i3
MeTaneBMMKn npegMmeTamMu Ta He 3aMuKaTy.

> AKyMynaTop He BigKpuBaTu.

B |3 MOLIKOAXKEHOro akyMynsaropa MoXxe BUXOOUTH pianHa.
Ao pignHa KOHTaKTye i3 WKipoto abo o4mMma, MOXyTb
BMHWUKHYTU NOAPa3HEHHS LWKipn abo oven.

> YHUKaTU KOHTAKTY i3 pianHOL0.
> Akwwo BiAOYBaAETLCA KOHTAKT i3 LUKIPOIO: YLIKOMXKEHI

AiNAHKM WKIPY NPOMUTM BENNKOIO KiNbKICTIO BOAW Ta
MWUIIOM.

> Akwo BiAOYBaETLCA KOHTAKT i3 O4MMa: OYi MiHIMyM
15 XBUMMH NPOMWUTK BENUKOIO KiNbKICTIO BOAN Ta
3BEpPHYTUCb A0 Nikaps.
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® [owkomxeHUn abo HeCNpaBHUIA akyMynsaToOp MOXe MaTu
He3BUYHMI 3anax, AuMiTn abo ropitn. MoxyTb 0yTn
nopaHeHi abo BOUTI Ntoaun, a TaKoX MOXIMBI MaTepianbHi
30UTKK.
> FAKWO akymynaTop HE3BUYHO naxHe abo AumMuTsb:
aKyMynsiTop He BUKOPUCTOBYBAaTK Ta TpUmMaTtu Ha
BiCTaHi Big 3aMUCTUX maTepianis.

> AKLWO akyMynsiTOp ropuTh: akymynsitop cnpobysaTu
noracuTu 3a JONOMOrOK BOrHeracHuka abo Boau.

4.7 Pobota

471 MunsHHa

A MNOMNEPEOXXEHHA

® Akuwo no3a poboyor 30HOK Ha BiACTaHi YyTHOCTI HEMae

iHLIWX Ntogewn, Todi y pasi eKCTPEHOro BUNagKy He MoXxe
6yTV HagaHa gonomora.

> [lepekoHaTUCh, WO nNo3a pobo4oo 30HOK Ha BigCTaHiI
YYTHOCTI € iHLWIi noau.

® Y neBHWX CUTyalisix KopucTtyBay BinbLue He Moxe
npaytoBaTh KOHLeHTpoBaHo. KoprucTyBay Moxe BTpatuTu
KOHTpPOMnb Hag MOTOMNWUIOLD, CNITKHYTUCh, BNactu Ta byTu
TSXKKO NMOpPaHEeHWUN.

> [pautoBaTu CNOKINHO Ta PO3BaXIMBO.

> AKLO noraHe OCBITMEHHA Ta NoraHa BUOMMICTb: i3
MOTOMMUIIOK He NpauoBaTu.

» MoTtonuny o6cnyroByBaTi HaoAWHL.
> He npauytoBaTu BULLe nnedven.
> 3BepTaTu yBary Ha nepeLuKoau.

> [MpauytoBaTtn CTOA4M Ha 3emi Ta TpMMaTKM piBHOBary.
Ao po6oTM NOBMHHI BUKOHYBATWN Ha BUCOTI:
BMKOPUCTOBYBATM NigiiManbHy pobouy nnatcopmy abo
HaginHi nicu.

> AKLWO BUHMKAKOTb O3HAaKU BTOMU: 3pobutn naysy y
poboTi.

0458-701-9821-E

YKpaiHCbKa

= [MunbHWIA NaHytor, Wwo obepTaeTbes, MOXe nopisaTu

KOpuctyBaia. KOpVICTyBa‘-I MOXEe OTPUMaTK TSXKKi
NOpaHEeHHA.

» He TopkaTucb NMnbHOro NnaHutora, Wwo obepTaeTbes.

> Axkwo moTonuna 3abnokoBaHa NpeaAMETOM: MOTONWUMY
Cni BUMKHYTU, YBIMKHYTW ranbMoO Ta BUAHATU
akymynatop. Jluwe notim npnbpaTtn npegmer.

MunbHWA naHytor, Wwo obepraeTbes, HarpiBaeTbes Ta
pPO3TAryeTbCA. AKLWO NUMbHUIA NaHLIOr He 4OCTaTHLO
3mMallyeTbCs Ta AOAATKOBO HATATNYETLCHA, NUIbHUIA
NaHUr MOXe 3iCKOYNTK i3 HanNpaBnAaYOi WNHU Ha
nopsaTuUCk. JTloan MOXyTb BYTU TSXKKO TpaBMOBaHi, TakoX
MOXINMNBI MaTepianbHi 36MTKN.
> BukopuctoByBaTu agresinHe mactuno ans nunbHUX
naHytoris.

> [Mig yac poboTn cnig perynapHo nepesipsaTy
HaTAryBaHHs naHutora. AKWo HaTAryBaHHsi NNbHOTroO
naHutora 3aHaaTo HU3bKe: MUIbHUIA NaHUr HaTATHYTY.

Akwo nig yac poboTn MmoTonuna 3MiHIETLCA Y poboTi abo
He3BMYHO cebe noBoauTb, MOTONUNA MOXeE ByTu y
HebesneyHomy Ana poboTu cTaHi. Jlioan MoxyTb ByTn
TSHKKO TPaBMOBaHi, TakoXX MOXNUBI MaTepianbHi 36MTKN.

> 3akiHunTn poboTy, BUAHATN aKyMynaTop Ta 3BEPHYTUCH
0o cnedianizoBaHoro gunepa STIHL.

Mig yac poboTn yepes MoTONMMNY MOXYTb BUHUKATK
BiGpaujii.

» Hocutun pykasuui.

> Pobutn nayau y po6oTi.

> AKLO 3'ABNAITHCSA 03HAKW NOPYLUEHHS KpoBoObiry:
3BEPHYTUCb A0 nikaps.
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B AKLWO0 NUNbHUIA NaHUor NoTpannsde Ha TBepAun npegmer,
MOXYTb BUHUKHYTW iCKPW. ICKPY MOXYTb BUKIMKATU Y
Nerko 3anMMCTOMY OTOYEHHI Noxexy. MoxyTb B6yTun
nopaHeHi abo BOMTI Noan, a TaKoX MOXMMBI MaTepiarnbHi
3061TKMN.

> He npautoBaTtu y nerko 3amMmMcToMy OTOYEHHI.

® Konu BignycKaeTbCs NepeMmnkaoymii Baxinb, NUIbHURA
NaHLUor e KOPOTKMIA NPOMIDKOK Yacy obepTaeTbcsa Aani.
JaHutor nunu, SKkMiA pyxaeTbcs, MoXe nopi3atu nogen.
Jlioam MOXyTb BYTU TSHKKO TPAaBMOBaHI.

> MoyekaTu, NOKU NUNbHUIA NaHutor Binblue He byae

pyXaTuchb.
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A MNOMNEPEOXXEHHA

B SAKWO NUNSETBCA AEpeBUHA, LLO 3HAXOANTLCA Mia
Harnpyroto, Hanpaensitoya LWKHa Moxe ByTu 3aliemneHa.
KopuctyBay mMoxe BTpaTUTU KOHTPONb HAa MOTOMMUIO Ta
ByTU TSKKO NMOPaHEHWA.

» CnoyaTtky 3po0OuTM KOMNEHCALINHNIA NigNUA HA HanipHIn
CTOPOHiI (1), NOTIM NO3J0BXHIiW NiANWA HA CTOPOHI
pO3TAryBaHHA (2).
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4.7.2 OG6pi3aHHs rinok

A NONeEPEOXEHHA

B AKLWO Ha AepeBi, ke BanuTbCH, Tinku obpisyoTbea
crnoyaTKy Ha HUXHI CTOPOHI, AepeBo Toai binbLue He
MOXe nmignupaTtuch rinkamu o6 3emnto. IMig yac po6oTtun
AepeBO MOXe pyxaTuchk. JTiogm MoxyTb BYTU TSHXKO
nopaHeHi abo Bo6UTI.
> Binblue BenuKi rinku CnunioBaTh Ha HYXHIN CTOPOHI

nvwe ToAi, KONu AepeBo 3aTopLibOBaHe.

» He npautoBaTu, cTOsS4M Ha CTOBOYpI

® [lig yac cnunoBaHHS TiNoK BigpidaHa rinka Moxe BnacTtu
BHM3. KopucTyBay Moxe CniTKHYTUCS, BNacTu Ta
oTpMMaTH BaXxKi TpaBMU.

» [lepeBo BiA OCHOBM CTOBOYpa y HanpsiMKy KpoHU
3BiNTbHUTW Bifg Tinok.

4.7.3 Banka

A MNOMNEPEOXXEHHA

® He TpeHOBaHi Ntoan MOXYTb He OUiHUTKN HeGe3nekn
noe'dA3aHi i3 Bankow gepesa. MoxyTb 6yt nopaHeHi abo
BOWTI NoaK, a TakoX MOXIMBI MaTepianbHi 36UTKU.
> FAKWo € Wwock He3po3ymine: He BanuTu AepeBo
CaMOCTIlNHO.

® [1ig yac Banku gepeBo Ta rifiku MOXYTb BNacTu Ha ntoaen
abo npegmeTn. MoxyTb 6yTM NnopaHeHi abo BOMTI ntoaun, a
TaKoX MOXINWBI MaTepianbHi 36UTKN.
> Hanpsimok Banku BCTaHOBUTU TakuUM YMHOM, 06
obnacTb, y skii Banutbcs gepeso, byna BinbHa.

» Ocobw, Wo He npunmatoTb y4acTb y poboTi, 4itn Ta
TBapuHM TPpUMAaTK Ha BigcTaHi 2,5 m Big po6o4oi 30HM.

» OnyuwieHi abo cyxi rinkvm nepea Basnkow npubpaTw i3
KPOHW AepeBa.

> Axwo onyweHi abo cyxi rinku He MoXyTb 6yTn npubpaHi
i3 KPOHW AepeBa: 4ePEBO He BanUTW.

» CnocTepiraTi 3a KPOHOI AepeBa Ta KPOHaMu OepeB,
L0 3HaxoAATbCA NO6NU3y Ta YHUKaTH Finok, Lo
nagawThb.

0458-701-9821-E
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= Konu AepeBo nafjae, BOHO MOXe 311aMaThCb Y OHOBM abo 4.8 PeakuiiHi cunm
BiOKMHYTWUCb Ha3apj y HanpsiMKy kopucTtysa4a. KopuctyBauy
Moxe OyTu TpaBMoBaHuii abo BOUTHIA. 4.8.1 Bippava

> LLnax BigcTyny nnaHyeBaTu 360Ky 3a AePEBOM.

> Bigintn Ha3ag Ha wnax BigCTyny Ta cnoctepiraty 3a
AepeBoOM, Lo Nagae.

> He BigxoOuTu Hasag B CTOPOHY CXuUny.

® [epelwwkoaun B poboUil 30Hi Ta Ha LWNSXY BiACTYNY MOXYTb
3aBagmnTu kopucTyBayesi. KopuctyBay Moxe CniTKHYyTUCh
Ta BnacTtun. Kopuctysay moxe 6yTn TpaBmoBaHuin abo
BOUTUN.

> [NpubpaTtn nepeLwkoam i3 poboYOoi 30HM Ta LWASAXY

0000-GXX-1347-A0

BiACTYNy.

" Akuwo Heaonun, Heponun Ans besnekn abo Heponunena Bigaaya Moxe BUHUKHYTU Y HACTTIAOK HACTYMHNX MPUYUH:
YyacTuHa cToBOypa nignunioTbes abo 3aHaATo paHo . ) }
PO3NUNIOIOTLES, BiNbLue He MOXe [OTPUMYBATUC — MnnbHniA naxuor, wo obepTaeTbes, y 0bnacTi BepxHLOI
HanpsIMok Banku abo 4epeBO MOXe BNacTu 3aHaATo paHo. 4BEPTI BEPXIBKA HANPABNAOHOI WNHUA NOTpannsae Ha
MoxyTb 6yTn nopaHeHi aGo BOGMTI Ntoau, a TakoxX MOXIUBI TBEPAUW NMPEAMET Ta LLBUAKO ranbMyeTbes.
maTepianbHi 36uTku. — MunbHWiA naHytor, Wwo obepTaeTbes, 3alLeMNEHNI Y
> Heponun He nignunoBaTth Ta He po3nuioBaTy. BEPXiBKM HanNpasnsoyol WNHWN.

» Hepgonun ansa 6e3neku abo HegonuneHy 4YacTuHy )
cToB6Ypa PO3NUMIOBATY B OCTAHHIO Yepry. anbmMo naHulora MoXxe He ynepeauTy 3BOPOTHIO Biggayvy.

> AKLIO AepeBo NoYMHae nagaTy 3aHaaTo PaHo: A I_I O I_I E P ED‘)KE H HH

NPUMVHUTN OCHOBHMWIA NPONWA Ta Bi4INTN Ha WNAX

BiACTYNy.

® AKuWo NMnbHWUIA NaHutor, wo obepraeTbes, y obnacTi

BEPXHbOT YBEPTi BEPXiBKN HAMPaBNAYOI LWMHN

noTpansie Ha TBEpAMIA KNUH ANS Banku Aepesa Ta

LWBKUAKO ranbMyeTbCs, MOXNUBI Biggaya. Jliogn MoxyTb

OyTH TSXKKO nopaHeHi abo BOUTI.

> BukopucToByBaTu KNMHW ANS BanKy AepeB i3 antoMiHito
abo nonimepy.

0000-GXX-4443-A0

= AKuio AepeBOo He NOBHICTIO Nagae Ha 3emnto abo 3aBmcae
y iHWOMY aepeBi, KopucTyBad Ginblue He MoXxe

KOHTpONtoBaTU HanNnpAMOK Balnku.

> Banky nepepBatu Ta 4EPEBO NOTATHYTU 40 3eMJli 3a
O0MOMOro TpocoBoi nebigku abo BignoBigHOro
TpaHcnopTHoro 3acoby.
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B AKL0 BMHMKAE 3BOPOTHA Bigaaya, MoTonuna Moxe

nigKkngaTunce Y HanpAaMKy KOpuctyBaia. KOpI/ICTyBa‘-I MOXe

BTPATWUTN KOHTPOSb HaZ MOTOMWUMOKO Ta TAXKKO
TpaBmyBaTucb abo 6yTn BOUTUN.

> MoTtonuny TpumaTtun oboma pykamu.

» Tino TpumaTn nNosa 30HOK MakCMMarbHOro KyTa
NOBOPOTY MOoTOMUINn.

> [MpautoBaTy Takum YNHOM, SIK Lie OMMCAHO Y AaHin
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii.

> He npauytoBaTtu nuwe o6nacTio HAaBKOSIO BEPXHbLOT
YBEpPTi BEPXiBKM HANpaBnsAoyol LWMHMN.

> [MpauytoBaTty i3 NpaBMAbHO 3aTOYEHUM Ta HaTArHYyTUM
NMMNbHUM NaHUrom.

> BukopucTtoByBaTV NMUMbHUIA NAHLIOT i3 3HWKEHOIO
Biggayeto.

> BukopucToByBaTV HanpasBnsoyy LWWHY i3 ManeHbKo
rOMiBKOIO LLMHMN.

> [MnnaTKM Ha NOBHOMY raasi.

4.8.2 BraryeaHHs

0000-GXX-1348-A0

Akuo poboTa BUKOHYETHLCA HUXKHBOK CTOPOHOKD
HanpaBnAKYoI WMHN, MOTONKNA BIATATYETHCA Big,
KopucTyBaua.
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A MNOMNEPEOXXEHHA

® AKL0 NMNBHUIA NaHutor, Wwo obepTaeTbes, NOTpanssie Ha
TBEPAUN NpeaMeT Ta WBMAKO ranbMyeTbecsi, MOTONMNa
MOXe 3HeHaLbka AyXe CUMbHO NOTArHYTUCH Bif
KopucTyBaya. Kopuctysay Moxe BTpaTUTU KOHTPONb Hag
MOTOMMUIIOK Ta TAXKKO TpaBMyBaTUCh abo 6yTn BOUTUIA.

» MoTonuny TpumaT o6oma pykamu.

> [pautoBaTn TakUM YMHOM, SK Lie ONMCAaHO Y AaHin
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.

» HanpaBnsitody LWMHY BECTM Y pO3pisi NpsiMo.
> [MpaBunbHO BCTaHOBMOBaTK 3y6yaTuin ynop.

> [nnaTn Ha NOBHOMY raasi.

4.8.3 Bignaua

0000-GXX-1349-A0

Ao poboTa BUKOHYETLCSH BEPXHBOK CTOPOHOI
HanpasnsYol WWHU, MOTONWUMA LUTOBXAETLCS Y HamNpsiMKy
KopucTyBaya.

A NONeEPEOXEHHA

= FAKIWO NUMbHUIA NaHutor, Wwo obepTaeTbes, noTpannsie Ha
TBEPAMIA NpegMeT Ta LBWAKO ranbMyeTbCs, MOTONuna
MOXe 3HeHaLbka AyXe CUMbHO LUTOBXHYTUCb A0
kopucTyBaya. KopuctyBay Moxe BTpaTUTV KOHTPOMb Hag
MOTOMWIOK Ta TSXKKO TpaBMyBaTUCb abo GyTn BOUTHIA.

> MoTonuny TpumaTt o6oMa pykamu.

> [pautoBaTn TakuM YMHOM, SK Lie ONMCaHO Yy AaHin
IHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii.
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» Hanpasnsiody LUNMHY BECTW Yy PO3pi3i NpsMO. ® [Tig yac TpaHCNOPTYBaHHA akyMynaTop MoOxXe
nepesepTaTUChb Ta pyxaTuck. JTiogn MoxXyTb 6yTn
TpaBMOBaHi, TakoX MOXIMBI MaTepianbHi 36MTKU.

» AKyMynsiTOp 3anakyBaTyl B YNaKoBL|i TaKM YMHOM, 11406
49 TpaHcnopTyBaHHS BOHa He MOrna nepeBepHyTUCA Ta PyXaTuch.

> [MnnaTn Ha NOBHOMY raasi.

> YnakoBKy 3adpikCyBaTu TakMM YMHOM, LWo6 BOHA He
Morna pyxaTuce.

491 Motonmna

A TOMNEPEOXEHHA

® [lig yac TpaHCNOPTyBaHHS MOTOMUIIA MOXE NePEeKNHYTUCH 410 36epiraHHsA
abo pyxatucb. JTiogm MoxXyTb OyTv TpaBMOBaHI, TakoX
MOXXINUBI MaTepianbHi 3GUTKN. 4.10.1 Moronuna

> BUHATKM akymynsaTop. A I'IOI'IEPEH)KEH HH

® JliTM He MOXYTb pPO3Mi3HaTK Ta ouiHMTK Hebesneky Bif
mMoTonunu. it MoXyTb ByTU TSXKKO TpaBMOBaHi

) > BuiHATKM akymynartop.
> lMpuBecTu y Ailo raneMo naHyora.

> 3axucT naHurora Takum YAHOM OASIrTU Ha HanpaensitoYvy
LUMHY, W06 BiH MOKPMBAaB BCIO HaNpaBmsiody LMHY

> 3acpikcyiiTe MOTONMNY PEMEHAMN Ans . » MpuBecTN y Ailo ranbmMo naHuora.
TPaHCNOpPTYyBaHHS, iHWNMN pemMeHsiMu abo CiTKOK Tak,
o6 BOHA He NepekunHynach i He pyxanach. > 3axuct naHutora Takum YMHOM OAAITU Ha Hanpaensody
LWKMHY, Wo6 BiH NOKPMBAB BCIO HAMpPaBnsAyy LWNHY
4.9.2 Axymynsatop » MoTtonuny 36epiratv no3a 30HO JOCTYNy AiTeNn.
n I-I O I-I E P E.D.)KE H Hﬂ B ENeKTPUYHi KOHTaKTX MOTOMUIM Ta MeTanesi
KOMMMEKTYIoUi Nig BNIMBOM BONOMM MOXYTb po3'igaTnch

B AKyMYynaTOp HE 3axuULLLEeHWi Bif yCiX BNNYBIB Kopoasieto. MoTonuna moxe 6yTu NoLKoaXeHa.

HaBKONULUHBOrO cepeaoBuLLLa. AKLLO aKyMynsaTop
nignarae NneBHMM BMMBaM HaBKOMULLHBLOIO cepeaoBuLLa,
aKyMynsiTop MoXxe O6YTW NOLLIKOKEHO @ TaKOX MOXKIUBI
mMaTepianbHi 30UTKN.

> He TpaHcnopTyBaTu NOLIKOAXEHNN aKyMynaTop.

> BuiHATKM akymynatop.

. » MoTtonuny 30epiratin y YACTOMY Ta CyXOMy CTaHi.
> AKYMYNATOp TpaHCNoOpTyBaTu B yNaKoBLi, sika He y 36ep y y Yy y

NpoBOAATb €NEeKTPUYHUIA CTPYMiHb.
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4.10.2 AxymynsiTop

A TNOMNEPEOXEHHA

® JliTn MOXYTb HE PO3Ni3HaTK Ta He OUiHNTM HeGe3neky Bia
akymynsitopa. it MoXyTb GyTH TSXKO TpaBMOBaHi

> Akymynsitop 36epirati nosa 30HOK JOCTYny AiTeNn.

B AKYyMYnATOp He 3axuLLieHWid Bif yCiX BNnvBIB
HaBKOMNULLHLOIO cepeaoBuLLa. AKLLO akyMynsaTop
nignarae BNNnBY NEBHUM pakTopam HaBKOMMULLHBOTO
cepefoBuLLa, akyMynaTop MoXe OyTu NOLKOAXKEHWIA.

> AkymMynsiTop 36epirati y YucToMy Ta CyxoMy CTaHi.

> Akymynartop 36epirat y 3akpuTOMy NPUMILLLEHHI.

> AkymynsTop 36epiratu oKpemo Big MoTonunm Ta
3apsiAHOro NPUCTPOIO.

> AkymynsTop 36epiratv B ynakoBLi, ika He NpoBOAATb
€NeKTPUYHUIA CTPYMiHb.

> Akymynsitop 36epiraTtu y gianasoHi TemnepaTyp Mix -
10°C ta + 50°C.

411 YvwweHHs, TexHidHe ob6cnyroByBaHHS Ta
PEMOHT

A TOMNEPEOXEHHA

B AKLWO Nif Yac YLWEHHS, TeXHIYHOro o6cnyropyBaHHsA abo
PEMOHTY aKyMynaTop BCTaHOBMEHMWI, MOTONUIIA MOXE
HEHaBMUCHO YBIMKHYTUCb. JTloan MOXyTb OyTU TSXKO
TPaBMOBaHi, TakoX MOXNUBI MaTepianbHi 30UTKN.

> BuiiHatn akymynaTop.

> [MpuBecTu y gito ranbmMo naHuytora.

® [oCTpi 3ac0o6M ANs YULLEHHS, MUIIKa CTPyMeHeM Boan abo
rocTpi npeaMeTy MOXyTb NOLWKOAUTU MOTONWY,
HanpaBnsAYy LWWHY, MUIBHUIA NaHLUIor Ta akymynsiTop.
Akwo moTonuna, HanpaensawYa WWHa, NUNbHUIA NaHuor,
akymynsitop abo akymynaTop He nNpaBUNbLHO OYMLLATH, TO

224

5 MigrotyBatn motonunu 4o po6otu

KOMMNNeKTytoYi Binblue He MOXYTb NPaBUIIBHO

dyHKLiOHyBaTK Ta cucTema 6esnekn He cnpaLlboBYE.

Jlioan MoxyTb BYTU TSHXKKO TPABMOBaHI.

> MoTonuny, HanpaensAYy WWHY, MUNBHUIA NaHLor Ta
aKyMynsiTOp YNCTUTK Tak, AK Lie ONUcaHo y AaHin
IHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii.

B AKu0 MoTonuna, HanpaensYa WnHa, NUNbHUIA NaHuor

Ta akymynsaTop He obcrnyrosyBaTh Ta He PeMOHTyBaTH
HanexXHVM YMHOM, TO KOMMNMEKTYIoYi BinbLie He MOXyTb
npaBunbHO yHKLiIOHyBaTN Ta cuctema 6esnekun He
cnpayboBye. JTlogn MoxXyTb BYTU TSXKKO nopaHeHi abo
BOWTI.

» MoTtonuny i akymynaTop He o6cnyroBpyBaTtu Ta He
pPEMOHTYBAaTV CaMOCTIMHO.

> Akwo moTonuna abo akymynstop noTpebyoTb
TexHi4YHoro obcnyroByBaHHsi abo peMoHTY: 3BepHYTUCH
o cnedianisoaHoro annepa STIHL.

> MNbHWIA NaHLor Ta HanpaBnsAYy LWUHY
obcnyroByBaTv Ta pEMOHTYBATM Tak, AK Lie ONncaHo y
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.

= [1ig yac YynweHHs abo peMOHTY NUBHOro NnaHLuora

KOPUCTYBay MOXe NopisaTUCb rOCTPUMU PixKYYMMM
3ybuamu. KopucTtyBay Moxe GyTv TpaBMOBaHWIA.

» Hocutun poboui pykaBuLi i3 pe3ancTMBHOro matepiany.

5 T[ligroTyBati MmoTonunu Ao poboTu

5.1 NigrotyBatu moTtonuny oo pobotn

Mepen KOXHUM NoYaTKOM pob6OTM NOTPIOHO 34INCHUTYK
HaCTYMHi KPOKM:

> MNepekoHaTUCh, L0 HACTYMHI KOMMNIEKTYOYi 3HaXoAATbCA

y 6e3neyHomy CTaHi:

MoTonuna, 23 4.6.1.
Hanpasnstoua wuHa, £ 4.6.2.
MunbHWA naxytor, 1 4.6.3.
AkymynaTop, L 4.6.4.

> MepeBipnTn akymynatop, J 10.7.

0458-701-9821-E



6 306ipka moTonunu

> AKYMYNSiITOp MOBHICTIO 3apsguTU TakMM YMHOM, SIK Lie
OMUCaHO Yy iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii 3apsaHnX NpUcTpoiB
STIHL AL 101, 300, 500.

» MoTonuny noumcTuTy, 15.1.

» HanpaBnstouy WKHY Ta NUAbHWUIA NaHLOr MOHTYBATH,
6.1.1.

» HaTtaryeBaHHs nunbHoro nautora, J 6.2.

» 3anpaBuTun agresivine MacTuUno ANs NUbHOrO naHuora,
6.3.

> MepeBipuTK ranbmo nadutora, 1 10.4.
> [NepeBipuTH enemeHTH cucTemu ynpasniHHs, ) 10.5.
> [MepeBipnTu 3malleHHs naHytora, L 10.6.

> AKLLO Ui KPOKM HE MOXYTb OYyTuW 34iICHEHI: MOTONWIY He
ekcnnyaTyBaTu Ta 3BEPHYTUCb A0 CMeLiani3aoBaHoro
avnepa STIHL.

6 36ipka moTonunu

6.1 MoHTax Ta 4EMOHTaX HaNPaBnAYOi LUNHK Ta
MUNBHOrO NaHutora

6.1.1 MoHTax HanpaBnAKYOoi LWMHWN Ta MUIILHOro NaHLora

KombGiHauii i3 HanpaensawYoi WNHW Ta NUNBHOrO naHuora,
AKi NigXoA4saTb 4O NaHLUOroBoi 3ipoyku Ta A03BOMNEHI ANng
MOHTaxy, BKasaHi y TexHiuHin IHdopmaii, 20.1.

> MoTonuny BUMKHYTW, BCTAHOBWUTU Franbmo naHutora Ta
BUIMHSATW akyMynsiTop.

0458-701-9821-E

YKpaiHCbKa

0000-GXX-3095-A0

> Pyuky (1) 6GapaH4nKOBOi ramku (2) BiaKUHYTHU.

» BapaHuukoBy raviky (2) noBeptatu NpoT roANHHUKOBOI
CTPINKM A0 TUX Mip, NOKN KPULLIKY NaHLoroBoi 3ipoyku (3)
MOXHa byae 3HATH.

> 3HATW KPULLKY NaHLoroBoi 3ipoyku (3).

0000-GXX-3096-A0

> 3HATKU 3aTUCKHY Wwanby (4).
> BukpyTuTu reuHT (5).

» Hanpasnstouy WwuHy (6) noknactu Ha 3aTUCKHY LWanby (4)
Takum 4YnHom, Wwob obmagi yandwu cTaxHOI Wwanbn (4)
cuainu y oTBopax HanpaBnsloyoi LWNHN.

lMonoxeHHA HanpaBnsawYoi WKHK (6) He BaxnuBe.

HaapykoBaHWI TEKCT Ha LUMHI MOXe TakoxX

pO3TaLlOBYBATUCb Ha BEPLUMHI.

> 'BUHT (5) BKPYTUTM Ta LWiNbHO 3aTATHYTK.
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6 36ipka moTonunu
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0000-GXX-1201-A0

0000-GXX-3098-A0

> MunbHWA NaHUOr TakMM YYHOM MOKNAcTK y nas
HanpaBnAYoi WUHK, WOBG CTPINKM Ha CNONYYHUX NMaHKax
NUNBHOrO NaHLutora Ha BEpPXHii CTOPOHi Noka3yBanu 3a
HanpsIMKOM pyXxy.

> CTshkHY Wwariby (4) 4o ynopy NoBepHYTM 3a rOANHHUKOBOHO
CTPINKolo.

0000-GXX-3097-A0

» HanpaBnsitouy LWKHY i3 CTSXKHOK Wanboto Ta NUAbHUM
NaHUOroM TakMM YUHOM BCTAaHOBMTU Ha MmoTonuny, wob
BMKOHYBanuncb HacTyMHi yMOBU:

— CtsxHa wanba (4) nokasye y HanpsiIMKy KopucTyBauya.

— Bepayya naHka nunbHOro naHywra cuantb y yandax
naHLuoroBoi 3ipoyku (2).

— lNonieka reuHTa (3) CMAMTBL Y NOSOBXEHOMY OTBOPI
HanpaensAwYoi WuHK (6).
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> Bignyctutn ranbmo nadutora.

> CtsixHy wanby (4) noBepTaTu NpOTU rOAUHHUKOBOT
CTPINKM A0 TUX Mip, NOKN NUNbHUIA NaHutor He byae
npunsrati 4o HanpaensawYoi WwuHu. MNpu ubomy Beay4vy
NaHKy NUNbLHOrO NMaHuiora BBECTW Y Na3 Hanpaensawyoi
LLNHW.
Hanpasnstoya wuHa Ta NUbHWIA NaHLor NpUaraTs A0
MOTOMWAMW.

> KpuLuKy naHuoroBoi 3ipoyvku BCTAHOBUTU Ha MOTONUIY
TakMM YMHOM, LWo6 BOHa i3 MmoTonuot 6yna Ha ogHOMY
PiBHi.

> AKLWO Kpu1LUKa NaHUoroBoi 3ipoykn He Ha OAHOMY pPiBHiI i3
MOTOMNUIIOK: HATSXHY 3iPOYKY NOBEPHYTU Ta KPULLIKY
NaHuoroBoi 3ipoYkM BCTaHOBUTM 3aHOBO.
3y6ui HaTAXHOI 3ipoYkM NOTPannATb Y 3yOLi CTSHXKHOT
wanbu.

» BapaHuuKOBY rariky NOBEpHyTH 3a rOAMHHUKOBOIO
CTPINKOI A0 TUX Nip, MOKN KPULLIKA NaHLIIOroBOT 3ipOYKN He
Oype WinbHO cMAaiTM Ha MoTonuni.

> Pyyky 6apaH4MKoBOI rariku 3akpuTu.

6.1.2 [deMoHTa) HanpaBnAYOI LUMHU Ta NUIbLHOMO NaHLora

» MoTtonuny BUMKHYTU, BCTAHOBUTW ranbMo naHutora Ta
BUAHATU akyMynsaTop.

> BigkuHyTu pyyky 6apaH4MKOBOI raiku.

> BapaHuunKoBy raviky NOBEpHYTU NPOTU FOAUHHUKOBOT
CTPINKM A0 TUX Nip, NOKN KPULLIKY NaHLIOroBoT 3ipoYKkm
MOXHa byae 3HATH.

> 3HATU KPULLKY NaHLIOroBoi 3ipoYyKM.

0458-701-9821-E



6 306ipka moTonunu

» CTsxHy Wwanby 0o ynopy NOBEPHYTU 3@ rOAMHHUKOBOO
CTpiNnkKoto.
HaTsXiHHA NMNBbHOrO NaHutora 3HaTe.

> 3HATU HanpaBnsAwYy WWHY Ta NUAbHWIA NaHLtoT.
> BUKpYyTUTM rBUHT CTSKHOT Wwaibw.
> 3HATU CTAXKHY Wanby.

6.2 HararyBaHHs NUNbHOroO naHuora

Mig yac po6oTN NUNBHUIA NaHLUOr po3TAryeTbcsa abo
CTUCKaETbCA. HaTAXiHHA NUNbHOro naHutora miHyetbca. Mig
yac poboTu cnig perynsipHO NepPeBipATN HATSAXKIHHSA
MUIIBHOMO NaHutora Ta perysnBaTu Noro.

» MoTonuny BUMKHYTW, BCTAHOBUTM ranbMo NnaHutora Ta
BUIAHATU aKyMynsiTop.

0000-GXX-3099-A0

> Pyyky 6apaHumkoBoi raviku (1) BigkuHyTu.

» BbapaHk4unoBy rariky (1) Ha 2 o6epTn NOBEPHYTU NPOTKH
rOAVHHWUKOBOI CTPINKK.

BapaHkunoBa raika (1) nocnabnena.

» Bignyctutm ranbmo naHutora.

» HanpaBnstouyy WWHY NigHATY 32 BEPXIBKY Ta CTSXKHY
3ipouyKy (2) NOBEpPHYTH 3a rOAMHHUKOBOIO CTPINKOK A0 TUX
nip, Nokn He 6yayTb BUKOHYBATUCb HACTYMHi YMOBMU:

— MunbHWIA NaHylor 3HaX0AMUTLCA Ha OAHOMY PiBHI Ha
HWXXHI CTOPOHI HanpaBAAYol LWMHN.

— lMunbHWA NaHytor Wwe MoXHa NPOTArHYTU Ha
HanpasnsAwYin WKHI ABOMa NanbUAMKM Ta i3 HE3HAYHUM
3ycunnsam.

0458-701-9821-E
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> AKWO NUNBbHUIA NaHutor Ginblle He MOXHa NOTArHYTU Hag,
HanpaBnsAYO LLMHOK: CTSXKHY 3ipoyKy (2) noBepTatu
NPOTW FOANHHMKOBOI CTPINKN 4O TUX Nip, NOKM MNUbHUIA
naHutor MoXkHa 6yae noTarHyTVM ABOMa nanbuavun 6es
npuknagaHHsa 3ycunb.

» BapaHuukoBy raviky (1) noBepraTtu 3a rogMHHUKOBOIO
CTPINKOI A0 TUX Mip, MOKN KpULLUKa NaHLIoroBoi 3ipoykn
6yae WinbHO Npunaratm 4o MOTONWAN.

» Pyuyky 6apaH4MKoBOi raviku (1) 3akputu

6.3 3anpasuTu agresiiHe MacTUNO AN NULHOrO

nNaHuora
ApresinHe MacTuno Ang NUNbHOro NaHutra 3amallye Ta
0X0NoAXye NUMbHWIA NaHuor, Wwo obepTaeTbes.
» MoTonuny BUMKHYTU, BCTAHOBUTW ranbMo naHutora Ta
BUIHATN akyMynaTop.

> MoTonuny noknacTu Ha piBHY NOBEPXHIO TAKUM YMHOM,
wob 3amok macnsiHoro 6aky nokasyBaBs Bropy.

» Ob6nacTb HaBKONO 3amMKa MacnaHoro 6aky nporepTu
BOJIOrol0 CEPBETKOIO.

0000-GXX-2930-A0

> Pyuky 3amka macnsHoro 6aky BigkpuTw.

» 3amok MacnsiHoro 6aky NoOBEPHYTU NPOTU FOANHHUKOBOT
CTpinKK 4o ynopy.

> 3HATU 3aMOK MacnsaHoro baky.

> AgresiiHe MacTUO AN NMUIbHOrO NaHutora 3anpaBsunTu
TaKMM YMHOM, W06 MACTUMO HE PO3NUIIOCh, TAKOX
MacnsHuin 6ak He 3anpaBnsaTU NO BiHUS.
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YKpaiHcbKa

> AKLo py4dka 3amka macnsiHoro 6aky 3akputa: py4ky
BiAKPUTW.
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> 3amok macnsiHoro 6aky BCTaHOBUTU TaknMM YMHOM, LLOG
nosHayka (1) BkazyBana Ha no3Hauky (2).

» 3amok macnsHoro 6aky HaTUCHYTW BHU3 Ta NOBEPHYTKU A0
ynopy 3a roAMHHMKOBOIO CTPISKOHO.
3amok MacnsiHoro 6aky ikCyeTbCs 3i 3BYKOM.
MosHa4ka (1) Bkasye Ha no3Hauky (3).

> [NepeBipuTH, 4n 3HIMAETLCSt 3aMOK MacnsiHoro 6aky Bropy.

> AKLO 3aMOK MacnsHoro 6aky He 3HIMaeTbCs Yy HanpAMKy
Bropy: pyyKy 3amka MacrnsiHoro 6aky 3akpuTu.
MacnsiHuii 6ak 3akpUTHiA.

AKLL0 3aMOK MacnsiHOro 6aky 3HIMaeTbCs y HanpsAMKy Bropy,
NOTPIOHO BMKOHATW HACTYMHi KPOKM:

» 3amMok macnsiHoro 6aky BCTaHOBUTU y Byb-SKOMY
MOMOXEHHI.

i

0000-GXX-3135-A0

228

7 BcTaHOBMNEHHSA Ta BiANyCKaHHS ranbMa nadutora

> 3amok macnsiHoro 6aky HaTUCHYTW BHM3 Ta NOBEPHYTK A0
yrnopy 3a roAMHHUKOBOIO CTPIMKOIO.

> 3amok macnsiHoro 6aky HaTUCHYTM BHM3 Ta noBepTaTu
NPOTW FOANHHMKOBOI CTPINKM 40 TUX Nip, NOKK
nosHadka (1) 6yge nokasyBaTu Ha NO3HAuYKy (2).

> 3HOBY cnpobyBaTu 3aKpuUTN MacnsHui bak.

> Akwo macnaHun 6ak i gani He 3aKpMBaeTbCA: He
npawtoBaTy i3 MOTOMMWIOK Ta 3BEPHYTUCH A0
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.
MoTonuna He 3HaxoguTbCs y 6e3neyHomy
ekcnnyaTauiiHOMYy CTaHi.

7 BcraHoBneHHs Ta BignyCckaHHA
ranbma naHyora

7.1 BcraHOBUTY ranbMo naHuora
MoTtonuna OCHalleHa oAHUM ranbMomMm naHutora.
[anbmo NaHulora BCTaHOBMIOETLCA aBTOMaTUYHO Npun

[OCTaTHbO CUNbHIN Bigaadi 3aBAsAKM iHepLii Mmac 3axucTy
pykun abo mMoxe BCTaHOBMIOBAaTUCL KOPUCTYBAYEM.

0000-GXX-3100-A0

> 3axuCT pyKu NiBOK PYKOIO HATUCHYTU Y HAnNpsIMKy Bif
Tpyb4acToi pykoATKM.
3axucT pyku gikcyeTbCa 3i 3ByKOM. ["anbMo naHutora
BCTaHOBIEHE.

0458-701-9821-E



8 BCTaHOBIEHHS Ta BUAMaHHS akymynsiTopa

7.2 BignyckaHHs ranbma naHuora

0000-GXX-3101-A0

\
> 3axuCT pyKku NMiBOKO PYKOIO NMOTATHYTU Y HanpsmKy
KopucTyBava.
3axucT pyku dikcyeTbca 3i 3BykoM. "anbmMo naHutora
BignyuieHe.

8 BcTaHOBNEHHA Ta BUAMAHHA
aKymynsitopa

8.1 BcraHOBneHHs akymynsitopa
» [lpuBecTu y fito ranbmMo naHutora.

YKpaiHCbKa

8.2 BuitHaTM akymynsiTop
» MoTonuny nocTaBnTW Ha PiBHY MOLLMHY.

0000-GXX-3103-A0

» HatucHyTn obuasa ctonopHi Baxeni (1).
AkymynaTop (2) 3HaATMI 3 hikcauii Ta Moro MoxHa
BUAHATHN.

9 BMMKaHHA Ta BUMMKAHHA MOTOMWUINU

9.1 BMmwuKaHHs MoTOMUNU
» BignyctuTun ranbmo naHutora.

0000-GXX-3102-A0
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> Akymynsitop (1) BTUCHYTU Y akyMynsiTOpHY WwaxTy (2) go

ynopy.
AkymynaTop (1) cikcyeTbcs i3 knayaHHsM.

0458-701-9821-E

O
> MoTonuny npaBoto PyKOK TPUMAaTK Yy 30Hi AOCSXKHOCTI (1
PYKOATKM YNPaBniHHA TaKMM YMHOM, OO BeNvKuii naned
o6xonnoBaB PYKOATKY YNPaBniHHS.

> Briokytouy KHOMKY (2) HaTUCHYTU BENWKUM NanbLemM Ta
YTPMMYBaTU HATUCHYTOIO.
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YKpaiHcbKa

> [lepemukatoumnn Baxinb (3) HATUCHYTU BKa3iBHUM
nanbLem Ta TpMMaTh HaTUCHYTUM.
MoTonuna npucKopreTLCA Ta NUbHUIA NaHLor
pyxaeTtbcs.

» MoTonuny nisoto pyKkor yTpumysaTu 3a Tpybyacty
PYKOSITKY Taknum 4YvMHOM, o6 Benvkuin naneub
obxonntoBas TpybyacTy pyKoaTKy.

9.2 BuMMKaHHA MOTONWUIU

> Bianyctntn nepemukaouun Baxinb Ta 6MoKytody KHOMKY.
MunbHWA Nanytor Ginblle He pyxaeTbCs.

> AKWO NMABHWI NaHLIOr pyxaeTbecsa Aani: BCTaHOBUTYU
ranbmo naHutora, BANHATU akyMyISTOp Ta 3BEPHYTUCH A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.
MoTonuna HecnpaBHa.

10 lMepesipka moTONUNK Ta akymynsTopa

10.1 lNepeBipka NaHLOroBOI 3ipoyKku
> MOTOI‘IVIJ'Iy BUMKHYTWU, BCTAHOBUTU ranbmMo naHurra ta
BUAHATU akyMynaTop.

» Bignyctutm ranbmo naHutora.
> 3HATW KPULLIKY NaHLOroBOI 3ipOYKu.
» HanpaBnsiouy LWWHY Ta NUMbHWUIA NaHLor 4EMOHTYBaTH.

10 MepeBipka MOTONUMK Ta akyMynsiTopa

> Akwo cnign 3HowyBaHHA rnmbwe Hix s a = 0,5 mm:
MOTONWAY HE BUKOPUCTOBYBATU Ta 3BEPHYTUCH [0
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

JlaHutoroBy 3ipouyky cnig 3amiHUTU.

10.2 lMepeBipka HanpaBsOYOi LLUNHK

> MoTonuny BUMKHYTW, BCTaHOBMTM ranbmo naHuora Ta
BUAHSATY aKymynaTop.

> [leMOHTyBaTV NUAbHWUIA NAHLIOT Ta HANPaBSOYY LUUHY.

Sr%

0000-GXX-1217-A0

0000-GXX-1216-A0

|

» Cnigu 3HOLWYBaHHSA Ha NaHLOroBil 3ipoyui nepesipuTy 3a
[OonoMorot nepesipoyHoro wabnoHy STIHL.
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> MUBUHY nasy HanpaBnsAYoT LWMHM NOMIPATU 3a
A0MoMOrot BMMiptoBanbHoro ctpuxHsa STIHL.

» Hanpasnsio4y LUMHY 3aMiHUTU, SKLLO BUKOHYETLCS OAHa i3
HaCTYMHUX YMOB:

— Hanpasnstoya WwnHa nowkogxeHa.

— Bumipsina rmmbuHa nasy mMeHLle Hix MiHiManbHa
rnnbuHa nasy Hanpasnsitoyoi wuHu, EJ 19.3.

— lMa3 HanpaBnAYOi LWNHW 3BYXXEHWIK aB0 PO3TATHYTUIA.

> FAKLO WOCh HE3PO3YMIno: Cnif 3BEPHYTUCH A0
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

10.3 TlepeBipka NUMbLHOro NaHutora

> MoTonuny BUMKHYTW, BCTAHOBMTY raibMo naHutora 1a
BUMHATM akyMynsiTop.

0458-701-9821-E




10 Mepesipka MOTONWUNK Ta akymynsTopa

0000-GXX-1218-A0

> BucoTy obmexyBaya Bpi3aHHs (1) nomipaTn 3a
[0MOMOro onunoBoyHoro wabnoHy STIHL (2).
Onunoso4Huin WabnoH STIHL noBuHeH niaxoanTu Ao
KPOKy naHugora.

> Akwo obmexyBay BpisaHHs (1) BUCTynae Hag
onNuNoBOYHUM WabnoHom (2): obmexyBay BpisaHHsA (1)
nignpaBuTK Hanunkom, [ 16.3.

0000-GXX-1372-A0

> [MepeBipMTu YM BUAHO NO3HAYKK 3HOWYBaHHA (Big 1 80 4)
Ha piXy4umx 3yOusx.

> AKLWo Ha pixkyyomy 3ybui He BUAHO OAHY 3 MO3HAY0K
3HOLLYBaHHSA: NUMbHUIA NaHLIOr He BUKOPUCTOBYBATU Ta
3BEpPHYTUCb A0 cneuianisoBaHoro aunepa STIHL.

» 3a gonomoroto onmnoBoYHoro wabnoHy STIHL
nepeBipuTN Y JOTPUMAHWI KyT 3aTOYYBAHHSA PiXKY4MX
3y6uiB y poamipi 30°. OnnnosoyHuii wabnoH STIHL
NOBWMHEH MiAXOANTM [0 KPOKY NaHutora.

> FAKLLO KyT 3aTOYyBaHHA HE BUTPUMaHuin y poamipi 30°:
NUABHUIA NaHLOr 3aTOYNUTMW.

0458-701-9821-E
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> AKLO LWOCb HE3PO3YMIno: cnif 3BEPHYTUCH A0
cneuianisoaHoro gunepa STIHL.

10.4 TlMepeBipka NUINLHOroO NaHuora
> BcTtaHoBUTM ranbmo naHylra Ta BUMHATH aAKyMYIATOp.

A NONEPEMKEHHA

Pixyui 3y6ui nunbHoro naHytora roctpi. Kopucrysayu moxe
nopisaTuco.

» Hocutm poboui pykaBuLi i3 pe3aucTMBHOro martepiany.

> Cnpo6yiiTe NUNbHWIA NaHLUOr BPYYHY NOTATHYTU Hazg
HaNpPaBnAKYOI0 LLMHOH.
AKLLO NUNBbHWIA NaHUr HE MOXHA NOTATHYTU Haz
HanpaBnAYOI LLMHOKW, 3HAYUTb ranbMo naHura
npautoe.

> AKWO NUNBbHUIA NaHLOr MOXHa NOTArHYTU Haz
HanNpaBnAKYOK LLIMHOK: MOTOMMUITY HE BUKOPUCTOBYBATH
Ta 3BepHYTUCb A0 cneuianizoBaHoro aunepa STIHL.
Fanbmo naHutora HecnpasHe.

10.5 TlepeBipka enemeHTiB cMCTEMU YNpaBniHHA

Brokyto4ya kHomnka Ta nepeMuKalovuii Baxinb

> BcTaHOBUTY ranbMo naHutora 1a BUMHATY akyMynsiTop.

> CnpobyiiTe HaTUCHYTU NEePEMUKaIOYNIA Baxinb He
HaTMcKaum Npu Lbomy BIIOKYHOHY KHOMKY.

v

AKLo nepemMurKaloyunin Baxinb HATUCKAETbLCS: 3BEPHYTUCH
Ao creuyianizoaHoro gunepa STIHL.
Brokytoya kHomka HecnpasHa.

> HaTucHyTn 6noKytody KHOMKY Ta TpMMaT HaTUCHYTOHO.
> [lepeMukaoumnin Baxinb HAaTUCHYTWN Ta 3HOBY BiAMNYCTUTU.

> FAKWO nepemMuKaloymii Baxinb NoraHo pyxaetbca abo He
NPYXMHUTb Hasag y BUXigHY NO3ULil0: MOTONWMY He
BMKOPMCTOBYBAaTW Ta 3BEPHYTUCb 4O CheLianisoBaHoro
aunepa STIHL.
Mepemunkaumnin Baxinb HECNPaBHUIA.

BmukaHHa moTonunu

> BcTaHOBUTY akyMynsiTop.
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» BignycTuTu ranbMo naHutora.
» HatucHyTn BnoKyody KHOMKY Ta TPUMaTh HaTUCHYTOH.
» HaTtucHyTu nepemMukarouunii Baxinb Ta TpyumaTtim

HaTUCHYTUM
MunbHWIA NaHutor pyxaeTbes

> Bignyctntn nepemukayun Baxinb.
MunbHWIA NaHytor Ginblue He pyxaeTbes.

> FAKLLO NUMBbHUIA NaHLIOr pyXaeTbCa Aani: BCTaHOBUTU
ranbmo naHutora, BANHATU akyMysiTop Ta 3BEPHYTUCH A0
cneuyianizoBaHoro gunepa STIHL.
MoTonuna HecnpasHa.

10.6 lNepeBipka 3MaLLEHHs NaHLora

» BcTaHOBUTK akymynsTop.

> BignyctuTn ranbmo nadutora.

> HanpaBnmoqy LWNHY cnpaMyBaTu Ha CBiTJ'Iy NOBEPXHIO.

> YBIMKHYTU MOTONMAY.
ApresifiHe MacTuUno NUIbLHOro NaHutra 6yae
po3bpu3KkaHe Ta Oro MoxxHa nobaymTv Ha CBIThIN
NOBEpPXHi. 3MaLLleHHA NaHLuora npauioe.

AKwo He BMAHO po3bpm3KkaHoro aaresinHoro macTuna
NWNBLHOro naHuytora:

> 3a|'|paBVITVI aaresiriHe MacTuno Ans NUbHOro naHuytora.

> 3HOBY NEPEBIPUTM 3MalLEeHHS NaHuora.

> Akwo agresinHoro macTtuna NMNeHOro naHutora i gani
He BUOHO Ha CBIiTMi NOBEPXHi: MOTONUMY He
eKkcnnyaTyBaTun Ta 3BEPHYTUCh A0 cnewiani3aoBaHoro
avnepa STIHL. 3malyeHHsa naHyora HecnpasHe.

10.7 TlepeBipuTn akymynaTtop

» HaTUCHYTU HATUCKHY KHOMKY Ha akyMynsaTopi.
CeitTnogioan ropsate abo 6nvmatoTh.

> Akuo ceiTnoaioan He ropsATb abo 6rMMaloTb: akymynaTop
He eKkcnnyaTyBaTu Ta 3BEPHYTUCb A0 cneuiani3oBaHoro
aunepa STIHL.
Y akymMynsiTopi € HeCNpaBHICTb.
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11 Pob6orTa i3 moTonunotw

11 PoboTa i3 MoTOonunow

11.1 Axvm ynHOM NOTPIGHO TPUMaTK Ta BECTU
MoTonuny

0000-GXX-3104-A1

» MoTonuny Takum YHOM TPMMaTK FiBOK PYKOIO 3a
Tpy64acTy pyKosTKy Ta MpaBOol PYKO Y 30Hi AOCSKHOCTI
(1) pykosATKM ynpaBniHHA i BeCTU, W00 BENVKWIA Naneub
niBOi pyKx OxonmntoBas TpybyacTy pyKOATKY Ta BENMKNUIA
naneub NpaBoi PyKn OXONoBaB PYKOATKY YNpaBniHHS.

11.2 TunsHHA

A MONEPEXEHHA

AKWo BUHMKAE Biggava, Motonuna moxe O6yTu NigkMHyTa y

Hanpsamky kopuctyBaya. KopuctyBay moxe byTn

TpaBMoBaHuii abo BGUTUNA.

> [MnnaTn Ha NOBHOMY raasi.

> He nunaTtu obnacTio HaBKONO BEPXHbOI YBEPTI
HanpaBnsAYOoi LWNHN.

> HanpaBnsiouy LWWHY Ha NOBHOMY rasi TakuM YMHOM
BBECTM Y po3pi3, o6 HanpaBnsoya LWnHa He
nepekocunacs.

0458-701-9821-E



11 PoboTa i3 moTonumoo

YKpaiHCbKa

0000-GXX-3105-A0 )

0000-GXX-1245-A0

» BcTtaHoBMTM 3yByaTuii ynop Ta BUKOPUCTOBYBATU Y AKOCTI
TOYKM 0BepTaHHs.

> HanpaBnstoyy LMHY NOBHICTIO TaKUM YYMHOM BECTU Yepes
AepeBuHy, Wwob 3ybyaTnii ynop 3HOBY i 3HOBY
BCTAHOBIIOBABCH 3aHOBO.

> Y KiHUi po3pi3y NPUNHATK Bary MOTONWUIN.

11.3 OG6pisaHHA rinok

-

O
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0000-GXX-3106-A0
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> AKLLO rifnka 3HaxoauTbCs Mig Hanpyrow: 3pobuTtn
KoMneHcauyinHui nponun (1) Ha HanipHi CTOPOHI Ta NOTIM
Ha CTOPOHi PO3TSAryBaHHS 3p00OMTU NO3J0BXHIN
nignun (2).

11.4 Banka

11.4.1 BcraHOBWTU HaNPsIMOK Basriku Ta BigcTyny

> Hanpsimok Banku BCTAHOBUTW TakUM YUHOM, LLL0G
obnacTb, y skin BanuTbcsa AepeBo, Oyna BinbHa.

\“‘

» MoTonuny obnepTu o6 rinky.

> HanpaBnsitouy LWKWHY HA NOBHOMY rasi pyxoM Baxernto
MPUTUCHYTMN [0 FifKU.

> [iNKy po3nunsiTM BEPXHBbOK CTOPOHOKD Hanpasnsa4oi
LWIWHWN.

0458-701-9821-E
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> Llinsx sigcTyny (B) BCTAHOBUTU TakMM YMHOM, LLOO
BMKOHYBaNUCb HACTYMHi YMOBW:

— Lnsax sigcTyny (B) 3HaxoanTbes nig kytom 45° o
Hanpsamky Banku (A).

— Ha wnsaxy siactyny (B) Hemae nepeLukop.
— BunaHo kpoHy aepesa.
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— Axwo wnsax Bigctyny (B) 3HaxoguTbca Ha cxuni, WNax
BigcTyny (B) noBuMHeH GyTu napanenbHUM CXuny.

11.4.2 MigroTtoBka pobo4oi 30HM Ginst cToBGypa

> MpunbpaTtun nepewkoan y pobouii 3oHi 6ina ctosbypa.
» MpubpaTu 3apocTi 6insa cTtoeGypa.

A\ T I

0000-GXX-1247-A0

> Akwo cToBOYyp Mae BENuKi, 300pOBi CTOBLLEHHSI
KOpEHEeBOI LUNNKN: CTOBLLEHHSA KOPEHEBOI LUNIAKK
CrnoyaTKy NPONUAsiTU BEPTUKANbHO a NOTiM
ropu3oHTaneHo i NoTim npubpaTw.

11.4.3 OcCHOBHi NONOXXEHHSI CTOCOBHO OCHOBHOFO MPONuIy
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11 Pob6orTa i3 moTonunotw

E OcHoBHuWiA nponun
3a JONOMOroto OCHOBHOTO MPOMUIY CNUIOETLCS
AepeBo.

F Heponun ans 6esnekun
Heponun ana 6esneku nignupae gepeso Ta obepirae Bia
nepepyacHoro nagiHHsa. Hegonun gna 6e3neku mae
wupuHy Big 1/10 go 1/5 giameTpy cTtoBbypa.

G HeponuneHa yactuHa ctoBbypa
HeponuneHna yactuHa ctoBbypa nignupae gepeso Ta
obepirae Big nepeavacHoro nagiHHs. Hegonunexa
yacTuHa ctoBbypa mae wupwuHy Big 1/10 go 1/5 wupunHn
ctoBOypa.

11.4.4 Tvnadug nignuny

Mignun obymoBntoe HanpsiMok, s skoMy Byae BanuTuch
nepeBo. [MoBWHHI OyTn BUKOHaHI cneundivHi Ans KOXHOT
KpaiHW IHCTPYKUiT WoAo 3aknageHHs nignuny.

0000-GXX-1249-A0

0000-GXX-1251-A0

C Nignun
Mignun BM3Ha4ae HaNpPAMOK Barku.

D Heponun
Heponwun sk wapHip Bege gepeso Ao 3emni. Hegonun
mae wupwuHy 1/10 giameTpy ctosbypa.
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> MOTONWIY BUPIBHATU TakMM YMHOM, Wo6 nignun
3HaxoAMBCA Yy NpaBOMy KyTi O HAanpsIMKy Barnku 1a
mMoTonuna 6yna 6nu3bko Ao 3emni.

> 3poOUTU rOpM3OHTaNbHUIA HWXKHIKA nignun.

> BepxHili kocuid nignun 3pobuTn nig kytom 45° no
rOPM30HTaNbHOrO HWXXHBLOTO Mignuny.

0458-701-9821-E



11 Po6oTa i3 MoTOnunoto YKpaiHcbka

» Hanpasnsio4y LUMHY Bpi3aTu.

11.4.6 OOpatu BigNOBIgHUIA OCHOBHMI NPONUN

Bnbip BignoBigHOro OCHOBHOrO NPONUIY 3anNexuTb Big
HaCTYMHUX YMOB:
<:| <:| MpupopgHin Haxun gepesa

YTBOPEHHS TifNoK gepesa

\ MowkooxeHHs aepeBa
R AN A Aep

CtaH 3g0poB'a gepesa

0000-GXX-1250-A1

i AKWo Ha gepeBi NEXUTb CHIr: Bara CHiry
> FAKLWo AepeBuHa 340poBa Ta i3 LOBIMMUN BONIOKHaAMU:

LWINNiHTOBI NPOMWAM POBMTU TaKUM YMHOM, LLO6
BMKOHYBanWCb HacTyMHi YMOBMU:

— WnniHToBI nponunun ogHakoBi Ha 060X CTOPOHAX.

Hanpsimok ckaTty

Hanpsimok BITpy Ta WBKUAKICTb BITPY

) . ] CycigHi gepeBa, WO 3HAXOAsATbCS Nodnn3y
— WnniHToBi nponunn 3HaxogdaTbcA Ha BUCOTI OCHOBU

nignmny. Po3pi3HA0Tb pi3Hi NPOsIBM LUX YMOB. Y AaHii iHCTpYKUii 3
— WnniHToBi nponunu gopisHwoTe 1/10 giameTpy ekcnnyaTauii onnucyeTbes nuile 2 NposiBu.

cToBGypa.
C1oBOYp He po3pMBaETbLCA, KON AepeBo naae. e,

11.4.5 NigpisaHHsa
¢ ¢
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1 HopmanbHe aepeBo
HopmanbHe gepeBo CTOITb BepTUKanbHO Ta Mae
pPiBHOMIpHY KpPOHY AepeBa.
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0000-GXX-1252-A0

2 [lepeBo, WO 3aBUCHO, i3 LLIEHTPOM Baru y HanpsiMmKy
Basku
[epeso, Lo 3aBUCO, i3 LEHTPOM Barun y Hanpsamky
Basnku CTOITb Mig HAXMNOM Ta Mae KPOHy AepeBa, sika
nokKasye y HanpsMKy Barku.

» Hanpasnsouy LWKHY NiABECTU HUXKHLOK CTOPOHO
BEPXiBKM Ta Ha MOBHOMY raasi.

» [ligpisatv 4o TMX Nip, MOKM LWMHA He 6yae 3HaXxoaUTUCH Ha
NOABIVHIN LWMPUHI y CTOBOYPI.

> [ToBEpPHYTU Y NONOXKEHHA AN NigpidaHH4.
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11.4.7 Banka HopmanbHOro fepesa i3 ManeHLKUM AiameTpoM
ctosbypa.

HopmanbHe gepeBo BanuMTbCst OCHOBHMM MPOMNUIIOM 3a
aonomoroto Hegonuny ansa 6esnekun. Llen ocHoBHUIM nponun
cnig 34incHUTU y TOMY BUNaaKy, konu giameTp ctoBbypa
MEHLLE HiXX dpakTU4Ha AOBXWHA Pi3y MOTOMMUMN.

> [MpokpuyaTtn nonepeaxyBanbHUA BUTYK.

\)A N

0000-GXX-1254-A0

» Hanpagnsto4y LUMHY Bpi3aTy y OCHOBHWI NpONu A0 TUX
nip, noku ii 6yae 3HOBY BUAHO Ha iHLWUiN CTOPOHI cToBOYpa,
L 11.4.5.

» 3ybyaTui ynop BCTaHOBUTW 3@ HEAOMNUIOM Ta
BUKOPUCTOBYBATU SIK TOUKY 06epTaHHS.

> OCHOBHMIA Nponun cpopMyBaTh y HANPSMKY HELOMUIY.

> OCHOBHWI Nponun cpopMyBaTn y HanpsAMKy HeAOMUMEHOT
YacTuHM cToBbypa.

0000-GXX-1255-A0
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» BcTaHOBUTY KNWH 4NsA Banku gepesa. KnvH ans sanku
AepeBa NoByHEH NiaxoauTy 4o AiameTpy cToBGypa Ta
LLUMPUHN OCHOBHOrO Nponuny.

> MpokpuyaTh nonepemxyBanbsHUi BUTYK.

» Heponun gns 6e3neku nepepisatv BUTATHYTUMUN pyKamu
i3 30BHi Ta rOPM30OHTaNbHO Y NMOLWMNHI OCHOBHOIO
nponuny.

OepeBo nagae.

11.4.8 Barnka HopmanbHOro gepeBa i3 BENMMKAM diaMeTpoMm
cTtoBGypa

HopmanbHe gepeBo BanuMTbCs OCHOBHUM MPOMUIIoM 3a
Aonomoroto Hegonuny ans 6esneku. Liein ocHoBHWUIA nponun
NMOBWHEH BMKOHYBATUCb y TOMY BUNaAKy, KOnu giameTp
cToBOypa binbLue Hix dakTu4Ha JOBXUHA Pi3y MOTONUIN.

> MpokpuyaTh nonepemxyBanbHUA BUTYK.

0000-GXX-1256-A0

» 3y6uaTuii ynop BCTaHOBUTU Ha BUCOTI OCHOBHOTO
nponuy Ta BUKOPUCTOBYBATH SIK TOUKY 06EpTaHHS.

» MoTonuny BBECTM FOPM3OHTANbHO Y OCHOBHWI NPONWA Ta
NMOBEPHYTU AKOMOra aani.

> OCHOBHWIA Nponun cchopMyBaTH Y HANPSIMKY HEZONWITY.

> OcHOBHWIA Nponun cchopmyBaTh y HanpsMKy He4OMNUNEHOT
YacTuHu cToBOypa.

> 3MiHUTU Ha CTOPOHY cToBOYpa, Lo 3HAaXoaUTbLCS
HaBMNpoTU.

» Hanpasnsio4y LWKNHY Y Tik caMiin NNOLWMKHI Bpi3aTn y
OCHOBHWI Mponwun.

> OCHOBHWIA Nponui cdhopMyBaTH Y HANPSIMKY HEZONWITY.

0458-701-9821-E



11 PoboTa i3 moTonumoo

» OcHOBHWI Nponun copMyBaTH y HanpsIMKy HeJONUNEHOT
YacTuHM cToBbypa.

YKpaiHCbKa

0000-GXX-1257-A0

0000-GXX-1258-A0
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» BcTaHoBMTY KNUH ANA Banku aepesa. Knud ana sanku
JepeBa NoBUHEH NigxoauTu Ao AiameTpy cToBbBypa Ta
LUIMPUHN OCHOBHOTO MPOMuy.

> [pokpuyaTy nonepemxyBanbHUA BUTYK.

» Heponun ans 6e3nekun nepepizaTn BUTATHYTUMW pyKamu
i3 30BHi Ta rOPM30OHTAaNbLHO Y MMOLMUHI OCHOBHOIO
nponwuny.

[epeBo nagae.

11.4.9 Banka nepeBa, WO 3aBUCHO, i3 LLEHTPOM Barun y
HanpsMKy Banku, ke Mae ManeHbkuii giameTp
croBGypa

[JepeBo, Wo 3aBUCNO, i3 LLEHTPOM Barv y HanpsiMKy Barnku,
BaNUTbLCS OCHOBHMM MPOMUIIOM i3 BUKOPUCTaHHSM
HegonuneHoi YacTuHn ctoBbypa. Lleli ocHoBHMIA nponun
NMOBMHEH BMKOHYBaTKCb Y TOMY BUMaAKy, KONu giameTtp
ctoBbypa MeHLUE HiX pakTUYHA JOBXUHA pPidy MOTOMUIN.

» [pokpuyaTy nonepeaxyBanbHUA BUTYK.

0458-701-9821-E

» HanpaBnsouy LWWHY Bpi3aTi y OCHOBHUIA Nponun Ao TUX
nip, Noku ii 6yae 3HOBY BMAHO Ha iHLWilA CTOPOHI cTOBOYpa,
3 11.4.5.

> OCHOBHWI Nponun copmMyBaTh y HanpsaMKy Hegonuny.

> OcHOBHWIA Nponun cchopmyBaTh y HanpsMKy HeJOMNUNEHOT
YacTuHu cToBOypa.
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> [Mpokpu4aTtn nonepeaxyBanbHUA BUTYK.

» HeponuneHy YacTuHy ctoBBypa nepepisaTvt BATATHYTUMMN
pyKamu i3 30BHi Ta HABCKOCUK 3BEPXY.
HepeBo nagae.

11.4.10Banka gepesa, L0 3aBUCTO, i3 LLEHTPOM Barn y
HanNpPsIMKy Basku, sike Mae BENUKUIA fiameTp cToBOypa

JepeBo, L0 3aBUCno, i3 LEHTPOM Baru y HanpsiMKy Barnku,
BanuMTbCA OCHOBHMUM MPOMNWIOM i3 BUKOPUCTaHHAM
HeponuneHoi YacTuHu ctosbypa. Llien ocHoBHWI nponun
NMOBUHEH BMKOHYBAaTMCb Y TOMY BMNaaKy, Konu giaMeTp
cToBOypa GinbLue Hixk dhakTUYHa OOBXMHA Pidy MOTOMUNN.
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YKpaiHcbKka 12 lMicnsa 3akiH4eHHs poboTn

> [pokpuyat nonepeaxyBanbHUIA BUTYK.

e /{ - N -

0000-GXX-1261-A0

0000-GXX-1260-A0

> MpokpuyaTh nonepemxyBansHUi BUTYK.

» 3y6uaTtuii ynop BCTAHOBUTU HA BUCOTi OCHOBHOMO > HeponuneHy YacTuHy cToBOypa nepepisaTvt BATATHYTUMMA
nponuny nosafy HeAoONWMEHOT YacTMHW cToBGYypa Ta pyKamu i3 30BHi Ta HaBCKOCU 3BEpXY.
BMKOPUCTOBYBATH SIK TOUKY 0GEpTaHHs. OepeBo napae.

» MoTonuny BBECTM FOPM3OHTANIbHO Y OCHOBHMWI NpoOnun Ta
NOBEpPHYTU AkOMOra Aarni.

> OCHOBHMI1 Mponun cchopmyBaTh Y HaNpsAMKy Hegonuny.

> OCHOBHWI Nponun cpopMyBaTh y HanpsMKy He4oNUMeHol
YacTuHu cToBbypa.

12 Micnsa 3akiHYeHHs poboTH

12.1 Micns 3akiH4eHHs poboTn

> MoTonuny BUMKHYTW, BCTAHOBMTY raibMo naHutora 1a
BUMHATM akyMynsiTop.

> AKwo moTonuna Bosnora: MoTonuny NPoCyLnTKn.

» 3MiHWTK Ha CTOPOHY cToBOYpa, LLO 3HaXoAUTLCA
HaBMpPOTH.

» 3yGuaTuii ynop BCTAHOBUTU HA BUCOTI OCHOBHOIO
nponuny nosagy HeaonNuny Ta BUKOPUCTOBYBATM SIK TOUKY

obepTaHHs. > SAKLLO aKyMynsiTOP BOJSIOMMiA: akyMySIATOP NPOCYLLIMTH.
» MoTonuny BBECTM ropn3oHTanbLHO Y OCHOBHMWI Nponun 1a > MoTonuny noYncTUTy.

MOBEPHYTU Aikomora Aani. » Hanpaensawuy WHY Ta NUMbHUA NaHLIOr NOYUCTUTK.
> OCHOBHMI Nponun cpopmMyBaTh y HaNPAMKY HeAoMuUy. > BapaHuMKoBY raiiky nocnabuty.
> OCHOBHUI Nponun chOpMyBaTU y HAMPSIMKY HEAOMUIEHOT  » CTsikHe KONMeco Ha 2 06epTH MOBEPHYTH NPOTH

4acTuHM CTOBOYpa. rOAMHHMKOBOT CTPINKW.

HaTtsxiHHS nunbHOro naHutora 3HATe.
> 3aTtarHyTn 6apaHyYmMKoBY rawky.

> 3axucT NaHulora Takum YMHOM OASArTM Ha Hanpasnsiovy
LUMHY, W06 BiH MOKPMBAB BCIO Hanpasnsiovy LWUHY

> AKYMynsiTOp NOYUCTUTH.
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13 TpaHcnopTyBaHHSA

13 TpaHcnopTyBaHHA

13.1 TpaHcnopTyBaHHA MOTONMMUIU

> MoTonuny BUMKHYTW, BCTAHOBUTU ranbmo naHutora Ta
BUIHATU akyMynaTop.

> 3axucT naHutora TakMmM YMHOM OASITTU Ha HanpaBnsayy
LUIWHY, Wo6 BiH NOKpUBAaB BCIO HanNpaBnsyy LWUHY

» MoTonuny HecTn NpaBolo PYKOI TAKUM YMHOM, LLL0O
HanpaensYya WyHa nokasysana Hasag.

> AKLLO MOTOMMUIIA TPaHCMOPTYETLCS Y TPAHCMOPTHOMY
3acobi: nepekoHaTHChb, L0 MOTOMNUMA HE MOXe
nepeknHyTUCb Ta He Byade pyxaTuCh.

13.2 TpaHcrnopTyBaHHA akymynsitopa

» MoTonuny BUMKHYTW, BCTaHOBUTY ranbMo faHutora Ta
BUAHSATU akyMynsiTop.

> [lepeKoHaTuCh, WO aKkyMynAaTop 3HaXOAUTLCS Y
6e3neyHomy CTaHi.

> AKyMYNSTOp 3anakyBaTu TakuM YMHOM, LL0O
BMKOHYBAIWCsl HACTYMHi YMOBW:
— YnakoBka He NPOBOAUTb €NEKTPUYHUIA CTPYM.
— AKyMyNSTOp B yNaKoBLi HE MOXE PyXaTuChb.

> YnakoBky 3adikcyBaTu TakuM YMHOM, 06 BOHa He morna
pyxaTuchb.

AkymynaTop nignsrae Hopmam 3 TpaHCNOPTYBaHHS

Hebe3neyHnx BaHTaxiB. AKyMynaTopy (niTiym-ioHHa

©arapes) npucsoteTbes piBeHb UN 3480 Tta nepeBipseTbca

3rigHo iHcTpykuii €C Ta kpuTepiam YacTtuHa lll,

nigpo3sain 38.3.

IHbopMmaLil0 CTOCOBHO HOPM 3 TPAHCMNOPTYBAHHA MOXHa
HanTh 3a nocunaHHaMm www.stihl.com/safety-data-sheets .

0458-701-9821-E
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14 36epiraHHs

14.1 36epiraHHs moTONWUMK
> MOTOI‘II/IJ'Iy BUMKHYTW, BCTAHOBUTU ranibMo naHutra 1a
BUNHATWN akyMynsaTop.

> 3axucT naHutora TakMuM YAHOM OASITTU Ha HanpaBsnsoyy
LUMHY, WOG BiH MOKPUBAB BCIO HaMpaBnsoyy LIWMHY

» MoTtonuny 36epiratv Takum YnHOM, W06 BUKOHYBanuch
HaCTyMHi yMOBMU:

— MoTonuna 3HaxoaAnTbCs No3a 30HO AOCSXHOCTI AiTen.
— MoTtonuna yncta Ta cyxa.

> Akwo moTtonuna 30epiraeTbca foOBLIE HiX 3 Micaus:
OEeMOHTYBaTW HanNpaernsitoyy LWWHY Ta NUIbBHUA NaHLOT.

14.2 36epiraHHA akymynsaTopa

KomnaHis STIHL pekomeHnaye 36epiratu akymynaTop i3
cTaHom 3apsagkm Mixx 40 % Ta 60 % (2 ciTnogioan ropsitb
3ef1eHnMm).

> AkymynsTop 36epiratm Takum YMHOM, W06 BMKOHYBanmch
HaCTYMHi YMOBU:
— AKyMynATOp 3HAXOAUTbLCHA NO3a 30HOK OOCHXKHOCTI
aiTen.
— AKYMYyNSaTOp YUCTUN Ta CyXWN.
— AkyMynsITOp 3HaxoAuTbCH Yy 3aKPUTOMY NPUMILLEHHI.

— AxkymMynsTop Bif'egHaHWI Big MOTOMWIM Ta 3apsAHOro
NPUCTPOIO.

— AkyMynsiTOp 3HaxoAuTbCs B yNakoBLj, WO He
NPOBOAUTL €NEKTPUYHUIA CTPYM.

— AkyMynsiTOp 3HaxoAuMTbCA y dianasoHi Temnepartyp Mix
-10°C ra + 50 °C.
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15 Yuctka

15.1 YuweHHs motonunu
> MOTOI'IVIJ'Iy BUMKHYTWU, BCTAHOBUTU ranbmMo naHurra 1a
BUNHATU akyMynaTop.

» MoTonuny no4YMcTUTM BONOroK CepBeTKo abo
po34nHHMKOM cmonu STIHL.

> 3HATU KPULLKY NaHLOroBoi 3ipoyKm.

» O6nacTb HaBKOJIO NaHLOroBOI 3ipOYKM NOYNCTUTU
BOJIOrOK0 CepBETKOK abo po3vmHHMKOM cmonm STIHL.

» CTOPOHHI NpeaMeTy NpubpaTy i3 WwaxTu akymynsatopa Ta
LIAXTy aKyMynsTopa npoTepTh BOSIOrol CepBETKOH.

> ENeKTpUYHi KOHTaKTW y LWaxTi akyMynsitopa noYyncTuTu
neHsnem abo M'sKoK LIiTKOH.

> MOHTYBaTU KPUWLLKY NaHLIOroBOi 3ipOYKM.

15.2 YvwweHHA HanpaBnsAYOi LWMHN Ta NUNBHOro
naHuory
> MOTOI‘IVIJ'Iy BUMKHYTU, BCTAHOBUTU rasibMo naHuytra t1a
BUAHATHU AKyMynaTop.

> HanpaBnstouyy WyHY Ta NUAbHWUIA NaHLUlor 4EMOHTYBATHU.

0

0000-GXX-3107-A(

» Kanan Buxogy mactuna (1), kaHan Bxogy mactuna (2) Ta
nas (3) noYNCTUTU NeH3nem, M'sikoto LWiTko abo
pO34nHHMKOM cmonu STIHL.

> [UnNbHUIM NaHUor NOYUCTUTU NEH3NEM, M'SAKOI0 LLITKO
abo po3umHHMKoM cmonu STIHL.
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15 Ynctka

> MoHTyBaTV HanpaBnsoyy WWHY Ta NUAbHWUIA NaHLor.

156.3 YuvwieHHs akymynaTopa

> AKyMyINSiITOp NPOTEPTU BOJIOrOl0 CEPBETKOH).

16 TexHiyHe o6CcnyroByBaHHS

16.1 |HTepBanu TexHiYHOro obcryroByBaHHsA

IHTepBanu TexHi4YHOro o6CcnyroByBaHHA 3anexaTb Bif yMOB
HaBKONULLHBLOTO cepeaoBuLLa Ta yMoB poboTun. KomnaHis
STIHL pekomeHAye HaCTYMHi iHTepBanu TEXHIYHOTO
0o6CnyroByBaHHs:

Fanbmo naHutora

» [anbmo naHytora obcnyroByBaTu y crnewianiaoBaHoro
avnepa STIHL i3 HacTynHUMK iHTepBanamu:

— ExcnnyaTauis Ha noBHMIA pobounii AeHb: pa3 y kBapTan

— ExcnnyaTauis Ha He NOBHWI A pobounii AeHb: pa3 y nis
POKy
— EkcnnyaTauis 4yac Big 4yacy: pas Ha pik

LoTmxHsA
> [lepeBipka naHLOroBoi 3ipoyKu.

> [lepesBipka Ta 4YMCTKa Big 3aANPOK HANPaBASOYOI LUNHU.
> [NepeBipka Ta 3aTOYyBaHHSA NMUIBHOIO NaHLuora.

Lomicauysa

» MacnsHwuii 6ak BigaaTy Ha nNepesipky crnelianisoBaHoMy
aunepy STIHL.

16.2 3HATTA 3aAMPOK HA HAaNPaBnAYIN WNHI

Ha 30BHiLWHLOMY Kpai HanpaBnAYol LWMHN MOXYTb

YyTBOPIOBATUCH 3a4UNPKMN.

» 3agvpku npubpatun nnacknm Hanunkom abo npunagom
ONS PUXTYBaHHA HanpaBnaw4umx wuH STIHL.

> AKLWO WOoCh HE3PO3YMINO: cnig 3BepHYTUCA OO0
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

0458-701-9821-E



17 PeMOHT

16.3 TocTpiHHS naHuora nunm

[ns Toro wob npaBunbHO 3aTOYUTM NUIBHWIA NaHLoT,
noTpibHo 6araTto TpeHyBaTUCh.

Hanunkn STIHL, ponomixHi 3acobu ana Hanunkis STIHL,
npucTpoi anga 3atodyeaHHa STIHL Ta 6powypa
"3aTtouvyBaHHA NunbHUX naHuyoris STIHL" gonomaratotb
npaBuUIbHO 3aTOYMTU NUNbHWIA NaHLtor. bpolwypa gocTynHa
3a nocunaHHam www.stihl.com/sharpening-brochure .

KomnaHia STIHL pekomeHaye BiggaBaTu NUIbHI NaHLorm
ANs 3aTodyBaHHA cneuianizoBaHomy aunepy STIHL.

90° ﬂ” =~ -

0000-GXX-1219-A0

> KoxxeH pixxyuun 3ybeupb Nignunsaty NNacknum Hanumkom
TakMM YMHOM, W06 BUKOHYBaNNChb HACTYMHi yMOBM:

— Kpyrnuii Hanunok nigxoguTb OO KPOKY MaHutora.
— Kpyrnuii Hanunok BegeTbCs i3 cepeauHn Ha3oBHI.

— Kpyrnuin Hanunok BegeTtbcs nig npaMmMMm KyTom 0
HanpasnAYOol LWNHW.

— Kyt 3aTo4yBaHHsA BUTpUMaHun y poamipi 30°.

0458-701-9821-E
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» O6mexyBadi rMMbnHM NNackum HanWMKoOM NiANUAATU
TakMM YMHOM, W06 BOHM Oynu Ha OAHOMY piBHI i3
OMUIOBOYHUM LIAGMOHOM Ta NapanenbHO A0 NO3HAYKK
3HowyBaHHsA. OnunoBoYHui WwabnoH STIHL noBuHeH
NiAXoanTW A0 KPOKYy naHutora.

> FAKLO WOChb HE3PO3YMINO: Cnif 3BEPHYTUCH A0
cneuianisoaHoro gunepa STIHL.

17 PeMoOHT

17.1 PeMOHT MOTOMUINN Ta aKyMynsaTopa
KopuctyBay He MOXe CaMOCTIiHO peMOHTYBaTu MOTONuy,
HanpasnAYy WWHY, MUABHUIA NAHLOr Ta akyMynsaTop.

> Akwo moTonuna, HanpaenaYa WwinHa abo NUnNbHUR
NaHuor NOLKOAXKEHI: MOTONWUMY, HanpaBnsAlYyy WKUHY abo
NWABHWUIA NAHLIOr He BUKOPUCTOBYBATMK Ta 3BEPHYTUCH A0
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

> AKLWO aKyMynaTop HecnpaBHUA abo NOLUKOAKEHWIA:
aKyMynsaTop 3amiHuTU.
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18 YcyHeHHA Henonagok

18.1 YcyHeHHs Henonagok Ha moTonuii abo akymynsTopi

18 YcyHeHHs Henonagok

Henonapgka CsiTnopiogu Ha MpuunHa JikBinauyis
aKyMmynsTopi
MoTonuna npu 1 cBiTnopiop, CTtaH 3apsagku > AKYMYNATOp 3apAguTU TakuM YMHOM, SIK Le
BMWKaHHI He Onumae 3eneHnM. |akymynsaTopa 3aHaaTo OMMcaHo Yy IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii 3apagHux
3anycKaeTbCs. HU3bKWUNA. npuctpois STIHL AL 101, 300, 500.
1 cBiTnogioa AKyMynaTop 3aHagTo > BcTaHOBUTYM ranbMo naHutora Ta BUAHATU
ropuTb YEPBOHUM. [raps4nii abo XonoaHWNA. aKymynsitop.
> AKyMYNSITOp 3anuLINTU HarpitTucb abo OXONOHYTH.
3 cBiTnoaiona Henonagka y moTtonuni. > BcTaHoOBUTM ranbMo naHutora Ta BUAHATH
6nvmatoTb aKymynsitop.
HEpBOHUM. > MOYNCTUTN eNEKTPUYHI KOHTAKTN Y aKyMynAaTOpPHIli
LaxTi.
> BcTaHoBUTM akyMynsTop.
» BignyctuTun ranbmo nadutora.
> YBIMKHYTU MOTOMMAY.
» Axwo 3 ceiTnogioga i gani 6numarTe YePBOHUM:
MOTOMUMY HEe BUKOPUCTOBYBATK Ta 3BEPHYTUCH A0
cneuianisoaHoro gunepa STIHL.
3 cBiTnopioga MoTonuna 3aHagTo » BcTaHOBUTM ranbMo naHutora Ta BUAHATU
ropATb YEPBOHUM. [rapsya. aKyMynsrtop.
> MoTonuny 3anvwnT OXONOHYTH.
4 csiTnogiopa Y akymynsTopi € > BcTaHOBWTM ranbmo naHuora Ta BUNHATK
6nvmatoTb HecnpaBHiCTb. aKyMynsiTop a notiMm BCTaHOBUTU 3aHOBO.
HEPBOHNM. » Bignyctutu ransmo nautora.
> YBIMKHYTU MOTOMMAY.
» Axwo 4 ceitTnogioga i gani 6nMmarTe YePBOHUM:
aKyMynsiTop He BUKOPUCTOBYBATW Ta 3BEPHYTUCH
Ao cnedianizoBaHoro gunepa STIHL.
EnekTpuyHuMii KOHTaKT M > BCTaHOBUTM ranbMo naHuiora 1a BURHATH
MOTOMWMOLO Ta aKyMynsiTop a notiMm BCTAaHOBUTU 3aHOBO.
aKyMynsiTopom
nepepBaHuii.
MoTonuna a6o » MoTtonuny abo akyMynsaTop npocyLunTy.
aKyMynsiTop BOMOrUMA.
242 0458-701-9821-E




18 YCcyHeHHs Henonagok

YKpaiHCbKa

Henonapgka

CsiTnogiogn Ha
aKymynsiTopi

MpuunHa

Jiksigauyia

MoTonuna nig 4ac

3 ceiTnogioga

MoTonuna 3aHagTo

> BuinHATKM akymynartop.

poboTu ropsiTb YEPBOHUM. [rapsiya. » MOTORWUAY 3aMMULLIMTI OXOMOHYTU.

BMMMWKAETLCS.
€ HecnpaBHICTb y cucTeMi |> AKyMynATOp BUNHATU Ta BCTAHOBUTU 3aHOBO.
ENEKTPUKN. > YBIMKHYTM MOTONMIY.

Yac pobotu AKYMynATOp He NOBHICTIO |> AKyMYNATOP MOBHICTIO 3apAAUTN TakKUM YUMHOM, K

MOTONWNAY 3aHaaTo
KOPOTKUIA.

3apAMKEHNIA.

Le onucaHo y iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii 3apagHux
npuctpois STIHL AL 101, 300, 500.

TepmiH cnyxou
akymynsitopa
nepeBuLLEHO.

> AKYMYNATOp 3aMiHUTW.

0458-701-9821-E
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19 TexHiyHi aaHi

19.1 Motonunun STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

MSA 160 C
— Honyctumi akymynatopu:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Bara 6e3 akymynsatopa, Hanpaena4oi LWMHW Ta NUIIBHOTO
naHytora: 2,7 kr

— MakcumanbHuin o6'em macnsaHoro 6aky: 210 cm?® (0,21 n)

MSA 200 C
— [JonycTumi akymynsaTopu:

- STIHL AP
- STIHL AR

— Bara 6e3 akymynsatopa, HanpaBnsito4oi LUMHN Ta NUbHOTO
nanuytora: 2,9 kr

— MakcumanbHuin o6'em macnsHoro 6aky: 210 cm?® (0,21 n)

19.2 TaHutorosi 3ipoyKky Ta WBKAOKICTb NaHLora

MSA 160 C

MoxxyTb BUKOPUCTOBYBATUCb HACTYMHi NaHLIOroBi 3ipoykuy,
BOHW Takox 3abe3nevytoTb BignoBigHY BKasaHy
MaKCMManbHYy LWBUAKICTb NaHytora:

— 6-3ybuata gna 1/4" P: 16,1 m/c

MSA 200 C

MoxXyTb BUKOPMCTOBYBaTUCb HACTYMHi NaHLIOroBi 3ipoYku,
BOHM Takox 3abes3nevytoTb BigNoBigHY BKasaHy
MaKCcMManbHy LWBUAKICTb NaHutora:

— 7-3ybuata ana 1/4" P: 18,8 m/c
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19 TexHiyHi gaHi

19.3 MiHimanbHa rmMbuHa nasy HanpaBnAYUX LUKNH

MiHimanbHa rmmbuHa nasy 3anexuTb Big KPOKy naHutra ta
HanpaBnAYOi LUNHU.

- 1/4" P: 4 mm

19.4 Axymynstop STIHL AP

— AKyMynsaTOpHa TexHonorisa: nitiym-ioHHa

Hanpyra: 36 B

MoTyxHicTb y Ar: guB. chipmoBy Tabnuyky

EHeproemHictb y BTr: guB. cdipmoBy Tabnunyky

— Baray «kr: guB. chipmoBy Tabnuuky

HonycTnmun gianasoH Temnepatyp Ans ekcnnyaTauii Ta
30epiraHHsa: Big - 10 °C go + 50 °C

19.5 PiBeHb 3ByKy Ta Bibpauji

Benunumna K ans piBHSA 3ByKOBOro TUCKY AOpPiBHIOE 2 b (A).
BenunuuHa K gns piBHsa 3ByKOBOro TUCKy AopiBHIOE 2 A6 (A).
Benuumna K gna BennuuHu Bibpauii gopisHioe 2 m/c2.

Komnania STIHL pekomeHaye HOCUTK 3axXUCT AN CryXxy.

MSA 160 C

— PiBeHb 3BykOoBOro T1CKy L,p BUMipsiHWIA 3rigHO
EN 60745-2-13: 84 gb (A)

— PiBeHb NOTYXXHOCTi 3BYKY L,ya BUMIPAHWUIA 3rigHO
EN 60745-2-13: 95 nB(A)

— Benuuuna Bibpauii ay,, BumipsHa 3rigHo EN 60745-2-13:

— PykodATka ynpasniHHs: 2,9 m/c?
— Tpy6uacTta pykosaTka: < 2,7 m/c?

MSA 200 C

— PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY L, BUMIPSIHUI 3riaHO
EN 60745-2-13: 84 gb(A)

— PiBeHb noTyxHOCTi 3BYKY L,yp BUMIpSAHUA 3rigHO
EN 60745-2-13: 95 gb(A)

— Benuuuna Bibpaldii ay,, BumipsHa 3rigHo EN 60745-2-13:

0458-701-9821-E



19 TexHi4Hi paHi

— PykosaTtka ynpasniHHs: 3,9 m/c?
— Tpybuacta pykosiTka: 4,6 m/c?

BkaszaHi 3HaueHHs BiOpauin 6ynu BUMipsHi i3
3aCTOCYBaHHAM NpoLeaypy BUMIpIOBaHHS 3rigHoO HOpMam T1a
MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTUCH A1 NMOPIBHAHHA
enektponpunagis. PakTuU4Hi 3Ha4YeHHs BiOpaLin, AKi
BWHMKAIOTb, MOXYTb BiAPi3HATUCH BiJ BKa3aHUX 3HAYEHb Y
3anexHocCTi Big BMAY 3acTocyBaHHA npunagis. BkasaHi
3Ha4eHHs BibpaLii MOXHa BUKOPMCTOBYBATH A9 CEPNO3HOT
OLiHKM BibpauiiHOro HaBaHTaxeHHs. HeobxigHo ouiHnTK
akTMyHe BibpauiiHe HaBaHTaxeHHs. [py LbOMy MOXe
TaKoX BpaxoByBaTUCb Yac, Ha KN BUMKHEHO
enekTponpunag, Ta 4ac Ha kUil Noro yBiMKHEHO, ane Konm
BiH nNpautoe 6e3 HaBaHTaXXeHHS.

19.6 REACH

REACH o3Hauae posnopsigxeHHs €C ansa peectpauii,
OLiHKM Ta JOonycKy ximikanin.

IHpopmauia wono BukoHaHHs posnopsaxeHHs REACH
nogaHa 3a nocunaHHam www.stinl.com/reach .

0458-701-9821-E
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YKpaiHcbKa 20 KombiHaujii i3 HanpaBns4ymx LWWH Ta NUIbHUX NaHLoriB

20 KombGiHauii i3 HanpaBns4MX WKH Ta NUIbHUX NaHLorIB

20.1 Mortonunn STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

Kpok ToBLMHa HoexuHa |Hanpaensiova wuHa |KinbkicTb 3y6uiB |Kinbkictb MyunbHWA NaHLor
BeAy4nx naHok/ BEAEHOI 3ipOYKM |BeAy4YMX NaHoK
LUMpUHa nasy
25¢cm 56
1/4“ P 1,1 Mm 30 cm Rollomatic E Mini 8 64 71 PM3 (tun 3670)
35cm 72

[oBXuHa pi3kM HanpaenaYol LWNHU 3anNeXnTb Bi4 MOTOMMUMM LLO BUKOPUCTOBYETLCS Ta NUMbHOro naHuytora. daktuyHa
OOBXMWHA pi3y HanpaBnsitoyoil WUHN MoXe BYTU MEHLLOK HiX BKazaHa LOBXWHA pisy.

246 0458-701-9821-E



21 KomnnekTytodi Ta npunagas

21 KomnnekTytoui Ta npunaaas

21.1 KomnnekTytoui Ta npunagas

STIHL [OaHi cmmonu no3Ha4vatoTb OpuriHanbHi
&l komnnekTytodi STIHL Ta opuriHanbHe npunaaas
° STIHL.

KomnaHia STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH
opuriHanbHi 3an4actuHiu STIHL Ta opwriHansHe npunaans
STIHL.

OpwvrriHanbHi 3an4YactuHu STIHL Ta opuriHanbHe npunagas

STIHL moxHa npuabaTu y cneuianisoBaHunx aunepis STIHL.

22 YTtunisauisa

221 Y1unisauis MOTONWMM Ta akyMynsTopa

IHdbopMmaLito CTOCOBHO yTunisauii MOXHa oTpumaTu y
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.

» MoTonuny, HanpaensoYy WUHY, NAMbHUA NaHLuor,
aKyMynsiTop, Npunagas Ta ynakoBKy yTWUmi3yBaTu 3rigHo
HOPM Ta i3 JOTPUMAHHSAM NPaBuUI 3 OXOPOHU
HaBKOJIMLLHLOro cepenoBuLla.

23 CepTudikat BignoBigHOCTI
Hopmam €C

23.1 Motonunu STIHL MSA 160 C, MSA 200 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
HimeyunHa

3aaBnsi€ y NOBHil BiANOBIiAANbHOCTI, WO

— KoHcTpyKuis: akymynsaTopHa moTonuna

— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Mogenb: MSA 160 C, cepiliHa ineHTudikauia: 1250

0458-701-9821-E

YKpaiHCbKa
— Mogenb: MSA 200 C, cepiriHa ineHTudikauia: 1251

Bignoeigae cnevianbHum nonoxeHHam gupektns 22011/65/
EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU Tta 2000/14/EG, a Takox
po3po6reHo Ta BUrOTOBIMEHO Y BiAMNOBIAHOCTI i3 AiINCHUMYN
BEpCiAMU HACTYNHUX HOPM, BiAMNOBIAHO OO AaTu
BurotosneHHa: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1 Ta
EN 60745-2-13.

Ekcneptnay €C Tvnosoro 3paska 3rigHo gupektusn 2006/
42/EG ctatTa 12.3(b) 6yno nposegeHo: VDE Prif- u.
Zertifizierungsinstitut (NB 0366), Merianstralle 28,

63069 Offenbach, HimeuuuHa

— CepTudikauinHunn Homep: 40040600 MSR
[ns BCTAHOBMNEHHSA BUMIPSIHOrO Ta rapaHTOBAHOrO PiBHS

NOTYXHOCTI 3BYKy Oyna BpaxoBaHa gupektunsa 2000/14/EG,
pnopatok V.

MSA 160 C
— BumipsaHuii piBeHb noTyxHOCTI 3BYKY: 97 b (A)

— [apaHTOBaHUI piBeHb NOTYXXHOCTI 3BYKY: 99 b (A)

MSA 200 C

— BumipsHun piBeHb noTy>xxHOCTi 3BYKY: 96 AB(A)

— [apaHTOBaHWI piBeHb NOTY>XHOCTI 3BYKY: 98 oB(A)
TexHiyHa gokymeHTauia 3bepiraetbca y Biggini

"Produktzulassung" (gonycky npogykuii) komnaHii
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Pik BUrotoBneHHsi, kpaiHa BMpoOHMKa Ta HOmMep arperaTty
BKasaHi Ha moTonuni.

Waiblingen, 01.02.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Baw

%amé /g//’M\f
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YKpaiHcbKa

Thomas Elsner, KepiBHuk Bigginy no MeHegpXMeHTy
npoaykuii Ta cepsicy

24 3aranbHi BKa3iBKM 3 TEXHiKWU 6e3nekn
ANs1 eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

241 BepeHHs

[aHuni po3ain MicTUTb 3aranbHi BKasiBkK 3 TEXHiIkM Beanekn,
Aki cdpopmynboBaHi y Hopmi EN/IEC 60745 gns
MOTOPU30BaHUX €NEKTPOIHCTPYMEHTIB i3 pyYHUM
ynpaBniHHAM.

KomnaHia STIHL gaHi TekcTn noBMHHA po3apyKyBaTu.

BkasiBku 040 TEXHiKK 6e3neku ans YHUKHEHHS yaapy
eneKTPUYHUM CTPYMOM, SiKi BKasaHi y po3gini "TexHika
6e3nekn npu poboTi 3 eneKTpmKo", AN akyMynaTOpHUX
npoayktiB STIHL He 3acTocoByTbCA.

A NEPEMKEHHA

MpouuTaiite BCi BKa3iBkU 3 TEXHikM Ge3neku Ta
pexomeHaauii. He notpumaHHa BKasiBOK 3 TEXHikM 6e3nekn
Ta pekomeHAauin MOXyTb CTaTu NPUYUHOI0 yaapy
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo OTpMMaHHS BaXKux
TpasM. 36epiraiiTe BCIO AOKYMEHTaLl0, fika MiCTUTb
BKas3iBKM 3 TexHikn 6e3nekn Ta pekomeHgaduii, gns
noaanbLIOro BUKOPUCTAHHS.

TepMiH "enekTpoiHCTPYMEHT", SKNn BUKOPUCTOBYETLCH Y
BKasiBKax 3 TEXHikn 6e3nekun, CTOCyeTbCH
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB, AKi NpauotoTh Bid enekTpomepexi (i3
MepexeBuM kabenem), abo enekTpoiHCTPYMEHTIB, siKi
npauloTb Big akymynaTopa (6e3 mepexeBoro kabento).
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24 3aranbHi BKa3iBKkM 3 TEXHikM 6e3nekn anst eNekTpoiHCTPYMEHTIB

24.2 besneka Ha pobo4YOMy MicCL

a)CBoe poboue micue yTpumyBaTu YACTUM Ta 3abesneuntu
rapHe ocBiTneHHsi. be3nap Ta He OCBITNEHI 30HK
po6o4oro Micus MOXyTb NPU3BECTU 40 HELLACHUX
BUNaKiB.

b) MpauytoiiTe i3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM Yy OTOYEHHI, fIKE HE €
BMGYyxoHebe3nevyHnMm, Ae BiACyTHI roptoda pianHa, ras abo
nun. EnekTpoiHCTPYyMEHTU BUPOONSOTL iCKPU, SIKi MOXYTb
nignanutn nun abo nap.

c) TpumaTtu Ha BigcTaHi giten abo iHWKX nogen nig Yac
ekcnnyaTtauii enekTpoiHCTPYMeHTY. [pu BigBonikaHHi Bu
MOXeTe BTpaTUTU KOHTPOIb Hag arperaTom.

24.3 EnektpobGesneka

a) lrencenbHa BUka enekTpoiHCTPYMEHTY NOBUHHA
nigxoauTn A0 WTENncenbHOoi po3eTkn. Bunka Hi B skomy
pasi He Mae 3miHloBaTUCb. He BUKOpPUCTOBYBATH
apanTepHy BUIKY pa3oM i3 eNeKTPOIHCTPYMeHTaMu, siki
MaloTb 3aXMCT i3 3a3eMneHHaM. Bunka, y skin He 6yno
3pobneHo 3MiHuW, Ta BiANOBIAHA WTencenbHa po3eTka
3HWXKYIOTb PU3UK yaapy enekTpuyHUM CTPYMOM.

b) YHukaTn KOHTaKTy Tina i3 3a3emMneHo0 noBepxHeto Tpyo,
obirpiBavis, ra3oBux NAUT Ta XONOOWIbHUKIB. ICHye
NigBULLIEHMIA PU3UK yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM, SKLLO
Bawe Tino 3asemnexe.

c) He posBonsTu, wob Bawi enekTpoiHcTpymeHTH
noTpannanu nia gow abo nignaranu BNAMBY BONOrocTi.
MpPOHUKHEHHSA BOAMW Y €NEKTPOIHCTPYMEHT NiABULLYE
pu3nK yaapy eneKkTpu4HUM CTPYMOM.

d)MNposia He BUKOpUCTOBYBATU He 3a NPU3HAYEHHAIM, ANA
TOro wo6 nepeHocUTH, NiOBillyBaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT
abo BuTaraTu WTEncenbHy BUNKy i3 poseTtku. MNposia
TpMMaTu nogani Big »xapy, Macna, roctpux kpais abo
YacTUH NpUcCTpolo, AKi o6epTaloTbes. [NowkoaKkeHi abo
CKpYYeHi NpoBOAW NiABULLYE PU3UK YAapy eneKkTPU4HUM
CTPyMOM.

e) Akwo Bu npautoeTe i3 eNeKTpoiHCTPYMEHTOM Ha BYnui,
BMKOPUCTOBYATE nuLLe Ti NO4OBXyBarnbHi kabeni, sKi
TaKoXX NPUCTOCOBAHI ANsl BUKOPUCTaHHSA Ha BYnuLi.
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BukopucTaHHsA nogoBxXyBanbHOro kabento, sikui
NMPUCTOCOBAaHWI ANSA BUKOPUCTAHHA Ha BYNUL, 3HNXYE
PV3NK yaapy eneKkTPU4HNUM CTPYMOM.

f) SAKwLO He MOXHA YHUKHYTU BUKOPUCTaHHSA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY Y BONOroMy CepenoBuLL,
BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHUI NepeMnkay aBapinHoro
CTpyMy. BurKopuCTaHHS 3aXMCHOro nepemukaya
aBapiiHOro CTPYMY 3HWXYE PU3UK yaapy eneKkTpUYHUM
CTPyMOM.

24.4 Bbesneka noaeu

a) byabTe yBaxHi, 3BepTaiiTe yBary Ha Te, o Bu pobute, Ta
po3cyanueo npucTtynamnTe go pobotu i3
ereKTpoiHCTpyMeHTOM. He BUKOopUCcTOBYiTE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, fAKLo Bn BTomunuce abo
3HaxoauTeChb Nig BNIMBOM HAPKOTUKIB, ankoromno abo
MeaukameHTiB. CekyHaa HeyBaXHOCTI nig vac
eKkcnnyaTauii eneKTpoiHCTPYMEHTY MOXe Npu3BecTy A0
CEepMO3HNX TPaBM.

b)HociTb 3acobu ocobucToro saxucTy Ta 3aBxaun ogsarante
3axucHi okynsapu. HociHHA ocobucTux 3acobis 6esneku,
TaKnXx dK 3aXxmcHa macka Bi,EI, nuny, 3axncHe B3yTTAd, AKe He
KOB3a€TbCS, 3aXUCHUIA LWOSIOM abo 3axucT Cryxy, Yy
3anexHoCTi Bi BUAY Ta 3aCTOCyBaHHS
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY, 3MEHLUYE PU3NK OTPUMAHHSA TPaBM.

c) YHUKaATH He 3annaHOBaHOro BBEAEHHA B eKCryaTauito.
lMepekoHaTUCb, LLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHO, nepL
Hixk By nig'eaHaeTe oro oo enektpu4vHoi mepexi Ta/abo
aKymynsitopa, BiabMeTe ioro abo noHecete. Akwo Bu nig
Yyac HOCIHHSA eNEKTPOIHCTPYMEHTY TpUMaeTe nanelb Ha
nepemukadi abo nig'eaHyeTe arperaT 4O €NEKTPUYHOI
Mepexi B YBIMKHEHOMY CTaHi, Lie MOXe Npu3BecTu Ao
HelacHMX BUNaaKiB.

d) NpubepiTb iHCTpYyMEHTH NS perynioBaHHs abo kntodi gns
raok, nepu Hixk Bu yBiMKHeTe eneKkTpOiHCTPYMEHT.
IHCTpyMeHT abo KoY, SKUN 3HaXOAUTLCS Y YacTuHI
arperaTy, sika 00epTaeTbCs, MOXe NPUBECTU 40
OTPUMaHHS TpaBM.
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e)YHuKalTe HenpupoaHOro nonoXeHHs Tina.
3abesneyvyBaTy CTilike NONOXEHHA Ta 3aBXAu
yTpumyBaTu pisHoBary. Takum 4ymHom, Bu moxeTe kpawe
KOHTPONIOBATN €NEKTPOIHCTPYMEHT Y HEOYiKyBaHMX
cuTyauiax.

f) Hocutu BignosigHuii ogsar. He HocuTy goBruii ogsr ta

npukpacu. Bonoccs Ta ogar TpuMaTy Ha BigcTaHi Big
KOMMNIEKTYIOUUX, K pyXalTbCsl. BinbHuin oaar, npukpacu
abo goBre Bonoccs MoXyTb ByTun 3axonneHi
KOMMIEKTYOUMMU, SKi pyXarTbCs.

g) AKWo MOXyTb 6yT MOHTOBaHI NpUCTPOI Ans
Bi,CMOKTYBaHHSA Ta 36MpaHHA nuny, iX chig nigknounTn
Ta npaBuIbHO BUKOPUCTOBYBATKU. BukopuctaHHA arperary
ANS BiACMOKTYBaHHS Ny MOXe 3MEeHLINTU Hebesneky
Big nuny.

h) He maiiTe intosii Woao HenpaBunbHOI TexHiku 6e3neku Ta
He HexTy#iTe npaBunamu 3 TexHiku 6esnekn ans
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB, TaKOX KONW Nicna HeOQHOKpaTHOT
ekcnnyaTauii Bu 3HaiioMi i3 enekTpoiHCTpyMEeHTOM.
HeobauHi gii MoXy 3a goni CekyHaM Npu3BeCcTU A0 TSXKKUX
TpaBMm.

24.5 BWKOPUCTaHHA Ta MOBOMKEHHI i3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM

a)He nepesaHTaxysaTu arperart. [ins Bawoi po6otu
BMKOPUCTOBYBATM BiAMNOBIAHWIM ANS HEi
€NKTPOIHCTPYMEHT. 3a AOMNOMOroto BiANOBIAHOMO
eneKkTpoiHCTPyMeHTy Bu npautoBaTnmeTe kpalle Ta
OesneyHille Ha BKa3aHOMY PiBHi MOTYXXHOCTI.

b) He BukopucToByiiTE €NeKTPOiHCTPYMEHT, Yuii nepeMukay
HecnpaBHUA. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKMIN HE MOXe
BMMKaTMCb abo BUMUKaATUCh, HEDe3neyvyHui Ta Noro cnig
BiAPEMOHTYBATMW.

) BUiAHATK BUNKy i3 WTencenbHOi po3eTku Ta/abo BUAHATH
3HIMHUI aKyMynaTop, NepL Hix 34iicHIoBaTH
perynioBaHHA arperaty, 3aMiHIOBaT KOMMNEKTYoYi
po6oumnx iHcTpymeHTiB abo Bigknactu arperat. [JaHuii
3axig 3 6e3neku ynepemxye HEHaBMUCHUIA 3amnyck
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.
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d) 36epiraTi enekTpoiHCTPYMEHT, IKUA He
BUKOPUCTOBYETLCS, N03a 30HOK0 JOCSHKHOCTI AiTen. He
O03BONANTE npayloBaTy Ha NPUCTPOIO JNIIOASM, SIKi HE
3HalioMi 3 HUM abo He NpounTany AaHi BKasiBKu.
EnekTpoiHCTpyMeHTU HeGe3neuyHi, K0 BOHU
BMKOPUCTOBYIOTLCA HEQOCBIAYEHUMU NIOOABMU.

e)o6pe pornsgarite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMM Ta
pobounmu iHcTpymeHTamu. MepesipsiTe, UM pyxnuei
KOMNNEKTYoui 6e3a0raHHO NpauioloTb Ta HE 3aiaaloTb, UM
KOMMIIEKTYI0Yi He nonamaHi abo nowwKoKeHi, e Moxe
noripwunty poboTy eneKkTpoiHCTpYMeHTY. MoLKoaKeHi
KOMIMIEKTYIo4i nepes BUKOPUCTaHHAM
€reKTPOoIiHCTPYMEHTY cnig BigaaTn y peMoHT. barato
HelwacHUxX BI/II'Ia,D,KiB BUHUKAKOTb Y HaCJ'Ii,ElOK noraHoro
TEeXHIYHOro Aornsay enekTpPoiHCTPYMEHTIB.

f) Pixydi iHCTpyMeHTM noBUHHI 6yTun rocTpi Ta uucTi. [lobpe
DOMNAHYTI PiXKyYi IHCTPYMEHTHM i3 rOCTPUMM Kpasmu piglie
3aifaloTb Ta HUMKM nerwe KepysaTu.

g) BukopucrtoBsyBaTtu enekTpoiHCTPYMEHT, npunaaas,
eKkcryaTtauiiHi iHCTpYMEHTHU Ta iH. y BiANoBigHOCTI i3
BkasiBkamu. Npu uboMy AOTpUMyBaTUCb YMOB po6oTH Ta
[isANbHOCTI, AKy cnig BUKOHYBaTU. BukopuctaHHa
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AN iHWUX Winewn, Hix Ti, aki 6yno
nepenbayeHo, Moxe Npu3BeCTU A0 Hebe3neyHnx
cuTyauin.

h) Py4yku Ta noBepxHi py4ok Tpumati Cyxumm, YACTUMHU Ta
BiNTbHUMM Bif MacTuna Ta Xupy. KoB3ki pyykun Ta noBepXHi
py4qok He 3abesneyvyloTb HaAiNHOro ynpaeniHHA Ta
KOHTPOINIO eNeKTPOIHCTPYMEHTY Y He nepeabayeHmnx
cuTyauiax.
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24.6 BUKOPWUCTaHHSA Ta NOBOLYKEHHI i3
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM

a) 3apsgxainTe akyMynsiToOpy nuLLe y 3apsiAHUX MPUCTPOSIX,
SIKi pekoMeHpoBaHi BUPOBHMKOM. [1na 3apsgHoro
NPUCTPOIO, KU NPU3HAYEHNI AN NEBHOTO BUAY
aKkymynsitopa, icHye Hebe3neka noxexi, AKL0 BiH
BMKOPUCTOBYETLCS 3 iHWIMMUW aKyMynsTopamu.

b) BukoprcTOBYITE Y €NEKTPUYHUX iIHCTPYMEHTAaX nuiie
nepepbaveHi AnA HUX akymynaTopu. BukopurctaHHs
iHLIMX aKyMynATOpiB MOXe NPpU3BECTN OO TpaBMyBaHb Ta
Hebe3nekn noxexi.

c) Tpumaiite akyMmynaTop, IKUi He BUKOPUCTOBYETLCA,
nopgarni Big KaHUEeNAPCbKUX CKPiNnOK, MOHEeT, KIoYiB,
uBsXiB, rBUHTIB @60 iHWKUX APiIGHUX MeTaneBmnx
npeaMeTiB, siKi MOXYTb CIPUYMHATY NEPEKPUTTS
KOHTaKTiB. KOpOTke 3aMUKAHHA MiX KOHTaKTamm
aKkymynsitopa Moxe CrpuYMHUTY ONikn abo BOTOHb.

d)Npu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTAaHHI i3 aKkyMynsaTopa Moxe
BUTIKaTW pianHa. YHUKaiTe KOHTaKTy 3 Heto. [pu
BUMaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMUTU BoAo. AKWO pianHa
noTpanuna y oui, 3BepHiTbCS 3a AOAATKOBOIO JOMNOMOrO0
nikapsi. AKymynsiTopHa pigvHa, sika BUXOOUTb, MOXe
npu3BecTn A0 NogpasHeHb LLKIpK Ta oniki..

e) He BUKOpnCTOBYiTE NOLWKOMKEHUA 260 3MiIHEHUIA
akymynsitop. [NowkogxeHi abo 3amiHeHi akymynaTopu
MOXYTb MpavtoBaty He nepeabavyyBaHUM YNHOM Ta
Npu3BecTn 00 Noxexi, Bubyxy abo oTpMMaHHs Tpaem.

f) AkymynsTop He niggasanTe BnNnuBy BOrHio abo saHagTo
BUCOKMM TemnepartypaM. BoroHb abo Temnepatypm BuLle
130 °C (265 °F) MOXyTb BMKNUKATK BUDYX.

g) BukoHyiiTe yci iHCTPyKUii Woao0 3apsigky Ta HiKOnn He
3apagkainte akymynsatop abo akyMynsaTopHui
iHCTPYMEHT BuLLe AianasoHy Temneparyp, Lo BKasaHui y
iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyarauii. HenpasunbHa 3apsgka abo
3apska nosa gonycTMMOro giana3oHy Temnepartyp MOXy
3pyriHyBaTN akymMynaTop Ta niasuwntT Hebeaneky
NoXeXi.
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24.7 TexHiuHe ob6cnyroByBaHHs

a)Heo6xigHo W06 Bal enekTpoiHCTPYMEHT PEMOHTYBaB
nuiie KBanidikoBaHUi nepcoHan Ta nuwe i3
opuriHaNbHUMU KOMMMEKTYIOUUMU. TakuM YMHOM
3abe3nevyeTbcst 4OTPUMaHHSA NpaBun 3 TexHiku 6esneku
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY.

b) Hikonu He o6cnyrosyvTe NOLWKOMKEHI aKyMynsTopu. Yci
BMOW TEXHIYHOro 06CcnyroByBaHHs akyMynsiTopiB NOBUHHO
3pificHIOBaTUCh NULLE BUPOOHMKOM abo yNnoBHOBaXXEHOH
KNIEHTCBKOIO CEPBiICHOI CNyx6010.

24.8 BkasiBku 3 TeXHiku 6e3neku ons NaHLoroBux
nun

— Konu nuna npauytoe, yactvHu Tina cnig TpuMaTu Ha
BigcTaHi Big nunbHoro naHuytora. MNMepep 3anyckom nunu
cnig nepekoHaTUCh, WO NUMbHUM NaHUOr HiYoro He
TopkaeTbes. ig yac poboT NaHLUroBo NUMOK oaHa
CeKyHAa HeyBaXXHOCTi MOXe MPU3BECTU A0 TOro, L0 OAAr

abo YacTuHU Tina 6yayTb 3axonneHi MUIbHUM NaHLroM.

— JlaHuoroBy nuny 3aexaun TpMMaiiTe NpaBolo PYyKOIo 3a
3a[HI0 PYKOATKY Ta NiBOIO PYKOIO Ha NEepeaHI0 PYKOSITKY.
TprMaHHA NaHLoroBoi MMM y 3BOPOTHOMY poboyomy
MOMOXEHHI MiABULLYE PU3VK OTPUMAHHSA TPaBM Ta He
[O3BOMAETLCS AN BUKOPUCTAHHS.

— EnexTpoiHCTPyMEHT MOXHa TpumaTtu nviie 3a i30rboBaHi
noBepXHi Py4OK, OCKiNIbKM NMUINbHUI NaHLor MoXe
TOpPKaTUCb NPUXoBaHUX NpoBOAiB. [MMnbHI NaHuoru, ski
TOpKaKTbLCA ENEKTPONPOBIAHOro NpoBoay, pobnATb
MeTanesi getani eneKTpoiHCTPYMEHTY
€NeKTPOoNpPOBIgHNMU Ta MOXYTb NepefaTn KOpucTyBa4vesi
yAap CTPyMOM.

— Cnig HOoCUTK 3axXKUCT Ans oven Ta cnyxy. PekomeHgosaHe
TakoX iHWe 3axXuUcHe OCHaLUeHHs AnA ronoBu, pykK Ta Hir.
BignoBigHuii 3axmcHUin ogsar 3HMxXye Hebeaneky
OTPUMaHHS TpaBM Yepes CTPYXKKY, Lo Bianitae, Ta
HEHaBMWCHE TOPKaHHS MUMbLHOrO naHutora.

— He npauytosaTtu nunoto i3 naHuorom Ha gepesi. [pu
ekcnnyaTauii Ha gepeBi icHye HebGe3neka oTpUMaHHs
TpaBm.
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3aBxau cnigkyiTe 3a CTiIKUM NONOXKEHHsIM Ta
BMKOPUCTOBYWTE NaHLIOroBy Nuny nuwe ToAi, konn Bu
CTOiTE Ha CTillKOMy, HagiiHOMY Ta piBHOMY Micui. KoB3ka
ocHoBa abo HecTabinbHi ONOPHI NOBEPXHI Taki Ak ApabuHa
MO>XYTb NPU3BECTN A0 BTPATN KOHTPONIO Hag Nnumoto.

Mg, 4yac pi3kn rinku, sika 3HaxoAWUTbLCA Mig HANpyroto, cnig,
BpaxoByBaTH, LLIO BOHA MOXE NPY>XUHUTU Y 3BOPOTHOMY
HanpsAMKY. Konu 3BinbHIOETLCA Hanpyra y BONOKHax
AEpPEBUHW, TifKa, WO 3HAaXOAMTbLCA Mg HANpyrow, Moxe
noTpanuTu y npayowdy nioavHy Ta/abo no3dasutu
KOHTPOJ Ha4 NaHUroBoo nunoto.

BynbTe ocobnuso o6epexHi nig yac pisku nignicky Ta
Monoaux aepes. TOHKUI MaTepian MoXxe 3a4ennuTuch y
NUIIbHOMY NaHutory Ta Bgaputu y Bawomy Hanpsimky a6o
BMBecTn Bac i3 piBHoBaru.

JlaHuoroBy nuny nepeHoOCUMTU TPUMAIOYM 3a NePEHI0
PYKOATKY Y BAMKHEHOMY CTaHi Ta TpUMaTu Ha BifcTaHi Big
Tina. Mpwu TpaHcnopTyBaHHi ab0 36epiraHHi naHUOroBoi
NUIK 3aBXan oaaraTy 3axucHun vyoxon. O6epexHe
NOBOAXEHHS i3 MAHLOroBO MO 3MEHLLYE IMOBIPHICTb
HEHaBMMWCHOI0 TOPKaHHSA NUAbLHOMO NaHutora, o
pyxaeTbCsi.

Cnig BMKOHYBaTyW BKas3iBKM BiHOCHO 3MaLLEHHS,
HaTAryBaHHA naHutora Ta 3amidu npunagga. He
BiANOBIAHUM YMHOM HaTArHYTUN abo 3malLeHnin naHuor
Moxe abo posipBatncb abo 36inbWNTN PU3NK 3BOPOTHOTO
yaapy.

PyKoATKM TpMMaTH Y CyXOMY CTaHi, YUCTUMU Ta BiNbHUMMU
Bif mactuna ta xupy. XvpHi, 3abpyaHeHi macTunom
PYKOATKM KOB3aloTbCA Ta NPU3BOAATL 40 BTPaTU
KOHTpPOnIO.

Munatn nuwe gepesuHy. IlaHutorosy nuny He
BMKOPMCTOBYBATU Ansi TUX po6iT, ANs SIKWX BOHA He
npusHayeHa. [puknaa: He BUKOPUCTOBYWTE NaHLUIoroBy
nuny Ans NUASHHA NNacTuKy, CTiH abo ByaiBenbHUX
martepianis, siki He 3 gepeBa. BukopnctaHHsa naHLUorosoi
nunu ansa He nepenbaveHnx pobiT Moxe Npm3BecTn Ao
BUHUKHEHHA HebeaneyHnx cutyauin.
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24.9 TMpUYMHU HA YHUKHEHHSI 3BOPOTHOIO yaapy - [oTpumyBaTUCh BKa3iBOK BUPOBHMKa ANis 3aTOMyBaHHSA Ta
3BOPOTHMIA yaap Moxe BUHWKATW, KON Bepxieka TexHi4YHoro chnerByBaHHﬂ NUNBLHOTO NaHuora.
HaNpaBnsAIYOoi LWNHU TOPKAEeTbCA NpeameTy abo Konu 3aHaATO HU3bKMiA O6MexyBaY rMMBMHK piskm ninBuLLye
AepeBMHa rHeTbCA Ta NUIbHWIA NaHuor 3aigae y pospisi. CXUIBHICTL 10 3BOPOTHOTO yAAPY.

Mpwn KOHTaKTI i3 BEPXiBKOKO LWIMHWN Y AeSKUX BUNaaKax Le
MOXe BUKNMKaTW HeOYiKyBaHi CpsSMOBaHi y 3BOPOTHOMY
HanpsaAMKY peakuii, nig yac skMx Hanpasngawya WuHa
BAAPSAETLCA Bropy Ta y HanpsiMKy KopucTtysaua.

3aigaHHa NMNBHOro NaHulora Ha BepXHbLOMY Kpai
HanpaBnsAYOI LWMHN MOXe LIBUAKO BiAKMHYTU LUMHY Ha3azg
y HanpsamKy KopucTysaya.

KoxHa i3 gaHunx peakuin moxe npuM3BecTu 4o Toro, wo Bu
BTpavaeTe KOHTPONb HaA NWmoio Ta, MMOBIPHO, OTPUMaETe
BaXKy TpaBMy. He noknagantecb BUKMIOYHO HA BMOHTOBAHI
y NaHUroBy nuny npucTtpoi 6e3nekun. Ak kopuctysay
naHutorosoi nunu Bu maete BgaBaTtucb 40 pPi3HUX 3axodis,
o6 npautoBaTtn 6e3 3arpo3n HelacHNX BUNagKiB Ta TpaBM.

3BOPOTHWI yaap € Hacnigkom HenpaBuUnbHOMO
BMKOPUCTaHHSA abo BUKOPWUCTaHHS 3 MOMUIIKaMm
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. Liboro MoxxHa YHUKHYTU SKLLO
BMKOHYBaTK 3axoan 6e3nekn, ski onucaHi Hux4e:

— Mwuny cnig MiyHO TpMMaTn o6oma pykamu, Npu LbOMy
BENUKi nanbui Ta iHWi nanbLi 06XONaTh PYKOATKM
naHutorosoi nunu. MNpueectu Tino Ta pyku B Take
NMoNoXeHHs, y skomy Bu moxeTe BUTpUMATH cunu
3BOPOTHOro yaapy. Konu npuiiHaTi BignoBigHi 3axoau,
KOpUCTYyBay MOXe BNOPaTUCh i3 CUIOD 3BOPOTHOrO
yaapy. Hikonu He BunyckaTu naHutoroBy nuny

— YHuKaTU He NpMPOOHOro NonoXeHHs Tina Ta He NUNATU
BULLE PiBHA Nneyei. Takum YNHOM MOXHa 3anobirtu
HEHaBMMWCHE TOPKaHHS BEPXIBKOI LUMHN Ta
3abe3nevyeTbCs Kpalmii KOHTPOMb NaHLUoroBoi Nunu y
Heou4ikyBaHUX cuTyauisax.

— 3aBxau BUKOPUCTOBYBATH Ti LLMHW Ta MUIbHI TAHLIOMN, AKi
pekomeHaoBaHi BApOGHUKOM. HenpaBuibHi 3aMiHHi LWWHA
Ta NUIbHI NaHLIM MOXYTb NPU3BECTU 4O PO3PUBY
naHutora Ta/abo 3BOPOTHOro yaapy.
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1 Pratarmé

1 Pratarmé

Gerb. pirkéjai,

dziaugiameés, kad pasirinkote STIHL produkcija.
Projektuodami ir gamindami produktus orientuojamés |
auksciausig kokybe ir savo klienty poreikius. Taigi produktai
ypac patikimi, net kai reikalavimai nepaprastai dideli.

Daug démesio STIHL skiria ir klienty aptarnavimo
klausimams. Misy specializuotose prekybos vietose
kompetentingi darbuotojai pakonsultuos jus ir supazindins
su gaminiais, bus pasirtipinta visapuse technine priezitra.

Dékojame, kad pasitikite mumis, ir linkime sékmingai
naudotis jsigytu STIHL gaminiu.

s

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PERSKAITYTI PRIES NAUDOJIMA IR
ISSAUGOTI.

2 Apie Sig naudojimo instrukcijg

2.1 Galiojantys dokumentai
Galioja vietiniai saugumo reikalavimai.
> Prie Sios naudojimo instrukcijos esancius dokumentus
perskaityti, jsidémeéti ir saugoti:
— akumuliatoriaus STIHL AR naudojimo instrukcijg
— "Déklo prie dirzo AP su jungimo laidu" naudojimo
instrukcija
— Saugaus darbo nurodymus akumuliatoriui STIHL AP
— |krovikliy STIHL AL 101, 300, 500 naudojimo instrukcija

0458-701-9821-E



3 Apzvalga

— Saugos informacijai STIHL akumuliatoriams ir
gaminiams su jmontuotu akumuliatoriumi:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Perspéjimy tekste zyméjimas

A ISPEJIMAS
Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti sunkius ar mirtinus
suzeidimus
> I8vardintos priemonés gali padéti iSvengti sunkiy
suzeidimy ar mirties atvejy.

lietuviskai
3 Apzvalga

3.1 Motorinis pjuklas ir akumuliatorius

PRANESIMAS

Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali padaryti turtine zala.
> ISvardintos priemoneés gali padéti iSvengti turtinés zalos.

2.3 Simboliai tekste
Sis simbolis nukreipia j skyriy $ioje instrukcijoje.

0458-701-9821-E

0000-GXX-3094-A1

1 Rémo rankena
Rémo rankena apsaugo desinigjg rankg nuo kontakto su
numesta arba nutrikusia pjovimo grandine.

2 Zvaigzduté
Varancioji zvaigzduté suka pjovimo grandine.
3 |tempimo verzlé
|tempimo verzlé pastumia pjovimo juostg ir taip
atlaisvina arba jtempia pjovimo grandine.

4 Atraminiai dantukai
Atraminiais dantukais pjuklas remiasi | medj pjaunant.
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5 Pjovimo grandiné
Pjovimo grandiné pjauna medieng.

6 Pjovimo juosta
Ant pjovimo juostos dedama pjovimo grandiné.

7 Zvaigzdutés dangtelis
ZvaigZzdutés dangtelis uzdengia varanéiajg Zzvaigzdute ir
prispaudzia pjovimo juostg prie motorinio pjuklo.

8 |tempimo ratukas
|tempimo ratukas leidzia reguliuoti pjovimo grandinés
jtempima.

9 Grandinés gaudytuvas
Grandinés gaudytuvas pagauna numestg ar nutrikusig
pjovimo grandine.

10 Verzlé
Verzle pritvirtinamas sankabos gaubtas prie motorinio
pjuklo.

11 Apsauginé stabdzio rankena
Apsauginé rankena apsaugo kaire rankg nuo kontakto su
pjovimo grandine ir automatiskai jjungia pjovimo
grandinés stabdj, esant pjuklo atmetimui atgal.

12 Fiksavimo klavidas
Fiksavimo klaviSas uzfiksuoja akumuliatoriy dékle.

13 Akumuliatoriaus déklas
Akumuliatoriaus dékle jungiamas akumuliatorius.

14 Valdymo rankena
Valdymo rankena yra naudojama motorinio pjtklo
valdymui ir neSimui.

15 Grandinés apsauga
Grandinés apsauga apsaugo nuo kontakto su pjovimo
grandine.

16 Vamzdiné rankena
Vamzdiné rankena skirta motorinio pjuklo laikymui,
valdymui ir neSimui.

17 Alyvos bako kamstis
Alyvos bako kamsc&iu uzdaromas alyvos bakas.
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3 Apzvalga
18 Stabdzio mygtukas
Stabdzio mygtukas blokuoja jungiklj.

19 Jungiklis
Jungikliu jjungiamas ir iSjungiamas motorinis pjuklas.

20 Akumuliatorius
Akumuliatorius tiekia energijg motoriniam pjuklui.

21 Diodai
Diodai rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle ir gedimus.

22 Klavidas
KlaviSas aktyvuoja diodus prie akumuliatoriaus.

# Techn.daviniy lentelé su jrenginio numeriu

3.2 Simboliai

Simboliai ant gyvatvoriy zirkliy ir apsauginio gaubto reiskia:

3 Sis simbolis parodo pjovimo grandinés judéjimo
=> p pJ g juaej

kryptj.
=} Reikia sukti Sia kryptimi, kad jtempti pjovimo
/‘ grandine.

O Sis simbolis Zymi grandiniy tepimo alyvos baka.

1 6 Sia kryptimi jjungiamas pjovimo grandinés stabdys.

Gﬁ\l Sia kryptimi i§jungiamas pjovimo grandinés stabdys.

| Z

1

1 diodas dega raudonai. Akumuliatorius per
g Siltas arba per Saltas.

4 diodai mirksi raudonai. Akumuliatoriaus

gedimas.

D Pjovimo juostos, kuri gali buti naudojama, ilgis.

XXX
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4 Saugumo nurodymai

Skelbiamas triukSmo lygis dB(A) pagal
LWA direktyva 2000/14/EG yra prilyginamas
elektriniy jrankiy garso emisijoms.
Davinys Salia simbolio nurodo akumuliatoriaus
energijos kiekj pagal celiy gamintojo specifikacijg.

Naudojimui tiekiamas energijos kiekis yra mazesnis.

E Gaminio nemesti | buitiniy atlieky déze.

4 Saugumo nurodymai

4.1 |spéjamieji simboliai
|spéjamieji simboliai ant motorinio pjuklo korpuso ir
akumuliatoriaus reiskia:

Laikytis saugumo nurodymy ir priemoniy jy
vykdymui.

Sig naudojimo instrukcija perskaityti, jsideméti ir
saugoti.

Deévéti apsauginius akinius ir apsauginj Salma.

Laikytis saugumo nurodymy dél atatrankos ir
priemoniy jy vykdymui.

-/(

Akumuliatorius nutraukus darba,
transportuojant, sandéliuojant, atliekant
technine priezilrg ar remontg turi bati iSimtas.

0458-701-9821-E
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Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir ugnies.

Akumuliatoriaus nenardinti j skysCius

Laikytis nurodymy del leistinos akumuliatoriaus
temperaturos.

4.2 Numatytoji paskirtis

Motorinis pjuklas STIHL MSA 160 C arba motorinis pjuklas
MSA 200 C yra skirti medienos pjovimui ir genéjimui bei
mazo skersmens medziy kirtimui ir medziy priezitrai prie
namy.

Su motoriniu pjuklu galima dirbti ir lyjant.

Motorinj pjiklg energija apripina akumuliatoriai STIHL AP
arba STIHL AR.

A ISPEJIMAS

® Akumuliatoriai, kurie néra STIHL rekomenduoti Siam
motoriniam pjuklui, gali sukelti gaisro ir sprogimo pavojy.
Asmenys gali buti sunkiai suzeisti arba mirti, gali bati
padaryta turtiné zala.
» Motorinj pjikla naudoti su akumuliatoriais STIHL AP
arba STIHL AR.

m Jeigu motorinis pjuklas arba akumuliatorius naudojami ne
pagal nurodymus, asmenys gali bati sunkiai suzeisti arba
mirti, taip pat gali bati padaryta turtiné zala.

» Motorinj pjuklg ir akumuliatoriy naudoti taip, kaip
apraSyta naudojimo instrukcijoje.
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4.3 Reikalavimai naudotojui

A ISPEJIMAS

® Naudotojas, nepraéjes apmokymo, negali atpazinti ir
jvertinti motorinio pjuklo ir akumuliatoriaus keliamy
pavojy. Naudotojas arba kiti asmenys gali bati sunkiai
arba mirtinai suzeisti.
» Sig naudojimo instrukcijg perskaityti,
sidéméti ir saugoti.

» Jeigu motorinj pjuklg arba akumuliatoriy perduodate
kitiems asmenims: kartu perduokite ir naudojimo
instrukcija.

> |sitikinti, kad naudotojas atitinka Siuos kriterijus:
— Naudotojas yra pailséjes.

— Naudotojas yra fiziSkai, sensoriskai ir psichiskai
sveikas ir galés valdyti motorinj pjukla ir akumuliatoriy
ir su jais dirbti. Jeigu vartotojas yra fiziskai,
sensoriSkai arba protiniai ribotas, gali dirbti tik
nurodymy.

— Naudotojas yra pilnametis.

— Naudotoja, prie$ pirma kartg dirbant su motoriniu
pjuklu, apmoké STIHL specializuotas pardavéjas
arba atsakingas asmuo.

— Naudotojas néra paveiktas alkoholio, medikamenty
ar narkotiniy medziagy.

» Jeigu naudotojas pirmag kartg dirba su motoriniu pjuklu:
pjauti apvalig medieng ant "ozio" arba jtvirtintg ant
stovo.

» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardaveja.
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4.4 Drabuziai ir jranga

A ISPEJIMAS

® Darbo metu ilgi plaukai gali bati jtraukti | motorinj pjukla.
Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.
> ligus plaukus suristi ir taip apsaugoti, kad jie nebity
jitraukti | motorinj pjukla.
m Darbo metu gali bati dideliu greiciu pakelti nuo zemés ir
dideliu greiciu nusviesti. Naudotojas gali bati suzeistas.
> Naudoti prigludusius apsauginius akinius.
Tinkami apsauginiai akiniai yra patikrinti
pagal normg EN 166 arba atsizvelgiant |
Salies nurodymus ir su atitinkamu zyméjimu
yra prekyboje.

» STIHL rekomenduoja, naudoti apsaugg veidui.
» Deveéti prigludusius ribus ilgomis rankovémis.

m Krentantys daiktai gali suzeisti galva.

» Jeigu darbo metu gali nukristi daiktai: dévéti
apsauginj Salma.

® Darbo metu gali buti pakeltos dulkés ir susidaryti migla.
|kvéptos dulkés ar garai gali pakenkti sveikatai ir iS8aukti
alergines reakcijas.

» Naudoti apsaugancia nuo dulkiy kauke.

®m Netinkami drabuziai gali uzsikabinti uz medziy, krimy ar
patekti | motorinj pjuklg. Netinkamai apsirenges
dirbantysis gali buti sunkiai suzeistas.
» Dévéti prigludusius drabuzius.

» Nedeveéti Saliky ir papuosaly.

0458-701-9821-E



4 Saugumo nurodymai

®m Darbo metu dirbantysis gali kontaktuoti su besisukancia
pjovimo grandine. Naudotojas gali biti sunkiai suzeistas.

» Muvéti ilgas kelnes su apsauga nuo jpjovimo.

. Darbo metu dirbantysis gali '[sipjauti Valant ar techniékai

Naudotojas gali biti suzeistas.
> Mavéti darbines pirstines i$ atsparios medziagos.

m Jeigu dirbantysis avi netinkama avalyne, jis gali paslysti.
Jeigu dirbantysis prisilie€ia prie judancios pjovimo

grandinés, jis gali jsipjauti. Naudotojas gali biti suzeistas.

> Avéti motopjiklininko batus su apsauga nuo jpjovimo.

4.5 Darbo vieta ir aplinka

4.5.1 Motorinis pjiklas

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali nesuprasti ir
nejvertinti motorinio pjuklo ir jo nusviesty daikty sukeliamy
pavojy svarbos. Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai gali
bati sunkiai suzeisti arba patirti turtine zala.
» Pasalinius asmenis, vaikus ir gyvunus laikyti atokiai nuo
darbo vietos.

» Motorinio pjuklo nepalikti be priezidros.
» Uztikrinti, kad motoriniu pjuklu negaléty zaisti vaikai.

® Motorinio pjuklo elektros dalys gali kibirkSciuoti. Kibirkstys
degioje arba sprogioje aplinkoje gali sukelti gaisrus ar
sprogimus. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti arba mirti,
gali bati padaryta turtiné Zala.

> Nedirbti lengvai uzsidegancioje ar sprogioje aplinkoje.
4.5.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali nesuprasti ir
nejvertinti akumuliatoriaus keliamy pavojy. Pasaliniai
asmenys, vaikai ir gyvinai gali bGti sunkiai suzeisti.

» Pasalinius asmenis, vaikus ir gyvianus laikyti atokiau.

» Akumuliatoriaus nepalikti be prieziuros.

0458-701-9821-E
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» Uztikrinti, kad su akumuliatoriumi negaléty zaisti vaikai.

m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius yra veikiamas atitinkamy
aplinkos salygu, jis gali uzsidegti arba sprogti. Asmenys
gali buti sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta turtiné Zala.

» Akumuliatoriy saugoti nuo kars¢io ir ugnies.

» Akumuliatoriaus nemesti | ugnj.

> Akumuliatoriy naudoti ir laikyti - 10 °C iki
+ 50 °C temperaturos diapazone.

» Akumuliatoriaus nenardinti | skyscius.

» Akumuliatoriy laikyti atokiai nuo metaliniy daikty.
» Akumuliatoriaus neveikti aukStu slegiu.
» Akumuliatoriaus nedéti | mikrobangy krosnele.

» Akumuliatoriy saugoti nuo chemikaly ir drusky.

4.6 Saugi bukle

4.6.1 Motorinis pjiklas

Motorinis pjuklas yra saugios biklés, jeigu iSpildytos
sekancios sglygos:

— Motorinis pjuklas nepazeistas.

Motorinis pjuklas yra Svarus.

Grandinés gaudytuvas yra nepazeistas.

Pjovimo grandinés stabdys veikia.
— Valdymo elementai veikia ir néra pakeisti.
— Grandinés tepimas vyksta.

— Varanciosios zvaigzdutés nusidéveéjimo zymés ne
didesnés nei 0,5 mm.
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- Sioje naudojimo instrukcijoje nurodyta pjovimo juostos ir
pjovimo grandinés kombinacija yra sumontuota.

— Pjovimo juosta ir pjovimo grandiné teisingai sumontuota.

— Pjovimo grandiné jtempta teisingai.

— Prie Sio motorinio pjuklo montuojami tik originalUs
STIHL priedai.

— Priedai yra sumontuoti teisingai.

— Alyvos bakas uzdarytas.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios biklés, negali teisingai
funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.
> Dirbti tik su gerai veikianciu motoriniu pjuklu.

» Jeigu motorinis pjuklas neSvarus: motorinj pjuklg
nuvalyti.
> Dirbti su nepazeistu grandinés gaudytuvu.

> Nedaryti pakeitimy motoriniame pjikle. ISimtis:Sioje
naudojimo instrukcijoje pateikto pjovimo juostos ir
grandinés derinio montavimas.

» Jeigu neveikia valdymo elementai: nedirbti su motoriniu
pjuklu.

» Siam motoriniam pjiklui montuoti tik originalius
STIHL priedus.

» Pjovimo juostg ir pjovimo grandine montuoti taip, kaip
aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

> Priedus montuoti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje arba papildomos jrangos naudojimo
instrukcijoje.

> Nekisti jokiy daikty | motorinio pjuklo angas.

> Jeigu kyla neaiSkumu: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
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46.2 Pjovimo juosta

Pjovimo juosta yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios saglygos:

— Pjovimo juosta yra nepazeista.
— Pjovimo juostos forma nepakitusi.

— Griovelio gylis tokio gylio arba gilesnis nei minimalus
griovelio gylis, 19.3.

— Griovelio krastai be Serpety.

— Pjovimo juostos griovelis néra susiauréjes arba iSsiplétes.

A ISPEJIMAS

® Pjovimo juosta esancia nesaugios biklés negali bati

teisingai judéti pjovimo grandiné. Judanti pjovimo

grandiné gali nukristi nuo pjovimo juostos. Asmenys gali

bati sunkiai suzeisti ar mirti.

> Dirbti tik su nepazeista pjovimo grandine.

» Jeigu pjovimo juostos griovelis didesnis nei minimalus
griovelio gylis: pjovimo juostg pakeisti.

» Kas savaite nuvalyti Serpetas nuo pjovimo juostos
krasty.

» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardaveéja.

4.6.3 Pjovimo grandiné

Pjovimo grandiné yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios saglygos:

Pjovimo grandiné néra pazeista.

Pjovimo grandiné teisingai iSastrinta.

Gylio ribotuvo ir pjovimo dantuky aukstis atitinka serviso
zymas.

Pjovimo dantuky ilgis atitinka nusidévéjimo zymas.

0458-701-9821-E



4 Saugumo nurodymai

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios biklés, negali teisingai
funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.

> Dirbti tik su nepazeista pjovimo grandine.

> Pjovimo grandine astrinti teisingai.
> Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
4.6.4 Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— Akumuliatorius yra nepazeistas.
— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.

— Akumuliatorius veikia ir jame néra padaryta pakeitimuy.

A ISPEJIMAS

m Nesaugios buklés akumuliatorius nebegali saugiai
funkcionuoti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti.

> Dirbti su nepazeistu ir veikianéiu akumuliatoriumi.
> Nejkraudinéti sugedusio ar pazeisto akumuliatoriaus.

> Jeigu akumuliatorius neSvarus ar Slapias: akumuliatoriy
nuvalyti ir iSdZiovinti.

\

Nedaryti pakeitimy akumuliatoriuje.

v

Nekisti jokiy daikty | akumuliatoriaus angas.

> Nejungti akumuliatoriaus kontakty su metaliniais
daiktais ir nepadaryti trumpo sujungimo.

» Akumuliatoriaus neatidarinéti.

m |§ pazeisto akumuliatoriaus gali iStekéti skystis. Jeigu

skystis pateks ant odos ar | akis, gali sudirginti odg ar akis.

> Vengti kontakto su skysciu.

» Jeigu jvyko kontaktas su oda: paveiktas vietas gausiai
nuplauti vandeniu ir muilu.

0458-701-9821-E
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> Jeigu jvyko kontaktas su akimis: akis maziausiai
15 minuciy plauti vandeniu ir kreiptis | gydytoja.

m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali skleisti
nemalony kvapa, rukti arba degti. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti arba mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

» Jeigu akumuliatorius skleidZa keistg kvapg arba ruksta:
akumuliatoriaus nenaudoti ir laikyti atokiai nuo degiy
medziagy.

» Jeigu akumuliatorius uzsidega: pabandyti akumuliatoriy
gesinti gesintuvu arba vandeniu.

4.7 Darbo metu

4.7.1 Pjovimas

A ISPEJIMAS

® Jeigu uz darbo zonos girdimumo ribose néra zmoniy,
nelaimingo atsitikimo atveju negalés buti suteikta skubi
pagalba.

» |sitikinti, kad uz darbo zonos girdimumo ribose zmoniy
yra.

m Kai kuriose situacijose naudotojas negali koncentruotai
dirbti. Dirbantysis gali nebekontroliuoti motorinio pjuklo,
uzkliati, parkristi ir sunkiai susizeisti.

» Dirbti ramiai ir apgalvotai.

> Jei Sviesos ir matomumo sglygos blogos: su motoriniu
pjuklu nedirbti.

» Su motoriniu pjuklu dirbti vienam.

> Nedirbti vir§ peciy lygio.

> Atkreipti démes;j | kliatis.

» Dirbti stovint ant Zemés pavirSiaus ir iSlaikant
pusiausvyrg. Jeigu reikia dirbti auks€iau: naudoti
pastolius ar kitg saugig jranga.

» Jeigu pasirei$kia nuovargio pozymiai: daryti darbo
pertrauka.
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® Judanti pjovimo grandiné gali suzeisti dirbantjjj.

Naudotojas gali biti sunkiai suzeistas.

> Neliesti judancios pjovimo grandinés.

> Jeigu grandiné uzblokuojama atsitrenkus | kazkokj
daiktg: motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy. Tik tada paSalinti kliGtj.

® Judanti pjovimo grandiné susyla ir istjsta. Jeigu pjovimo
grandiné nepakankamai atepama ir nepatempiama, ji gali
nukristi nuo pjovimo juostos arba nutrukti. Asmenys gali
bati sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta turtiné zala.

» Naudoti grandiniy tepimo alyva.

» Darbo metu reguliariai tikrinti pjovimo grandinés
jtempima. Jeigu pjovimo grandiné per mazai jtempta:
pjovimo grandine jtempti.

® Jei darbo metu pasikeic¢ia motorinio pjiklo veikimas ar ji
keistai dirba, motorinis pjuklas gali bati nesaugios biklés,

Asmenys gali buti sunkiai suzeisti ar patirti turtine zala.

> Baigti darbg, akumuliatoriy i8imti ir kreiptis |
STIHL specializuotg pardavéja.

®m Darbu metu motorinis pjuklas gali sukelti vibracijas.
» Muavéti pirstines.
> Daryti darbo pertraukas.

» Jeigu atsiranda kraujotakos sutrikimo zenklai: kreiptis j
gydytoja.

® Jeigu judanti pjovimo atsitrenkia | kietg daikta, gali
atsirasti kibirkstys. Lengvai uzsidegancioje aplinkoje
kibirkstys gali sukelti gaisrg. Asmenys gali bati sunkiai
suzeisti arba mirti, gali bti padaryta turtiné zala.
> Nedirbti lengvai uzsidegancioje aplinkoje.

m Kai paleidziamas jungiklis, pjovimo grandiné dar kurj laikg
juda. Judanti pjovimo grandiné gali jpjauti kitiems
asmenims. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti.

» Palaukti, kol pjovimo grandiné nebejudés.
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0000-GXX-1245-A0

A ISPEJIMAS

m Jeigu pjaunamas uzstriges medis, pjovimo juosta gali bati

prispausta. Dirbantysis gali nebekontroliuoti motorinio

pjuklo ir sunkiai susizeisti ar zati.

» Pirmiausiai atlikti kamieno jpjova saugancig nuo
plysimo (1), po to pjauti jtempimo vietoje (2).

4.72 Saky genéjimas

A ISPEJIMAS

® Jeigu nukirsto medzio Sakos genimos i$ apacios,
nupjovus jas medis nebesiremia Sakomis j zeme. Darbo
metu medis gali sujudéti. Asmenys gali bati sunkiai
suzeisti ar mirti.
» Didesnes Sakas apacioje, nupjauti tik tada, kai medzio
kamienas suskersuotas.

> Negenéti Saky, stovint ant kamieno.

m genint Sakas, nupjauta Saka gali kristi Zemyn. Naudotojas
gali uzkliati, suklupti ir sunkiai susizeisti.
» Medj genéti nuo kelmo link vir§iinés.
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4.7.3 Misko kirtimas

A ISPEJIMAS

® Nepatyre asmenys gali nejvertinti kertant medzius
atsiradusiy pavojy. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti arba
mirti, gali bati padaryta turtiné zala.
» Jeigu kyla neaiSkumuy: nedirbti paciam.

® Pjovimo metu medis ar Sakos gali nukristi ant Zmoniy arba

daikty. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti arba mirti, gali
bati padaryta turtiné zala.

» Medzio virtimo kryptj nustatyti taip, kad sritis, kur kris
medis baty laisva.

> Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi laikytis
saugaus 2,5 medziy ilgiy atstumo iki dirbanciojo.

> Prie$ kirtima i§ medzio vainiko paSalinti sulenktas arba
negyvas Sakas.

> Jeigu i medzio vainiko nejmanoma pasalinti sulenkty
arba negyvy Saky: medzio nekirsti.

» Stebéti medzio virSine arba Salimai auganciy medziy
virsunes ir krentandias Sakas

m Kai medis pjaunamas, kamienas gali 10zti arba smogti
atgal link dirbanciojo. Naudotojas gali buti sunkiai
suzeistas ar mirti.

» Uz medzio suplanuoti atsitraukimo taka.
> Eiti atgal atsitraukimo taku ir stebéti krentantj med;.

> Neiti atgal Slaitu zemyn.

0458-701-9821-E
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m Klittys esancios darbo vietoje ar atsitraukimo take gali

sukliudyti dirbanciajam. Dirbantysis gali uzkliGti ir nukristi.
Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas ar mirti.
» PaSalinti kliGtis darbo vietoje ir atsitraukimo take.

Jeigu jpjaunama arba per anksti nupjaunama nenupjauta
medzio dalis, saugos juosta arba laikanti juosta, gali bati
neiSlaikyta medzio virtimo kryptis arba medis gali per
anksti nukristi. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti arba
mirti, gali bti padaryta turtiné zala.

> Nejpjauti ar nenupjauti paliktos medzio dalies.

» Saugos juostg ar prilaikancig juosta nupjauti
paskiausiai.

» Jeigu medis pradeda kristi per anksti: nutraukti pjovimg
ir pasitraukti atsitraukimo taku.

Jeigu judanti pjovimo grandiné atsitrenkia pjovimo juostos
galo virSutine dalimi j kietg daiktg ir greitai sustabdoma,
gali jvykti atatranka. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar
mirti.

> Naudoti pleistus i$ aliuminio ar plastiko.

Jeigu medis nepilnai nukrenta ant zemés arba uzstringa

tarp kity medziy, dirbantysis nebegali kontroliuoti jo

virtimo krypties.

» Pjovima nutraukti ir medj nuversti su lynu arba pritaikyta
transporto priemone.
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4.8 Inercinés jégos m Jeigu jvyksta atatranka, motorinis pjiklas gali bati
atmestas link dirbanciojo. Dirbantysis gali

4.8.1 Atmetimas atgal nebekontroliuoti motorinio pjuklo ir sunkiai susizeisti ar
zati.

» Motorinj pjikla tvirtai laikyti abiem rankom.

» King darbo metu laikyti atokiau nuo motorinio pjuklo
juostos.

> Dirbti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

S0,
S rrare

» Nedirbti su pjovimo juostos smaigalio virSutiniu

,,,,,,,,,,, g ketvirtadaliu.
% > Dirbti tik su teisingai iSastrinta ir jtempta pjovimo
] grandine.
g » Dirbti su mazg atmetima turin€ia pjovimo grandine.
Atmetimg atgal gali sglygoti sekancios priezastys: » Naudoti pjovimo juostg su "maza pjovimo juostos
- Judanti pjovimo grandiné atsitrenkia pjovimo juostos galo galva".
virSutine dalimi | kietg daiktg ir greitai sustabdoma. » Dirbti maksimaliy sikiy rezimu.
— Judanti pjovimo grandiné uzstrigo pjovimo juostos
smaigalyje. 4.8.2 Judéjimas pirmyn

Grandinés stabdys negali sukliudyti atmetimo atgal.

A ISPEJIMAS

0000-GXX-1348-A0

Jeigu pjaunama su pjovimo juostos apatine dalimi, motorinis
pjuklas gali bati traukiamas link kamieno.

0000-GXX-4443-A0
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A ISPEJIMAS

® Jeigu judanti pjovimo grandiné atsimus$a j kietg daiktg ir
greitai sustabdoma, motorinis pjuklas gali bati staigiai ir
labai stipriai patrauktas link kamieno. Dirbantysis gali
nebekontroliuoti motorinio pjiklo ir sunkiai susizeisti ar
zuti.

> Motorinj pjuklg tvirtai laikyti abiem rankom.

> Dirbti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje.
» Pjovimo juostg nepersukti pjuvyje.

» Teisingai naudoti atraminius dantukus.

> Dirbti maksimaliy sukiy rezimu.

4.8.3 Postimis atgal

0000-GXX-1349-A0

Jeigu pjaunama pjovimo juostos virSutine dalimi, motorinis
pjuklas gali judéti atgal dirbanciojo link.

A ISPEJIMAS

® Jeigu judanti pjovimo grandiné atsimus$a j kietg daiktg ir
greitai sustabdoma, motorinis pjuklas gali bati staigiai ir
labai stipriai judéti atgal link dirbanciojo. Dirbantysis gali
nebekontroliuoti motorinio pjiklo ir sunkiai susizeisti ar
zati.

> Motorinj pjuklg tvirtai laikyti abiem rankom.

» Dirbti taip, kaip apraSyta Sioje naudojimo instrukcijoje.
» Pjovimo juostg nepersukti pjavyje.

> Dirbti maksimaliy sukiy rezimu.

0458-701-9821-E
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49 PerneSimas

4.9.1 Motorinis pjiklas

A ISPEJIMAS

®m Pervezimo metu motorinis pjuklas gali apvirsti arba judéti.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali biti padaryta
turtiné zala.

» Akumuliatoriy iSimti.

> |déti grandinés stabd;.
» Grandinés apsaugg taip uzmauti ant pjovimo juostos,
kad bity uzdengta visa pjovimo juosta.

» Motorinj pjikla su tvirtinimo dirzais, dirzais ar tinklu
pritvirtinti taip, kad jis negaléty apvirsti ir judéti.

4.9.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygy, akumuliatorius gali buti pazeistas ir gali
bati padaryta turtiné zala.

» Pazeisto akumuliatoriaus nepervezinéti.
» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.

® Pervezimo metu akumuliatorius gali apvirsti arba judéti.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta
turtiné zala.

» Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis negaléty judéti
pakuotéje arba transportavimo dékle.

» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.
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4.10 sandéliuojate

4.10.1 Motorinis pjuklas

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti motorinio pjuklo keliamy
pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
> Akumuliatoriy iSimti.

> |jungti grandinés stabdj.

» Grandinés apsaugg taip uzmauti ant pjovimo juostos,
kad buty uzdengta visa pjovimo juosta.

> Motorinj pjuklg laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

® Motorinio pjuklo elektros kontaktai ir metalinés dalys nuo
dréegmeés gali surudyti. Motorinis pjuklas gali bati
pazeistas.

> Akumuliatoriy iSimti.

> Motorinj pjuklg laikyti Svarioje ir sausoje vietoje.
4.10.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti akumuliatoriaus keliamy
pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

®m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos

poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygy, akumuliatorius gali bati pazeistas.

» Akumuliatoriy saugoti Svarioje ir sausoje vietoje.
» Akumuliatoriy laikyti uzdaroje patalpoje.

» Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinio pjuklo ir
jkroviklio.
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» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.

» Akumuliatoriy laikyti aplinkoje, kur temperatura tarp -
10°C ir + 50°C.

4.11 Valymas, prieZiura ir remontas

A ISPEJIMAS

® Jeigu valymo, techninés prieziliros ar remonto metu
akumuliatorius bus jdétas, motorinis pjuklas gali netikétai
isijungti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.
> Akumuliatoriy iSimti.

> |déti grandinés stabd,.

m Stiprios plovimo priemonés, valymas vandens srove ar
astrus daiktai gali pazeisti motorinj pjuklg, pjovimo juosta,
pjovimo grandine ir akumuliatoriy. Jeigu motorinis pjuklas,
pjovimo juosta, pjovimo grandiné arba akumuliatorius
nebus teisingai iSvalyti, jy detalés gali neteisingai
funkcionuoti ir saugos jrenginiai gali nebeveikti. Asmenys
gali buti sunkiai suzeisti.

» Motorinj pjukla, pjovimo juosta, pjovimo grandine ir
akumuliatoriy valyti taip, kaip aprasyta naudojimo
instrukcijoje.

m Jeigu motorinis pjiklas, pjovimo juosta, pjovimo grandiné
ir akumuliatorius nebus teisingai priziaréti ar remontuoti,
ju detalés gali neteisingai funkcionuoti ir saugos jrenginiai
gali nebeveikti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.
» Motorinio pjuklo ir akumuliatoriaus techninés apziuros ir

remonto patiems nedaryti.

» Jeigu motoriniam pjuklui ar akumuliatoriui reikalinga
techniné apzidra ar remontas: kreiptis | STIHL
specializuotos prekybos atstovg.

» Pjovimo juostg ir pjovimo grandine priziGréti ar
remontuoti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje.
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5 Motorinio pjiklo paruoSimas darbui

m Valant, techniskai priziarint ar remontuojant pjovimo
grandine, naudotojas gali susizeisti | astrius dantelius.
Naudotojas gali biti suzeistas.

» MUvéti darbines pirstines i$ atsparios medziagos.
5 Motorinio pjiklo paruoSimas darbui

5.1 Motorinio pjuklo paruosimas darbui

Kiekvieng kartg prie§ pradedant darba, reikia atlikti Siuos
veiksmus:

> |sitikinti, kad sekancios detalés yra nepriekaistingos
biklés:

Motorinis pjiklas, 2 4.6.1.

Pjovimo juosta, 1 4.6.2.

— Pjovimo grandiné, 4.6.3.

Akumuliatorius, I 4.6.4.

» Akumuliatoriy patikrinti, 3 10.7.

» Akumuliatoriy jkrauti pilnai, kaip aprasyta jkrovikliy
STIHL AL 101, 300, 500 naudojimo instrukcijoje.

» Motorinj pjikla nuvalyti, 15.1.

» Sumontuoti pjovimo juosta ir pjovimo grandine, 6.1.1.

> Pjovimo grandine jtempti, 6.2.

» jpilti grandiniy tepimo alyvos, [1J 6.3.

» Patikrinti pjovimo grandinés stabdj, 1 10.4.
» patikrinti valdymo elementus, EJ 10.5.

> Patikrinti grandinés tepima, 10.6.

» Jeigu negalima atlikti kazkurio veiksmo: motorinio pjuklo
nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuota pardavéja.

0458-701-9821-E
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6 Motorinio pjuklo surinkimas

6.1 Pjovimo juostos ir pjovimo grandinés uzdéjimas
ir nuemimas

6.1.1  Sumontuoti pjovimo juosty ir pjovimo granding

Pjovimo juosty ir grandiniy deriniai kurie tinka prie sankabos

bugnelio ir gali bati montuojami, yra pateikti techniniy
duomeny lenteléje, J 20.1.

> Motorinj pjukla iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.

[

0000-GXX-3095-A0

> Verzlés (2) rankenéle (1) atlenkti.

> Verzle (2) sukti pries$ laikrodzio rodykle tol, Zvaigzdutés
dangtelj (3) bus galima nuimti.

» Zvaigzdutés dangtelj (3) nuimti.

0000-GXX-3096-A0
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> |tempimo verzle (4) nuimti.

> Varztg (5) iSsukti.

» Pjovimo juostg (6) uzdéti ant jtempimo verzlés (4) taip,
kad abu jtempimo verzlés dantukai (4) patekty j angas
pjovimo juostoje.

Pjovimo juostos orientavimas (6) nesvarbus. Pjovimo

juostos Zenklinimas gali bati ir jos gale.

> Varztg (5) jsukti ir tvirtai priverzti.

0000-GXX-1201-A0

» Pjovimo grandine jdéti | pjovimo juostos griovelj taip, kad
rodyklés ant pjovimo grandinés jungiamuyjy nareliy virSaus
baty nukreipti judéjimo kryptimi.

> |tempimo verzle (4) sukti laikrodzio rodyklés kryptimi iki
atramos.

0000-GXX-3097-A0

» Pjovimo juostg su jtempimo verzle ir pjovimo grandine taip
uzdéti ant motorinio pjuklo, kad bty iSpildytos Sios
sglygos:
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— |tempimo verzlé (4) bty nukreipta link dirbanciojo.
— Pjovimo grandinés nareliai bty priglude prie
varanciosios Zvaigzdutés danty (2).

— Varzto (3) galva bty pjovimo juostos iSpjovoje (6).

> 18jungti pjov.grand.stabd;.

> |tempimo verzle (4) tol sukti pries laikrodzio rodykle, kol
pjovimo grandiné priglus prie pjovimo juostos. Tuo metu
pjovimo grandinés nareliai slenka pjovimo juostos
grioveliu.

Pjovimo juosta ir pjovimo grandiné taikomos prie
motorinio pjuklo.

» Zvaigzdutés dangtelj uzdéti ant motorinio pjiklo taip, kad
jis gerai priglusty prie motorinio pjuklo.

» Jeigu Zvaigzdutés dangtelsi prigludes prie motorinio
pjuklo: jtempimo verzle atsukti ir Zvaigzdutés dangtelj vél
uzdéti.
|[tempimo ratuko dantukai sugriebia jtempimo verzlés
dantukus.

> Verzle sukti laikrodzio rodyklés kryptimi tol, kol
2vaigzdutés dangtelis tvirtai priglus prie motorinio pjuklo.
> Verzlés rankenéle grazinti atgal.

6.1.2 Pjovimo juostos ir pjovimo grandinés nuémimas

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.

> VerZlés rankenéle pakelti.

> Verzle sukti prie$ laikrodzio rodykle tol, kol sankabos
gaubtg bus galima nuimti.
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» Sankabos gaubtg nuimti.

> |tempimo verzle jsukti laikrodzio rodyklés kryptimi iki galo.
Pjovimo grandiné atlaisvinta.

» Pjovimo juostg ir granding nuimti.

> |tempimo verzlés varztg iSsukti.

> |tempimo verzle nuimti.

6.2 Pjovimo grandinés jtempimas

Darbo metu pjovimo grandiné istjsta arba susitraukia.
Pjovimo grandinés jtempimas kinta. Darbo metu reikia
reguliariai tikrinti pjovimo grandinés jtempimag ir jg
atitinkamai jtempti.

» Motorinj pjiklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.

0000-GXX-3099-A0

> Verzlés rankenéle (1) pakelti.
> Verzle (1) pasukti 2 ratus pries laikrodzio rodykle.
Verzlé (1) atsilaisvina.
> I8jungti pjov.grand.stabdi.
> Pjovimo juostg pakelti uz smaigalio ir jtempimo ratuka (2)
sukti laikrodZio rodyklés kryptimi tol, kol bus i8pildytos
Sios salygos:
— Pjovimo grandiné prigludusi prie pjovimo juostos
apacios.
— Pjovimo grandine dviem pirStais galima nesunkiai
patraukti aplink pjovimo juosta.

0458-701-9821-E
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» Jeigu pjovimo grandinés ranka negalima patraukti pjovimo
juosta: jtempimo ratukg (2) tol sukti pries laikrodzio
rodykle, kol bus galima pjovimo grandine dviem pirstais
nesunkiai patraukti pjovimo juosta.

> Verzle (1)sukti laikrodzio rodyklés kryptimi tol, kol
sankabos gaubtas tvirtai priglus prie motorinio pjuklo.

> Verzlés rankenéle (1) grazinti atgal.

6.3 [pilti grandiniy tepimo alyvos

Grandiniy tepimo alyva sutepa ir auSina judancig pjovimo

grandine.

> Motorinj pjukla iSjungti, jjungti grandinés stabdj ir iSimti
akumuliatoriy.

> Motorinj pjuklg pastatyti ant lygaus pavirSiaus taip, kad
alyvos bako kamstis baty virSuje.

> Sritj aplink alyvos bakg nuvalyti drégna Sluoste.

0000-GXX-2930-A0

> Alyvos bako kams$c&io rankenéle pakelti.

> Alyvos bako kamstj pasukti prie$ laikrodzio rodykle iki
atramos.

> 